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      Dokud nedohraje hudba, rozhodně není po všem...
Vorpalový meč se vydává prozkoumat informaci, kterou získali Hexosehrové, spřátelení mimozemšťané, a která se týká nejasných zpráv o starodávné a mocné civilizaci, z níž mohli pocházet i stvořitelé "černé skříňky", pohánějící jedinou pozemskou vesmírnou loď. V podstatě by se hodily jakékoli kusy vybavení či technologií, ale to, co Vorpalový meč najde, daleko předčí očekávání i těch největších optimistů. Mnohem horší je to, že loď zamořil mimozemský živočišný druh škorpionům podobných pavouků, který by dokázal vyhladit celou planetu. A nejhorší ze všeho je to, že kapitán William Weaver už není astrogátor, ale výkonný důstojník a s novým velitelem lodi rozhodně nevychází dobře.
A nový velitel lodi nevychází dobře ani s Weaverem, ani s lodní lingvistkou, ani se zbytkem původní posádky. A co vlastně znamená ten divný zvuk, který se lodí rozléhá při každém ostrém manévru? Blázniví géniové na palubě Meče to samozřejmě nakonec všechno vyřeší. A Dreen se odpovědi na tyhle otázky líbit nebudou!


    


  



John Ringo a Travis S. Taylor

Zrcadlo 4. Ostrý dráp




1.

„Takže… jak je to s těmi různými uniformami?“ zeptal se Josh.

„To mají mariňáci jednu zvlášť určenou pro chvíli, kdy děláš nejhorší krok ve svém životě?“

Druhý poručík Eric Bergstresser si dopnul poslední knoflíček těsného límečku a podíval se v zrcadle na svého bratra, který stál za ním.

„Jsem teď přece důstojník, ty troubo,“ odpověděl. „Důstojníci nenosí uniformy, které mají poddůstojníci.“

„Skvělý,“ řekl Josh a ošil se ve smokingu, na který nebyl zvyklý.

„Ale i tak si tuhle musíš jenom pronajmout, ne? Protože – a neber to špatně – tahle vypadá zatraceně draze.“

Eric byl kdysi povýšený z vojína přímo na seržanta první třídy.

Něco s tím mohlo mít společného i to, že zároveň získal Námořní kříž. Předpokládal, že se dalšího povýšení na štábního seržanta hned tak nedočká, a tak investoval do kompletní slavnostní uniformy pro poddůstojnický sbor námořní pěchoty, kterou osobně pokládal za nejkrásnější uniformu, jakou americké ozbrojené složky dokázaly člověku nabídnout. A rozhodně patřila k tomu nejdražšímu, co si musel mladší poddůstojník za svůj plat pořídit.

Následně byl ale povýšený na štábního seržanta daleko rychleji, než předpokládal, a pak mu samotný prezident Spojených států amerických osobně přikázal, aby nastoupil do důstojnické školy námořní pěchoty. Takže mu teď bude poddůstojnická slavnostní uniforma úplně zbytečně ležet ve skříni, dokud nevymyslí, co s ní podniknout, a on si dopínal límeček své nové slavnostní dů stojnické uniformy a snažil se přestat myslet na to, že se chystá na vlastní svatbu.

„Ne, tyhle uniformy se nepronajímají,“ odpověděl Eric s povzdechem. „A ano, jsou moc drahé. Ale když čekáme na svatbě takovéhle hosty, tak tam přece nemůžu dorazit v maskáčích.“

Eric se zašklebil, když si připomněl, jaká jména se dostala na seznam pozvaných hostů. Otec Brooke byl díkybohu bývalý voják.

Když se mu tedy ozvalo několik jistých osob s tím, že by se rády svatby zúčastnily, a když zjistil, kdo ti lidé jsou, vysvětlil Brookině matce, že takovéhle lidi rozhodně nemohou odmítnout.

Eric měl v době, kdy došlo k náhlému a nečekanému nárůstu pozvaných hostů, plné ruce práce a o celé záležitosti se dozvěděl až o několik týdnů později. Svým způsobem byl rád. A byl ještě radši, že se o tom nedozvěděl jeho taktický důstojník.

Důstojnická škola byla strašná otrava. Ne, nevadil mu dril.

Tomu rozuměl. Od příslušníků námořní pěchoty se očekávala za všech okolností vysoká připravenost k čemukoli. Prohlídky byly běžnou součástí každého dne. Péče o ty nejmenší podrobnosti byla v boji důležitá, a ve vesmíru to platilo ještě víc. Ať už to kadeti důstojnické školy námořní pěchoty věděli nebo ne, a přestože šlo stále ještě o přísně tajnou informaci, čekal celé námořnictvo a s ním i námořní pěchotu přechod od „mokré“ k „vesmírné“ službě. To, že se člověk učil složit správně ponožky do komínku poprvé a pak už pokaždé, byl způsob, jak si zvyknout odvádět svou práci poprvé a pokaždé správně. Vůbec přitom nezáleželo na tom, jak – a jestli vůbec – byly vaše ponožky složeny. Na tom, jestli jste si správně utěsnili skafandr, ovšem záleželo rozhodně.

Eric se rozhodně dokázal vyrovnat s drilem, a také se s ním vyrovnal. Už jako dítě byl pořádný a základní výcvik námořní pěchoty zažité zvyky jen upevnil. Všechna cvičení navíc znal, takže se rychle stal vedoucím čety. Ani obsah jednotlivých kursů mu nepřipadal vůbec obtížný. Většina důstojnických kandidátů byli vysokoškoláci, zatímco on měl za sebou jen střední školu. Někdy mu ale připadalo, že je vysoká škola připravila o kus rozumu.

A nové učivo jako částicová fyzika a prostředí cizích planet… no, to všechno přece bylo součástí práce, kterou v průběhu posledních dvou let vykonával.

Co mu vadilo nejvíc ze všeho, bylo chování instruktorů. Nastoupil do důstojnické školy s upřímným úmyslem vyčnívat co nejméně z davu, proplout kursy a výcvikem co nejrychleji a vrátit se co nejdřív zpátky k jednotce. Instruktoři si ovšem jeho složku přečetli. A i když v ní nestálo, jak přesně přišel k Námořnímu kříži, bylo každému jasné, že ho nenašel v krabici ovesných vloček u snídaně. Navíc měl ve složce uvedeno, že strávil dva roky u bojového průzkumu.

Jistě, instruktoři plnili ve škole úlohu strážců bran – jejich práce spočívala v tom, aby všichni, kdo projdou kursem, byli na jeho konci tím nejlepším možným důstojníkem námořní pěchoty.

Takže ať už šlo o nutkání způsobené poctivostí, nevraživostí vůči „mustangům“ – tak se označovali důstojníci, kteří vzešli z řad poddůstojníků – nebo prostou zlomyslností, připadalo mu, že si ho instruktoři od prvního dne vybrali jako nejlepšího kandidáta k tomu, aby z důstojnické školy odešel s nepořízenou.

Takže to bylo těžké. Zdaleka ne tak těžké jako kurs bojového průzkumu nebo operační bojový výcvik, ale i tak to bylo těžké.

A podle jeho názoru to přitom ani nebylo nutné. Od prvního dne dokazoval, že je přinejmenším stejně dobrý jako všichni ostatní kandidáti… ba právě naopak – dokazoval, že je lepší než oni. Nic z toho, co dělal, ale nejspíš nebylo dost dobré.

Na druhou stranu byl možná nejvyšší čas k tomu, aby si přestal v duchu stěžovat. Přece jen důstojnickou školu ukončil s vyznamenáním, takže možná všechno to otravování nějaký smysl mělo.

Ale když zničehonic dostal těsně po ukončení školy z domu zprávu o tom, že bylo přidáno několik dalších jmen na seznam pozvaných hostů na to, co si představoval jako velice malou a skromnou svatbu…

„No tak dobře, vysvětli mi to nějak, abych to pochopil,“ ozval se Josh. „Co je to vlastně za lidi?“

Eric se v duchu zašklebil a znovu pokrčil rameny.

„Kdo je podle tebe největší frajer, machr a bouchač hned po prezidentovi a Marilynu Mansonovi?“ zeptal se.

„Já nevím,“ odpověděl jeho mladší bratr.

„Tak právě to jsou tihle lidi,“ odpověděl Eric. „Ten, který z nich má nejnižší hodnost, je jeden z mála lidí, kteří žijí, a přitom dostali Medaili cti. A pak jsou tu ještě…“

„Dobře, tohle jsem pochopil,“ vytřeštil Josh překvapeně oči. „Ale pořád ještě netuším, proč jdou na tvou svatbu?“

„Protože mě Bůh nenávidí,“ odpověděl Eric.

Bůh mě nenávidí, pomyslel si kapitán William Weaver. Měl bych se zase vrátit k práci astrogátora. Zatraceně, měl bych se raději zase vrátit k práci vědce.

Kdysi dávno byla právě práce vědce to, čím si William Weaver, PhD. vydělával na živobytí. S doktoráty ze všech možných vědních oborů od strojírenství až po astronomii patřil ke skupině specialistů, které se říkalo Bandité z Beltwaye. Tato skupina řešila problémy, na něž narazila armáda a všechny další větve americké vlády, jejichž název většinou tvořily zkratky s písmenem A na konci: NSA, CIA, DIA…

A právě z tohoto důvodu byl jednoho sobotního odpoledne povolán k tomu, aby vysvětloval fyzikální jevy národní bezpečnostní radě, protože nevyšel jeden z experimentů.

Následkem výbuchu v Orlandu, který vytvořil Chenovu anomálii, byl pak vyhazován do vzduchu, stříleli po něm, cestoval na jiné planety, zůstal uvězněn mezi vesmíry a nakonec zachránil svět. Chenova anomálie, černá koule, která se vznášela přesně nad místem, kde se před výbuchem nacházela laboratoř částicové fyziky Univerzity centrální Floridy, ze sebe chrlila proud magických částic. Tyto částice, které byly zpočátku mylně označovány za Higgsovy bosony, byly schopné spojit dvě různé částice a vytvořit bránu mezi jakýmikoli dvěma místy. Její povrch tvořila lesklá, vysoce odrazivá plocha. Jeden z televizních reportérů těmto branám začal říkat ‚zrcadla‘ a označení už se ujalo. A protože zůstaly neaktivní bosony – které za sebou očividně zanechala nějaká dávno vyhynulá rasa – na cizích planetách, obrovské množství částic vytvořených Chenovou anomálií otevřelo velké množství bran na jiné světy.

Některé z těchto světů byly obydleny. A některé z nich obýval živočišný druh, kterému lidé říkali Dreen. Dreen využívali biologické druhy k většině procesů, pro něž lidé používali stroje, a očividně hladově pohlcovali část galaxie, kde se nacházela i Země.

Připojovali se k některým pozemským bosonům a měli v úmyslu si planetu podmanit.

Jiná linie bosonů ale lidstvo spojila s mnohem přátelštější rasou tvorů, kteří si říkali Adarové. Ti lidstvo ve většině vědních oborů předstihovali zhruba o století a měli zbraň, která mohla brány uzavřít. Jediným problémem bylo, že zbraň se musela umístit do jedné brány, a kdyby vybuchla na špatné straně, celou Zemi by zničila. I když sami svého času s Dreen bojovali, rozhodli se využít raději obranných prostředků a neriskovat zkázu svého světa.

Lidé, kteří museli čelit mnoha útokům najednou a záplavě Dreen, jež se zdála nekonečná, to riskli. Weaver s pomocí SEAL týmu a téměř celé divize vojáků dokázal zbraň umístit za dreenské zrcadlo, takže planetu zachránil, protože okamžitě poté útok ustal.

Adarové také měli zvláštní malý přístroj, který se do jejich držení dostal na jedné z dávno neobývaných planet. Jediné, co o něm věděli, bylo, že způsobuje neuvěřitelně silné výbuchy.

Weaver přišel na to, že nejde o sebevražedný nástroj – jak si myslel původně – ale nejspíš o nějaký druh pohonného systému. Po sedmi letech výzkumů lidé s Adary společně postavili warpovou loď, v jejímž srdci pracovala právě tato černá skříňka.

Během této doby ukončil Weaver kariéru Bandity z Beltwaye a přidal se na stranu světla: přijal přímé jmenování prezidenta Spojených států, nastoupil do námořnictva a po absolvování několika důstojnických škol a po několika normálních plavbách se stal astrogátorem warpové lodi. Těsně před vyplutím na první misi ji Adarové, kteří sice měli obrovskou technickou a filozofickou převahu nad lidmi, ale v podstatě jim nic neříkalo slovo marketing, obtížili názvem Spojenecká expediční rezerva Vorpa lový meč.

Weaver strávil na palubě Vorpalového meče celkem dvě mise, a přestože v obou případech šlo o děsivou, nebezpečnou a sebevražednou zkušenost, vždy se náramně bavil. Během nich se samozřejmě párkrát dostal do otevřeného vesmíru a na vlastní oči viděl neuvěřitelné a nepopsatelné věci. Ale po druhé misi, kdy konečně lokalizovali Dreen a narazili na další, ještě pokročilejší živočišný druh, který před nimi prchal a dostával od dreenského bojového svazu strašný výprask, obdržel nabídku k tomu, aby se stal výkonným důstojníkem lodi Vorpalový meč II. Tato loď byla od základů postavena novým živočišným druhem, Hexosehry, a ve všech ohledech převyšovala původní plavidlo. Jak špatné to mohlo být? Obzvlášť poté, co námořnictvo přihodilo povýšení na kapitána, o které se on sám rozhodně neprosil. Zatraceně, jestli bude odvádět dostatečně dobrou práci jako výkonný důstojník, mohl by se jednoho dne stát velitelem dalšího Vorpalového meče!

To mu ale v tomto okamžiku vůbec nepřipadalo pravděpodobné. Kdyby jen dokázal získat několik set zatracených rolí…

„Do týdne vyrážíme na misi,“ prohlásil Weaver tak trpělivě, jak to jen dokázal, k ženě stojící na druhé straně pultu. „Jestliže tyto zásoby nebudeme mít, mohu podle svých zkušeností prohlásit, že se naše mise změní z možné na složitou, pokud ne rovnou nepravděpodobnou.“

„Ode mě je rozhodně nedostanete,“ řekla neústupně zaměstnankyně skladu a mlaskla jazykem. „Za prvé jste rozpočet na tuto položku překročili. Za druhé po mně chcete veškeré zásoby v celém skladu. Potřebuji tady mít něco také pro ostatní, rozumějte.“

Weaver se rozhodl, že jestli tím jazykem mlaskne ještě jednou, tak na ni přes pult skočí a bude zle. Používala to nepříjemné mlasknutí jazykem jako gramatický znak. Na konci každé věty přišlo ostré „mlask“, každá čárka v souvětí byla označována výrazným „mlask“. Musel tomu čelit už druhý měsíc, a jestli nepřestane, tak ji bude muset zaškrtit, a každý soudce to pochopí.

„Uvědomte si, že tento materiál je velice drahý (mlask!). A během posledních dvou případů (mlask) kdy vaše loď vyrazila na misi (mlask) jste pokaždé spotřebovali téměř celou zásobu (mlask!). Musíte se naučit (mlask) co je to zásobovací disciplína (mlask) kapitáne (mlask!).“

Weaver se to na sobě snažil nedávat najevo, ale začínal sebou trhat v očekávání toho, jak skončí její věta. Cítil se jako lovecký pes, který dostával příliš často výprask za každou špatnou věc, kterou sice neudělal, ale udělat mohl.

„Takže tohle je vaše poslední odpověď?“ zeptal se Bill a trhnul sebou, když si uvědomil, že po ní chce, ať něco řekne. Vlastně ji podněcoval k tomu, aby…

„Tohle je moje poslední odpověď (mlask!). Přinejmenším do doby (mlask) než mi přinesete úpravu rozpočtu a autorizaci k tomu (mlask) abyste úplně vyprázdnil sklad (mlask) je to (mlask) co jste si už vyzvedl (mlask) maximum toho (mlask) co ode mě dostanete (mlask!).“

Bill musel přiznat, že je poražený. Nešlo ani tak o to, že by si nedokázal opatřit patřičnou úpravu rozpočtu a všechna potřebná povolení a autorizace. Výpravy, které Vorpalový meč podnikal, měly vždy tak vysokou prioritu, že veškeré požadavky by byly splněny takřka automaticky. Ale i kdyby to všechno sehnal, musel by pořád čelit mlaskání. Tomu strašnému, děsivému, nestvůrnému, ďábelskému mlaskání. Tomu příšernému, odpornému, pekelnému, ohavnému, nechutnému, NIČEMNÉMU MLASKÁNÍ! TÉ BEZBOŽNÉ NESTVŮRNOSTI, KTERÁ SE VYNOŘILA ZE SAMOTNÝCH NEJTEMNĚJŠÍCH HLUBIN…

„Velice děkuji,“ řekl Bill ztuhle a zdvořile pokynul hlavou.

„Přeji vám hezký den.“

„Děkuji (mlask!).“

 

„Vypadáte nějak sklesle, výkonný,“ řekl kapitán Prael.

Kapitán Charles Prael byl ponorkář – výborný ponorkář. Předchozí velitel Vorpalového meče byl stíhací pilot, což byl kompromis, na kterém se dohodli admirálové, poté co bylo jasné, že námořnictvo má namířeno do vesmíru. Přestože byl Meč I postaven na základě ponorky – bývalé SSBN 739 USS Nebraska – docházelo při jeho nasazení k použití jak podvodních, tak leteckých manévrů. To byl přinejmenším argument, který v daném okamžiku použili admirálové letadlových lodí. Tento argument měl samozřejmě v několika důležitých ohledech svou váhu – mimo jiné proto, že admirálové letadlových lodí byli všichni do jednoho bývalí „stíhací kovbojové“, zatímco ponorkoví admirálové byli pokládáni za „ujeté bublinkáře“. Svým způsobem to připomínalo návrat na střední školu.

Nakonec se ale ukázalo, že Přízrak byl pro daný druh misí ideální velící důstojník. Každá větev bojových sil měla vlastní priority a kulturní zázemí, které jako by bylo vestavěné do oceli jejich bojových prostředků. A zatímco pro ponorkáře byla vždycky nejdůležitější jejich loď, stíhací piloti byli vždycky ochotni jít až na krev. Bylo velice nepravděpodobné, že by nějaký ponorkář pokračoval v boji i po problémech, jakým musel Meč čelit u planety označené HD 37355. Ti měli spíš sklony k tomu, aby se vrátili a nechali si loď opravit. Ponorkářská tradice, vyplývající z podmínek, za jakých bojovali, a obzvlášť od dob admirála Rickovera, velela jasně: v první řadě jde vždycky o loď.

Kapitán Steven „Přízrak“ Blankemeier byl ale zvyklý na tradici stíhačů. Žádná letadlová loď ještě nikdy neukončila letecký provoz jenom proto, že o jedno letadlo přišla. Zatraceně, letadlová loď by se z mise nestáhla, dokud by neutrpěla takovou škodu, že by z její paluby nedokázalo odstartovat nebo přistát letadlo.

Na druhou stranu byla pravda, že v jednom okamžiku během první mise, když nebyli ještě příliš daleko od Země a utrpěli nějaké škody, přemýšlel o návratu. Přesně tohle totiž letadlové lodě dělávaly, když do něčeho narazily. Zamířily do doků, aby se pokrčené plechy vyklepaly. Pokud to bylo jen trochu možné, tak nejdřív dokončily misi, ale jakmile byla práce hotová, zamířily domů do doků.

Ponorkáři zase pokračovali v misi, dokud se do přístavu vyloženě vrátit nemuseli. Když to bylo nutné, dokázali plavidlo slepit tak, že fungovalo na lepicí pásku a dobré slovo.

Přízrak v mnoha ohledech určil směřování kultury budoucího vesmírného námořnictva tím, že spojil ponorkářský a pilotní pohled na věc dohromady. Z kultury letadlových lodí si vzal část „mise je na prvním místě, čert vem palubu!“ a dokázal by plavidlo nechat potopit, kdyby tím dosáhl vítězství. Z ponorkářského pohledu na boj si zase vzal část, která říkala „kašleme na škody nebo selhání techniky a pokračujeme dál, dokud nebude mise splněna nebo dokud nepůjdeme ke dnu“. Zkušený loďmistr razil nové heslo: „Domů se nevrátíme, dokud nám nedojde jídlo nebo posádka.“

Prael nebyl úplně neznámá část rovnice. Ujal se velení lodi skoro před třemi měsíci. Ale zatím se ještě nevědělo, jak si s lodí poradí v otevřeném vesmírném prostoru, a všechny na palubě ještě čekaly zajímavé časy. V daném okamžiku se ale musel Weaver přiznat, že neuspěl.

„Nedokážu přesvědčit zásobovací oddělení, aby nám dalo větší množství položky 413, pane,“ řekl Bill. „Snažil jsem se, ale ta úřednice chce úpravu rozpočtu a autorizaci k tomu, aby nám vydala všechny zásoby. To poslední je upřímně řečeno nebetyčná pitomost, protože my jsme jediná loď, která má povoleno tuhle položku využívat.“

„Vy jste se nepohodl s Mlaskavkou, že, výkonný?“ zeptal se kapitán s úsměvem. Prael byl velký muž s příjemným vystupováním, které zastíralo všechny roky strávené v blízkosti jaderných raket. Všichni důstojníci, kteří se pohybovali kolem jaderné výzbroje, byli posedlí touhou po dokonalosti tak, že to člověku lezlo na nervy, ale když velíte lodi vybavené jaderným reaktorem, který se může každou chvíli proměnit v jadernou bombu, patří pozornost k detailům k hlavním nástrojům přežití. Prael tuto posedlost sdílel také, ale rozhodně mu chybělo neustálé napětí a podrážděnost, jež ji běžně provázely.

„Vy ji znáte, pane,“ řekl Bill. A nebyla to otázka.

„Ale jistě,“ odpověděl Prael. „A vidím, že už se u vás začíná objevovat tik. Kapitáne, možná jste špičkový astrogátor a máte zkušenosti s bojem ve vesmíru. Ale ještě jste se ani v nejmenším nenaučil to, jak námořnictvo opravdu funguje. Přiznávám, samozřejmě, že je součástí mé práce vás s těmito záležitostmi obeznámit. Takže dobrá, výkonný: v rámci vašeho profesionálního rozvoje vás teď poučím o tom, jak si Mlaskavku otočit kolem prstu. V první řadě jí pochválíte účes…“

„Ale vlasy jí přece řídnou a ten střih je…“

„Ohavný, ano,“ přikývl velící důstojník. „Děsivý. Nechutný. Pochvalte jí ho. Pak se jí zeptejte, jak se vede jejím pejskům.“

„Pejskům?“ zeptal se Weaver zděšeně.

„Má trpasličí špice,“ přisvědčil velící důstojník. „Jsou to odporně tlusté, chlupaté piraně s tesáky. Posledně, když jsem s ní měl co dočinění, jich měla osm. Následně vás seznámí s podrobnostmi ohledně své nejnovější diety. Musíte souhlasit s tím, že by to měla zkusit, protože jste nic lepšího v životě neslyšel.“

„Ona někdy zhubla?“

„Co si vzpomínám, tak ani deko,“ řekl kapitán. „Pak – a teprve pak – jí pochválíte to, co má na sobě. Protože se zdá, že má všehovšudy jen tři kostýmky – všechny jsou ohavné a v tak řvavých barvách, že by je na sebe neoblékl ani Adar – budete muset lhát s obzvláštní představivostí. Když skončíte se všemi komplimenty, které dokážete dát dohromady, poslechnete si nejnovější lékařský horor o jejích psech, o ní nebo o obojím, a až vám mateřsky poradí, že byste měl zkusit pití vlastní moči…“

„To tedy rozhodně ne!“

„Tak potom a jedině potom ji můžete požádat o položku, kterou byste si od ní potřeboval vyzvednout,“ uzavřel velící důstojník.

„Ale… to…“

„Mlasknutí,“ přerušil Bil a Prael. „To donebevolající, znechucující, odporné mlasknutí… ohavné je pro to příliš laskavé slovo, že?“

„Ano, pane!“

„Kapitáne,“ řekl Prael přísně. „Jste důstojník námořnictva Spojených států. Uhnul snad John Paul Jones tváří v tvář anglickému dělostřelectvu? Vycouval snad Spruance z boje u Midwaye? Obrátil to Dewey u Filipín ve válce se Španěly? Ne. A stejně tak vy neprchnete před tím strašlivým mlasknutím, kapitáne! Pokud se budete cítit lépe, tak jsme přesvědčeni o tom, že admirálové – Bůh dej spočinutí jejich duším v pekle – Mlaskavku udržují na jejím místě jako poslední zkoušku všech výkonných důstojníků. Abyste se mohl stát velícím důstojníkem, musíte se postavit tváří v tvář jejímu mlasknutí! A když mlasknutí dokážete přežít, žádné mučení vás nedokáže zlomit. To ale vyřídíte zítra. Všiml jste si, kolik je hodin?“

„Ach, kristepane,“ odpověděl Bill, když stiskl svůj implantát. „Nejspíš jsem si musel ztlumit upozornění!“

„Nebo jste je tváří v tvář mlasknutí nezaznamenal,“ přikývl Prael. „To se mohlo docela dobře stát. Ten zvuk má neuvěřitelnou ráži. Ale teď už musíme vyrazit. Teď. Hned. Co nejrychleji se převlékněte.“

 

„Jak to s tebou vypadá, synu?“ zeptal se Steve Bergstresser.

„Jsem připravený,“ odpověděl Eric a stále si pohrával s knoflíčkem límečku. Kdyby se nějak nezaměstnal, musel by přešlapovat nervózně z jedné nohy na druhou.

„Pojď sem,“ řekl mu otec a otočil ho, aby ho zkontroloval ze všech stran. Pak mu srovnal okraj šerpy smokingu a odstranil z rukávu uniformy pravděpodobně neexistující vlas. „Nakonec všechno dopadne skvěle,“ dodal. „No dobře, kaple je našlapaná do posledního místa…“

„Ach bože,“ zasténal Eric. „Doktor Pierson z toho dostane infarkt! Přece jen si nemůže dovolit takhle velkou svatbu.“

„Doktor Pierson je bývalý ponorkář,“ poznamenal pan Bergstresser. „Ten se prakticky cítí jako v nebi. Na svatbu jeho dcery se dostavili tři admirálové a nejvyšší velitel námořní pěchoty. Je to vůbec poprvé, co jsem na vlastní oči viděl, že je otec nevěsty šťastný, protože může za svatební obřad zaplatit.“

„Už aby bylo po všem,“ odpověděl Eric.

„To je normální,“ řekl otec. „Ale svatby jsou pro nevěsty.“

„A líbánky pro ženichy,“ dodal s úsměvem Josh.

„Ty si dávej pozor na jazyk, mladíku,“ změřil si ho otec. „Jediné, co se po ženichovi vyžaduje, je, aby se dostavil včas.“

„A přiměřeně střízlivý,“ dodal Josh, který se nehodlal nechat brzdit v nadšení. „A to je tvůj problém, Eriku. Jsi střízlivý. Jestli chceš, tak tady mám domácí kořalku…“

„Přestaň tady předvádět burana ze Západní Virginie, Joshi,“ ušklíbl se Eric. „Vůbec to nesedí k té tvé náušnici a sestřihu na goth.“

„Už je čas,“ ozval se druhý poručík Burt Tomlinson, který právě v tom okamžiku strčil hlavu do dveří. Nově jmenovaný důstojník byl jedním z Erikových kolegů z důstojnické školy – všichni se účastnili svatby jako ženichovi družbové.

„Nedávej kolena k sobě,“ poznamenal Erikův otec, když vykročili ke dveřím. „Nebo omdlíš.“

„Tohle nás učí v základním výcviku, tati,“ odpověděl Eric. „A pak pro jistotu ještě jednou v důstojnické škole.“

„Dobře,“ přikývl pan Bergstresser. „A tentokrát to pusť z hlavy. A nestůj celou dobu v pozoru. Vypadáš přitom nervózně.“

„V uniformě se dá stát jedním ze dvou způsobů, tati,“ řekl Eric. „Buď v pozoru, nebo v přehlídkovém pohovu. Vyber si.“

 

„Možná to nevíte,“ zašeptal důstojnický zástupce třetí třídy SEAL Miller, když Weaver vklouzl na sedadlo vedle něho, „ale tím, že jste dorazil až po nevěstě, jste mohl dočista pohřbít svou kariéru.“

Miller a doktor Weaver se poprvé setkali, když se druhý jmenovaný vypravil zkoumat tehdy čerstvě vzniklou Chenovu anomálii a zjistit, co se vlastně přihodilo. V důsledku nastalého chaosu toho spolu hodně zažili a hodně vytrpěli. Postupem času si Miller vypěstoval poměrně silný obdiv k akademikovi, který se musel vyrovnávat (a docela se mu to dařilo) s věcmi, které byly pro příslušníka jednotek SEAL běžným denním chlebem. Weaver to nevzdal, nevzdal se a prostě postupoval dál bez ohledu na to, jak velké klacky mu vesmír, zrcadlové brány a Dreen házeli pod nohy. Kromě toho se vyplatilo mít někoho tak chytrého, jako byl doktor Weaver, po ruce v případě, že člověk narazil na problém, který nebylo možné rozstřílet na kusy nebo vyhodit do vzduchu.

Miller se zúčastnil panenského letu lodi Vorpalový meč víceméně proti vlastní vůli a vůbec ho nenadchlo, když zjistil, že se Weaver stal komandérem námořnictva Spojených států. Nejen že Weaverovo jmenování a kariérní postup už na dálku vypadaly jako ohavná protekce, ony tak i páchly. Ale Weaver byl i tak pro funkci astrogátora vynikající volbou. Vorpalový meč se během cesty ke hvězdám zapletl do spousty divných situací a Weaver dokázal – s trochou pomoci – znovu a znovu najít cestu ze šlamastyky ven.

Ale kapitán Weaver, to už bylo přece jen trochu moc. Kapitáni přece měli být staří mořští vlci se slanou vodou místo krve a hlubokými vráskami kolem očí způsobenými dlouhými roky mžourání přímo do slunce. Jistě – ani on, ani Weaver nebyli kdovíjaká jarní koťátka, ale Weaver si nějakým způsobem i přes to všechno, čím už stačili společně projít, dokázal uchovat chlapecký vzhled a nadšení. Když ho lidé viděli v uniformě, někdy je napadalo, jestli se náhodou nepřevlékl do uniformy svého otce.

„Čím si Pistolník zasloužil všechny tyhle vojenské hlavouny?“ odpověděl otázkou Weaver.

Podle toho, co se Weaver stačil dozvědět, byli Berg i jeho nevěsta ve svém městečku docela oblíbení, ale vzhledem k tomu, že se svatba odehrávala relativně daleko od domova, nečekal by nikdo příliš velké množství hostů. Stal se ale pravý opak – malá kaple byla nabitá k prasknutí.

Na straně nevěsty byla její rodina a rodiče jejích tří družiček.

Ti všichni zabrali první dvě řady. Na straně ženicha seděli v prvních dvou řadách Bergovi rodiče, bratr a několik přátel.

Hned za nimi se ale lavice blýskaly výložkami a vyznamenáními, které by člověk očekával spíš na velké vojenské svatbě. Tři admirálové – od náčelníka vesmírných operací, admirála Grega Townsenda, až k čerstvě jmenovanému dvouhvězdičkovému admirálovi jménem Blankemeier – vrchní velitel námořní pěchoty a brigádní generál, který stál v čele bojového průzkumného výcviku, všichni v doprovodu manželek. Za nimi seděli jejich pobočníci včetně kapitána námořnictva, který pracoval jako pobočník náčelníka vesmírných operací. Řadu za nimi zaplnily mladé dámy, pravděpodobně manželky čerstvě jmenovaných důstojníků, kteří na Bergově svatbě plnili úlohu družbů. A další vlna námořních pěšáků, občas prostřídaná námořníky, která se přelila až na stranu nevěsty.

„Pokud jsem to správně pochopil,“ řekl Miller, „tak Přízrak požádal o den volna, aby se mohl svatby zúčastnit. Teď pracuje pro Grega Townsenda, takže se Greg logicky zajímal o to, kdo se žení. A když náčelník vesmírných operací prohlásil, že na tu svatbu musí jít taky, vyložili si to všichni jako povinnou událost. No, kromě Přízraka, samozřejmě. A velitele mariňáků.“

Od konce války s Dreen – a víceméně simultánního konce války s terorismem, protože se většina mudžahedínů s radostí pustila do boje s Dreen – nedocházelo příliš často k tomu, aby se měla armáda čím chlubit. Přinejmenším ne v odtajněných záležitostech. Přísně tajný projekt Vorpalový meč byla výjimka. Mariňáci a námořníci na palubě Vorpalového meče čelili během uplynulých dvou let většímu počtu hrozeb než všech pět divizí běžných příslušníků ozbrojených sil dohromady. A poměr padlých k těm, kteří přežili, tomu odpovídal.

Během jiných dob a během jiných válek by bylo velice nezvyklé vidět, jak se vesmírná verze náčelníka námořních operací a nejvyšší velitel námořní pěchoty účastní svatby mariňáckého druhého poručíka bez ohledu na to, kolik vyznamenání by měl.

Ale Pistolník Berg byl se vším všudy rozhodně nejproslulejším příslušníkem bojového zajištění, které tvořilo součást posádky Vorpalového meče. A jako takový se stal něčím na způsob celebrity velice malého a nesmírně utajeného okruhu lidí. A velmi tomu napomáhalo i to, že to byl správný kluk.

„No tak dobře, tak si to probereme, ano?“ zašeptal Miller. „Zastavil útok krabotnic na Runnerově světě, zatímco ty mrchy požíraly mariňáky jako popcorn. Víceméně bez pomoci zachránil můstek Meče. Vedl výsadek na Cheericku. Stál na hrotu v Dračí jeskyni. A byl jedním z mála, kteří to přežili. Tenhle kluk našel jediného člověka, který přežil útok na kolonii na HD 36951. Stál na hrotu během mnoha výstupů do prostoru během téže mise. Tenhle kluk přišel na to, jak přežít vstup na dreenský bitevník. Zabil v přímém souboji víceméně bez pomoci dreenský nosorožčí tank. A nezapomínejme na to, že tenhle kluk víceméně bez pomoci nakonec ten dreenský bitevník zajal!“

„Ale no tak, u většiny těchhle věcí jsem byl taky!“ ohradil se šeptem Weaver. „A vy taky – většinou ještě blíž k akci. A většinou to nebylo vůbec víceméně bez pomoci.“

„Přestaňte se mi plést do vyprávění,“ řekl Miller. „Alvin York taky nebyl vždycky sám. Smysl tohohle výčtu je v tom, že mluvíme o Pistolníku Bergovi: člověku, který se vrhne do palby a boje a na druhé straně z nich vyskočí bez jediného zranění. A proto tu jsou náčelník vesmírných operací, velitel mariňáků a brigádní generál – částečně je to pocta skvělému mariňákovi a částečně, alespoň myslím – v skrytu duše doufají, že se trocha jeho štěstí a spousta toho, co si oni myslí, že je jen štěstí, přenese i na ně. Hlavouni, kteří si četli závěrečnou zprávu o poslední misi, se ještě dneska budí v noci hrůzou.“

„Což je důvod, proč bude další mise zase o něco důležitější,“ přikývl Weaver. „A když už o ní mluvíme – nebyl jste na jediné schůzi.“

„Měl jsem vlastní schůze,“ řekl znechuceně Miller. „Za oponou se horlivě diskutuje, co si vlastně mají jednotky SEAL v téhle situaci počít. Já na příští misi neletím. Musím se totiž zúčastnit čtyřdenní konference o koncepci, které se říká ‚Jak dál se SEAL?‘. Dobrá zpráva je, že se celá věc koná na Maui. Takže příště jste na to sami.“

„Pššš,“ zašeptal Weaver, když varhaník, který kapli plnil lehkými tóny svého nástroje, přešel plavně do Svatebního pochodu.

„Doufejme, že to proběhne bez problémů,“ zašeptal ještě Miller, když do místnosti vstoupila vysoká plavovlasá dívka, zavěšená do rámě vlastního otce. „Tak nebo tak to budou lidi brát jako nějakou předzvěst.“

 

Eric si upřímně řečeno z celého obřadu nepamatoval vůbec nic.

Vzpomínal si, že viděl Brooke, a připadalo mu, že ještě nic krásnějšího v životě nespatřil, a pak už ji líbal. Všechno, co se stalo mezi tím, mu naprosto uniklo. Tuhle situaci už si pamatoval z bojového nasazení. Jeden z tuctu psychologů, se kterými musel každý, kdo se mise zúčastnil, strávit hodinu hovorem, použil termín „neuvědomělé ego“. Věci se děly a pak bylo po všem. Ale podle všeho provedl každý krok obřadu správně.

Bylo zvykem, že z kaple vycházela jako první nevěsta. V tomto případě ale nejdřív vyšli ven všichni ostatní, zatímco čerstvě oddaný pár kráčel ve společnosti kaplana, jenž tuto malou kapli spravoval. Když byli všichni pryč, dostal pokyn k odchodu i on s Brooke.

Nabídl jí rámě a společně vykročili uličkou ke dveřím. Snažil se co nejdůrazněji z mysli vytěsnit skutečnost, že je přitom pozorně sleduje jeho nejvyšší velitel. Také si uvědomil, že kráčí tak toporně, až skoro nedokáže pohnout nohama.

Když vyšli z kaple ven, došlo jim, proč museli kráčet jako poslední. Jeho spolužáci z důstojnického kurzu vytvořili přede dveřmi uličku korunovanou čepelemi slavnostních šavlí. Společně s Brooke prošli uličkou za hlasitého jásání svatebčanů a v obláčku dechu vonícího po whisky; bylo jasné, že bývalí kadeti začali slavit s mírným předstihem.

Pomohl Brooke nastoupit do limuzíny a pak se víceméně vpotácel za ní.

„Bylo to v pohodě?“ zeptal se tiše. Brooke mu připadala mírně zaražená.

„Bylo to skvělé,“ odpověděla a na tváři se jí objevil úsměv.

Pak ho objala kolem krku a políbila ho. „Bylo to dokonalé. Miluji tě.“

„Já tě taky miluji,“ řekl Eric a konečně si oddechl.

„Jen mě tam někteří lidé překvapili,“ řekla Brooke. „Nechtěla jsem, abychom před tvými nadřízenými něco pokazili.“

„Tihle lidé jsou mí nadřízení zhruba stejně, jako je Bill Gates nadřízený posledního programátora z dodavatelské firmy,“ odpověděl Eric. „Ani raději nepřemýšlím o tom, proč se někteří z nich zúčastnili obřadu. Teď už musíme jedině přežít svatební hostinu a můžeme zmizet.“

„Ty se prostě nedokážeš dočkat toho, až se spolu poprvé budeme svlékat,“ usmála se Brooke.

„Já se prostě nemůžu dočkat, až zmizím z dohledu svého velitele,“ opravil ji Eric a usmál se. „Nemluvě o tom, že se na dnešní večer opravdu těším.“

„Ale nesmíš na hostině pít žádný alkohol,“ řekla Brooke a posadila se mu do klína. „Takhle mi to přinejmenším radila maminka.“

„‚Víno posiluje touhu a odebírá schopnost‘,“ citoval Eric.

„To je z Bible?“ zeptala se Brooke.

„Skoro,“ odpověděl Eric s úsměvem. „To byl Shakespeare.“

 

„Kapitáne,“ řekl admirál Townsend a kývl Weaverovi na pozdrav.

„Admirále,“ odpověděl Weaver.

Svatební hostina probíhala docela zvláštně. Konala se v Důstojnickém klubu na základně v Quantiku a šlo o otevřený bufet se stoly a židlemi, ale bez přesně určených míst. Hned zkraje se od sebe poměrně agresivně oddělili civilní účastníci a příslušníci ozbrojených sil. Postupem času se to změnilo, když se ukázalo, že mnoho civilistů – přinejmenším mužů – jsou bývalí vojáci.

Město, z něhož pocházeli Eric s Brooke, samozřejmě mělo svůj díl veteránů z různých složek ozbrojených sil, a i když se vyhýbali vyšším důstojníkům, brzy se dali do srdečného hovoru s mladšími důstojníky a těmi několika poddůstojníky, kteří se této společenské události zúčastnili.

Dámy na druhou stranu jakémukoli dělení na civilisty a vojáky nevěnovaly nejmenší pozornost. Díky čemuž babička Brooke, která s výjimkou několika vzácných příležitostí neopustila hranice západovirginského městečka, v němž žila, mohla zapříst hovor s manželkou admirála Townsenda, jejíž obě děti se narodily mimo kontinentální Spojené státy – jedno na Havaji, druhé v Japonsku.

„Čekám, kdy se někdo zeptá, proč tu všichni jsme,“ řekl náčelník vesmírných operací.

„Tak to jste si našel špatného kapitána, pane,“ odpověděl Weaver. „Pamatujte, že jsem strávil polovinu profesionální kariéry v utajovaných operacích. Já se neptám, dokud k tomu nedostanu rozkaz.“

„Touché,“ usmál se admirál Townsend. „Zapomněl jsem, že než vás přinutili ke vstupu do ozbrojených sil, tak jste patřil k černé komunitě.“

„Já bych rozhodně netvrdil, že mě někdo k něčemu přiměl, pane,“ namítl Weaver a pokrčil rameny. „Přidal jsem se k námořnictvu dobrovolně.“

„Mluvil jsem s Jimem Bennettem, který – pro případ, že byste to nevěděl – byl člověk, který se za vás zaručoval,“ pravil admirál a jmenoval bývalého náčelníka námořních operací. „Říkal, že od samého začátku mu bylo jasné, že v celém námořnictvu není jediný navigační důstojník, který by se hodil pro Meč – neznal nikoho, kdo by opravdu rozuměl vesmíru. Jednou z možností bylo stáhnout jednoho z námořních důstojníků, kteří pracovali pro NASA. Většina z nich se ale vyznala spíš v blízkém vesmíru, což by nám nijak nepomohlo. Pak tu ještě bylo pár důstojníků, kteří pracovali s Observatoří, ale ti byli trochu moc…“

„Magoři?“ nadhodil Weaver.

„Takhle se to dá nejspíš říct nejpřesněji,“ přiznal Townsend.

„Ale podle hlášení SEAL o tom, co se dělo během války s Dreen, se zdálo, že vy rozhodně magor nejste. Takže se Bennett postaral v klidu a tichosti o to, abyste byl z projektu znovu a znovu stahován – aniž byste o tom vy nebo Columbia věděli – a počítal s tím, že vás to dřív nebo později přestane bavit a vy se do hry zkusíte zapojit nějakým jiným způsobem. Takže když jste se dobrovolně přihlásil do námořnictva, hra mu vyšla.“

„Takže mě zmanipuloval k tomu, abych se stal důstojníkem?“ zeptal se Weaver užasle. „Přece se mě mohl zeptat!“

„To mohl, a já bych to na jeho místě udělal,“ přikývl Townsend. „Ale Jim bral vždycky věci daleko machiavelističtěji než já. No, napadlo mě, že byste to možná měl vědět.“

„Skvělé,“ řekl Bill. „To mi opravdu dodalo odvahu k tomu, abych se zeptal na to, nač se chci zeptat. Opravdu jste tu všichni proto, že je Berg správný chlap, nebo je v tom něco jiného?“

„Berg je správný chlap, o tom nemusíme diskutovat,“ přikývl Townsend. „Ale prezident chtěl přijít a nemohl se uvolnit. Takže nařídil mně a veliteli námořní pěchoty, abychom ho tu zastoupili. Přízrak šel tak jako tak. A ti ostatní? Myslím, že jim prostě připadalo, že když sem jdeme my…“

„Tak to musí být povinná akce,“ dokončil za něj s úsměvem Weaver. „Takhle to víceméně řekl náčelník Miller – bez té první části, samozřejmě.“

„Prezident si neuvědomil jednu důležitou věc – tohle mohla být strašná katastrofa,“ pokračoval náčelník vesmírných operací.

„Z mnoha úhlů pohledu. Vezměte si třeba obyčejnou zvědavost. Prozatím se ještě nikdo z tisku nezajímá o to, proč jsme se tu vlastně sešli. K tomu ještě může dojít. Jsou každou minutou blíž a blíž k pravdě.“

„Viděl jsem článek ve Washington Times, pane,“ přikývl Bill.

Sloupek nazvaný „Vnitřní kruh“ na základě údajů z mnoha zdrojů spekuloval o tom, že Spojené státy vesmírný pohon buď mají, nebo jej brzy mít budou. Dříve uveřejněný článek, který se odvolával na „anonymní zdroje“, tvrdil, že bylo zjištěno, kde se ve vesmíru nachází planeta Dreen a že to místo je někde v souhvězdí Orionu. Za tohle mohli nejspíš děkovat zničení kolonie HD 36951. Ale při tom, kolik peněz se lilo do plánování vesmírného námořnictva, nemluvě o jmenování náčelníka vesmírných operací a změnách ve výcviku každého odvětví námořnictva… dřív nebo později to musí všechno vyjít najevo.

„Myslím, že prezident hraje velice nebezpečnou hru, když tyhle informace nezveřejní,“ poznamenal nahlas.

„Prezident je nejvyšší velitel ozbrojených sil,“ odpověděl náčelník vesmírných operací. „Je to na něm, ne na nás.“

„Rozumím, pane,“ souhlasil Bill. „To byl můj občanský názor, ne názor důstojníka.“

„A jedna z prvních věcí, které jste se jako důstojník měl naučit, byla, že mezi těmito dvěma přístupy je jen velice tenká hranice,“ řekl náčelník vesmírných operací. „Teď vás nekárám, jen vám ukazuju pravdu takovou, jaká je. Během svého profesionálního postupu jste přeskočil velké množství schodů, a kvůli tomu vám to nejspíš nedochází. Můžeme mít vlastní politické názory, obzvlášť ty, které jsou založené na našich vlastních poznatcích. Můžeme je vyslovit nahlas v kruhu svých známých a sobě rovných. Ale s výjimkou soukromí volební místnosti podle nich nejednáme. Mimo jiné proto, že i když si myslíme, že máme dostatek informací na to, abychom uvedli v život nějaké rozhodnutí, jsou často naše informace nedostatečné.“

„Ano, pane,“ řekl Bill a snažil se silou vůle zadržet úsměv.

„A co důstojníci, kteří mají očividně příliš mnoho přátel mezi lidmi z tisku?“

„Jestli je najdete,“ odpověděl Townsend, „tak je v tichosti přesunu někam, kde se nebudou mít o své názory s kým podělit. Upřímně řečeno bych je nejradši pohřbil na dně nejhlubšího oceánu, ale s tím je spojená taková spousta papírování, že si to raději rozmyslím. Bude muset stačit základna na atolu Diego Garcia. Ale prozatím jsme si své tajemství uchovali. Prozatím. Měl bych vyrazit.“

„Promiňte, pane?“ zeptal se Weaver.

„Zdá se, že vám chce mladý Bergstresser představit nevěstu,“ řekl náčelník vesmírných operací a kývl bradou.

Nevěsta se ženichem kolovali mezi svatebčany a všichni jim blahopřáli. Weaver už nějakou dobu pozoroval jednu z družiček, obzvlášť vyvinutou dívku, a vůbec si nevšiml, že se k nim Berg s novomanželkou blíží. Když se ale na Pistolníka podíval, zachytil jeho kradmý pohled a bylo mu okamžitě jasné, že se mu chtěl ženich vyhnout, dokud bude stát ve společnosti náčelníka vesmírných operací.

Jakmile k němu Berg zabloudil očima znovu, zachytil Weaver jeho pohled a kývl na něho hlavou, aby přišel k nim. Pohled, kterým Berg střelil k náčelníkovi vesmírných operací, byl velice výmluvný, takže Weaver gesto zopakoval.

„Pane, Pistolník stál tváří v tvář nejhorším nestvůrám, jaké v galaxii existují,“ řekl Weaver, když k nim mariňák se svou nevěstou vykročil. „Určitě přežije i náčelníka vesmírných operací.“

„Admirále Townsende,“ řekl Eric, když se formálně uklonil nadřízenému, „dovolte, abych vám představil svou manželku, Brooke Bergstresserovou.“

„Samozřejmě, poručíku,“ odpověděl náčelník vesmírných operací, vzal Brooke za ruku a sklonil se, aby ji políbil. „Paní Bergstresserová, vy jste zjevení. Říká se, že každá nevěsta je krásná, ale vy překonáváte všechna očekávání.“

„Děkuji, pane,“ začervenala se Brooke.

„Vím, že věříte tomu, že jste si za manžela vybrala toho nejlepšího muže na celé Zemi,“ pokračoval admirál. „A já s tím rozhodně souhlasím. Jednoho dne – a nebude to trvat ani příliš dlouho – se dozvíte, jak skvělý voják tenhle muž vlastně je.“

„Znamená to, že jeho mise nebudou tolik…“ Brooke se na okamžik v zamyšlení zamračila a pak pokrčila rameny. „Myslím, že ten správný termín je ‚černé‘, že? Eric mi vůbec nic neříká o tom, co vlastně dělá.“

„To ani nesmí,“ přikývl náčelník vesmírných operací. „Je mi to moc líto, ale tak zní rozkaz a já rád slyším, že jej Eric poctivě dodržuje. Nicméně ano, už brzy budou veškeré jeho operace odtajněné. Bohužel nemohu ani odhadovat, jak brzy k tomu dojde.“

Weaver nastražil uši. Drobná informace, kterou admirál na rozdíl od něho měl, znamenala, že rozhodnutí pro odtajnění už padlo a že existoval jeho časový plán.

„Až k tomu ale dojde, bude všechno úplně jasné,“ pokračoval admirál. „Včetně toho, jak výjimečného muže jste si dnes vzala.“

„Já už přece vím, jak výjimečný je, pane,“ odpověděla Brooke. „Ale děkuji.“

„Pistolníku,“ obrátil se admirál k ženichovi, „máš týden. Pořádně jej využij.“

„Ano, pane,“ přikývl nadšeně poručík. „Můžete mi alespoň něco napovědět?“

„Budou z nás archeologové,“ odpověděl místo Townsenda Weaver. „Myslím, že to je dostatečně neurčité, že, pane?“

„Takhle to stačí,“ souhlasil náčelník vesmírných operací. „Archeologická mise, poručíku. Měla by to být rutina.“

„Naše normální rutina, pane?“ zeptal se Berg se špatně skrývaným pobaveným úsměvem. „Nebo rutinní rutina?“

„Rutinní rutina,“ odpověděl náčelník vesmírných operací. „Ale nikdy nevíme, jak to dopadne, že?“

„Ne, pane, to nevíme,“ přisvědčil Eric. „A Brooke, tohle je komandér Weaver. Už jsem ti o něm říkal.“

„Jsem ráda, že vás konečně poznávám, pane,“ řekla Brooke a pozorně si Weavera od hlavy k patě prohlédla. „Nevypadáte tak… tak, jak jsem si vás představovala.“

Náčelník vesmírných operací se od srdce zasmál a potřásl hlavou.

„Tohle mi říká spousta lidí,“ odpověděl Bill. „Myslím, že vždycky čekají někoho staršího, kdo má méně vlasů. A prosím, říkejte mi Bille.“

„Popravdě řečeno jsem se divila, že nejste tři metry vysoký a nechrlíte plameny,“ opravila ho Brooke s úsměvem. „Bille.“

„V tom případě Eric zbytečně přeháněl,“ řekl Weaver. „A musím přidat své komplimenty k těm, které vyslovil admirál. Jste opravdu nádherná. Eric je vážně šťastný chlap.“

„To tedy jsem, pane,“ přikývl Berg.

„Co máte v plánu?“ zeptal se náčelník vesmírných operací. „A aby bylo jasno, ptám se na dobu po líbánkách.“

„Zajistil jsem ubikace mimo základnu, pane,“ odpověděl Eric. „Do těch se nastěhuje Brooke a hodlá nastoupit na vysokou školu.“

„No, z poručického platu se vám bude žít daleko lépe, to je jisté,“ řekl Townsend.

V tom okamžiku k nim přistoupil jeho pobočník, něco mu zašeptal do ucha a pak mu předal formulář se zprávou. Admirál si ji přečetl beze změny výrazu ve tváři, potom zvedl oči a usmál se.

„Doufám, že si svatební hostinu pořádně užijete,“ řekl. „Já s kapitánem budeme muset vyrazit na schůzku, kterou jsme si předem domluvili.“

„Jistě, pane, rozumím,“ řekl Berg a vzal Brooke pod paží. „Děkuji, že jste přišel.“

„Sežeňte admirála Blankemeiera a generála Holberga,“ řekl Townsend tiše pobočníkovi. „Já vezmu kapitána Weavera v zastoupení kapitána Praela. Transport je připravený?“

„Ano, pane,“ odpověděl kapitán námořnictva.

„Tak jdeme.“

„Mohu vědět, jakou předem domluvenou schůzku právě máme, pane?“ zeptal se Bill tiše.

„Musíme vyrazit do Camp Davidu,“ odpověděl náčelník vesmírných operací. „Čeká nás tam velká schůze. Zdá se, že Rusové a Číňané vědí o Meči.“

„Kdo je ta dívka s modrými vlasy?“ zeptala se Brooke a kývla na dívku v krátkých černých šatech, která tančila s mariňákem, jenž byl vysoký a pohyboval se neuvěřitelně prkenně. Dívce podle všeho nemohlo být moc přes dvacet let a měla rudé vlasy s modře nabarveným pramenem nad čelem. „Je to nějaká tvoje známá, o které bych měla vědět?“

„Jednou jsme spolu byli tancovat,“ odpověděl Eric. „Ale říkat jí známá by bylo přehnané. Je to lingvistka, opravdu dobrá lingvistka. A tak trochu šílená vědkyně.“

„Nevím, co tím chceš říct,“ přiznala Brooke.

Eric si vzpomněl na to, jak lingvistka v Jeskyni draků natáhla ruku a řídila otevírání bran. S touhle hádankou si nikdo před ní nevěděl rady, ale zdálo se, jako by slečna Moonová měla nějaký dar od Boha. A rozhodně byla dost divná.

„Nevím, jestli ti to dokážu nějak vysvětlit,“ připustil Eric. „Ale je zvláštní. Ne šíleně zvláštní, právě naopak. Nadaná. Někdy mě to skoro děsilo. Pracuju se spoustou dobrých lidí, ale Miriam…“

„Vidím, že ji máš rád,“ řekla Brooke upjatě.

„Ne takhle,“ odpověděl Berg a zazubil se. „Na to je pro mě až moc šílená. Ale když se to tak vezme, jo – mám ji rád a obdivuju ji. Totéž platí i o tom chlapíkovi, se kterým tančí. Seržant Lyle. Říkáme mu Lurch, protože je celý posešívaný. A vysoký.“

„To od vás není zrovna moc hezké,“ řekla Brooke.

„Je to horší, než si myslíš,“ pokračoval Eric. „Takhle to s ním vypadá od chvíle, kdy pod ním vybuchl džíp. Většinu následujícího roku strávil na terapii a pak skoro stejně dlouhou dobu tím, že se snažil přesvědčit mariňáky, aby ho nepropouštěli do civilu. Potom prošel znovu kvalifikačním kursem na bojový průzkum a výcvikem na operátora, aby se dostal k bojovým jednotkám. Takovéhle odhodlání člověk prostě musí obdivovat. Je to skvělý operátor.“

„Co to vlastně znamená?“ zeptala se Brooke. „A když už o tom mluvíme, co jsou vlastně ubikace? Říkal jsi něco o ‚zajištění ubikací‘. Předpokládám, že to nemá nic společného s ubíjením…“

„Ubikace jsou prostory pro bydlení,“ odpověděl Berg a vykročil s Brooke směrem k tančící dvojici. „Zajištění ubikací mimo základnu znamená, že jsem nám našel byt.“

„A proč jsi prostě neřekl, žes nám našel byt?“ zeptala se Brooke zvědavě.

„Tohle byl náčelník vesmírných operací,“ řekl Berg. „Takhle my mluvíme. Však si na to zvykneš.“

„A tady je Pistolník,“ řekl vysoký seržant. „Se svou krásnou manželkou. Dostanu hubičku?“

„Samozřejmě,“ řekla Brooke, postavila se na špičky a políbila ho na tvář. I tak se musel mírně nahrbit. Seržant byl vysoký a hubený jako tyčka, ale měl v sobě tvrdou pružnost, která byla jasně patrná i přes formální oblečení.

„Vy jste pan Lyle?“ zeptala se Brooke.

„Seržant Lyle,“ opravil ji. „Ale můžete mi říkat Lurchi.“

„A tohle je slečna Moonová,“ pokračoval Berg a pokynul k Miriam.

„Jsem Miriam,“ odpověděla lingvistka, potřásla Brooke rukou a pak ji objala. „Jsem moc ráda, že to vám dvěma vyšlo. Vypadáte, jako byste se jeden pro druhého narodili. Zůstáváte v Newportu?“

„V Norfolku,“ ozval se Berg. „V Newportu nebylo možné žádné bydlení najít. Hledal jsem nějaký malý domek, ale nakonec vypadal rozumněji pronájem bytu.“

„Ještě jsem ho neviděla,“ přiznala Brooke.

„Takhle se to přece nedělá, Pistolníku,“ napomenul ho Lyle. „Ubikacím velí odjakživa manželky.“

„Snažím se ji do toho vpravit pozvolna,“ přiznal Berg.

„Jen si říkám, jaký klub důstojnických manželek nová paní velitelová asi povede,“ poznamenal Lyle. „Slyšel jsem, že za paní Přízrakové to byla docela dobrá parta.“

„Budeme muset počkat, jak se to vyvine,“ řekl Berg. „Ale to je další věc, na kterou si bude muset Brooke nejdřív zvyknout.“

„Co je to klub důstojnických manželek?“ zeptala se Brooke.

„Začínám se v tom trochu ztrácet.“

„Armáda jako taková je specializovaná kultura s neuvěřitelným množstvím tradic,“ odpověděla Miriam a podívala se na ni skoro lítostivě. „Stejně jako každá jiná subkultura má vlastní jazyk a zvyky. Některé z nich jsou naprosto zbytečnými pozůstatky z dob, kdy byli příslušníci tohoto stavu doslova vzdáleni od civilizace, nebo přinejmenším od civilizace, ve které vyrůstali.

Představ si to na případech kavaleristických pevností na Velkých pláních či námořních základen na Filipínách nebo na Havaji kdysi dávno. Byli obklopeni cizinci, z nichž většina jim byla nepřátelsky nakloněná, a prostředí, v němž žili, ovládaly zvyky, které jim byly naprosto cizí. Jediný společenský život, který měli, si užívali ve vlastním kruhu.

Pak je tady ještě skutečnost, že se vojenské rodiny musí vyrovnávat se stresem, který kultura, z níž pocházejí, vůbec nezná.

Policisté a hasiči čelí stejnému množství nebezpečí – a v dobách míru ještě většímu – než armáda. Ale když policista nebo hasič během výkonu svého povolání zemře, rodiny se to dozvědí téměř okamžitě. A je to vždycky velitel zemřelého příslušníka, kdo jim přinese špatné zprávy.

V případě ozbrojených sil může ke smrti nebo k těžkému zranění dojít tak daleko od domova, že informaci nějakou dobu trvá, než doputuje k postiženým rodinám. A pak je tu ještě neznámo. Čekání na zprávy – ať už dobré nebo špatné – a často také přesvědčování sama sebe, že tentokrát to dobře dopadnout nemůže.“

„O tom už něco vím,“ řekla Brooke, která konečně začínala chápat. „Erika jsem potkala těsně předtím, než vyrazil na svou poslední misi. A celou dobu jsem byla jako na jehlách, jak jsem čekala na zprávy.“

„Tak to byla rychlá práce, kamaráde,“ řekl Lyle, který si to spočítal jako první.

„Požádal jsem ji o ruku hned ten den, kdy jsme se vrátili zpátky,“ poznamenal s úsměvem Berg. „A ona udělala tu chybu, že nabídku přijala. Od té doby jsem byl skoro celou dobu v důstojnickém kursu.“

„Takovýhle způsob oddělení je naneštěstí v ozbrojených složkách docela normální,“ pokračovala Miriam. „Civilisté se za běžných okolností s ničím podobným vyrovnávat nemusí, a připadá jim to divné. Oni tyhle stresy prostě nechápou, ani když se o to sebevíc snaží. Nejčastěji to vypadá tak, že nerozumí tomu, jak je možné, že se s tím manželka – nebo v menší části případů manžel – vůbec chtějí vyrovnávat. A armáda se snaží pomoct tím, že dává dohromady podpůrné skupiny pro partnery svých příslušníků, i když se jim často podaří pravý opak podpory. Tyto skupiny většinou organizuje manželka velícího důstojníka, a kdyby se Eric propracoval na tuto pozici, tak by to čekalo tebe, Brooke. Někdy dochází k docela ostrým generačním třenicím, ale je to čím dál méně časté. Vždycky ale dochází k třenicím společenským – obzvlášť v případě nedávno oddaných párů. Čerstvě provdané manželky často nechápou, jaký to má všechno smysl. Přinejmenším do chvíle, než potřebují podporu lidí, kteří jsou ve stejné situaci. A samozřejmě špatné velení může i něco takového proměnit v noční můru. Pro podobné případy je to víceméně dobrovolná aktivita.“

„To sice jo, ale jestli se to rozhodne bojkotovat, tak si může velitelova manželka, která nestojí za nic, jít stěžovat manželovi,“ podotkl Lyle. „Někdy má člověk fantastického velícího důstojníka se strašlivou manželkou. Nebo naopak. Znal jsem jednotku, která si přála, aby si jejich velitel vyměnil místo s vlastní manželkou. Nikdo neměl tušení, jak s takovým zmetkem dokázala vydržet.“

„Eriku, ty chceš být kariérní důstojník?“ zeptala se Miriam.

„Chceš si odkroutit dvacet let a jít na odpočinek jako plukovník? Nebo chceš hvězdy?“

„Pochopila jsem všechno až na ty hvězdy,“ řekla Brooke.

„Ptá se mě na to, jestli chci být generál,“ vysvětlil Eric. „Jistě… totiž, už jsem o tom přemýšlel. Kdo by nechtěl být generál? Ale já přece ani nevím, jestli podepíšu další závazek jako důstojník. Měl bych si teď odpracovat víceméně čtyři roky, ale…“

„Brooke, chtěla bys, aby si odkroutil další čtyři roky a zabalil to?“ obrátila se Miriam k nevěstě. „Nebo bys chtěla, aby se z něj nakonec stal generál? Chceš, aby nosil na ramenou velké hvězdy?“

„Chci, aby dělal to, kde bude nejšťastnější,“ odpověděla Brooke.

„A já chci úplně totéž pro Brooke,“ dodal Berg.

„V tom případě se budeš muset rozhodnout, jestli chceš mít za manžela generála Bergstressera, Brooke,“ řekla Miriam a kývla bradou k manželce nejvyššího velitele námořní pěchoty, která se zrovna bavila s její matkou. „Jestli to budeš chtít, tak si pamatuj, že za každou úspěšnou osobou stojí silný partner. U důstojníků je to úplně to samé, ať už je to žena nebo muž. Musíš se sama rozhodnout, jestli hodláš hrát politické hry a podporovat manžela, protože v té hře budeš často tratit. Vojenské rodiny musí podstupovat velké oběti – dlouhá odloučení, mizerné bydlení, často také jistou úroveň nepřátelského postoje ze strany místní komunity a všeobecně nižší plat, než jaký by mohly mít v civilním světě. Strávíš dlouhá léta tím, že budeš vychovávat děti sama a budeš vědět, že tvůj manžel je povětšinou jen ten cizinec, který přinese domů pytel špinavého oblečení a zmizí hned, jakmile mu je vypereš a vyžehlíš. A jestli bude pokračovat v práci, kterou si vybral, a zatím ji odvádí skvěle, tak nikdy nebudeš vědět, kdy ti zavolá jeho velící důstojník a řekne ti, že se ti Eric nevrátí domů. Rakev s tělesnými ostatky bude v tom případě štěstí; daleko pravděpodobnější bude, že ji námořní pěchota zatíží jen pytli s pískem. A i kdyby z tebe byla vzorná důstojnická manželka, za což s největší pravděpodobností zaplatíš všemi sny o vlastní kariéře, tak vždycky prohraješ. A budeš mít jen malý vliv – pokud vůbec nějaký – na to, jak se to hraje.“

„Přesně takovéhle řeči čerstvá novomanželka potřebuje poslouchat,“ zabručel Lurch.

„Paní velitelová měla určitě na dnešek nějaké plány,“ poznamenala Miriam a pokrčila rameny. „Ale protože se její manžel z nějakého důvodu rozhodl, že se zúčastní téhle společenské události, musela se svých plánů vzdát. Protože tohle je ten druh události, na který on svou manželku vzít musí. A ona musí jít. Jinak by z něho nikdy nebyl velitel. A teď právě odchází bez ní.“

„Cože?“ zeptal se Berg a otočil se, aby viděl na dveře.

Všichni vyšší důstojníci odcházeli v doprovodu pobočníků, ale bez manželek. Byl mezi nimi i Weaver. Ale chyběl Miller, který se usadil u baru a očividně vyprávěl válečné historky. Ani jemu však hromadný odchod neunikl, to bylo Bergovi jasné.

„Z toho pro nás nic dobrého nekouká,“ poznamenal Lurch. „Tohle totiž vypadá jako krizová situace.“

„A krizová situace pro nadřízené se nakonec stane krizovou situací pro nás, obyčejné smrtelníky,“ řekl Berg. „Jenže já ještě nejsem oficiálně převedený k jednotce. Takže jestli vyrážíte do akce zítra, já s vámi letět nemůžu.“

„Byla by škoda letět do akce bez talismanu,“ zazubil se Lurch.

„Ale jestli musíme… aha, zatraceně, já ještě neměl předletové vyšetření.“

„Už zase předletové vyšetření během letu?“ zasténal Berg.

„Přesně tohle je moje štěstí. Jednou bych chtěl taky zažít, co je to předletové vyšetření podle běžného rozvrhu.“

„To já jsem si svým předletovým vyšetřením už prošla,“ řekla Miriam s úsměvem. „Vyprosila jsem si ho na doktoru Chetovi hned, jak se mi doneslo, že se něco chystá.“

„Tak to bys měla být ještě pořád v izolaci, ne?“ zamračil se Berg.

„Pro technické specialisty platí jiná pravidla,“ řekla Miriam.

„Brooke, ty se tváříš, jako by ses pořád pokoušela strávit to, co jsem ti řekla.“

„To taky ano,“ odpověděla Brooke. „A snažím se pochopit alespoň část všeho toho žargonu.“

„Můžu ti dát slovník,“ navrhla s úsměvem Miriam. „Napsala jsem si ho po první misi. Není to nic, co by porušovalo pravidla operační bezpečnosti, ale může ti to pomoci.“

„Kdybys byla tak hodná, budu ráda,“ přikývla Brooke.

„Pošli ti to e-mailem,“ slíbila Miriam. „Už jsi došla k nějakému závěru?“

„Tak trochu ano,“ odpověděla Brooke. „Byla jsem s Erikem… no, měli jsme tak trochu schůzku, když mu zatelefonovali a musel jít.“

„Tomuhle se říká ‚být odvolaný‘,“ přikývla Miriam. „Já ten den měla odevzdávat odborný článek; pamatuji si to moc dobře.“

„A pak jsem neměla nejmenší ponětí o tom, co se vlastně děje,“ pokračovala Brooke a zamračila se. „Dostala jsem od něho jednu krátkou zprávu a sama jsem mu jednu poslala.“

„A povídala sis o tom se svými přáteli a rodinou?“

„Jo,“ přiznala Brooke. „A mí přátelé…“

„To nechápali,“ dokončila za ni Miriam. „Čímž se vracíme ke spolku důstojnických manželek. Smysl takové organizace – přinejmenším pokud funguje dobře – je, že všichni, kdo v ní jsou, to chápou. Jistě, je kolem toho spousta nesmyslů – pitomé večírky, kterým upřímně řečeno chybí chlapi; stejně jako dinosauři už ale aspoň vyhynuly šaty, rukavice a klobouky. Pravda je však taková, že pod vší tou formálností a společenskými funkcemi je to prostě jen skupina lidí, kteří se dostali do neobvyklé situace a musí se jí přizpůsobit. Do situace, kterou lidé mimo tuhle skupinu – třeba tví přátelé u vás doma – prostě nedokážou pochopit.“

„Chápu,“ usmála se Brooke. „A co si o tom myslí tvůj partner, který, jak předpokládám, nepatří do armády?“

„Jaký partner?“ zeptala se Miriam a zvedla levou ruku. Kromě tenkého prstýnku ve tvaru pavouka na prostředníčku ji nezdobil žádný prsten.

„A přesto… vyrážíš na ty mise?“ zeptala se Brooke.

„Přísahám, že ti manžela neukradnu, Brooke,“ řekla tiše Miriam. „Je to moc hezký chlap a vypadáte spolu skvěle. Ale upřímně řečeno – do měsíce by mě unudil k smrti.“

„No tak to ti pěkně děkuju,“ ozval se Berg.

„Pistolníku, ty jsi rozhodně skvělý chlap, ale jsi strašně mladý, a i když jsi chytrý, jsi příliš jednostranně zaměřený,“ odpověděla Miriam. „A ne v oblastech, které mně připadají zajímavé. Z mého pohledu na věc je to prostě nůůůůda.“

„A co já?“ zeptal se Lurch, když se všichni zasmáli.

„Na hraní bych si tě chvilku nechala,“ řekla Miriam. „Ale nevydržel bys mi ani měsíc. Maximálně na víkend. Ne, tři hodiny by stačily. Přinejlepším.“

„Jsi opravdu… upřímná,“ poznamenala Brooke.

„Jen tehdy, když vím, že tím lidem neublížím,“ odpověděla Miriam. „Seržante Lyle, dotklo se vás nějak to, co jsem právě řekla?“

„Ani trochu,“ zavrtěl hlavou Lurch. „Jsi sice hezká, ale já už tě viděl ve chvíli, kdy ses nudila. Díky, ale to už nechci zažít. Jsi potom divočejší než mokrá kočka v pytli.“

„A na té nové lodi navíc nejsou žádné trubky, které by potřebovaly natřít!“ zasténala Miriam.

„Vy jste všichni samá legrace,“ poznamenala Brooke. „Mohli byste mi vysvětlit alespoň ten poslední vtip? A proč vlastně Erikovi říkáte Pistolník?“

 

„Pánové,“ řekl prezident Spojených států a potřásl rukou admirálům a generálovi. „Děkuji, že jste přišli. Myslím, že teď by mělo proběhnout představování. Bobe?“

„Pánové, seznamte se. Toto je Wang Zhenou, generál armády Čínské lidové republiky,“ řekl poradce pro národní bezpečnost a pokynul k asiatovi v polotričku a džínách. „Generál Anatolij Karmasov, ruská armáda,“ otočil se k malému, mohutně stavěnému muži ve westernovém úboru, který vypadal trochu nepatřičně, „a generál Amjit Meennav,“ dodal s pohledem na vysokého, štíhlého a snědého muže v sikhském obleku.

„Admirál Townsend, náčelník vesmírných operací, a admirál Blankemeier, velitel vesmírných operací,“ pokračoval poradce pro národní bezpečnost v představování druhé strany. „Generál Holberg, vrchní velitel námořní pěchoty. Kapitán Weaver, výkonný důstojník spojenecké expediční rezervy Vorpalový meč. A samozřejmě plukovník Fordham-Witherspoon z britské vlády ve službách Jejího Veličenstva.“

„Takže jsme se sešli,“ poznamenal prezident, zatímco stevard podával kávu. „Generále Wangu, byl byste tak laskav a přednesl prohlášení?“

„Vláda Čínské lidové republiky pokládá za nepřijatelné to, že Spojené státy americké před obyvateli celé planety utajují, že nejen dokážou překonat gravitaci, ale jsou schopné létat do vesmíru,“ prohlásil generál příkře. „Toto je hrubá urážka vlády Čínské lidové republiky a všech ostatních vlád, které věří v suverenitu a úctu mezi národy.“

„Kdybyste skutečně věřili v suverenitu, tak byste nenamítali nic proti jakékoli jiné zemi, která by něčeho takového byla schopna,“ opáčil Ind s výrazným oxfordským přízvukem. „Z tohoto úhlu pohledu je vaše reakce poněkud pokrytecká. Chcete ve skutečnosti říct, že tento pohon chcete, a snažíte se Američany dotlačit k tomu, aby vám jej poskytli.“

„Mám jeden dotaz,“ ozval se ruský generál se silným přízvukem. „Naše vláda už má nějakou dobu informace o tom, že naši jižní sousedé sledují podezřelé americké experimenty. Zajímalo by mě ale, proč se tohoto setkání účastní i můj vážený kolega ze subkontinentu.“

„Jinými slovy, jak je možné, že o tom víme, když si s Američany naše ponorky nehrály na honěnou?“ zeptal se sikh. „Američané nás se svým tajným projektem seznámili na naléhání svých britských ‚kolegů‘ už před dvěma měsíci. A situace je daleko vážnější, než si uvědomujete. Navrhuji tedy, abyste si nechali naparování a zahajovací argumenty na později, protože – jak říkají Adarové – jsme vážně zgrappovaní.“

„Kapitáne Weavere?“ ozval se prezident. „Pokud jsem to správně pochopil, máte připraveno na toto téma hlášení.“

„Ve skutečnosti je připravil komandér-poručík z operačního oddělení, pane,“ řekl Bill a vstal. „Já je jen přednesu. Pánové, dovolte, abych vám představil spojeneckou expediční rezervu Vor palový meč, druhý model,“ prohlásil Weaver ke shromážděným mužům a promítl na monitor první obrázek.

„Druhý model?“ zeptal se Rus a posadil se zpříma.

„Ale no tak, nesnažte se mi vykládat, že jste si těch změn nevšimli,“ řekl Bill. „Na to jsou vaše výzvědné služby moc dobré. První Vorpalový meč byl postaven na základě bývalé USS Nebraska. Pohon, který – jak jsem přesvědčen – byste nejraději okamžitě začali zkoumat, tvoří artefakt, který objevili Adarové a který jsme my, Američané, přestavěli na pohonnou jednotku. Kdybychom vám ji chtěli zapůjčit k prostudování – což tedy rozhodně nechceme – tak můžete věřit mé profesionální zkušenosti, že by vám připadala stejně záhadná a tajemná. Dokázala o tolik předstihnout naše vlastní technologie, že to ani není legrační. Nejlíp se to dá popsat slovem magie. Nejenže je schopná normálního vesmírného letu, ale dokáže přejít i na warpový pohon.“

Když vyslovoval poslední větu, upřeně sledoval čínského generála, ale z jeho výrazu nedokázal vyčíst vůbec nic. Jestli Číňané věděli o tom, že je jejich technologie schopna warpových rychlostí, nedával to na sobě generál znát.

„S jeho pomocí jsme provedli dvě samostatné mise do hlubokého vesmíru,“ pokračoval Bill. „Během první šlo v podstatě o průzkum různých oblastí, během něhož jsme řešili několik různých astronomických problémů, přistáli na několika planetách, dostali pěkně do těla, setkali se s další přátelskou mimozemskou rasou a dostali jsme znovu pěkně do těla od jejího planetárního obranného systému.“

„Byli to Dreen?“ zeptal se čínský generál. Číňané neměli v celé své zemi jedinou bránu, která by se otevírala přímo do dreenského světa. Od ukončení války ale přišlo několik hlášení o občasných útocích Dreen. Stejně jako mnoho dalších zemí se i Číňané dívali na Dreen jako na potenciální biologickou zbraň netušených možností. A jako každá země, která se nad nimi snažila získat kontrolu – s výjimkou Spojených států a Británie, pokud bylo Weaverovi známo – kontrolu nad zamořením ztratili.

Dreenská plíseň, s jejíž pomocí se tato rasa rozmnožovala, byla strašlivá. Aktivně se snažila uniknout a kombinovala enzymy a kyseliny tak dlouho, než našla kombinaci, díky níž dokázala uniknout z nádoby, ve které byla uložena. Bylo tudíž téměř nemožné udržet ji v izolaci a zabránit jí v šíření.

„Ne,“ odpověděl Bill a promítl další obraz. „Tento systém byl navržen a sestrojen buď Cheericky – tedy současnou populací, která se ze všeho nejvíc podobá činčilám – nebo nějakou starší rasou. Nicméně jsme během mise došli k závěru, že jej Cheerickové umí ovládat. Dokáže produkovat různé pozemní a vzdušné bojové systémy stejně jako vesmírný bojový systém označený termínem ‚vážky‘. Ty jsou schopné běžných vesmírných operací a ze složených očí pálí laserové paprsky.“

„No tak dobře, to stačí,“ řekl Rus a začal vstávat z křesla. „Tohle je nějaký vtip, kterým se nám vysmíváte, že?“

„Generále, tenhle vtip málem zničil naši loď,“ odpověděl vážně Bill. „Když jsme se dostali zpátky na Zemi, poslali jsme málem celou loď do šrotu – a to bylo poté, co jsme s pomocí Cheericků provedli rozsáhlé opravy. Vážky rozhodně nejsou vtip, obzvlášť když jich na vás letí několik stovek.“

„Vy jste tam byl?“ zeptal se čínský generál. „Vy jste se té mise zúčastnil?“

„Vykonával jsem funkci astrogátora, generále,“ odpověděl Bill. „Misi přežilo pět z jednačtyřiceti mariňáků, ztratili jsme zhruba polovinu posádky lodi stejně jako mnoho jejích civilních vědeckých členů, a všechny vědecké pomocníky, které jsme dostali od speciálních jednotek. Mám pokračovat?“

„Prosím,“ řekl asiat.

„V průběhu druhé mise šlo o stav nouze, během něhož jsme měli zjistit, proč jsme ztratili kontakt s kolonií,“ řekl Bill a promítl další fotografii. Byla na ní zobrazena standardní vědecká stanice, umístěná na nepřátelském světě – nafukovací stany a skalnatá půda. „Šlo o planetu HD 36951 Gamma pět. Byla to archeologická stanice, na kterou zaútočila neznámá civilizace.

Zjistili jsme, že ji zničili Dreen, a našli člověka, který dokázal přežít. Pak jsme narazili na pozůstatky po vesmírné bitvě v systému Tycho 714-1046-1. Když jsme sledovali stopu jedné z lodí, setkali jsme se s další rasou, s Hexosehry.

Hexosehrové poměrně nedávno bojovali s Dreen a válku prohráli. Loď, na kterou jsme narazili, byla jejich posledním bitevníkem, který společně s loděmi nižších tříd bránil ústup flotily vybraných uprchlíků. Většina se jich nacházela v hibernaci a Hexosehrové prchali s více než milionem původních obyvatel. To byl samozřejmě jen pozůstatek populace jejich šesti domovských planet, která původně čítala něco málo přes dvě miliardy.“

„Sotva tolik, kolik má vaše a moje země dohromady,“ poznamenal Ind s úsměvem a pohledem k čínskému generálovi.

„Kdyby stačil k vítězství počet přívrženců, tak by v Libanonu dávno zvítězili mudžahedínové,“ podotkl prezident. „Pokračujte, kapitáne.“

„Pomohli jsme jejich bitevní lodi s opravami,“ řekl Weaver.

„A pak jsme se vypravili napřed, abychom jejich flotile předali zprávu o tom, že bitevník boj přežil. Flotila musela doplnit palivo a zastavila se v systému HD 37355. Meč pomohl Hexosehrům v udržení systému a spojenými silami jsme zastavili dreenský bitevní svaz. Naše loď byla na konci boje ale sotva schopna letu na šrotiště. Hexosehrové probudili z hibernace své inženýry a strojaře a jejich dílenské lodi postavily s pomocí součástí Meče a vlastních materiálů novou loď od kýlu až po přístrojové vybavení. A tak vznikla spojenecká expediční rezerva Vorpalový meč II. Zbytek hlášení nechám na panu Ascherovi.“

„Informace od Hexosehrů a z dreenského bitevníku, který jsme v průběhu boje dokázali obsadit, nám potvrdily, že se Dreen rozšiřují velice rychle,“ navázal na Weavera poradce pro národní bezpečnost. „Šíří se všemi směry skrze to, čemu se říká ‚místní bubliny‘. Naším směrem se nacházejí nejblíže v místní bublině Orionu, kde se odehrála většina toho, co přede mnou popisoval kapitán. Mezi touto a naší lokální bublinou se nacházejí už jen dvě další. Podle odhadů Hexosehrů a našich vědců by měly do našeho systému dorazit dreenské vesmírné síly za dvanáct až dvacet let. Nejlepší odhad hovoří o patnácti letech.“

„Bože moj,“ zamumlal Rus. „Tohle ale… nejsou moc dobré zprávy.“

„Tento odhad předpokládá dvě věci,“ dodal poradce pro národní bezpečnost. „Za prvé že Dreen nezjistí přesnou lokalitu naší planety, a za druhé to, že i když ji zjistí, nepodniknou skok naším směrem.“

„Mohu něco dodat?“ zeptal se Bill.

Poradce pro národní bezpečnost přikývl. „Prosím, kapitáne,“ řekl.

„Dreen stejně jako Hexosehrové používají warpovou technologii, která se spíš podobá skokům skrze červí díry,“ řekl Bill.

„Stále ještě studujeme, jak to vlastně funguje. Ale jejich skoky jsou – ve srovnání s technologií, jakou používá Meč – relativně spíše pomalé. V normálním vesmíru by flotila Hexosehrů nedorazila do naší oblasti dřív než za dva roky. A většina Dreen je ještě dál. Kdyby dnes zjistili, kde se Země nachází, nedokázali by sem přepravit podstatnější síly dřív než za dva, a daleko spíš za tři roky. Pokud jsem to pochopil správně, všechny tyto propočty jsou součástí plného hlášení, které předáváme vašim vládám.“

„Vláda Spojených států, Velké Británie a adarská planetární vláda si všechny uvědomují tyto nové informace,“ řekl poradce pro národní bezpečnost.

„Měli jsme původně v plánu zasvětit vaše vlády více či méně diplomatickými cestami do celé věci někdy během příštího týdne. Ne, tohle si opravdu nevymýšlím. Upřímně řečeno jsme jen čekali na to, až dokončíme shrnutí. To bude mít tři části. Jednu, která pomůže při podávání hlášení vašim vládám, a dvě určené pro všeobecné vysílání. Zároveň s tím měli být představeni Hexosehrové stejně jako vyslanec Cheericků v alianci. A měli jsme v úmyslu rozšířit alianci o další pozemské národy. Velice dobře si uvědomujeme, že sami o sobě Dreen zastavit nedokážeme. A nedokáže to ani sebesilnější spojení amerických a britských sil. Uvědomujeme si, že jsme vás udržovali v nevědomosti, ale neměli jsme to v úmyslu dělat o moc déle.“

„Upřímně řečeno tohle předběhlo naše úmysly o necelý týden,“ pokračoval prezident. „Dokument určený široké veřejnosti už je dokončen. Chcete se na něj podívat? Je tři hodiny dlouhý a očekávalo se, že na televizních sítích poběží na tři pokračování. Ale tato křesla jsou docela pohodlná…“

„Já ho vidět chci,“ odpověděl čínský generál. „Zmínili jste se o dalších informacích. Ty jsou technického rázu?“

„Budeme se muset spoléhat na technologii, kterou jsme získali od Hexosehrů,“ odpověděl prezident. „Ti po technické stránce předstihli Adary nejméně o tolik, o kolik mají Adarové náskok před námi. Nejspíš ještě víc. Právě technologie Hexosehrů mož ná pomůže lidstvu v přežití. Bude to ale vyžadovat celosvětovou spolupráci – koalici ochotných, jestli chcete. Máme dost času na přípravu. Pokud se k tomu opravdu odhodláme.“

„A v tom je háček, že?“ usmál se zeširoka Ind. „Nejvýkonnější ekonomiky na celém světě – a náš čínský kolega mě teď omluví – jsou demokracie. Dokážeme to patnáct let financovat? Pokud ano, můžeme vyhrát. Bezpochyby. Během patnácti let jsme schopni založit kolonie, školy, výcviková střediska a postavit flotilu, která se dokáže úspěšně postavit i Dreen. Kdybychom se rozhodli vyhlásit válečný stav i na pouhých deset let, dokážeme vybudovat masivní obranu. Na této planetě žije šest miliard lidí, a pokud jsem byl schopen sledovat konstrukční možnosti Hexosehrů, které jsou úžasné, jde jen o to vycvičit co nejvíc vesmírných námořníků a příslušníků námořní pěchoty. Ale dokážeme to? Chceme to? Jsme schopni to financovat? A jakou cenu za to zaplatí naše ekonomiky? Zvlášť když obyvatelstvo začne být nervózní, poté co klesne nabídka spotřebitelského zboží?“

„My to dokážeme,“ prohlásil Číňan rozhodně. „Pokud se ovšem neukáže, že je to nějaký zvrácený příběh, vymyšlený od začátku do konce.“

„Dostanete všechna data, která jsme získali,“ slíbil mu prezident.

„Podívejme se tedy na ten dokument,“ ozval se Rus. „A mohli bychom dostat něco ostřejšího než kávu?“

 

„Určitě to bylo v pořádku?“ zeptal se Eric.

„Jsem v pohodě,“ odpověděla s úsměvem Brooke. „Je mi víc než skvěle. No dobře, trochu to bolelo.“

„Vůbec mi nedošlo, že bys byla… totiž nebyla…“ řekl Eric a snažil se myšlenku vyjádřit co nejjemněji.

„Eriku Bergstressere, já jsem slušná holka,“ odpověděla Brooke vesele. „A slušné holky si počkají.“

„No, bylo to daleko víc než slušné,“ odpověděl Eric a rukou jí odsunul pramínek vlasů z tváře. „Byla jsi skvělá.“

„To ty přece taky,“ řekla Brooke a položila mu hlavu na rameno.

„Zase tak skvělé to se mnou není,“ poznamenal Eric a rozhlédl se po pokoji. „A je mi moc líto, že jsem na naše líbánky nedokázal zařídit nic lepšího.“

Holiday Inn v Seaside poblíž Virginia Beach vůbec nepůsobil jako pětihvězdičkový hotel v exotické turistické destinaci. Ale byl levný, a kdyby se rozhodli vyrazit třeba do mexického Cancúnu, zbytečně by jim čas, který by procestovali, zkrátil společné chvíle.

„Tohle je úplně dokonalé,“ odpověděla Brooke a lehce ho kousla do ucha. „Kam jdeš ty, půjdu i já. A jsem ráda, žes neutrácel za nic zbytečně drahého.“

„Klidně jsme mohli jít do našeho bytu,“ oponoval jí Eric.

„I když je pravda, že tam bychom neměli donášku na pokoj.“

„Kterou nevyužijeme,“ prohlásila Brooke rozhodně. „Najíst se půjdeme ven, kde to nebude tak drahé.“

„Když myslíš,“ pokrčil rameny Eric, kterého to překvapilo.

„Myslím, že jsme si o tom měli promluvit daleko dřív,“ řekla Brooke a posadila se. „Ale je tu něco, co jsem musela mamince slíbit, že udělám pokud možno hned. Takže ti to řeknu na rovinu. Můžu řídit naše rodinné finance?“

„Můžeš dělat cokoli,“ odpověděl Berg. „Klidně bys mi teď mohla říct, abych štěkal jako pes, a já bych začal.“

„Myslím to vážně, Eriku,“ řekla Brooke, položila mu ukazováček pod bradu a zvedla ji, aby se mu mohla podívat do očí. „Je to něco, co maminka udělala, hned jak se s tatínkem vzali, a teď mě přemluvila, abych jí slíbila, že udělám totéž. Jsi poručík. Ano, vyděláváš víc, než když jsi byl poddůstojník, ale zase o tolik ne. A spíš dřív než později nás čekají děti. Budeme si muset dávat na peníze velký pozor.“

„Souhlasím,“ pokrčil Berg rameny. „Jak jsem říkal – můžeš dělat cokoli. Jediná věc, za kterou utrácím, je moje auto.“

„Kterého se budeme muset zbavit,“ prohlásila Brooke s povzdechem. „Jestli nejsi moc pozadu se splátkami, tak bychom je měli vyměnit u prodejce za nějaký rodinný vůz.“

„Aha,“ řekl Eric sklesle. Auto byl jeho jediný projev marnivosti. „Když myslíš, tak asi ano.“

„Postarám se o to, ať máš dost peněz na to, aby ses mohl najíst v důstojnickém klubu,“ řekla Brooke. „A taky nějaké peníze jen pro sebe. Ale musím tě varovat, že jsem držgrešle. Doufám, že s tím dokážeš žít.“

„Ano, Brooke, dokážu,“ odpověděl Eric. „Můžeme se teď zase chvilku mazlit?“

„Ano, prosím,“ řekla Brooke a vklouzla mu do náruče. „Určitě proti tomu nic nemáš?“

„Nesnáším, když se musím starat o peníze,“ řekl Berg. „Nemám proti tomu vůbec nic. Takže si pořídíme pár rodinných aut. To zvládnu.“

„Jenom jedno,“ upřesnila Brooke. „Ty budeš většinu času pryč, takže žádné potřebovat nebudeš.“

„Skvělé,“ odpověděl Eric a překvapeně nad její odpovědí zamrkal. „Takže jedno. Ty jsi opravdu držgrešle, víš to?“

„Jsem tak drsná, že by se ze mě George Washington rozplakal,“ řekla s úsměvem Brooke. „Až se ostatní holky vypraví na hromadné nákupy, samozřejmě s nimi půjdu. Ale nikdy jsem neměla nutkání koupit si něco, co jsem opravdu nepotřebovala. Je to moc drahé, a přitom úplně stejné zboží najdeš v obchodech se slevami. Většinu šatů mi šila maminka, a nikdo rozdíl nepoznal, a navíc jsem se já sama naučila šít docela brzy. Jde o to naučit se vycházet s penězi, a můžeš přitom vypadat líp než jiní lidé, přestože ve skutečnosti vyděláváš míň než oni. Vzpomínáš si na rozhovor, který jsme měli s Miriam? Jak mluvila o tvé kariéře?“

„Pamatuji si ho živě,“ přisvědčil Eric.

„Pak ti řeknu i tu druhou část,“ prohlásila Brooke. „Nehodlám se spokojit s druhou cenou. Chci být v první řadě tvoje manželka a chci, abys to někam dotáhl. Jestliže se ty hodláš naplno zapojit do toho, abys získal generálské hvězdy, jsem více než ochotná hrát tuhle partnerskou hru s tebou. Chceš se do toho zapojit?“

Eric se nad tím na několik sekund zamyslel.

„Nevadí mi všechna ta práce kolem,“ získával čas. „Totiž – bude to znamenat spoustu štábních pozic. Ale ty vykonávat dokážu, to vím jistě. Budu se učit. Jenže generálské hvězdy jsou běh na pořádně dlouhou trať.“

„Každý krok na téhle cestě bude něco stát,“ řekla Brooke. „Jen se vážně zamysli nad tím, jestli ti to za to stojí. Viděla jsem ty takzvané moderní ženy, a něco takového být nechci. Já chci být tradiční manželka. Jistě – seženu si práci, to ano. Ale nechci, abychom žili jako moderní rodina s dvojím příjmem a bez dětí – ty snad ano?“

„Ne,“ zavrtěl Eric rozhodně hlavou.

„Takže tě budu následovat, kam mě povedeš, ne naopak,“ přikývla Brooke. „A samozřejmě cestou narazíme na pár slepých uliček, to se nedá nic dělat. Čas od času nebudou věci tak růžové, jak bychom je mít chtěli. Možná budeme muset někdy změnit směr a zeptat se na to kudy dál. Ale potřebuju už teď vědět, kam máme obecně namířeno. Generálské hvězdy, nebo ne?“

„Musím se nad tím nejdřív pořádně zamyslet,“ odpověděl Eric.

„Momentálně se vždycky snažím přežít misi.“

„A prosím, soustřeď se na to i nadále,“ usmál se Brooke. „Myslím ale, že jedno nestojí v cestě druhému, ne?“

„Ne, v žádném případě ne,“ řekl Eric a pak se zamyslel. „No, důstojníci jednotek zvláštního nasazení to na generála dotáhnou málokdy. Ale to jsou chlapi, kteří se ožení se svou prací a nikdy nic jiného nemají. Poručík nebo kapitán u jednotek zvláštního nasazení? To je něco jako řád za dobré chování. Ty ale budu muset sbírat taky.“

„Takže se soustřeď na to, abys přežil misi,“ řekla Brooke. „Prosím. Ale co nejdřív se rozhodni, jestli o ty generálské hvězdy opravdu stojíš. Nebo jestli bys raději uspěl v civilním světě. Tím se změní to, co budu dělat a jak budu jednat. Jestli si raději zvolíš civilní kariéru, budu muset studovat, abych tě mohla podporovat, zatímco budeš studovat ty.“

„Skvělé,“ řekl Eric. „Opakuju, jsi úžasná.“

„A to ze mě ještě neznáš ani půlku,“ odpověděla Brooke. „Vraťme se teď k tomu, cos mi chtěl vysvětlit ohledně poloh, ano?“

 

Byly to zdánlivě velice krátké tři hodiny. Začátek dokumentu – většinu z něj natáčely bezpečnostní kamery, externí kamery na lodi a na wyvernech – byl rozhodně určen pro počítačové vylepšení. Krátké záběry na skupinu lidí se vždy zaměřily na jednotlivce a postupně se v obraze objevila statistika a informační tabulka a pak také přesnější charakteristika jedné každé postavy.

Potom se obraz zaměřil na komandéra Weavera a všichni si mohli přečíst o jeho činech během války s Dreen, které tvořily volně dostupné informace. Na obrazovce se objevilo několik dalších příslušníků námořní pěchoty i námořnictva a nakonec i velitel lodi, kapitán Steven Blankemeier.

Vnitřní bezpečnostní kamery zachytily několik předletových porad a popis předletové zdravotní prohlídky, který byl zobrazený pomocí velice povedené počítačové grafiky, málem způsobil, že ruský vyslanec přišel o oběd.

Pak přišel čas na podrobný popis toho, co která mise obnášela.

Víceméně nepoužitelný Deanův svět, Runnerův svět se smrtonosnými krabotnicemi, situace, během níž málem přišli o loď i všechny mariňáky. Někteří lidé, se kterými se diváci teprve před chvilkou seznámili, byli pryč – sežráni, roztrháni na kusy, zmrzačeni. Ale Vorpalový meč pokračoval v letu.

Druhá hodina dokumentu se zabývala setkáním s Cheericky, a znovu sledovali, jak lidé umírají – lidé, které viděli dýchat a chodit v dřívější části dokumentu. Video, natočené z wyvernu během pádu vědecké sekce, bylo obzvlášť živé. Diváci se podrobně seznámili s úžasnou biologickou ochranou planety stejně jako s užitkem, který z ní může lidstvo mít, jakmile ji plně pochopí.

Tato část skončila návratem na Zemi, během něhož posádka vyděsila operační důstojníky obrovskou krabotnicí, napíchnutou na aktivátoru hyperkavitace.

Třetí hodina byla sestřihem výpravy za ztracenou kolonií. Dokument živě zaznamenal nudu dlouhého mezihvězdného letu.

Ale diváci se zase rychle dostali do tempa během bojů poblíž bezejmenných hvězd. Kapitán Blankemeier, jedna z hlavních postav této části dokumentu, dostal dostatek prostoru na proslov o „bitvách v ramenou Orionu“. Jedna z interních lodních kamer zachytila výstřel plazmy, který si prokousal cestu ubikacemi mužstva, jež byly v té době naštěstí prázdné. Další natočily lasery a hmotné střely, které ostřelovaly loď, dokud nebyla celá otevřená do vesmírného prostoru, ale bojovala dál. Video z Erikova wyvernu, které by zobrazilo obsazení vlajkové lodi Dreen, ale chybělo, takže celá situace byla uvedena pomocí počítačové grafiky a překryvných segmentů. Kupodivu to působilo ještě lépe a dramatičtěji. Vyhublý Mreee, který fungoval jako vědomý ovladač lodi, vyburcoval Rusa k překvapenému výkřiku a generál se předklonil, aby mu neunikl ani záběr.

Poslední hodina končila videem roztrhaného Vorpalového meče I, vznášejícího se bezvládně ve vesmíru, diskusí s Hexosehry o poskytnutí pomoci a nakonec záběrem zbrusu nového Vorpa lového meče II během přistání na záložní základně v Oblasti 51.

„Admirále Blankemeiere,“ prohlásil čínský generál, když video skončilo, „je neuvěřitelné, že jste to přežil.“

„Je neuvěřitelné, že to přežil kdokoli z nás,“ odpověděl Blankemeier.

„To ano, ale opravdu rád bych se setkal s tím jedním – jak že se mu říkalo? Pistolník Berg,“ řekl s úsměvem Ind. „Jaký to je válečník! Obzvlášť když se vezme v úvahu, že začínal jako obyčejný vojín. Moc rád vidím, že jste ho povýšili na důstojníka.“

A na tomhle je jasně vidět slabá stránka Indů, pomyslel si s povzdechem Weaver. Ani po všech těch letech se nedokázali vymanit ze škatulek kastování. A jakmile jste začali pokládat velkou část populace za podřadnou, přišli jste zároveň s tím o veškeré intelektuální bohatství této části. Kdovíkolik Einsteinů a Booker T. Washingtonů mohlo dodnes přežívat mezi nedotknutelnými a nemohlo si ještě pořád sehnat lepší práci než sbírání odpadků.

„A co se tedy chystá dál?“ zeptal se čínský generál. „Říkáte, že k těm Hexosehrům získáme přístup? Během dvou let? To je ale příliš pozdě! Potřebujeme jejich technologie okamžitě!“

„Ve skutečnosti právě Hexosehrové zahajují práce na osidlování Runnerova světa,“ odpověděl prezident. „Poskytli jsme jim brány k tomu, aby se tam dostali rychleji. Jejich lodě sice dorazí k planetě až za necelé dva roky, ale podařilo se nám přesunout skrze brány jejich výrobní jednotky a s nimi samozřejmě i zkušenosti. Momentálně s nimi řešíme způsob, jakým by se s námi podělili o své pracovníky. Provedli studii různých našich společenství a zemí a rozhodují se sami. Je to nezávislá skupina, která s námi uzavřela spojenecký vztah, ale zachovává si vlastní… jaké že jste to použili slovo? Aha, vlastní ‚suverenitu‘. Jaké technologie nabídnou té které skupině, je naprosto na nich. Ale nakonec k těm technologiím budeme mít přístup všichni.“

„A co Meč?“ zeptal se Rus.

„Ne,“ odpověděl prezident rozhodně. „Zvažovali jsme možnost umístění cizích pozorovatelů na palubu, nebo dokonce i smíšených posádek. V návaznosti na dohodách o vzájemné obraně o nich můžeme uvažovat i nadále. Ale je to spojenecká loď. Britové prozatím odmítli nabídku vlastního personálu na palubě, ale v posádce máme Adara a brzy přibude i Hexosehr. Dokud se ale věci politicky nezmění, nehodláme do posádky nebo jako pozorovatele brát na palubu Rusy, Číňany nebo Indy. Pokud jde o studium pohonu, tak tam šlo vždycky o balancování na hraně mezi jeho studiem a praktickým využíváním. Prozatím musím znovu prohlásit, že ho budeme používat a studovat tak, jak se bude hodit nám. Dokonce i Hexosehrové, kteří jej studovali během stavby nového modelu Meče, přiznali, že jeho fungování nerozumí. Sám o sobě porušoval jejich teorie o vesmírných letech nadsvětelnými rychlostmi, které jsou poměrně pokročilé a nyní je budou muset promyslet znovu. Takže jestliže je nedokážeme pochopit my – tím myslím Spojené státy – a nedokážou je pochopit ani Britové, Adarové a Hexosehrové, při vší úctě k vašim vědeckým kapacitám silně pochybuji o tom, že by je dokázali pochopit Rusové nebo Číňani. Vy si to snad myslíte?“

„My požadujeme pozorovatele,“ prohlásil Rus. „Tato loď by se měla stát majetkem celého světa, ne pouze jedné hegemonické vlády! Měla by se na ní plavit mezinárodní posádka a velitele by měla vybrat Organizace spojených národů!“

„Takže se nad tím na chvilku zamyslíme, ano?“ prohodil prezident a usmál se. „Adarové s důvěrou předali tu černou skříňku nám, přestože byli v kontaktu s vámi všemi. My jsme utratili dvacet miliard dolarů při přestavbě jaderné ponorky na vesmírnou loď. A všechny ztráty na životech, které jsme utrpěli v bojích během cesty k Cheerrickům, Hexosehrům a Dreen, byly naše. Takže musíte pochopit, že mám co dělat, abych se tomuhle požadavku nevysmál. A upřímně řečeno, Organizaci spojených národů hodláme ve věci našich příprav na válku s Dreen odstavit na vedlejší kolej. Nevidím jedinou věc, kterou by nám banda kleptokratů a tyranů mohla prospět.“

„Hexosehrové vyšlou spojovacího důstojníka a skupinu techniků ke každému národu, který se rozhodne do koalice vstoupit,“ navázal poradce pro národní bezpečnost diplomaticky. „Budou potřebovat zařízené prostory, které musí být přizpůsobeny jejich fyziologii, protože dýchají mírně odlišnou atmosféru. Budou také vyžadovat logistickou podporu včetně potravin. Zjistili jsme, že některé adarské potraviny jsou vzájemně kompatibilní. Většina pozemských vlád dostane hexosehrského vyslance. Ale jenom ti, kteří se přidají ke koalici, se dočkají technické podpory. Takový je postoj Hexosehrů, ne náš.“

„A ta koalice?“ zeptal se vztekle Rus. „Předpokládám, že si Američané budou chtít uchovat vedoucí postavení, že?“

„Od každé koaliční země se očekává stavba vlastních lodí a flotil,“ odpověděl poradce pro národní bezpečnost. „Vyšší velitelská struktura je otevřená dohodám. Ale americké flotily nikdy nebudou podléhat velení jiných – dokonce ani velení Britů. Jsme ochotni uvážit vyšší velení Adara nebo Hexosehra. Ale prozatím jsme je jen ochotni uvážit. Spojené státy americké mají v dějinách takové množství vyhraných bitev, že se mu nedokáže vyrovnat žádná jiná země zastoupená v této místnosti.“

„A taky množství prohraných válek,“ ušklíbl se Rus. „Když už mluvíme o bitvách – kdo obsadil Berlín?“

Jen proto, že Patton dostal rozkaz zůstat stát na místě, pomyslel si Weaver. Ale dokázal udržet jazyk za zuby.

„O této záležitosti nehodláme vést jakékoli debaty,“ prohlásil prezident a bylo jasné, že se mu hlavou honí tytéž myšlenky.

„Americká veřejnost nikdy v životě nepřijme ve velení americké flotily čínského admirála. Ale to předbíháme. Připravili jsme pro každého z vás kompletní dokumentaci a hromady videa i dat získaných senzory, které si můžete odnést. Stejně tak předběžné metody pro navázání spojení s Hexosehry. Žádáme jen o týden času, abychom mohli tato data uvolnit jako první.“

„Obávám se, že nejsem v takové pozici, abych vám mohl něco podobného slíbit,“ odpověděl čínský generál. „Toto setkání se mělo původně týkat pouze vaší vesmírné lodi, Vorpalového meče. Má vláda se bude muset nad veškerými dalšími informacemi poradit. Možná vás požádáme o prodloužení času před jejich uvolněním pro veřejnost.“

„Podle našich informací nebude trvat dlouho, než se naše média propracují k samotnému jádru věci,“ odpověděl prezident.

„Nebo než získají alespoň přibližný obraz. Takže… raďte se co nejrychleji.“

 

„Vůbec netuším, kdy s tebou budu zase mluvit,“ řekl Eric a pohladil Brooke po tváři.

Byla denní doba, o které se příslušníci ozbrojených sil často zmiňují jako o temné hodině, doba před námořní psí hlídkou, kdy je všude tma jako v ranci – doba, kdy se někteří lidé mohou přiblížit k probuzení, ale pak se raději v posteli otočí na druhý bok a spí dál. Brooke musela vstát a odvézt ho na velitelství. Eric se přihlásil už předchozího večera, takže se oficiálně vrátil z dovolenky právě včas, ale zároveň tak pozdě, že na základně nebyl nikdo, kdo by ho mohl přijmout. Ale dnešek byl začátkem jeho důstojnické kariéry a prvním dnem v novém zaměstnání. Se vším tím seznamováním se s procesem a povinnostmi neměl ponětí, kdy se dostane domů. Jestli s ním ale nový velící důstojník počítá při účasti na fyzické přípravě, chtěl mít na zapracování co nejvíc času.

„Až se vrátíš domů, tak se vrátíš domů,“ odpověděla Brooke a políbila ho. „Slíbila jsem ti, že tě nebudu poutat k pastvině a sliby plním.“

Byl to takový jejich vlastní rituál, speciální kód. Během poslední mise poslala Brooke Erikovi odkaz na flashovou animaci, která vznikla během války proti terorismu. Šlo o sérii snímků a hudební podklad tvořila skladba s názvem „Cesta domů“. Celá tato animace sloužila jako upomínka na vojáka, který padl v Afghánistánu.

Nepoutej mě k pastvině, nepřivazuj k pluhu, dej mi svobodu, abych našel svou cestu, a já se po ní k tobě jednoho dne vrátím.

„Jen mi čas od času zavolej, abych věděla, na kdy mám připravit večeři,“ dodala Brooke.

„To určitě udělám,“ odpověděl Eric a jen silou vůle se neotřásl.

Brooke sice miloval a na dívku, která sotva vyšla ze střední školy, měla úžasně silný vztah k rodinnému životu. Nikdy se ale neúčastnila žádných kursů vaření.

„A postarám se o to, aby to příště chutnalo, jak má,“ řekla Brooke, která se pomalu, ale jistě učila číst řeč těla svého nového manžela.

„Tvoje vaření je…“ nadhodil opatrně Eric.

„Příšerné, já to vím,“ dokončila za něj s úsměvem Brooke.

„Nezapomínej, že to musím jíst taky.“

„Mně vaření nejde o nic líp,“ přiznal Eric. „Ale kdybych se musel v práci zdržet, tak se nejspíš najím v důstojnické jídelně. Není to zase tak drahé.“

„Skvělé,“ řekla Brooke. „Až ale dorazím domů, tak se posadím a začnu si číst v kuchařkách. Nemá cenu to odkládat. Teď mi dej pusu a pěkně si to v práci užij.“

 

Eric se před budovou velitelství zastavil a přehodil si pohotovostní vak na druhé rameno. Rota byla ubytována ve dvou kasárenských budovách „hvězdné základny“, což byla v podstatě dvojice několikapatrových budov, postavených v osmdesátých letech minulého století, a jednopatrová budova velitelství stála před nimi.

Velitelství bylo jako jediné přistavěné zvlášť a vypadalo jako obdélníkový blok bez jediného okna s mnoha bezpečnostními systémy. Některé hloupější zajišťovací metody jako třeba časované dveře byly konečně odstraněny, ale i tak šlo o neobvykle přísně střežený prostor.

Eric velitelství znal jako dlaň vlastní ruky a připadalo mu, že uvnitř strávil více času než v samotných kasárnách. V této jednopatrové budově se nacházela zbrojírna, prostor pro wyverny a všechny místnosti pro porady stejně jako rotní ubikace pro důstojníky. Voják roty B oficiálně nesměl v kasárnách mužstva diskutovat ani o průběhu vlastního výcviku. Kvůli utajené podstatě jejich misí se v budově velitelství konala každá porada, předletová příprava, diskuse a téměř každá část výcviku.

Ale teď už to pro něho byla úplně jiná budova. S výjimkou občasných inspekcí neměl Eric v ubikacích pro řadové mužstvo co dělat. Po celý zbytek kariéry s rotou B byl jeho domov právě tady. Lidé, kteří byli zvyklí vojínovi a později seržantovi Bergstresserovi vydávat rozkazy, sice byli pořád součástí jednotky, ale velká většina jich teď musela druhému poručíkovi Bergstresserovi salutovat. Bude nějakou chvíli trvat, než…

„Dobré jitro, pane,“ řekl první seržant Powell, který k němu přišel zezadu.

Eric se otočil a na chvíli při pohledu na Powellovo salutování ztuhnul.

„Dobré jitro, první seržante,“ odpověděl pak a svižně mu zasalutování oplatil.

„Zapomněl jste něco doma, pane?“ zeptal se Powell a na rtech se mu objevil úsměv, jako by Bergovi četl myšlenky.

Vysoký, štíhlý starší poddůstojník vykonával u roty B funkci šéfa už ve chvíli, kdy do ní Eric nastoupil jako vojín. Během dvou posledních misí posílal Erika do situací, které mu připadaly sebevražedné – a v jednom případě téměř sebevražedné byly.

Během stejných bojů ale stáli bok po boku proti netvorům, kteří se prokousávali pancířem wyvernů jako cukrovou polevou, bok po boku cvičili a častovali se dobromyslnými urážkami až do té míry, jak to mezi prvním seržantem a seržantem bylo možné.

Kdyby si Eric měl vybrat jedinou osobu, která stála za jeho profesionálním rozvojem mariňáka, byl by to právě první seržant Powell. Muž, který mu právě teď salutoval.

„Jen jsem přemýšlel o tom, že na některé věci si člověk musí docela dlouho zvykat, první seržante,“ odpověděl Eric. „Třeba na to salutování.“

„Salutováním vzdáváme úctu hodnosti, ne člověku, který ji má,“ řekl Powell. „Ale jestli si myslíte, že se vás týká dnešní výcvik, tak na to rovnou zapomeňte. Budete celý den sedět nad papíry. Stejně jako zítra, pozítří a každý další den. Pokud chcete radu od starého vojáka, který viděl nejednoho poručíka stoupat a padat, tak vám řeknu: najděte si na fyzickou přípravu čas. Ale dneška se to netýká.“

„Šéfe, já rozhodně hodlám poslouchat vaše rady, dokud vás bude bavit mi je dávat,“ odpověděl Eric.

„No, pane, takže vám teď radím, abyste se pořádně zhluboka nadechl a přihlásil se do služby,“ řekl Powell s úsměvem. „Vždyť si to představte: jak strašné to může být třeba ve srovnání s tím, že vás spálí na uhel plazmová palba?“

„Jo,“ oplatil mu Eric úsměv. „Ta dobrá věc na tom, že se člověk stane důstojníkem, je, že až mi příště řeknete, abych něco takového udělal, můžu vás s tím poslat do grappu.“

 

„Tisíc jednotek položky 413 dorazí během dnešního odpoledne, pane,“ podal Weaver hlášení kapitánovi.

„Vidíte, a skoro to s vámi ani neškublo, když jste to řekl,“ odpověděl Prael s úsměvem. „Jak špatné to bylo?“

Praelova kancelář působila dojmem, jako by ji nikdo nevyužíval. Byl už velícím důstojníkem Meče celé dva měsíce, a přitom měl ve své k pevnině obrácené kanceláři jen jmenovku na stole a zarámovanou fotografii rodiny. Byla na ní vyfotografovaná skupinka, kterou Weaver pokládal za paní Praelovou a jejich dvě děti. Na rozdíl od většiny ostatních důstojníků Prael přísně odděloval rodinnou stránku od stránky pracovní. A stejně tak se v jeho kanceláři na rozdíl od většiny důstojníků nenacházela takzvaná chlubící stěna. Weaver si prostudoval jeho služební záznamy a věděl, že byl velitelem poslední ponorky třídy Seawolf, která byla spuštěna na vodu, ale v kanceláři chyběla upomínka i na toto plavidlo.

„Podrobnosti její diety jsou příliš strašné na to, abych je opakoval, pane,“ řekl Weaver. „Ale s potěšením hlásím, že všichni její psi se těší pevnému zdraví. Její matce se už ale tak dobře nevede. Chcete si poslechnout podrobnosti?“

„Není třeba, ale řekněte písaři, ať mi sepíše a připraví k podpisu dopis, ve kterém jí poděkuji a popřeji hodně štěstí,“ odpověděl velící důstojník. „Není nikdy na škodu mít Mlaskavku na své straně. Možná přibalím bonboniéru.“

„Přijde mi ale, že kvůli tisícovce rolí lepicí pásky toho musíme nadělat strašnou spoustu,“ poznamenal Weaver.

„Podle vašeho hlášení o poslední misi je právě vesmírná lepicí páska tím, co udrželo Meč pohromadě,“ odpověděl velící důstojník. „A když už mluvíme o poslední misi, tak s ní svým způsobem souvisí i docela zajímavý telefonát, který přepojili na mě, zatímco jste byl pryč.“

„Už se nemůžu dočkat, čemu vy říkáte zajímavý telefonát, pane,“ řekl Bill.

„Volal sem jistý Robin Zenikki,“ řekl velící důstojník daleko temnějším tónem. „To jméno samozřejmě poznáváte.“

„Washington Times,“ přikývl Bil. „Nemluvil jsem s ním roky – rozhodně ne od konce války s Dreen. A ani tehdy nešlo o utajené skutečnosti, a to ani o jejich potvrzení nebo vyvrácení. Vlastně šlo vždycky jen o přímý rozkaz týkající se upřesnění věcí, které už byly odtajněny k publikování. Mimoto se všechny tyhle rozhovory odehrávaly ještě předtím, než jsem se stal důstojníkem.“

„No, očividně si s vámi chce promluvit,“ řekl velící důstojník.

„Řekl mi, že vám zavolá znovu, ale pro jistotu nechal číslo. Tudíž vás pověřuji a rozkazuji vám, abyste se s ním spojil a zjistil, co chce. A rozhodně mu nic zásadního neříkejte, rozumíme si?“

„Je to jasné, pane,“ odpověděl Bill. „Tohle už jsem dělal, pane.“

„To jsem předpokládal,“ přikývl Prael. „Zavolejte mu. Chci vědět, co ví nebo co si myslí. Ale musíte to odložit na odpoledne – teď máme namířeno na velitelství.“

„Kvůli čemu?“ zeptal se Bill.

„Máme misi,“ odpověděl velící důstojník. „Konečně.“

 

„Tak to bylo dneska docela rychlé,“ řekl poručík Ross.

Roger Ross sloužil u roty B jako výkonný důstojník. Funkce výkonného důstojníka patří v ozbrojených složkách k méně vděčným postům. Člověk v této funkci dohlíží na to, aby jednotka fungovala – nic víc, ale ani nic míň. Práce výkonného důstojníka spočívá v tom, aby vozidla a další systémy fungovaly, aby výcvikové rozvrhy odpovídaly miliardám často přehnaných požadavků, aby měla rota dostatečně propracovanou logistiku pro fungování ať už na posádce, nebo v boji, aby byla jednotka nakrmena, aby jí byly v boji doplňovány zásoby a aby celkově vzato fungovala jako dokonale namazaný a seřízený stroj. Tato práce s detaily je velice často úmorná, většinou ji neprovázejí velké odměny a jakékoli selhání zároveň znamená obrovské tresty. Jenže funkce výkonného důstojníka je nutným a nezbytným krokem na cestě k velitelské pozici. Pokud ji důstojník nezastává, nedokáže nikdy skutečně pochopit způsob, jakým jednotka jako celek funguje, kde se nacházejí její slabá místa, jakým možným problémům může čelit a jak se tyto problémy dají napravit.

„Ani mi to tak nepřipadalo, pane,“ odpověděl Eric.

Skoro končila běžná pracovní doba a Eric procházel procesem začleňování do jednotky celý den od rána – a přitom se tato procedura mohla dát vyřídit během dvou hodin. Šel ke zdravotníkům, kteří se ujistili, že jsou všechna jeho očkování platná, a dostal razítko. Zaskočil do účtárny, kde zkontrolovali, že má všechny účetní záležitosti v pořádku, a dostal další razítko.

Dorazil do právního oddělení k novému podpisu aktualizované závěti a dostal další razítko. Kontrola polního vybavení, razítko.

Na každé zastávce ho čekali neuvěřitelně znudění úředníci, kteří očividně neměli nic jiného na práci, a strávili s ním čtyřnásobek času, který pro tento úkol potřebovali.

„Říkej mi Rog,“ prohlásil výkonný důstojník. Svým způsobem byl u jednotky ještě větší nováček než Eric. Mariňáci během poslední vesmírné bitvy na palubě Meče pracovali na odstraňování škod a většina jich během této práce zemřela, včetně tehdejšího výkonného důstojníka, poručíka Kolba.

„Vezmi místo,“ pokračoval poručík. „Pravda je ale taková, že teď, když ses vrátil, pro tebe žádnou další práci momentálně nemám. Pořád ještě musíš zaskočit za velícím důstojníkem a poslechnout si jeho přijímací proslov, ale ten se ještě nevrátil ze schůzky s generálem Zanuckem. Můžu ti ale něco říct o tvých povinnostech,“ dodal poručík Ross a v očích se mu poťouchle zablesklo. „Jelikož jsi sem právě dorazil a vzhledem k tomu, že jsi nejmladší poručík z nás všechprotože zbývající dva velitelé čet jsou první poručíci – připadne ti něco, čemu se říká psí služba.“

„A už je to tady,“ řekl Eric a posadil se.

„Tady jsou zdravotní zprávy o pohlavních chorobách celé jednotky,“ řekl Rog a posunul mu přes stůl tlustou složku. „Nic moc pozitivního tam nenajdeš, ale kromě toho, že si to přečteš, tě čeká nutnost uspořádání povinných přednášek o správném použití ochranných prostředků a vyplnění papírů, které potvrdí, že se přednášek zúčastnili všichni řadoví příslušníci jednotky. Účast důstojníků a poddůstojníků sice není povinná, ale vřele se doporučuje.“

„Jasně, už vidím, jak jde šéf na přednášku o pohlavních chorobách,“ zazubil se Eric a vzal si složku.

„Taky mi to přijde nepravděpodobné,“ přikývl Ross. „Všimni si, že většina těchhle věcí je obsažena v databázích. Kromě svých dalších povinností tě budu muset seznámit s rotním systémem databází. Daleko spíš by se mi hodilo, kdybys pár dní poseděl s operačním seržantem nebo ještě lépe s rotním písařem; to by rozhodně tvé začlenění do nové záviděníhodné pozice jen urychlilo. Protože to ale nejde, tak musím jen doufat, že se učíš rychle.“

„Pokud jde o učení, tak to mi velké problémy nedělá,“ odpověděl Eric.

„Tak doufejme, že to půjde,“ přikývl výkonný důstojník a posunul mu další složku. „Dál tě čeká práce důstojníka pro morálku jednotky. Bude pod tebe spadat veškerý inventář určený k pozvednutí morálky roty a při jeho předání dalšímu pověřenému důstojníkovi provedeš jeho inventuru. Také zodpovídáš za měsíční zprávu o morálce jednotky včetně přehledu využití řečeného inventáře a vysvětlení jeho nevyužívání, pokud procenta spadnou pod určenou mez. Námořní pěchota obzvlášť doporučuje bohaté sportovní vyžití svých příslušníků, takže pokud mariňáci z roty B pořádně neotlučou baseballové pálky nebo neokopou míče, bude velitel chtít vědět, proč tomu tak je.“

„Rozumím, pane,“ přikývl Eric. „Dohlédnu na to, aby se obzvlášť tvrdě hrálo s velitelovými míčky.“

„Důstojník pro bojové využití motocyklů,“ pokračoval výkonný důstojník a posunul mu po stole další složku. „V rotě máme celkem devět motocyklistů. Ty máš za úkol dohlédnout na to, aby nebyli v žádném případě pozadu s pojištěním a každoročně prošli výcvikovým kursem bojového využití motocyklů. Dva z nich dodnes do tohoto kursu zapsáni nebyli, takže jim pro něj budeš muset najít v průběhu výcviku nejpozději do dvou týdnů volný termín.“

„Pane, ale my nejpozději do dvou týdnů odlétáme na misi,“ namítl Eric.

„A právě díky tomu je tvoje práce taková zábava,“ odpověděl Ross nevzrušeně. „Nemluvě o mé práci. Budeš muset vyplnit patřičný formulář, kde zdůrazníš, že kvůli nutné službě nebyli dotyční muži schopni projít povinným výcvikem, požádáš o odklad do doby návratu z mise a vlastním podpisem stvrdíš, že je to na tvou důstojnickou duši pravda a nic než pravda, a k tomu ti opravdu dopomáhej Bůh. Já si pak ty formuláře projdu, nařídím ti opravu nutných pochybení a potom už si počkáme jen na to, až je podepíše velící důstojník.“

„Při tempu, jakým tahle rota přichází o lidi, se jich stejně většina nevrátí,“ poznamenal Eric. „Takže přeložíme dokončení kursů na pozdější datum, dobře. Předpokládám, že existuje formulář, který pak budeme muset vyplnit, abychom vysvětlili, že nejde o zlovolné porušení nařízení, ale o smrt v boji?“

„Kdyby za normálních okolností něco takového řekl jakýkoli mladší poručík, tak bych se po něm pěkně povozil,“ pravil výkonný důstojník. „Vzhledem k tomu, že jsi byl osobně u většiny těch ztrát na životech, to nechám protentokrát být. Možná by ses měl ale vyhýbat podobným vyjádřením v přítomnosti řadového mužstva.“

„Nic takového jsem ani neměl v úmyslu před nimi říkat, pane,“ odpověděl Eric. „Omlouvám se.“

„Je to ale pravda,“ přiznal Ross a povzdechl si. „Když jsem se na své místo dobrovolně hlásil, neměl jsem nejmenší tušení o tom, že je úmrtnost u téhle jednotky tak obrovská. A to jsem sem šel dělat výkonného důstojníka. Kde jsme to byli? Aha! Důstojník pro inventář jednotky…“

 

„HD 242896.“

Přednášející důstojník byl poměrně starý komandér námořnictva. Podle proužků vyznamenání na jeho uniformě se dalo odvodit, že za celou kariéru neudělal nic, co by ho donutilo dostat se do míst, kde by musel poslouchat nepřátelskou palbu. Na druhou stranu dokázal patřičné lidi přesvědčit nejspíš i o tom, že umí chodit po vodě, takže se mezi jeho vyznamenáními našly i dva řády Čestné legie. Čili to byl buď prvotřídní patolízal, nebo jeden z vědátorů, které si námořnictvo drželo nikoli pro zdatnost v boji, ale pro intelektuální schopnosti.

„Což mi neříká vůbec nic,“ poznamenal kapitán Prael.

„V tom případě doporučuji, abyste se pokusil držet krok s událostmi, kapitáne,“ odpověděl komandér suše. „HD 242896 je objekt F9V – což znamená horkou zelenou hvězdu, na pozemské noční obloze umístěnou mezi Střelcem a Orionem, víceméně v Býku. Pro nás je důležitá pouze proto, že na oběžné dráze jednoho z plynných obrů v její blízkosti našli Hexosehrové na ústupu před Dreen zajímavé zařízení.“

„Definujte zajímavé,“ řekl Bill.

„Takhle zajímavé,“ odpověděl komandér a promítl na obrazovku snímek.

Bill podle kvality snímku poznal, že jde o konverzi sonarového obrazu Hexosehrů. Hexosehrové používali různé senzory a ty pak upravovali do sonarových zobrazení stejně, jako by lidé například převedli odraz rádiového signálu radaru do teček na displeji.

Konverze výsledku do vizuálního formátu přístupného lidskému zraku ale vždycky vypadala spíš jako umělecké dílo než jako věda. A většinou šlo o umělecké dílo surrealisty.

„Co to u všech čertů je?“ zeptal se kapitán Prael. Zařízení na snímku připomínalo ze všeho nejvíc srážku chobotnice a mrože.

„Tohle je nejlepší obraz, jaký jsme ze zaslaných dat dokázali vytvořit,“ řekl komandér. „Ale toto zařízení se nacházelo na oběžné dráze obra, u něhož Hexosehrové doplňovali palivo. Nevíme, jestli je to čerpací stanice dávno vyhynulé rasy, obydlí astronautů nebo vesmírná stanice… nebo možná všechno dohromady. Účel toho zařízení zůstává neznámý. Nacházelo se na retrográdní oběžné dráze a bylo poškozeno. Během krátkého průzkumu Hexosehrové našli toto.“

Komandér sáhl do aktovky a postavil na desku stolu malý černý hranol.

„Je to, co si myslím, že to je?“ zeptal se Bill. „Protože to vypadá zatraceně podobně jako generátor neutrin, který pohání naši loď. A jestli ano… sežeňte si na to statickou ochranu, jinak půjde celé tohle město do kytek.“

„Jestli je to skutečně generátor neutrin, tak je rozbitý,“ řekl komandér. „Hexosehrové, kteří s touto technologií seznámeni nejsou, už na přístroj aplikovali elektrickou energii. K ničemu nedošlo. Stejně jako v případě, kdy použili proud částic. Nicméně důležitá informace je, že Adarové nalezli skříňku, kterou používáme k pohonu lodi, na hvězdě směrem ke Střelci. A teď je tu to zařízení ve vesmíru. Ukazuje, že centrum této starobylé rasy se může nacházet někde v okolí HD 242896. Vzhledem k tomu, že Hexosehrové nechtěli, aby Dreen objevili technologii, s jejíž pomocí tato neznámá rasa své zařízení postavila, pokusili se ho zničit. To ale prokázalo neuvěřitelnou odolnost a nepodařilo se jim ho narušit ani koulemi chaosu. Nakonec zvýšili rychlost jeho sestupu a vtlačili je do atmosféry plynného obra. Nejsou si ale jistí, jestli ho to opravdu zničilo. Stejně tak může právě sedět na metalickém vodíkovém jádru.“

„Tak na to bych se rád podíval,“ poznamenal Bill.

„Pravda.“

„Jak daleko odsud to místo je?“ zeptal se kapitán Prael.

„Čtyři sta dvacet šest světelných let,“ vložil se do hovoru poručík Fey. Po většinu porady seděl na židli a ťukal do počítače. „Odhaduji to na dvacet tři dny letu,“ pokračoval. „Díky menšímu počtu zastávek pro vychládání a lepším recyklátorům můžeme dosáhnout i lepší čas.“

„Leťte tam,“ řekl admirál Townsend. „Zahájení mise je naplánováno na devět dní ode dneška. Nejdřív zaleťte do toho hvězdného systému a zkontrolujte další planety. Pak prozkoumejte širší okolí. Standardní rozkazy. Je to výzkumná mise, žádná bitva, ale pokud narazíte na problémy nebo na něco, co bude vyžadovat zákrok, použijte vlastní hlavu. Díky větším úložným prostorům Meče II, ani nemluvě o hexosehrovských recyklátorech, můžete dobu operace prodloužit až na sto dní. Jestli ale narazíte na něco, co vám přijde užitečné, co nejdřív se s tím vraťte. Stejně jednoduché řešení platí pro situaci, kdy narazíte na něco, co by se mohlo hodit, ale nemůžete to vzít s sebou: zničte to. Rozhodně nestojíme o to, aby Dreen jakoukoli technologii téhle rasy používali proti nám. A když je řeč o Dreen – komandére?“

„Zdůrazňuji, že Hexosehrové touto oblastí prchali,“ dodal komandér. „Dreen se za nimi blížili od mlhoviny Trifid – z našeho pohledu směrem ke Střelci. Podle odhadů Hexosehrů i těch našich zatím ještě nezačali oblast HD 242896 kolonizovat, ale je možné, že už tam vyslali pátrací jednotky.“

„Takže dávejte pozor, kam šlapete,“ řekl admirál Townsend.

„Chceme vás zpátky včetně Meče II, ne bez něj.“

„Komandére, mohu vás chvilku zdržet?“ zeptal se Bill a nasměroval komandéra námořní rozvědky stranou, zatímco vyšší důstojníci odcházeli z místnosti.

„Co pro vás mohu udělat, pane?“ zvedl komandér tázavě obočí. I když působil dojmem neuvěřitelné parodie na vojáka jakoby vystřižené z televize, Billovi se zamlouval. Zvlášť způsob, jakým tento nižší důstojník usadil kapitána Praela, když mu řekl, aby se pokusil držet krok s událostmi. Bill se po té výměně názorů málem nahlas zasmál, ale pak si to raději rozmyslel.

„Co máte v plánu s tím generátorem neutrin, který máte v aktovce?“ zeptal se ho bez okolků.

„Je rozbitý a k ničemu se nedá použít, kapitáne,“ odpověděl komandér. „Myslí si to i Hexosehrové. Počítám, že ho uložíme do skladiště někde v Oblasti 51.“

„Možná je rozbitý, komandére,“ opravil ho Bill. „Možná. Ale generátor neutrin na palubě Meče vymazal z vesmíru celý hvězdný systém, aniž by na něm bylo jediné škrábnutí. Pochybuji o tom, že by jej kdokoli, kdo jej postavil, nechal jen tak ležet ve vesmíru. S tím prvním jsme měli štěstí. Co když je tenhle jen dočasně vypnutý?“

„Vypnutý?“ Komandér přejel dlaní ruky téměř zamilovaně po hladké kůži aktovky. „Hmmm. Zajímavá představa, pane. Jaké řešení byste navrhoval?“

„Je tu jedno děvče, kterému bude za chvilku šestnáct let, a já se marně snažím vymyslet správný dárek k narozeninám.“

„Pane?“ Důstojník námořnictva se podíval na adresu, kterou Weaver rychle psal na lístek. Podle komandérova výrazu Bill poznal, že tohle jméno a telefonní číslo zná. Nejspíš z nějaké další výzvědné porady.

„Řekněte jí, že mě nic případnějšího pro dívku, která nese v podstatě celý vesmír na ramenou, nenapadlo.“ Weaver se usmál, podal důstojníkovi lístek a vykročil chodbou pryč. „Všechno nejlepší k šestnáctinám, Mimi,“ zašeptal přitom.

 

„Robin Zenikki.“

Zenikki psal zpravodajství z Pentagonu a ozbrojených sil už přes tři desetiletí, znal každého a pro jeho adresář by se konkurenční novináři klidně povraždili. Jediná věc, která Weavera překvapovala, bylo to, že mu trvalo tak dlouho, než si všechny kousky skládačky dal dohromady.

„Tady je Bill Weaver,“ odpověděl Bill. „Dlouho jsme se neviděli. Je to zvláštní – nezavoláš, nenapíšeš, nejdeme spolu na oběd, a pak zničehonic, jako blesk z čistého nebe…“

„Buď zdráv, Bille,“ řekl Zenikki a na hlase mu bylo poznat, jak se usmívá. „Jak se ti líbí nová práce?“

„Je to lepší, než když jsem byl civilní konzultant,“ odpověděl Bill, opřel se v křesle a podíval se na strop. To, že sloužil u námořnictva jako důstojník, nebyla tajná informace.

„Myslel jsem práci astrogátora na vesmírné lodi,“ upřesnil novinář.

„Život v námořnictvu je legrace,“ řekl Bill. „Musím tě upozornit, že tento rozhovor se nahrává. Můj život teď řídí standardní operační protokoly.“

„Takže to chceš hrát takhle?“ zeptal se novinář s předstíraným smutkem. „Myslel jsem, že jsme kamarádi, Bille!“

„Jak říkám – nenapíšeš, nezavoláš…“

„No, musíš uznat, že jsi zrovna nějak nebyl po ruce, abys mi poskytl komentář, když jsi se vypravil na tu planetu, kde přišla spousta mariňáků o život,“ řekl Zenikki. „Však víš – ti mariňáci, kteří oficiálně zemřeli při havárii vrtulníku v Mojavské poušti.“

„A ještě pořád ti k tomu žádný komentář neposkytnu, Robine,“ odpověděl Bill. „Jestli máš v ruce jenom tohle, tak doporučuju, abys s tím zašel do Společnosti pro odhalování UFO. Nebo rovnou do Weekly World News.“

„Takže popíráš to, že by Spojené státy měly vesmírnou loď, která se zúčastnila nejméně jedné bitvy?“ zeptal se novinář vážně. „Protože já už to mám z jednoho zdroje potvrzené.“

„Pamatuju doby, kdys měl lepší zdroje než tohle, Robine,“ řekl Bill. „Že bys na stará kolena ztrácel dech?“

„Takže to je potvrzení?“ zeptal se Zenikki.

„Prosím tě, dej mi svátek,“ řekl Bill. „Ne, to není potvrzení. Ani potvrzení, ani popření. Jestli ale máš jenom nějakou divokou historku o vesmírné lodi a několika mrtvých mariňácích, tak by mě potěšilo, kdybys ze sebe přestal dělat kašpara.“

„Takže popíráš, že máme vesmírnou loď schopnou letu nadsvětelnou rychlostí,“ pokračoval zarputile novinář.

„A kromě toho se ti na stará kolena zhoršuje sluch,“ řekl Bill.

„Ani potvrzení, ani popření. Jen návrh, aby sis pro tyhle historky našel správné odbytiště. Už jsi někdy přemýšlel, že bys začal psát vědeckofantastické knížky?“

„No, tos mi opravdu moc pomohl, Bille,“ řekl Zenikki. „Pojďme někdy na oběd. Platíš ty.“

„Až budu ve městě,“ řekl Bill a pak sebou trhl.

„Takže toho hodně nacestuješ?“ vrhl se novinář po nové stopě. „Mimo planetu?“

„Robine, víš, kolik bran vede ze Země na cizí planety?“ zeptal se Bill a rozhodl se nabídnout Zenikkimu falešnou stopu. Sice to bylo nebezpečné, ale pokud by to novináře odvedlo ze správného směru alespoň na ten zbývající týden, stálo by to za to. „Čtyřicet sedm,“ pokračoval. „A víš, na kolika z nich máme výzkumné kolonie? Dnes jich je o jednu míň, než tomu bylo před šesti týdny. Doporučuji ti, abys hledal odpovědi jinde.“

„Takže mi říkáš, žes byl zapletený do akce s výzkumnou stanicí, která zmizela?“ zeptal se Robin spěšně.

„Kdo je v ozbrojených silách číslo jedna, když přijde na zrcadlové bosony, Robine?“ opáčil Weaver. „A nic víc ze mě opravdu nedostaneš. Dobrou noc, Robine.“

 

„Seznamujete Pistolníka s tím, jak funguje psí služba, výkonný?“ zeptal se kapitán Zanella, když procházel kanceláří.

Kapitán James Zanella byl vysoký, štíhlý a energický důstojník s ostře řezanou bradou, vysokými lícními kostmi, zelenýma očima, černými vlasy a olivovou pokožkou. Každý filmový nebo seriálový režisér by ho vyhodil, protože se příliš podobal ideální představě o tom, jak by měl vypadat hrdinský příslušník námořní pěchoty. To, že byl zároveň i výborný voják, bylo úplně neuvěřitelné.

Jeho vzhled mírně kazila žilkovaná pokožka na tváři, což bylo jediné zbývající potvrzení toho, že částečně omrzl po vystavení se vesmírnému chladu, poté co byl jeho skafandr roztržený během bitvy v systému HD 37355. Nepřišel tehdy o život jen díky rychlé reakci svého pobočníka a příhodně objevené roli vesmírné lepicí pásky. V tomto případě vesmírná lepicí páska opravdu dokázala zachraňovat životy.

Vesmírná lepicí páska pro Vorpalový meč a mariňáky, kteří na jeho palubě žili, nahrazovala všeobecně uctívanou lepicí pásku, bleskospojku, elektropásku – všechny tyto vynálezy civilizace, které sloužily pro nouzové spojení bez ohledu na to, jak se jim říkalo. Problém s použitím běžné pásky nebo kterékoli její náhrady ve vesmírném prostoru spočíval v tom, že tam prostě nefungovala. Lepidlo, které tak dobře drželo v atmosféře, se okamžitě odpařovalo a neuvěřitelné změny teploty působily, že materiál buď zmrzl a popraskal, nebo se roztopil, případně obojí v rychlém sledu.

Vesmírná lepicí páska se nicméně stala bohatším a stylovějším potomkem pásky, kterou milovali vojáci, námořníci, mariňáci, piloti a kdokoli, kdo musel narychlo opravit starý chevrolet a neměl zrovna po ruce vázací drát. Vesmírná lepicí páska, uváděná v jednotné logistické databázi jako Položka 117-398 – 7494560413 – zkráceně Položka 413 – fungovala dokonale za jakýchkoli podmínek včetně použití pod vodou. Zázračné lepidlo, kterým byla opatřena, se dokázalo zachytit čehokoli, po odlepení po něm nezůstávala bez ohledu na délku použití jediná stopa, fungovalo ve vakuu a v teplotním rozmezí od jednoho stupně Kelvina až po žhnoucí povrch slunce.

A byla drahá. Můj bože na nebesích, jak strašlivě byla ta páska drahá. Na jednu běžnou roli se dala docela klidně nalepit cenovka na několik set tisíc dolarů. A přesto ji mariňáci a námořníci na palubě Vorpalového meče používali jako úplně normální lepicí pásku včetně toho, že si zbytky použitých pásek schovávali na různá místa čistě pro všechny případy.

Když kapitán Zanel a podepisoval první položky inventáře u jednotky a všiml si děsivé ceny materiálu, málem z toho měl zástavu srdce. Za pár rolí vesmírné lepicí pásky by se dal pořídit jeden celý nový wyvern. Pokaždé, když lepicí pásku zahlédl, sebou trhl a skoro křičel bolestí, jakmile viděl, že ji mariňáci používají k upevnění součástí výstroje k bojovému postroji. Následně zakázal její použití s výjimkou skutečně nejnutnějších a oficiálně přísně schválených okolností a pod hrozbou nejpřísnějších trestů nařídil, aby poddůstojníci sebrali všechny zbývající role.

O několik dní později jeho pobočník vytáhl jednu z utajených rolí, které si mariňáci dokázali schovat, a zachránil mu s její pomocí život.

To ho zcela obrátilo na stranu těch, kteří viděli ve vesmírné lepicí pásce zázrak shůry. Jestli si mariňáci chtěli role schovávat, neřekne proti tomu jediné slovo. Pokud dostane shora schválený rozpočet na vybavení, nakoupí veškerou vesmírnou lepicí pásku, ke které se dostane. I přesto stále neschvaloval, aby si ji mariňáci motali do kopacích balónů.

„Už skoro končíme, pane,“ odpověděl poručík Ross a vzhlédl od složky dokumentů, jejichž smysl právě Pistolníkovi vysvětloval.

„Vypadáš trochu ztrhaně, Pistolníku,“ poznamenal kapitán Zanella.

„Jen se snažím přijít na to, kdy se asi dostanu zpátky k novomanželce, pane,“ odpověděl Eric a potřásl hlavou. „Je tu strašná spousta papírů, pane.“

„A jeden každý z nich si musí přečíst nejdřív poručík Ross a pak si jej musím přečíst já, a navrch ho ještě podepsat,“ řekl velící důstojník. „Papírování je hlavní důvod existence důstojníků, poručíku Bergstressere. Je to váš osud. Zvykněte si na to.“

„Já si zvyknu, pane,“ ujistil ho Berg. „Nestěžuju si, jen přemýšlím.“

„Pojď ke mně a probereme to spolu,“ prohodil velící důstojník a vykročil ke dveřím kanceláře.

„Vezmi místo, Eriku,“ řekl kapitán, posadil se a podíval se na hromadu pošty, která se mu vršila na desce stolu. „Vidíš to?“ prohodil a kývl bradou k poště. „Tohle je jen to, co jsem nestihl vyřídit během dneška. Jen proto, že jsem musel vyrazit do Quantika. Budu tu nejmíň do devíti, abych si vyčistil stůl. A poručík Ross tu bude nejméně stejně dlouho. Během několika prvních dnů můžeš počítat s tím, že tě čeká úplně stejný rozvrh hodin, a nejspíš si budeš brát práci domů. Naštěstí není většina těchhle věcí utajená. Upřímně řečeno – a to říkám i přesto, že tě mám moc rád – bych byl nejradši, kdyby do tohohle prezident nestrkal nos. Kdyby tě nechtěl tolik protlačit nahoru nebo kdyby jen řekl: ‚Pošlete ho do důstojnické školy,‘ tak bychom to udělali normálním způsobem – což znamená, že bys strávil nejmíň rok v nějaké expediční jednotce námořní pěchoty, aby sis zvykl, jaké je to být důstojníkem, a až pak by ses vrátil sem.“

„Myslím, že si docela dobře dokážu udržet odstup od bývalých členů svého týmu, pane,“ odpověděl Eric.

„Já si to nemyslím,“ řekl Zanella. „Ale upřímně řečeno je to jedna z mých nejmenších starostí. Důstojníci průzkumných jednotek mají k podřízeným daleko blíž než důstojníci běžných jednotek. Trávíme totiž daleko víc času odděleni od větších skupin jiných důstojníků. Když je tvoje četa v Thajsku, tak jdeš buď pít s podřízenými, nebo piješ sám. A v Thajsku se nikdy nesmíš pohybovat sám. V tom problém není. Komentáře?“

„Pořád čekám na to, kdy zjistím, co dělám špatně, pane,“ odpověděl Eric.

„To je dobrá otázka, Pistolníku,“ odpověděl s úsměvem Zanella. „Asi takhle, kdybys byl v expediční jednotce, tak by se ta hromada práce, kterou jsi dostal naloženou, rozložila jinak. Něco z toho je běžné pouze v expedičních jednotkách. Tak třeba ta motocyklová záležitost by měla vlastního důstojníka – sice mladšího důstojníka, ale i tak – pro celou expediční jednotku. Totéž se týká inventáře pro pozvednutí morálky – taky důstojník, ale zase jiný. Mladší důstojníci by měli každý vlastní práci a dost času na to, aby se jí přizpůsobili. Účel celé téhle věci spočívá v tom, že když se důstojníci vrátí k přiděleným jednotkám, spadne na ně stejná práce, jen jí je víc – ale oni už v té době mají dostatečně vypracované návyky na to, aby se s tím vyrovnali. Ty za sebou takovouhle zkušenost nemáš, protože jsi v expedičních jednotkách nebyl.“

„Počítám, že se to budu muset o to rychleji naučit,“ poznamenal Eric.

„Nejen tohle, ale spoustu dalších věcí,“ řekl velící důstojník.

„Mimo jiné tě ta prezidentská direktiva sice poslala do důstojnického kursu, ale neprošel jsi základní důstojnickou školou ani výcvikem pro důstojníky průzkumných jednotek. Na obou těchhle místech by ses daleko podrobněji naučil, jak zvládat a vést muže jak v bojových podmínkách, tak v kasárnách. Důstojnický kurs má oproti tomu ze své podstaty daleko širší záběr, který jde tudíž víc po povrchu. Na těchhle dvou místech by ses opravdu naučil, jak se stát důstojníkem pěchoty a následně i důstojníkem průzkumné pěchotní jednotky. Tyhle dvě věci ti chybí. Prošel jsem si seznam vyučovaných lekcí a uvědomil jsem si, kolik jsi toho nestihl probrat. Včetně bojového simulátoru misí. Kromě toho jsi nikdy nezískal zkušenosti s tím, jak vést muže do boje. Vím, že máš za sebou zkušenosti z doby, kdy ses účastnil bojů, a myslíš si, že sis to osahal a že to bude stačit. Z téhle strany stolu je to ale úplně jiné. Jde hlavně o priority. Takže se budeš učit dál. Obávám se, že většinu tohohle vyučování hodím na rotmistra Judu.“

„Už se vrátil?“ zeptal se Eric. Rotmistr byl během poslední vesmírné bitvy zraněn ještě hůř než velící důstojník. „Omlouvám se za přerušení, pane.“

„Ano, už se vrátil,“ řekl kapitán Zanella. „Ale vzhledem k tomu, že mu na pravé noze chybí pořádný kus svalu, je trochu mrzutý. Doufejme, že si vztek nebude žádným způsobem vylévat na novém poručíkovi. Nicméně část práce rotmistra spočívá v tom, že bude pomáhat svému důstojníkovi, což v tomto případě znamená tebe. Popravdě řečeno si myslím, že s ohledem na tvé postavení ti budou pomáhat úplně všichni poddůstojníci. Možná ti budou chtít pomáhat až moc. Pochopil jsi to, co jsem ti říkal?“

„Nakonec se to budu muset stejně naučit všechno sám,“ řekl Eric. „Takhle jste to myslel, pane?“

„Víceméně,“ přikývl Zanella. „Na téhle cestě tě čeká spousta pastí, poručíku. A je tu přinejmenším jedna, na kterou bych tě měl upozornit obzvlášť. Předpokládám, žes na ni už myslel sám – ta past se jmenuje odvaha. Chápeš, kam tím mířím?“

„Už nebudu první ve dveřích, pane,“ přikývl Eric smutně. „Na hrot patří jiní, já bych tam neměl chodit.“

„Ne neměl,“ opravil ho velící důstojník. „Ty tam chodit nesmíš. Na hrot místo sebe musíš posílat jiné chlapy. Obvykle nevelíme jednotkám z bunkru nebo z lodi, ale zároveň posíláme na místo největšího ohrožení své mariňáky, ne sebe. Velíš ze zadních pozic, odkud předáváš mé rozkazy, poté co je přizpůsobíš realitě bojiště. Nevadí mi důstojník, který se nebojí toho, že si zašpiní ruce, ve skutečnosti přesně tohle vyžaduji. Ale na hrotu každé akce – ať už to bude nakládání lodi nebo boj s Dreen – budou tví mariňáci, ne ‚Pistolník Berg, vražedný stroj, který všechno zvládne jednou rukou‘. Jestliže dokážeš projít bojem, aniž bys jedinkrát vystřelil, děláš svou práci dobře. A jestli tě uvidím tahat náklad místo toho, abys rozhodl, co má cenu tahat a co ne, tak přísahám bohu, že z tebe udělám zase seržanta. Máme v tomhle naprosto a bezvýhradně jasno?“

„Naprosto, pane,“ přikývl Berg.

„Řekl jsem, že práce důstojníka spočívá v papírování,“ opakoval velící důstojník a opřel se do křesla. „To ale pokrývá jen jednu část spektra. Ta skutečná práce důstojníka spočívá v přemýšlení ne o tom, co má dělat teď, ale co má dělat dál. O ‚teď‘ se postarají tví poddůstojníci. Řekneš jim: ‚Obsaďte tu místnost‘, a oni ji obsadí. Nemusíš jim říkat, jak ji mají obsadit. To umí velice dobře.

Tvá práce spočívá v tom, že zatímco ji oni budou obsazovat, ty vymyslíš, co udělají pak. To, co je třeba udělat po obsazení jedné místnosti, není možné nacvičit automaticky. Potřebuješ připravit obranu? Nebo je to útok a ty musíš uvážit možnosti dalšího postupu? Práce důstojníka spočívá v tom, že se umí dívat o krok dál a je připravený na všechno, co mu ten další krok může hodit pod nohy. Schopnost vést ostatní a všechno ostatní už přijde samo.

Pokud se tví mariňáci přesvědčí o tom, že jako důstojník víš, co děláš. Až přijde chvíle, kdy se na tebe jeden z poddůstojníků otočí a zeptá se: ‚Co teď, pane?‘ a ty budeš mít odpověď, která ho nenapadla… právě v té chvíli začneš být důstojníkem. Jasné?“

„Jasné, pane,“ odpověděl Berg. Podobný proslov už slyšel v důstojnickém kursu, ale musel uznat, že kapitán Zanella dokázal zdůraznit důležité body daleko lépe.

„Cestou do akce ti vyhradím dvě hodiny denně pro profesní rozvoj,“ povzdechl si velící důstojník. „Nicméně si pamatuju seržanta námořní pěchoty, který míval hlavu pevně na ramenou, a ne strčenou do zadku. Snaž se ji tam udržet.“

„Budu se snažit, pane,“ slíbil mu Eric.

„Takže teď jdi dokončit své začlenění s panem Rossem a pak se rozhodni, jestli máš tolik času, aby sis skočil domů pro něco víc než čisté prádlo. Uvidíme se ráno.“

 

„Většina děvčat chce být servírkami,“ řekl vedoucí restaurace a prohlédl si Brooke od hlavy až k patě. „Jako servírka byste si vydělala daleko víc peněz.“

„Já vím,“ přiznala Brooke. „Ale já se chci opravdu naučit vařit. A doufala jsem, že v kuchyni bych to dokázala spíš.“

„Měl bych tu jedno místo pro pomocníka,“ řekl malý Ital.

„Většinu času byste myla nádobí, možná čistila a chystala zeleninu. I mí kráječi zeleniny ale mají profesionální výcvik.“

„Právě proto se ptám na práci ve vaší restauraci,“ řekla Brooke a věnovala muži sladký úsměv.

„Zatraceně, z vás by byla skvělá servírka,“ povzdechl si vedoucí restaurace. „Pokud jde o pomocníka do kuchyně… nevím. Je to těžká práce za mizerný plat. Nemyslím, že byste to vydržela.“

„Těžká práce mi vůbec nevadí,“ řekla Brooke trpělivě. „Ale opravdu bych se chtěla naučit vařit.“

„Maulk,“ řekl Antonio a potřásl hlavou. „Řeknu vám, jak to uděláme. Budete pracovat jako servírka a na částečný úvazek jako kuchařka. Jestli dokážete vyjít s Fernandem. Dám vás na Fernandovu směnu. Victor je gay, ale Fernando, ten je na ženské. Sice si nic nedovolí, ale když se na něj usmějete, udělá pro vás všechno. Zbytek času budete pracovat jako servírka. Já potřebuji pěkné servírky. Ale vy to nevydržíte, vy to nevydržíte…“

„Děkuji,“ řekla Brooke a usmála se.

 

„Problém je v těch zatracených hexosehrovských recyklátorech, pane. Čistička oxidu uhličitého je proti nim ještě docela jednoduchá. U těch recyklátorů nechápeme, jak fungují, takže když fungovat přestanou a my nemáme po ruce nový kus na výměnu, nedokážeme přijít na to, jak je zase zprovoznit.“

Weaver visel hlavou dolů, opíral se o přepážku, prohlížel si pozorně kus mimozemského přístroje a snažil se vypadat, jako že je jeho poloha úplně normální.

„Tohle je ionizační separační systém, náčelníku,“ řekl a ukázal do útrob přístroje. „Filtrace, vstup ionizace, vstup separace, připojení kyslíku, systém kompresoru. V čem je potíž?“

„Separátor nefunguje,“ odpověděl náčelník. Vrchní poddůstojník Dean Gestner, hlavní strojník Meče II, se dokázal nacpat do úzkého prostoru mezi ionizátorem a přepážkou. Naštěstí toho na výšku moc nepobral. „Prochází tím nejmíň půltucet různých toxinů. Ne jen oxid uhličitý, ale i ketony, estery a další. Něco z toho se sice odstraní během komprese, ale separace nefunguje na sto procent.“

„Máme tu někde náhradní separátor?“ zeptal se Weaver.

„Jistě, pane,“ přikývl náčelník. „Na základně jsou čtyři náhradní kusy. Ale budeme s sebou mít nějaký, až se dostaneme doprostřed ničeho?“

„Pravda,“ přisvědčil Weaver. „Na následující misi s námi poletí nejméně dva hexosehrovští technici. Už tu měli nějakou dobu být. Vytáhněte tenhle separátor, nahraďte ho novým kusem ze skladu a tento uložte stranou. Požádáme je, ať ho prohlédnou, zjistí, co se na něm pokazilo, a řeknou nám, jak to opravíme. Když už tady tak sedíme, ptal jste se na to Tchara? Ten už některým kusům jejich vybavení začíná rozumět.“

„Ne, pane,“ odpověděl náčelník a zatnul zuby.

Naneštěstí si k drobnému vzrůstu stačil pořídit plně rozvinutý napoleonský komplex.

„Podívejte, náčelníku – to, že tu Tchar je, má důvod,“ řekl výkonný důstojník. „Je pro nás nenahraditelným zdrojem technických dovedností. Sice s námi na příští misi neletí, ale zúčastní se jiných letů. Jestli se nedokážete srovnat s myšlenkou, že pracujete s Adarem, tak si najdu náčelníka strojovny, který s tím problém mít nebude. Máme v tom jasno?“

„Ano, pane,“ odpověděl strojník.

„Vytáhněte to a dejte tam náhradní kus,“ opakoval Weaver.

„Pak dejte tenhle kus Tcharovi, aby se na něj podíval. A jestli Tchar přijde na to, jak separátor vrátit do provozuschopného stavu, tak se ho zeptejte, jak to udělal, a požádejte ho, aby sepsal manuál pro opravu. Na spoustu těch hexosehrovských věcí ještě žádné manuály nemáme. Nejspíš si je nakonec budeme muset napsat sami.“

„Rozumím, pane,“ řekl náčelník strojovny, zatímco se Weaver soukal do vzpřímené polohy. Náčelník ho následoval a pomalu si obíral zrnka smetí z montérek. „Je tu ještě jedna… věc, pane.“

„Ano?“ zeptal se Weaver.

„Ta holka s modrými vlasy mi včera vrazila do strojovny a zeptala se, s čím potřebujeme pomoct,“ řekl Gestner. „Řekl jsem jí, ať se sebere a vypadne. Když jsem to udělal, tak si na mě začali dovolovat poddůstojníci Morris a Gants. Sice jsem to docela dobře zvládl, ale napadlo mě, že byste o tom měl vědět. Vůbec se mi nezamlouvá, že s námi je na palubě ženská, pane, ale když už to takhle musí být, tak s tím nic nenadělám. Rozhodně mi ale nepoleze do strojovny.“

Weaver se s neutrálním výrazem v obličeji chvíli díval na strojníka a přemýšlel, jak přesně by to měl vyřešit.

„Tak dobře, náčelníku Gestnere, řekněme si to na rovinu,“ poznamenal pak. „Právě jste to monumentálně zgrappoval.“

„Promiňte, pane?“

„Budete opravdu poslouchat, proč si myslím, že jste to zgrappoval?“ zeptal se ho vážně Weaver. „Necháte si to vysvětlit od člověka, který strávil daleko méně času v námořnictvu a zhruba pětsetkrát více času ve vesmíru než vy?“

„Samozřejmě, kapitáne,“ odpověděl náčelník strojovny a znovu zatnul zuby. „Já vždycky poslouchám, co mi říkají zkušenější.“

„Náčelníku, pohybujete se po velice tenké hraně drzosti,“ varoval ho Weaver. „Já to myslím vážně. Hodláte opravdu poslouchat to, co vám teď řeknu? Nebo se to má celé zvrhnout v hádku o to, kdo tady má větší péro? V takovou hádku, kterou – a za to vám ručím – rozhodně musíte prohrát.“

„Omlouvám se, pane,“ řekl Gestner a zhluboka se nadechl. „Poslouchám.“

„Ano, Miriam Moonová je lodní lingvistka,“ řekl Weaver. „Ale během posledního letu… stručně řečeno je hyperaktivní. Víte, jak se takoví lidé chovají, ne?“

„Obě moje děti jsou hyperaktivní, pane,“ řekl náčelník a svraštil obočí.

„Neuvěřitelně chytří andílci, ze kterých se člověk zblázní, když se začnou nudit?“ zeptal se Weaver.

Gestner se uchechtl. „To by je víceméně vystihovalo, pane.“

„Když se Miriam nudí, začne se potulovat po lodi a všem leze na nervy,“ řekl kapitán Weaver. „A vzhledem k tomu, že je civilistka, není moc věcí, které s tím dokáže velící důstojník udělat.

Během poslední mise jsme víceméně náhodou zjistili, že když jí v takové chvíli dáme něco, čím se zabaví, odvede na tom fantastický kus práce. Obzvlášť když jde o něco společného s mechanikou. Kromě toho, že se postarala o spousty drobných oprav, tak od základu přestavěla jeden důležitý systém a natřela všechna potrubí na lodi. Nemluvě o tom, že se jí podařilo uprostřed bitvy opravit neutrinový směrovač. Důvod, proč vrazila do vaší strojovny, náčelníku, je, že je to daleko víc její strojovna než vaše.

Když Hexosehrové tuto loď stavěli, odvedla v plánovacím týmu obrovský kus práce. A vy díky tomu máte dvacet procent prostoru navíc. Takže byste jí měl děkovat, ne ji urážet. A důvod, proč jste to schytal od Zrzka a Potápky, je, že se vám snažili říct v podstatě totéž – jak je oba znám, tak to nejspíš vzali ze špatného konce, ale o tohle se snažili. Takže vy se teď půjdete omluvit slečně Moonové, poskytnete jí plný přístup do své strojovny a zaměstnáte ji. Ve skutečnosti by mělo být to první, co uděláte, že jí ukážete tuhle věc a zjistíte, jestli si s ní dokáže poradit. Ale nejdřív se jí omluvíte – upřímně a z celého srdce. Jak zvládnete situaci se svými lidmi, už nechám na vás. Jestli jste ale ten typ, který nedokáže přiznat chybu, tak vás moc jednoduché časy nečekají. Ale rozhodně se omluvíte a rozhodně ji zaměstnáte, nebo pro mě nejste náčelník strojovny, který může na Meči sloužit. Máme v tom jasno?“

„Máme v tom jasno, pane,“ odpověděl náčelník. „Vy to opravdu myslíte vážně.“

„Ano, zatraceně!“ houkl na něho Weaver, který konečně ztratil nervy. „Myslím to smrtelně vážně! Zatraceně, kdyby už slečna Moonová neměla svou práci a kdybych dokázal vymyslet nějaký způsob, jak to protlačit nahoře, tak bych celou strojovnu raději rovnou svěřil jí! Mimo jiné totiž dokázala během poslední mise to, že jí všichni, kdo v tomhle oddělení pracovali, doslova zobali z ruky! Takže takhle vážně to myslím! Máme v tom jasno?!“

„Jistě, pane,“ řekl Gestner, kterého to očividně příliš nerozrušilo.

„Já to opravdu myslím vážně, náčelníku,“ pokračoval Weaver o něco klidněji. „Tohle není ponorka. Tohle je vesmírná loď. Tohle je vesmírná loď, která se dostává do spousty divných situací a musí si poradit s nebezpečným maulkem. Nemůžu si dovolit, aby se chlap, který se má postarat o to, aby věci fungovaly, nechal rozhodit tím, že věci nefungují podle rutiny, na jakou je zvyklý, nebo že mu někdo nejde pod nos. Potřebuji někoho, kdo si poradí s různými kusy mimozemského vybavení – a když si s nimi neporadí, dokáže přinejmenším najít člověka, který to umět bude. Jestli se nejste schopen dostat přes to, co vám brání v poslouchání názoru jiných lidí, tak na palubu Meče nepatříte.

Protože nikdo na téhle lodi nerozumí úplně všemu nebo nedokáže hned přijít na řešení každého problému, který se vyskytne.

A já to potřebuju vědět včas, abych za vás případně našel náhradu. Jste výborný mechanik a vaše složka říká, že si vedete po pracovní stránce velice dobře. Ale strojovna téhle lodi se nepodobá ničemu, na co jste mohl během služby narazit. Takže jestli se s tím neumíte vyrovnat, řekněte mi to raději hned.“

„Svou práci odvést dokážu, pane,“ zamračil se strojník. „Opravdu dokážu.“

„Mluvte se mnou upřímně, náčelníku,“ řekl trpělivě Bill. „Je to vážně něco úplně jiného. Víte to naprosto jistě?“

„Naprosto, pane,“ odpověděl Gestner.

„Jestli mě v tomhle zgrappujete, nebudu vám vyhrožovat odvelením na Diego Garcia nebo na Island,“ řekl. „Jen se zkuste zeptat Zrzka nebo Potápky, co se stalo poddůstojníku Olsonovi.“

„Olsonovi, pane?“ opakoval Gestner.

„Oni vám to povypráví,“ řekl Weaver a oprášil si montérky.

„Když necháme stranou problém se separátorem, můžeme se vydat do vesmíru?“

„Ano, pane,“ odpověděl Gestner. „Plnou zprávu o nefunkčních nebo nestabilních systémech předám hlavnímu strojníkovi dnes odpoledne. Ale zbytek jsou opravdu jen drobnosti.“

„To rád slyším,“ přikývl výkonný důstojník. „Řekněte komandéru Oldfieldovi, že chci zprávu na stole zítra ráno. A neodkládejte rozhovor se slečnou Moonovou, náčelníku.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl náčelník a zamyšleně se zamračil.

 

„Práce výkonného důstojníka se hodí leda pro vraha,“ poznamenal Bill, když do jeho kanceláře vstoupil velící důstojník. „Kam se poděla ta představa kanceláře bez papírů?“

„Nejlegračnější na tom je, že většina papírů se stejně jen založí a zapomene se na ně,“ prohlásil velící důstojník a posadil se na židli před stolem. „Pozornost se věnuje jen těm věcem, které vyplníme elektronicky. A stejně jich většinu automaticky projede nějaký algoritmus, který údaje porovná s normami, a rozsvítí se červené světýlko, když data neodpovídají normě. A to je důvod, proč…“

„Proč dostáváme tyhle pitomé dotazníky!“ dokončil za něho Weaver a zvedl z desky stolu formulář. „Nejvíc by mi udělalo radost, kdyby někdo dokázal tomu softwaru vysvětlit, že už nejsme jaderná ponorka s posádkou sto padesáti sedmi mužů, která je vyzbrojena čtyřiadvaceti balistickými raketami! Nevyplnili jsme týdenní hlášení o stabilitě raket, takže mi ten zatracený program posílá ty svoje zatracené dotazníky!“

„A takhle to půjde, dokud někdo nepřijde s druhým modelem stejné lodi,“ řekl kapitán Prael. „Kdy bude hotová zpráva o stavu vybavení lodi?“

„Budu ji mít do 17.00,“ řekl Bill a zaťukal ukazováčkem na složku na stole. „Myslím, že většinu drobných oprav dokážeme zvládnout do doby, než odstartujeme. Právě pracuji na rozpočtu a pracovním rozvrhu. Jediná větší otázka je separátor, a ten stejně vytáhneme a vyměníme.“

„Doneslo se mi, že jste měl trochu neshody s náčelníkem Gestnerem ohledně slečny Moonové,“ poznamenal velící důstojník a natáhl ruku pro předběžnou zprávu.

„Řekl jsem náčelníkovi, že slečna Moonová je to nejcennější, co kdy strojovna téhle lodi získala,“ odpověděl Weaver. „A že jestli si s tím nedokáže poradit, tak si najdu náčelníka, který to dokáže.“

„A napadlo vás, že byste měl celou situaci nejdřív probrat se mnou, než mu začnete vyhrožovat odvoláním ze služby, kapitáne?“ zeptal se velící důstojník bezvýrazně a listoval přitom stránkami zprávy.

„Ne, kapitáne,“ odpověděl Weaver. „Nerozebírám s vámi každou situaci, na kterou na lodi narazím. Pokud ovšem chcete, abych vyčkal na vaše schválení při jakémkoli problému, který potřebuje řešení, kapitáne, tak se vám přizpůsobím.“

„Přestaňte se na mě vytahovat, kapitáne,“ řekl velící důstojník a zvedl oči od stránky, kterou měl před sebou. „Já nejsem Přízrak Blankemeier a tohle není jeho loď. Na mé lodi budeme dělat věci po mém. A dělání věcí po mém rozhodně neznamená, že mi bude po palubě pobíhat zdivočelá civilistka a opravovat přístroje. Jestliže vám to ještě nestihlo dojít, kapitáne, tak je to poměrně velký odklon od normální aktivity v jakékoli vojenské jednotce, o ponorkách nemluvě. Stejně tak neočekávám od podřízených důstojníků, že budou náčelníkovi strojovny vyhrožovat připoutáním ve skafandru na trup lodi na tři dny. Vyjádřil jsem se jasně?“

„Naprosto jasně, pane,“ odpověděl Weaver.

„Dostal jsem o aktivitách slečny Moonové obsáhlou zprávu,“ pokračoval Prael. „Což neznamená, že s jejich rozsahem souhlasím. Slečna Moonová se bude soustředit na své povolené překladatelské služby, které bude vykonávat, kdykoli o ně bude požádána. Nechal jsem do personálních požadavků zanést žádost o její nahrazení kvalifikovaným kandidátem z řad námořnictva, který bude mužského pohlaví. Nejspíš budeme nuceni ji ještě na tuto misi vzít s sebou, ale ani tak nechápu, proč ji vůbec máme mít na palubě. Koneckonců s námi necestuje žádný vědecký tým.“

Žádná z vět velícího důstojníka nebyla zakončena otazníkem, takže si Weaver nechával své myšlenky pro sebe.

„Jako výkonný důstojník odvádíte slušnou práci,“ pokračoval po chvilce Prael. „Slušnou, ne výjimečnou. Protože se tvrdé práce nebojíte a jste nepochybně velice chytrý, musím to přičíst nedostatku zkušeností. Protlačili vás do hodnosti komandér-poručíka a pak jste udělal dva rychlé skoky na současnou hodnost v podstatě hlavně díky tomu, že jste byl na svém místě. Ano, jako astrogátor jste odváděl dobrou práci. To se dalo předpokládat. Dokázal jste, že máte kuráž. Ale to s tím, že jste důstojník námořnictva, nemá nic společného. Kdybyste byl skutečný důstojník námořnictva, dělal byste spoustu věcí jinak. Takže se buď dokážete přenést přes to, že jste civilista v uniformě, nebo… myslím, že věta, kterou jste vy sám použil, zněla ‚si najdu někoho, kdo to dokáže‘. Máme v tom jasno?“

„Máme, pane,“ odpověděl Weaver s kamennou tváří.

„Máte k tomu nějaký komentář?“

„Mluvíme teď jako výkonný a velící důstojník, nebo jako kapitán a kapitán?“ zeptal se Weaver.

„Znovu si vás dovolím citovat. Myslím, že teď použiju vaši větu: ‚Pohybujete se po velice tenké hraně drzosti‘,“ prohlásil Prael temně.

„Takže jako kapitán s kapitánem,“ řekl Weaver. „Tohle je vaše loď, pane, o tom nikdo nepochybuje. A máte pravdu v tom, že jsem hodnostně postupoval rychle. To proto, pane, že v námořnictvu neexistují žádní jiní důstojníci s mým výcvikem, zkušenostmi a schopnostmi. Stejně tak je slečna Moonová na téhle lodi proto, že neexistují žádní jiní lidé s jejím výcvikem, zkušenostmi a schopnostmi. Kromě ostatních běžných povinností spočívá vaše práce v tom, že mě naučíte, jak být dobrým výkonným důstojníkem. A já se toho úkolu zhostím tak, jak dokážu nejlíp. Nikdy nedělám žádnou věc napůl. Na druhou stranu je součástí mé práce to, abych vás naučil, jak být velitelem vesmírné lodi, kapitáne.“

„Opravdu mi chcete říkat, že nezvládám svou práci?“ zeptal se Prael.

„Už jste se mylně o téhle lodi vyjádřil jako o ponorce, pane,“ pokračoval Weaver.

„Není to ponorka. Je to vesmírná loď a jako taková byla navržena od samého začátku. Může sice operovat pod hladinou, ale byla v první řadě navržena pro pohyb ve vesmíru. Když o ní budete přemýšlet jako o ponorce, tak nás všechny zabijete. Protože mezi tím, jak pracujete pod hladinou, a jak pracujete ve vesmíru, je nezměrná spousta rozdílů. Jedním z nich je třeba to, že když plujete pod hladinou Tichého oceánu, jen stěží zničehonic narazíte na živočišný druh, který se dorozumívá sonarem, a najednou musíte najít někoho, kdo dokáže vymyslet způsob, jak se s ním dorozumět. A vy se s ním buď musíte dorozumět, nebo vás potopí. V takovém případě potřebujete mít na palubě někoho, kdo ten způsob vymyslí, a nemůžete přemýšlet, kdo by to asi tak měl být. Takhle jsme přišli ke slečně Moonové. Která od základu přestavěla vadné systémy na Meči tak, že už nebyly vadné, která přišla na to, jak komunikovat s Hexosehry, a tak dále a tak podobně. V případě Hexosehrů byla dokonce zásadním členem týmu, který navrhl tuto loď. Slečna Moonová je pro tuto loď přínosem, o který nechcete přijít, přestože je to žena a člověka občas dohání k šílenství. Nedokážu ale pochopit, proč to musím vysvětlovat zrovna vám! Přece jste všechna hlášení z poslední mise četl!“

„Měl bych si asi požádat o přeložení, ne?“ zavrčel Prael. „A ano, četl jsem ta hlášení. Jenže v té době to byla Přízrakova loď. Teď je moje.“

„Jestli si hned teď zažádáte o přeložení, pane, budete přeložen se vší ochotou a okamžitě,“ odpověděl Weaver.

„Zjistíte, že se odstěhujete ze ‚své‘ lodi tak rychle, až se vám zatočí hlava. Oba to víme. Já sice dostanu za uši kvůli tomu, jak špatně jsem s vámi spolupracoval, ale vy budete jednou provždy pryč. Protože mou práci nikdo jiný dělat nemůže. Ta totiž spočívá v tom, abych vykonával práci výkonného důstojníka, to ano – ale v první řadě mám za úkol udržet vás i celou loď naživu, až se dostaneme do prostředí, kde není vzduch a vesmír se začne stavět na hlavu. Takže vy si odkroutíte jednu dvě mise a pak budete pokračovat dál – buď vás přesunou na další výcvik, nebo na vlastní loď, pokud už ji budeme v té době mít postavenou. Já budu pořád tady, nejspíš pořád jako výkonný důstojník, a budu učit toho, kdo přijde po vás. Protože až se dostaneme mezi hvězdy, pane, tak nejmíň tucetkrát nastane chvíle, kdy se ke mně otočíte a zeptáte se mě, co se to u všech grappů děje. Stejně jako jsem se vás musel já zeptat, jak to sehrát s Mlaskavkou a zbytkem tohohle maulku. Tak jak to provedeme, pane, zkusíme to spolu nějak vydržet? Nebo raději ne?“

„Na téhle lodi může být jediný šéf, výkonný,“ řekl Prael vztekle.

„Souhlasím,“ odpověděl Bill. „Nehodlám opravovat jediný z rozkazů, které vydáte. Pokud by nás neposílal na jistou smrt a vy jste si to neuvědomoval – ale doufám, že se až na tuhle mez nedostaneme. A nehodlám grappovat vaši sebedůvěru, velící důstojník ji musí mít. Přízrak si ale dokázal zachovat sebedůvěru a zároveň se ptát, když něco nevěděl – dokonce i před posádkou. Dokážete to vy?“

„Uvidíme,“ řekl Prael. „Nesmíte ale nikdy zapomínat na to, že mám skoro dvacet let zkušeností jako důstojník námořnictva, a tohle není žádná Enterprise. Je to plavidlo námořnictva Spojených států.“

„Znovu vás musím opravit, kapitáne,“ povzdechl si Bill. „Je to vesmírné plavidlo. Vesmírné. Z označení to sice není jasné, ale je to tak. A rád bych vás ujistil, pane, že já mám více než dvacet let zkušeností v oblastech strojařiny, kvantové fyziky, optiky, fyziky, astronomie a astrofyziky. A pane – vy sice můžete vědět všechno o byrokracii námořnictva a o vlivech větru i vln a o tom, jak spočítat vztlak, ale věřte mi, že až se dostaneme do oblasti s nulovou gravitací, tak vám všechny tyhle poznatky budou dočista na hovno. V tom okamžiku začnou být životně důležité moje zkušenosti. Jestli se s tím nedokážete vyrovnat, nebo jestli vám to vadí, tak prosím požádejte o přeložení. Protože jestli se nebudete chtít učit nové věci, je s námi všemi konec. Pokud jde o mě, já se chci naučit vykonávat práci výkonného důstojníka. A jsem pro to ochoten obětovat spoustu věcí. Vím, že ještě pořád nemám dostatečnou kvalifikaci, aby ze mě byl velící důstojník, takže zatímco se budu učit, jak být dobrým výkonným důstojníkem, budu pozorně sledovat, jak to děláte vy.“

„Jak jsem řekl, uvidíme,“ opakoval Prael a postavil se. „Přesto slečna Moonová nesmí vykonávat jakoukoli činnost mimo rámec svých překladatelských povinností. Přinejmenším prozatím.“

„Rozhodování o těchto věcech je plně v kompetenci velícího důstojníka,“ pokrčil rameny Weaver.

„A vy si myslíte, že dělám chybu,“ dodal velící důstojník.

„Ve skutečnosti děláte chyb hned několik,“ odpověděl Bill.

„Podrýváte mou autoritu u náčelníka Gestnera, takže si bude v budoucnu myslet, že nemusí poslouchat, co mu říkám. Kdykoli se mu nebude zamlouvat jakýkoli z mých rozkazů, půjde se vyplakat k hlavnímu strojníkovi, který se obratem půjde vyplakat vám. Také nebude věnovat pozornost mé radě ohledně toho, že má spolupracovat s Tcharem, což sníží pravděpodobnost toho, že se kdy něco podaří opravit. A vzhledem k jeho postoji počítám, že se mu nebude dařit ani spolupráce s Hexosehry, ale to je jen domněnka. Pokud jde o slečnu Moonovou, tak se připravte na to, že se během mise stanete cílem obtěžování – úmyslného i neúmyslného. A pokud se rozhodnete využít svou autoritu – například tím, že jí omezíte pohyb pouze na její kajutu – rozhodně o tuto autoritu přijdete, obzvlášť ze strany veteránů z minulých letů, kterým zachránila život. A bez nejmenších pochybností se vám po návratu na Zemi dostane přísného napomenutí pro neopodstatněné omezení pohybu civilního specialisty v průběhu mise. Zároveň se v duchu vymezíte vůči mým radám, nebo – což je ještě pravděpodobnější – o ně ani nepožádáte. Vzhledem ke zkušenostem z minulých letů to pravděpodobně bude velice špatné rozhodnutí. V tomto okamžiku ale nic z toho nepřekračuje kritickou mez, za níž je naše přežití nepravděpodobné. Takže proti tomu oficiálně nic nenamítám. Nicméně jste se zeptal, takže odpovídám.“

„Vy mi asi hezky polezete na nervy, že?“ řekl kapitán Prael.

„Očividně ano, pane,“ odpověděl Bill unaveně. „Ale moje maminka vždycky říkala, jestli nestojíš o odpověď, radši se neptej.“

„Takže abychom v tom měli v rámci vašeho profesního rozvoje jasno, kapitáne,“ prohlásil velící důstojník. „Takovéhle spory spolu můžeme vést v soukromí, ale v přítomnosti kohokoli z posádky si dávejte zatraceně dobrý pozor na to, co říkáte.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Bill. Když se za velícím důstojníkem zavřely dveře, opřel se do křesla, otřásl se a přejel si rukou po tváři.

„Maulk,“ řekl tiše. „Tohle tedy bude pěkně zgrappovaný let.“

 

„Tohle je maulk,“ řekl poddůstojník strojovny Ian ‚Zrzek‘ Morris, když odšrouboval separátor z usazení. „Já bych věděl, jak tenhle kus maulku opravit. Musel by se ale rozříznout autogenem.“

„A Gestner nechce o autogenu ani slyšet,“ poznamenal Michael ‚Potápka‘ Gants, když sáhl po ovládání jeřábu, který měl několikatunové zařízení vytáhnout. „Miriam by tenhle krám měla opravený do pěti minut,“ dodal a nasál vzduch mezi zuby.

„Svatá pravda,“ přikývl Zrzek, odepnul si paži číslo dvě a nahradil ji číslem čtyři. Dvojka byla dobrá na drobné práce, ale čtyřka dávala větší výkon. Během každého z předcházejících letů byl strojník při boji zraněn a přišel postupně o pravou paži a pravou nohu. Měl tudíž velice dobrou lidskou protézu paže a ještě lepší hexosehrskou protézu nohy. Nyní se zapřel umělou nohou o přepážku, popadl držák separátoru a zatáhl tak, že převalil těžký kus stroje na palubu. „On a velící důstojník budou litovat, až se dostaneme ven,“ dodal.

„Čeho budeme litovat?“ ozval se jim za zády nakvašeně náčelník Gestner. Ani jeden ze strojníků ho neslyšel přicházet.

„Budete litovat toho, že jste našeho výkonného důstojníka neposlouchali,“ odpověděl Gants, zapumpoval zvedákem a přemístil separátor z paluby do připravené kolébky s kolečky.

„Své názory si nechte laskavě pro sebe, poddůstojníku,“ odsekl vztekle Gestner. „Ještě jednou od vás uslyším takovéhle řeči a napíšu vás na hlášení.“

„Náčelníku, možná by bylo lepší, kdybyste mi rovnou zakázal odlet,“ navrhl Gants, zatímco pomáhal Zrzkovi upoutat separátor do kolébky. „Protože upřímně řečeno – vy moje názory pokaždé, když se mě na něco zeptáte, uslyšíte. To se prostě stane. Zeptal jste se, já vám odpověděl. Jestli to pokládáte za drzost, tak mě radši vyřaďte z posádky rovnou.“

„Hlavně už vyměňte tu věc,“ zavrčel Gestner.

„Rozkaz, náčelníku,“ přikývl Zrzek. „Kam máme ten separátor uložit?“

„Pošlete ho do doku k opravě,“ řekl náčelník. „Na to, abychom ho skladovali na lodi, nemáme místo.“

„Tohle jsou přesně ty chvíle, kdy si přeju, aby Macelhenie přežil poslední misi,“ řekl Gants, jakmile se náčelník ocitl z doslechu.

„Tohle jsou přesně ty chvíle, kdy přemýšlím o tom, jakou by mi udělalo radost, kdybych mu ten jeho ksicht přežehlil čtyřkou,“ poznamenal Zrzek a zvedl obrovskou protézu. „Nic by mi neudělalo větší radost.“

„Tak pojedeme,“ pokrčil rameny Gants. „Vytáhneme tuhle věc z lodi a zkusíme najít náhradní.“

 

„A jak to mám asi tak u všech čertů dokázat?“ zavrčel poručík Ross s pohledem upřeným na rozkaz.

„Co se stalo, pane?“ zeptal se Eric.

V průběhu posledních pěti dní viděl Brooke přesně deset hodin. Právě si sedl k počítači v důstojnické administrační kanceláři, aby se pokusil dohnat zameškanou práci s papíry. Rota měla fyzický výcvik, a až se vrátí, bude muset jít vést ten polní. Raději by se svými muži běhal dlouhé tratě, ale to papírování prostě nemělo konce!

„Vynalezli po nás novou funkci, která se jmenuje ‚náčelník pro řízení výstupů do vesmíru‘,“ odpověděl poručík Ross. „Měla by to být hlavní autorita, když přijde na výstup do volného vesmírného prostoru. Uspořádali k tomu výcvikový kurs, ale ten důstojník má mít vlastní praxi s výstupy. Takže ten, kdo má odkrouceno nejvíc hodin, vyhrál funkci. Čili je na nás – přesněji řečeno na mně – abych spočítal, kolik každý příslušník roty strávil hodin ve vakuu, a abych zjistil, na koho to hodím. Nejspíš to padne na některého ze seržantů, který přežil poslední misi. Jak po nich ale mám chtít, aby vedli výcvikový kurs? Bože, jak já bych si dal doutník.“

„To půjde jednoduše,“ pokrčil rameny Berg. „Během poslední mise jsme prováděli skoro všechno v otevřeném prostoru. Na palubě zůstalo jedině velení a strojníci. Sakra, nejspíš to bude Corwin. Ha ha. To by byla legrace. Corwinovi bych nesvěřil ani velení nad školkou.“

„Jenže tohle mi pořád neprozradí, jak to mám všechno spočítat,“ zabručel Ross. „Kolik hodin máš vlastně ty?“

„Ani se neptej,“ odpověděl Berg, aniž vzhlédl od klávesnice.

„Spoustu. Záleží ale na tom, jak je chceš spočítat. Nevím jistě, jestli se do toho počítá i výsadek na světě Cheericků, ale to bylo stejně jen pár minut. Hodiny a hodiny na Tychu 714. Ještě víc na HD sedmatřicet. Výsadek na tu kometu… pár hodin jsem měl i na karchavské lodi, když se evakuovala… když o tom tak přemýšlím, tak by mělo být počitadlo hodin ve wyvernu. A z toho se nejspíš údaje přenášejí do logu mise – přenáší se do něj koneckonců každý údaj. Řekni Portanovi, ať do počítače načte logy, a je to hotové.“

„Mám lepší nápad, poručíku,“ zazubil se prohnaně Ross.

„Ale no tak, pane!“ protestoval Berg. „Já toho mám až nad hlavu!“

„Tohle přece není nic tak složitého, ne?“

 

„Ve standhardním logu to nehni,“ řekl filipínský zbrojmistr a zavrtěl divoce hlavou.

Během minulé mise se Berg a tehdy čerstvě přidělený zbrojmistr dostávali hodně často do sporu a v podstatě si lezli na nervy čímkoli, co ten druhý udělal. Protože měli kavalce hned vedle sebe, vedl Portanův zvyk poslouchat filipínskou salsu na nejvyšší hlasitost k tomu, že Berg odpovídal stejně hlasitým death metalem a country. Tento souboj vedl k tomu, že si každý příslušník jednotky na ubikaci pouštěl hudbu co nejhlasitěji, aby ji vůbec zaslechl, což vyvrcholilo zásahem velícího důstojníka a prvního seržanta. Berg byl vysoký a rozložitý, sympatický, oblíbený, občas trochu vážný, a celkově vzato normální kluk ze Západní Virginie. Portana byl malý, snědý a uštěpačný Filipínec. Postupem času se během mise sblížili a byli nyní tak dobří přátelé, jak to jen ve vztahu důstojníka s poddůstojníkem bylo možné. Ale cesta k tomuto stavu nebyla ani lehká, ani krátká.

„Ono se to do logu nezanáší?“ zeptal se Berg a potřásl hlavou.

„No dobře, takže počítám, že asi budeme muset…“

„Ono se to do logu zánaščí,“ skočil mu do řeči Portana svým nestandardním pojetím jazyka. „Ale je to hluboko zchované. Muzíšč mít prográm na to, abyz to vytáhnul. A logy mizsí sou kóudované, takže je muzíš rozkóudovat. Nemůžešč jen zmáčšknout tlačšítko a tizsknout. Musíšč pracovát.“

„A co kdybys…?“ nadhodil Berg s úsměvem.

„Muszím nakonfigurovat patnácst wyvernů,“ ohradil se Portana. „A ty víšč, jak dlouho to trvá. Nevím ani, jesztli to bude hotovo, než vyrazsíme na miszi. A jeden z nich je tvůj nový wyvern. Dobrá zspráva ale je, že tvůj log přežil. No, aspoň do té chvíle, kdy ses nechal zeškvařčit a tak.“

„Chither,“ ulevil si Berg. „Nahraj mi hrubá data mise do počítače a já si k tomu sednu…“

 

„No, počítám, že je dobře, že poslední dobou chodíš z práce takhle pozdě,“ řekl Eric, když nasedl do auta. „Jaké to v práci bylo?“

„Snažím se naučit, jak říkat zákazníkům: ‚Je mi líto, ale jsem vdaná‘,“ řekla Brooke a vyčerpaně vydechla. „Popravdě řečeno mi vždycky připadá nejjednodušší ukázat jim snubní prstýnek. Ale někteří chlapi to nedokážou pochopit.“

„Tak zkus: ‚Jsem šťastně vdaná za poručíka od mariňáků z průzkumné jednotky, který ti utrhne obličej, když nedokážeš uklidnit ty svoje pracky‘,“ navrhl Eric, zavřel oči a opřel se do sedadla.

„To by mi moc nepomohlo ke spropitnému,“ podotkla Brooke. „I když je pravda, že zrovna tahle skupina zákazníků nikdy moc velké spropitné nedává. Jedna z číšnic to zvládá docela dobře, ale ona tuhle práci dělá už hezkých pár let. Snažím se zjistit, jak to vlastně dokáže. Jenže většinu času mi prostě připadá, jako by s nimi opravdu byla ochotná jít domů. Až pak, když už začnou být moc hrubí, tak prostě… prostě je uzemní, a jim se to líbí.“

„Je to hra,“ pokrčil Eric rameny. „Ve skutečnosti nikdo nečeká, že by domů s číšnicí šel. No, možná nějaký kaskadér. Prostě si musíš připravit pár standardních odpovědí na tyhle návrhy. ‚Je mi moc líto, ale pokud si nedokážeš olíznout týl hlavy špičkou jazyka, nemám zájem‘.“

„Eriku Bergstressere!“

„‚Jé, to by se mi moc líbilo, pane,‘“ pokračoval Berg. „‚Tohle bych moc ráda zkusila. Problém je jen v tom, že mám manžela s výdrží býka a s výbavou slona…‘“

„Tohle bych nikdy nemohla říct!“

„Proč ne?“ zvedl Eric obočí. „Obě tyhle věci řekly číšnice mně.“

„Ty… aha!“ zalapala Brooke po dechu a potřásla hlavou. Pak se na něj podívala a zvážněla. „Jsi v pohodě, miláčku?“ zeptala se.

„Umlácený,“ odpověděl Eric. „Dneska mi hodili na hlavu další práci a ta mi pěkně leze krkem.“

„Další hlášení o pohlavních nemocích?“ zahihňala se Brooke a na tvářích se jí objevily dolíčky. „Nikdy mě nenapadlo, že něco takového dokážu v životě říct.“

Vzhledem k tomu, že hlášení o pohlavních nemocích a sledování morálky jednotky nebyly ani v nejmenším utajené, Eric je s ní klidně zeširoka probíral. Otevřel ústa, chvilku jen seděl a pak je zase zavřel.

„Ne,“ odpověděl za okamžik. „Jde o něco… jiného. Je to jedna z těch věcí, o kterých se nemám nikomu zmiňovat. Proto si taky tu práci nenesu domů.“

„Dobře,“ odpověděla Brooke a jen s obtížemi ovládla zvědavost. Pak obrátila stránku. „Slyšel jsi, že prezident má mít zítra večer nějaký proslov v televizi?“ zeptala se. „Má být delší než hodinu.“

„Ne,“ zavrtěl Eric hlavou. „O čem to má být?“

„To ještě nikdo neví,“ řekla Brooke. „V televizi říkali, že jde o velice důležitou věc, která byla až do tohoto okamžiku přísně tajná.“

Eric otevřel oči a podíval se přímo před sebe. A v tom okamžiku mu zazvonil implantát.

 

„Zítra?“ zavyl Weaver, když otevřel zabezpečený e-mail. Právě přišel domů a zapnul počítač, když na něj vyskočila kódovaná zpráva. „Ne, ne, ne, ne!“

„Weavere,“ řekl Prael z implantátu. „Okamžitě se vraťte do kanceláře. Za třicet minut budeme mít zajištěnou linku s ministrem obrany.“

„Už jedu, pane,“ odpověděl Bill a zvedl z opěradla sako uniformy. „Chither! Proč zrovna teď?“

„My si tuhle chvíli nevybrali,“ prohlásil ministr obrany. „Všechno, co dokázaly dát Washington Times dohromady o Meči, vyjde v ranním vydání. Nevědí ale jednu věc – totiž to, že jsme o Meč přišli a že nám Hexosehrové postavili nový. Dali si ale dohromady ‚havárii vrtulníku‘ s první misí a spekulují o obětech druhé mise. Navíc nemají ani ponětí o Dreen. Bille, ty jsi nedávno mluvil s Robinem. Když jsem dostal tyhle zprávy, tak jsem si nechal vytisknout přepis toho hovoru. Chceš k tomu ještě něco dodat?“

„Trochu jsem se ho snažil odvést ze stopy, pane,“ odpověděl Weaver. „Nic lepšího jsem dohromady nedal. Bylo mi jasné, že ví docela jistě o Meči a o tom, že jsme narazili na něco, co zabilo všechny ty mariňáky. Ani slovem jsem se nezmínil o obětech ve vědecké sekci, o speciálních jednotkách, o planetě Cheericků nebo o výsledcích poslední mise. V hlášení o kontaktu jsem ale uvedl, že bez nejmenších pochybností chce o Meči udělat článek.“

„Očividně dostali video od našich ruských přátel,“ povzdechl si ministr obrany. „Předpokládám, že Rusové to taky začnou rozmazávat v médiích. Ale tím se mění… no, tím se vlastně mění úplně všechno. Veliteli, chci, abyste uvolnil poručíka Bergstressera pro tiskovou konferenci.“

„Ano, pane,“ odpověděl velitel námořní pěchoty. „Budu o tom informovat jeho velícího důstojníka.“

„Totéž platí o Přízrakovi a o tobě, Bille,“ pokračoval ministr obrany. „Chcete navrhnout ještě někoho dalšího? Kdokoli z vás?“

Weaver sice jeden návrh měl, ale s ohledem na jeho neurovnaný vztah s velícím důstojníkem ho nehodlal přednést.

„Ta lingvistka,“ nadhodil admirál Townsend. „Slečna Moonová. Nevypadá špatně a je výmluvná. A viděl jsem, jak vypadala v těch dokumentech. Zvlášť se mi líbila část, kdy se během poslední mise zapojila do údržby lodi. Natřít každou zatracenou trubku v ponorce? To chce odhodlání, proboha! Dává to celé věci lidskou stránku. Hezká slečna, která mluví s divnými mimozemšťany, a když je třeba, umí popadnout do ruky francouzák.

Co si o tom myslíte, kapitáne Weavere?“

„Nezní to špatně, pane,“ řekl Bill a snažil se nemluvit přiškrceně. „Bude ale potřebovat trochu času na přípravu. Nejdřív jí musíme dát tak deset minut na to, aby si odbyla svůj záchvat paniky, pak bude potřebovat den na to, aby jí někdo udělal vlasy. Nejspíš bude chtít jít domů za svou obvyklou kadeřnicí.“

„Potřebujeme to nějak sladit,“ prohlásil ministr obrany. „Dopravte všechny ty lidi sem do Washingtonu. Vím, že se připravujete na další akci, ale tohle je momentálně priorita číslo jedna. Pusťte se do toho ještě dnes večer.“

Videopřenos byl z ministerstva obrany ukončen a na lince s Praelem a Weaverem zůstali jen velitel námořní pěchoty a náčelník vesmírných operací.

„Za mariňáky tam pošlu Bergstressera a… sakra, někoho z poddůstojníků,“ řekl velitel námořní pěchoty. „Lidi vždycky rádi při takovýchhle příležitostech vidí mladé poddůstojníky. Je to ostuda, ale musím přiznat, že naše chlapy na Meči vlastně ani tak moc dobře neznám. Kapitáne Weavere?“

„Co třeba Lurch, pane?“ nadhodil Bill. Když má viset pro tele, ať ho klidně pověsí pro krávu. „Chci říct… seržant Lyle. Ten chlap, který byl zraněný při nehodě a propracoval se zpátky do bojových jednotek. Sice není tak výmluvný, ale…“

„To je dobrá volba,“ přikývl velitel nadšeně. „Ten tomu dodá lidskou stránku. První seržant se zúčastnil obou misí, co si myslíte o něm?“

„První seržant Powell je jeden z těch vzácných případů, kdy by poddůstojník mohl od minuty převzít velení celé jednotky, pane,“ odpověděl Bill. „Intelektuálně je chytrý jako opice – koneckonců má diplom ze Sorbonny – nemluvě o selském rozumu a zkušenostech. Ale rota se připravuje k odletu. Když ho od ní odvlečeme, může se všechno zpozdit.“

„Jestli velitel roty nedokáže pár dní přežít bez prvního seržanta, tak budu muset najít nového velitele roty,“ prohlásil generál.

„Seržant Lyle, poručík Bergstresser a první seržant Powell. Mám to. Výborná sestava. Tím je to uzavřeno. Končím.“

„No a co si tady teď sám počnu?“ zasmál se náčelník vesmírných operací.

„Máte mě a Miriam, pane,“ odpověděl Bill. „No dobře, Miriam je tu za civilní vědeckou sekci. Jestli chcete ještě někoho z poddůstojníků v posádce…“ Bill se odmlčel, v duchu probíral seznam členů posádky a po chvilce se zasmál.

„Přišel jste na něco legračního, kapitáne?“ zeptal se náčelník vesmírných operací.

„Jen jsem si představil, jak by si asi poradili s naším loďmistrem, pane,“ odpověděl Bill. „‚Takže vy jste loďmistr? A jak se jmenujete?‘ ‚Loďmistr.‘ ‚A co máte na palubě za úkoly?‘ ‚Takové ty běžné loďmistrovské. Třeba tenkrát, když jsme se plavili…‘ Ne, pane, nikdo další už mě nenapadá, pokud nechce jít velící důstojník. V tom případě zůstanu na základně a budu pokračovat v přípravě lodi. Což je koneckonců moje práce.“

„Mariňáci posílají poddůstojníky,“ řekl náčelník vesmírných operací. „A velící důstojník se předchozích misí nezúčastnil.“

„V tom případě mě ještě napadá Zrzek, pane,“ odpověděl Bill a pak překvapeně zamrkal, protože si uvědomil, že si ani za nic nedokáže vzpomenout na Zrzkovo skutečné jméno. „Poddůstojník první třídy Ian… Morris, pane,“ dokázal ze sebe nakonec vysoukat. „Ten sice taky není moc výmluvný, ale pokud si přivezl ze dvou misí dvě protézy, ani být nemusí.“

„Beru ho, kapitáne, postarejte se o detaily,“ přikývl náčelník vesmírných operací. „Uvolněte ho z běžného zaměstnání a během zítřka všichni dorazte do Washingtonu. Co nejdřív.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděli jednohlasně Weaver a Prael. Weaver se raději neohlédl, aby zjistil, jak na to reaguje velící důstojník.

„Máte nějaké otázky, kapitáne Praeli?“ zeptal se náčelník vesmírných operací.

„Ne, pane,“ odpověděl velící důstojník.

„Pak končím,“ řekl náčelník vesmírných operací.

Obrazovka pohasla a v místnosti se rozhostilo rozpačité ticho.

„Raději sebou hněte, výkonný,“ řekl po chvilce Prael. „Čeká vás spousta práce.“

„Ano, pane,“ odpověděl Bill, vstal a vykročil ke dveřím ze zajištěné místnosti.

„Weavere,“ ozvalo se mu za zády.

„Pane?“ odpověděl Bill, aniž se otočil.

„Až se vrátíte, tak si promluvíme.“

„Ano, pane.“

 

„Ano, pane,“ řekl Eric a přikývl. „Ano, pane. Rozkaz, pane. Jistě, pane. Rozumím, pane. Hurá, pane. Ano, pane. Dobrou noc.“

„Tos toho moc nenamluvil,“ pravila Brooke. Rozčesala si vlasy a převlékla se do noční košile, ale i když zívala, zůstala vzhůru, dokud její manžel nevyřídil důležitý hovor.

„Já jsem poručík,“ odpověděl Berg, který měl konečně příležitost k tomu, aby se svlékl z uniformy. „My většinou jen dostáváme rozkazy. Rozdíl mezi vojínem první třídy a poručíkem spočívá v podstatě pouze v tom, že vojína první třídy už dvakrát povýšili.“

„Co se děje?“ zeptala se Brooke. „Jde o misi?“

„Svým způsobem ano,“ odpověděl Eric. „Ale ne tak, jak si myslíš. Musím zítra vyrazit do Washingtonu. Něco se stalo.“

„A ty mi nemůžeš říct, co to je,“ dokončila za něj Brooke.

„Upřímně řečeno by mi možná i prošlo, kdybych ti to v tomhle okamžiku řekl,“ pravil Eric. „Ale ještě pořád mám přísné rozkazy ohledně toho, že s nikým nesmím nic probírat. Dokážeš…?“

„Mně to nevadí,“ řekla Brooke a protáhla se plavným pohybem, který stáhl výstřih její odvážné noční košile ještě o něco níž.

„Kromě toho předpokládám, že by to byl dost dlouhý rozhovor. A já momentálně myslím na něco úplně jiného.“

„O čem že jsme to mluvili?“ zeptal se Eric a pospíšil si s botami.

 

„Slečno Moonová,“ řekl Weaver, když štíhlá lingvistka vystoupila ze zrcadla. „Vidím, že máte novou barvu vlasů.“

Union Station se stalo hlavním bodem čím dál méně využívaného washingtonského metra. Chenova anomálie vytvářela desítky zrcadlových bosonů za minutu. Ty pak pokračovaly směrem víceméně souběžným s povrchem zeměkoule, zdánlivě náhodně, než se zastavily. Pak zůstávaly na místě a ve vzácných případech otevřely brány na neprozkoumané světy.

Miliony zrcadlových bosonů, které Anomálie vyprodukovala během několika uplynulých let a které nikam nevedly, ale mohly být přesunuty na jiné místo a následně propojeny s dalším bosonem téže frekvence. Přestěhováním dvou samostatných bodů, které chtěli uživatelé spojit, mohl vzniknout mezi jakýmikoli dvěma místy na Zemi portál.

Přesun zrcadlových bosonů samozřejmě nebyl technicky vůbec jednoduchý. Boson musel být nejdřív nabit statickou elektřinou pomocí obrovského statického Van den Waalova generátoru.

Ten se podobal plazmové kouli, ale jeho konstrukce byla daleko složitější, protože vyžadoval kovovou kouli s co nejdokonalejším povrchem. Vzhledem k tomu, že musela mít v průměru nejméně dva a půl metru, aby k něčemu byla, prvních několik kusů bylo neuvěřitelně drahých. Postupem času se ale výrobní procesy zjednodušovaly a technologie se vylepšovaly, takže v současnosti nestála jedna koule víc než milion dolarů.

Nabité zrcadlové bosony se pak přesouvaly. K tomu bylo zapotřebí masivních elektromagnetů k vytvoření udržovacího pole a dostatku elektřiny. Ale vyplatilo se to. Pomocí dalších a dalších systémů se otevíraly další brány tempem zhruba čtyřicet denně jen ve Spojených státech. Už několik set prvních bran stačilo ke krachu většiny leteckých společností, protože na každém větším letišti vznikaly brány na další letiště. Postupem času se tato centrální přestupová místa spojovala s dalšími a dalšími městy a větší města si pořizovala vlastní síť bran.

Hlavním městem zrcadlových bran se stal pro Spojené státy Washington. Po jeho obvodu byl rozmístěný řetězec bran – vždy po dvou, aby se zamezilo srážkám – a člověk mohl dorazit na druhý konec města jen díky tomu, že vstoupil do správného portálu. Jen na Washington Mall jich bylo víc než třicet a fotografická kniha se záběry míst, která se v zrcadlech odrážela, se držela překvapivě dlouho na žebříčku nejprodávanějších knih.

Navíc bylo město díky zrcadlům na nyní nefunkčním Dullesově letišti spojeno s jinými zeměmi, a dokonce i se světem Adarů.

Dalšími portály se cestující dostali na Union Station, které se stalo centrální zastávkou všech vnitrostátních příchodů a odchodů.

Miriam Moonová ve skutečnosti bydlela v Daltonu v Georgii a cesta k portálu ve Washingtonu jí trvala čtrnáct minut včetně čekání na přestup v Atlantě. Bill na druhou stranu bydlel v alabamském Huntsville a měl přímé zrcadlo.

„Začaly mi po svatbě blednout,“ odpověděla Miriam překvapivě klidným tónem.

Bill čekal, že se bude potácet na pokraji hysterického záchvatu. Věděl dobře, že jakmile dojde na veřejné vystoupení, bude lingvistka v pořádku, ale předpokládal, že ji do té doby bude muset držet za ruku.

„Říkala jsem si, že si je nechám udělat ještě předtím, než vyrazíme na další misi,“ pokračovala slečna Moonová. „Takhle jsem alespoň měla důvod.“

„Vyspala jste se vůbec dneska v noci?“ zeptal se Bill, pokynul jí k eskalátoru a vzal si od ní držadlo kufru s kolečky.

„Ne,“ odpověděla Miriam a hlas se jí mírně zachvěl. „Ale aspoň jsem měla víc času na vlasy. A na to, abych zvládla paniku. Možná bych si ale dala něco k jídlu. Většinu noci jsem zvracela.“

Byla pravda, že lingvistka byla na první pohled velice bledá.

„Všichni na nás čekají v restauraci nahoře,“ odpověděl Bill. „Nikdo z nás zatím nejedl.“

„Doufám, že nečekáte jen kvůli mně,“ řekla Miriam. „Málem jsem se na poslední chvíli omluvila. Rozmýšlela jsem si to ještě ve chvíli, kdy jsem dorazila k bráně.“

„Náčelník vesmírných operací se vyjádřil docela jasně o tom, jak moc vás tady chce mít,“ poznamenal Bill.

„Nejsem důstojník námořnictva,“ odpověděla Miriam kousavě. „Takže jestli si Greg Townsend myslí, že mi může cokoli nařizovat, může mi rovnou, víte co.“

„Rozumím,“ řekl Bill a obrátil za jejími zády oči v sloup.

„A neopovažujte se mi za zády obracet oči v sloup, Bille Weavere,“ dodala Miriam.

„Promiňte,“ řekl Bill.

„Já říkala hned od začátku, že máme všechny informace zveřejňovat,“ pokračovala Miriam, zatímco kráčeli kolem stánku s novinami. Za běžných okolností by před ním stála fronta čtenářů, kteří by si chtěli koupit Washington Post. Dnes si ale všichni kupovali jeho daleko konzervativnějšího konkurenta – na stojanu zůstal jediný výtisk Times a ještě ani ke stánku nedošli, když ho někdo popadl a přešel k pokladně, aby zaplatil. „Proč vlastně musíme vždycky všechno dělat až tehdy, když nám to málem padá na hlavu?“ zeptala se Miriam.

„Číňani a Rusové nás žádali o víc času,“ odpověděl Bill. „Dokážu si představit jejich reakce. A budeme si muset počkat na konec třetího dokumentu, než je dostaneme naservírované se vším všudy až pod nos.“

„Zdravím vás, mládenci,“ řekla Miriam a zasunula se na lavici v boxu. „Dala bych si vafli.“

„Budete v pohodě, paní?“ zeptal se Zrzek. Všichni byli oblečení do civilních šatů, ale každý z nich měl zabalenou uniformu.

„Ty vlasy vypadají skvěle, mimochodem,“ dodal.

„Budu v pořádku, Zrzku, děkuji,“ odpověděla Miriam. „Jak ti prospívá život ženatého muže, Eriku?“

„Dobře,“ odpověděl Eric a potřásl hlavou. „Ještě pořád jsem si na to nezvykl, ale… dobře. Opravdu dobře.“

„Měl bych mu koupit velkou sklenici a sáček gumových medvídků,“ řekl s úsměvem Lurch.

Eric se zmateně rozhlédl, když se všichni starší muži ve skupině a Zrzek, který byl dlouho ženatý, pobaveně rozesmáli.

„Tomu nerozumím,“ přiznal.

„Pořiď si sklenici,“ vysvětloval Zrzek. „Ve tvém případě nejspíš pořádně velkou sklenici. A pár sáčků gumových medvídků.

Pokaždé, když si budeš s manželkou první rok po svatbě užívat, hoď do sklenice jednoho medvídka. Po prvním výročí svatby můžeš vytáhnout medvídka a sníst ho pokaždé, když budeš mít čas na to, aby sis s manželkou užíval. Legenda tvrdí, že bez ohledu na to, kolik let budeš ženatý, nikdy sklenici nevyprázdníš.“

„A z nějakého neznámého důvodu si vždycky vytáhneš příchuť, kterou nemáš rád,“ dodal Weaver. „Pojďme si objednat a pak vám řeknu, co nás čeká. Pro dnešek toho naštěstí moc není. Nejspíš ani nebudeme muset vylézt před kamery dřív, než se odvysílá třetí dokument. Ale potom nás čekají tvrdé časy.“

 

„Jsi v pohodě, Brooke?“

Tom byl jeden ze starších číšníků v restauraci, profesionál ze staré školy. Brooke se od něj snažila odkoukat co nejvíc triků, ale bylo to, jako když se nováček s tlustým štětcem snaží napodobit malířského mistra; prostě to nebylo totéž. Bylo jí jasné, že by potřebovala desítky let tvrdé praxe k tomu, aby se mu v práci alespoň vzdáleně začala podobat. A upřímně řečeno by to raději vyměnila za místo v kuchyni.

„Jde o ten dokument, který má běžet v televizi dneska večer – ten vládní dokument,“ odpověděla Brooke nervózně. „Myslím, že to bude mít něco společného s mým manželem.“

„No, prozatím se musíme postarat o zákazníky,“ pokýval hlavou Tom. „Snaž se zůstat nohama na zemi.“

„V pohodě, Tome,“ řekla Brooke, podívala se na objednávky a snažila se rozpomenout na to, co určitě zapomněla. „Saláty na čtrnáctku…“

„A nápoje na devítku,“ doplnil ji Tom a proklouzl kolem ní.

„Děkuji,“ odpověděla.

Zkontrolovala seznam, podívala se ke stolu číslo devět a připravila si k doplnění nápoje, které tam hostům docházely. Dvě dietní coly a jedna normální cola, nic složitého.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se rodiny u stolu, když dorazila s nápoji.

„Moc ne,“ odpověděl otec. „Potřebuji skotskou se sodou.“

„Hned vám ji přinesu,“ řekla Brooke a zamířila k baru. Moc ji to nezdrží.

Naneštěstí byla televize na baru naladěna na stanici, která právě vysílala „vládní dokument“. Brooke nebyla nijak závislá na zpravodajství, ale zaslechla, jak si dva komentátoři vyprávějí o konceptu dokumentárních filmů, produkovaných vládou. Očividně se tento koncept ani jednomu z nich nezamlouval. Zákazníci u baru ale sledovali program velice pozorně, a právě když objednávala whisky, zachytila povědomé jméno.

„…Moonová, lodní lingvistka,“ znělo z televize. „Slečna Moonová hovoří plynně sedmadvaceti jazyky a na studia si vydělala modelingem a malováním portrétů. Je to doslova a do písmene renesanční žena, která proslula zároveň jako význačná inženýrka a mechanička a často pracovala na lodních systémech Vorpalové ho meče…“

Na obrazovce se objevily záběry lodní bezpečnostní kamery, na nichž dívka, kterou Brooke potkala na vlastní svatbě ve velice odvážných malých černých šatech, na sobě měla montérky, v ruce velký francouzský klíč, na tváři šmouhu od oleje a tloukla právě do nějaké součástky, která očividně patřila k vybavení lodi.

„…se narodila v malém městečku Waycross v Georgii. Její otec byl kazatel a matka školní poradkyně. Nejen díky svým šesti titulům, které zahrnují obory od soudního lékařství až k technickému kreslení, je nepostradatelnou členkou posádky Vorpalového meče. Vojín první třídy Eric Bergstresser…“

„To je přece tvůj manžel, že?“ zeptal se Tom s rozšířenýma očima.

„Ano,“ odpověděl Brooke a zvedla sklenici, aby ji odnesla ke stolu číslo devět.

„Nech to být,“ řekl Tom a ohlédl se přes rameno. Restaurace se pomalu, ale jistě vyprazdňovala, když čím dál více hostů zvědavě přecházelo k baru, aby se podívali, co se děje. „Nikdo nespěchá.“

„…se narodil a vyrůstal v nevelkém Crab Apple v Západní Virginii, kde byl neoddělitelnou součástí školních týmů přespolního běhu, fotbalu a basketbalu, a zároveň byl vedoucím fyzikálního kroužku místní Central High School. Nastoupil dobrovolně k námořní pěchotě, pak přešel k bojovému průzkumu a s čestným titulem absolvoval bojový operační výcvik, což jsou všechno ta nejtvrdší odvětví armády Spojených států. K jednotce se připojil poměrně nedávno, ale jeho přítomnost byla v mnoha případech klíčová. Přestože během misí Vorpalového meče vždy záleží na týmové spolupráci, pokud bychom měli jmenovat jediného důležitého člena – řečeno sportovní hantýrkou, klíčového hráče – byl by to právě Pistolník Berg.“

„To je její manžel,“ řekl Tom nahlas a ukázal na Brooke.

„Nech toho, Tome!“ okřikla ho Brooke. „Musím jít obsloužit svoje stoly…“

„Všichni sedí tady,“ řekl s povzdechem Tom. „Musím to nějak vyřešit. Zdá se, že se restaurace přesunula alespoň prozatím k baru.“

„To byl váš manžel?“ zeptal se jeden z hostů. Bylo mu přes šedesát a vypadal, jako by přirostl k baru krátce poté, co byla restaurace otevřena poprvé. „Takže jste o tomhle všem věděla?“

„Ano, je to můj manžel, a ne, nevěděla,“ odpověděla Brooke rozpačitě. „Nikdy doma o své práci nemluví. Co se vlastně děje?“

„Máme loď, která dokáže létat na cizí planety,“ řekla žena, která stála přímo za ní. „Létá rychleji než světlo. A ne jen tam, kde jsou brány. Nejdřív o celé věci mluvil prezident a říkal, že má informace o tom, že se spousta věcí od základu změní.“

„Až odvysílají poslední díl tohohle dokumentu, tak se na celý den zavře burza,“ dodal další host. „Právě o tom dneska mluvili.“

„Nyní vás seznámíme s misemi Spojenecké expediční rezervy Vorpalový meč,“ prohlásil komentátor vážně a následoval prostřih na Meč I, který vyrážel z vody k nebi. Pak začaly reklamy.

„Tak tohle je vážně praštěná zkratka,“ prohlásil jeden z hostů.

„Skoro bych za tím viděl adarskou ruku.“

„Musím se vrátit k práci,“ řekla Brooke.

„Obsluž si zadní stoly u baru,“ řekl Tom, který stál za ní. „Přestěhoval jsem tam většinu tvých hostů. Dones tomu chlapíkovi skotskou.“

„Moc se za to omlouvám,“ prohlásila Brooke, když dorazila k rodině, kterou obsluhovala těsně předtím, než se dostala k televizi, a snažila se potlačit slzy. „Můj manžel je jeden z mariňáků na té lodi. Neměla jsem o tom doteď nejmenší tušení. Je to tak trochu…“

„Nemusíte se omlouvat,“ řekl otec rodiny a natáhl ruku po sklenici skotské. „Jsem námořní kapitán ve výslužbě.“

„Budeš v pořádku, drahá?“ zeptala se jeho manželka. „Jim mi taky nikdy nic neříkal. Je ale pravda, že o něm nemluvili v hlavním vysílacím čase.“

„Budu v pořádku,“ odpověděla Brooke. „Půjdu se podívat, jestli je vaše jídlo hotové.“

Obsloužila stoly právě včas, aby stihla konec reklam, a pak věnovala znovu pozornost jen obrazovce televize. V té chvíli už všichni v restauraci věděli, že manželka hrdiny mise je jednou z číšnic a hosté na ni tolik nespěchali. Nakonec ji Tom stáhl úplně, převzal její objednávky a posadil ji k baru, aby sledovala, jak se mise postupně dramatizuje.

V době, kdy bylo po všem, Brooke plakala a nebyla z přítomných jediná. Zvlášť tehdy, když po obrazovce roloval dlouhý seznam padlých.

„Zítra večer bude na naší stanici Vorpalový meč pokračovat na cestě za nevídanými objevy a odhalí velkou hrozbu i silného spojence,“ prohlásil hlasatel. „S tím se s vámi pro dnešek loučíme…“

„K takovému manželovi si můžeš gratulovat,“ řekla manželka námořního kapitána a položila jí ruku na paži.

„To jsem věděla už dávno před dnešním večerem, paní,“ odpověděla Brooke a otřela si oči. „Bože, musím vypadat příšerně.“

„Vypadáš skvěle,“ mávla žena rukou. „Život s válečníkem není nikdy lehký, zlato. Ale rozhodně to stojí za to. Chraň si, co ti patří. Bude v pořádku. Takovíhle chlapi, ti dokážou tančit mezi kapkami deště, věř mi.“

„Děkuji, paní,“ řekla Brooke.

„Jmenuji se Lisa,“ odpověděla žena a podala jí vizitku. „Můžeš mi kdykoli zavolat. Už ses setkala s manželkou jeho velícího důstojníka?“

„Ne, paní,“ přiznala Brooke. „Měli jsme mít setkání tenhle víkend, ale zrušilo se to.“

„Ta ženská se do toho musí obout,“ řekla námořníkova manželka. „Obzvlášť po tomhle. Zavolám několika lidem. Ale kdyby sis potřebovala promluvit, máš na mě číslo.“

„Děkuji, paní.“

„Jmenuju se Lisa,“ opakovala námořníkova manželka. „Zavolej mi. To je rozkaz.“

„Ano, paní,“ řekla Brooke a usmála se přes slzy. „Musí vojenská manželka poslouchat rozkazy?“

„Nemusí,“ zavrtěla Lisa hlavou. „Ale chytré vojenské manželky se toho nebojí.“

 

Eric se podíval na zvonící mobil a povzdechl si. Pak ho otevřel a přiložil k uchu.

„Ahoj, miláčku,“ řekl.

„Nevím, co bych teď měla říct,“ ozvala se Brooke klidným hlasem.

„Je mi moc líto, že jsem ti nemohl předem nic říct,“ pravil Berg. „Ale v tom dokumentu to všechno strašně nafoukli.“

„Pět z jednačtyřiceti, miláčku,“ odpověděla Brooke. „Tohle jsi mi sice už říkal, ale já to dokázala pořádně pochopit až dneska večer. Všechny ty…“ Hlas se jí začal lámat.

„Jo,“ přikývl Eric. „Miláčku, je to v pořádku, vážně je. Bude to dobré. Slibuji. Už je ti aspoň trochu líp?“

„Ani trochu,“ odpověděla Brooke. „A ty další mise…“

„O tom nesmíme mluvit,“ přerušil ji Eric. „To je absolutně zakázáno. Dostali jsme ohledně toho přímé a jasné rozkazy. Jsou na to mezinárodní… zatraceně – meziplanetární dohody. Dobrá zpráva ale je, že jsem přežil. Nebo špatná zpráva. Mluvili jsme dneska celý den s reportéry, abychom jim poskytli detaily pro dokreslení. A všichni chtěli vědět, co je ta hlavní zpráva. Takže jsem si zvykl říkat to jednou větou: Hlavní zpráva je, že jsme to přežili. Pokud jde o zbytek, budeš muset počkat jako všichni ostatní.“

„V tom dokumentu toho moc neříkali o slečně Moonové,“ pravila Brooke a tím se dostala přímo k hlavnímu tématu.

„Uvidíš, jak zazáří ve druhém dílu,“ řekl Berg. „Přinejmenším tohle ti říct můžu. Miláčku, už je pozdě. Prospi se trochu. Za pár dní se vrátím domů.“

„Mohl bys skočit do zrcadla…“ navrhla Brooke, ale Eric ji znovu přerušil.

„Sedím v důstojnické ubikaci z přímého rozkazu nejvyššího velitele námořní pěchoty,“ řekl. „A ten si plně uvědomuje, že jsme se vzali teprve před dvěma týdny. Dokonce se mi za to omlouval. Ale nesmím odsud odejít. Je mi líto, miláčku.“

„To je v pořádku,“ řekla Brooke a povzdechla si. „Jak to bylo s tou věcí, o které jsem věděla, že přijde, ale nečekala jsem ji tak brzy?“

„Já jsem ti říkal, že to takhle dopadne,“ zasmál se Eric nevesele.

„Miluju tě, lásko.“

„Já tě taky miluju,“ odpověděla Brooke. „Uvidím tě zítra večer. Aspoň v televizi.“

„Dobrou noc.“

 

„Takže nejspíš nebudeme mít na příští misi Hexosehry,“ řekl velící důstojník. „Poznámky?“

„Musíme přijít na to, jak opravit jejich systémy, aniž bychom je museli posílat k opravě na Runnerův svět, pane,“ odpověděl Bill a obrátil oči v sloup.

Bylo už po půlnoci a velící důstojník seděl ve velitelské budově základny, odkud volal ze zabezpečené místnosti. Bill musel odjet taxíkem do Pentagonu, aby se hovor mohl uskutečnit, a bude muset sehnat další taxík, který ho odveze zpátky do kasáren.

Přenos probíhal pouze pomocí zvuku, ale i přesto dokázal Prael zachytit jeho sarkasmus.

„Rozhodně si rád poslechnu vaše názory,“ řekl velící důstojník. „Kapitáne.“

„Pusťte na to Miriam, až se vrátí na základnu,“ odpověděl Bill.

„Hexosehrové přece musí mít něco, co se dá použít jako opravárenské manuály, a ty je třeba jen přeložit. Ona je překladatelka. Navíc má zkušenosti s přístroji a opravami. Připadá mi to jako dokonalé řešení, které navíc spadá do jejích běžných povinností.“

„Všiml jsem si, že jste ji nedoporučil náčelníkovi vesmírných operací,“ poznamenal velící důstojník. „Měl jste k tomu nějaký důvod?“

„No, možná to bylo tím, že jste seděl přímo vedle mě a já si byl plně vědomý názoru, který na ni máte, pane,“ odpověděl Bill formálně. „Nebo jste si snad myslel, že vám v téhle věci vrazím nůž do zad?“

„Máte pravdu, výkonný,“ řekl velící důstojník stejně formálně a pak si povzdechl. „Poslyšte, Bille, pojďme tu válečnou sekeru zakopat…“

Do mého hrobu? pomyslel si Bill.

„Objasnil jste mi pár věcí, o kterých jsem nejspíš měl daleko vážněji uvažovat sám,“ pokračoval velící důstojník. „Jakmile se vrátíte, tak to probereme daleko podrobněji. Ale… mír, výkonný, co říkáte? Dostal jste mě.“

„Nikdy mi ani v nejmenším nešlo o to, abych vás ‚dostal‘,“ odpověděl Bill. „V tom nespočívá moje práce, pane, a koneckonců to ani není můj styl. Ale každá loď si myslí, že je zvláštní. Přinejmenším každá dobrá loď. Jenže Meč opravdu zvláštní je.

A ne jen proto, že je to jediná warpová loď, kterou máme, pane. Jsou tu věci, které… no, vezměte si třeba Zrzka Morrise. Během první mise přišel o ruku a během druhé o nohu, a on se prostě chce pokaždé vrátit zpátky. Jeden každý z mariňáků, kteří přežili první misi, se dobrovolně přihlásil na další – bez ptaní a čekání.

Ti čtyři, kteří přežili i druhou misi, poletí na třetí. Posádka Meče má téměř stoprocentní stálost. Lidi z Meče dostanete buď páčidlem, nebo v černém pytli. Zatraceně, většina padlých se stejně promění v popel. A přesto znovu letíme ven. Chci tím říct jedinou věc, pane – a nesnažím se to vysvětlit jen vám – že takhle silná soudržnost je neobvyklá dokonce i na armádu. Lidi prostě chtějí zůstat uvnitř…“

„Je to klub,“ řekl velící důstojník zamyšleně. „Přiznávám, že mě nenapadlo podívat se na to z tohohle úhlu. Takže noví lidé, dokonce včetně mě…“

„Upřímně řečeno, pane, jste všichni zelenáči,“ dokončil za něho Bill. „Ti, kteří se vrátili z předcházejících misí, jsou lidé, kteří umí přežít. Snažil jsem se tomu zabránit, ale všichni veteráni v posádce – všichni do posledního – chodí se všemi problémy za mnou a ohlížejí se na mě ve chvílích, kdy by se měli ohlížet na vás. Když ale začnete mluvit třeba o novém šéfovi strojovny, o náčelníku Gestnerovi, tak lidé, kteří nejen prošli do pekla a zpátky, ale dokázali odtamtud donést něco, co je postaveno na základě, který už dávno lidem z Meče nic nepřipomíná…“

„Vítejte v novém vesmírném námořnictvu,“ řekl velící důstojník. „Je tak trochu jako staré mokré námořnictvo, ale úplně jiné.“

„Tenhle přístup vznikl ve chvíli, kdy se Přízrak rozhodl pokračovat v misi po tom, co se stalo na Runnerově světě, pane,“ řekl Bill. „Byli jsme sotva den letu od domova, ale pokračovali jsme dál bez ohledu na poškození, oběti a všechno ostatní, pane. Posádka, která tohle dokázala, ví, že může věřit lidem, kteří tam byli. A lidé jako Gants a Zrzek o tom rozhodně nejsou přesvědčeni v případě náčelníka Gestnera. Budou respektovat hodnost, to určitě, ale budou mít velké potíže s tím, aby ho uznávali jako osobu. Obzvlášť když bude rozhodovat o věcech způsobem, který mají oba vyzkoušený jako špatný. Když jsme třicet dnů letu od Země, jsme na to sami. Nejsou tam žádné remorkéry, není tam jediná doprovodná loď hladinového svazu – jsme tam jen my. A nemůžete prohlásit: ‚No, tohle opravit nedokážeme, takže zajedeme do suchého doku, tam si s tím poradí.‘ Ne když máte v posádce lidi, kteří si s problémem dokážou poradit, ale vy je k tomu nechcete pustit kvůli nějakým… no, předsudkům.“

„Všechny naše rozhovory se ubírají vždycky stejným směrem, výkonný,“ poznamenal velící důstojník.

„Omlouvám se, pane,“ odpověděl Bill.

„Jak jsem říkal – promluvíme si, až se vrátíte. Máte nějakou představu o tom, kdy by to asi mohlo být?“

„Nejdřív příští pondělí, pane,“ řekl Bill. „V neděli ráno mě čeká přímý přenos v Meet the Press. Pistolníka taky. Upřímně řečeno, při všem tom rozruchu kolem dokumentů je dost dobře možné, že bude naše další mise přeložena na později nebo rovnou zrušena. Přinejmenším se mi o tom zmínil náčelník vesmírných operací, pane, ale jisté ještě nic není.“

„To je nádhera,“ zabručel Prael. „Takže si budeme muset počkat. Končím.“

„Dobrou noc, pane,“ odpověděl Bill, vstal a odpojil se od zabezpečené linky. „Maulk,“ dodal. „To jsem zvědav, jestli po tomhle rozhovoru ještě budu výkonný důstojník.“

 

Dokumenty běžely tři dny za sebou od osmi do devíti večer východního času. Stejně jako Fox je přenášela každá z větších kabelových sítí. Běžná média se této vlny zájmu nechytila, což znamenalo, že se jejich sledovanost ostře propadla. Ať už si člověk o celém formátu myslel, co chtěl, mise Vorpalového meče obrovsky zvedly laťku toho, jak byla vnímána reality show.

Okamžitě po odvysílání třetího dokumentu přišla první tisková konference. Miriam sice většinu dne prozvracela, ale když se přiblížila rozhodující chvíle, byla překvapivě klidná.

„Poslyšte, budete v pořádku?“ zeptal se jí Eric.

„Každý se mě na to ptá,“ podivila se lingvistka. „Jsem v pohodě. Opravdu. Nejhorší je pro mě to čekání.“

„Tak to jsme dva,“ poznamenal Zrzek, když na pódium vstoupil náčelník vesmírných operací. „Už aby to bylo za námi.“

„Vstoupíte v okamžiku, kdy vás náčelník vesmírných operací ohlásí,“ opakoval naprosto zbytečně komandér-poručík z oddělení vztahů s veřejností. „Pak vojenským způsobem napochodujete na pódium a zaujmete své místo v řadě.“

„Já nikam pochodovat nebudu,“ ohradila se Miriam kousavě.

Měla na sobě oblečený kalhotový kostýmek, který by vypadal přiměřeně v soudní síni. V průběhu uplynulých tří dní ji diváci viděli ve všem od mikrominisukní přes džíny a skafandr až po krví a olejem umazané montérky, ale nikdy v kostýmku. Boty na vysokém podpatku na sobě ale měla vždycky. Dokonce i její boty ke skafandru měly osmicentimetrové podpatky.

„Kromě vás, paní, samozřejmě,“ dodal komandér-poručík chvatně.

 

„…odvážní námořníci a příslušníci námořní pěchoty z Vorpa lového meče. Dovolte mi, abych vás konečně seznámil s kapitánem Williamem Weaverem, bývalým astrogátorem a současným výkonným důstojníkem lodi Vorpalový meč II…“

„Raději bych zemřel tisícem smrtí,“ zabručel Weaver a odkráčel od skupiny na pódium.

„Takhle to přece řekl Lee u Appomatoxu,“ poznamenal Berg pobaveně. „‚Raději bych čelil tisícům smrtí, ale nyní musím jít.‘“

„Poddůstojník první třídy Ian ‚Zrzek‘ Morris…“

„Nezapomeňte zvýraznit to kulhání na umělou nohu,“ připomněl Zrzkovi důstojník pro vztahy s veřejností.

Ten mu věnoval spalující pohled a vypochodoval na pódium s napřímenými zády a bez nejmenší stopy po kulhání. Na druhou stranu se ale postaral o to, aby si nasadil před veřejným vystoupením paži číslo dvě. Zářící nerezová ocel mu propůjčovala dokonalou podobu kyborga. Kdyby měl nasazenou paži číslo jedna, nikdo by nic nepoznal a dřív nebo později by ho jistě někdo požádal, aby si ji odepnul a ukázal všem, že je jeho ruka umělá.

„Lodní lingvistka, slečna Miriam Moonová…“

„Já vám dám pochodování,“ řekla Miriam a vplula na pódium. Kalhotový kostýmek, který na sobě měla, byl zhruba stejně vzrušující oděv jako pytel od brambor. Ona z něj ale zničehonic dokázala udělat nutnou koupi číslo jedna pro striptérky na celém světě.

„Z tohohle dneska bude mít spousta chlapů těžké spaní,“ poznamenal Berg a zazubil se, zatímco lingvistka smyslně vklouzla na své místo, opřela se rukou o vystrčený bok a věnovala kameře plavný úsměv.

„Seržant Joshua Lyle…“

Lurch nezískal svou týmovou přezdívku jen proto, že byl vysoký. Zranění, která utrpěl, si vyžádala příliš vysokou cenu na to, aby dokázal pochodovat nebo alespoň stát dokonale rovně. Nějak se mu však podařilo na pódium odšourat vojenským krokem a postavil se do přehlídkového pozoru hned vedle Miriam. Neuvěřitelně vysoký a vyhublý bývalý ochrnutý mariňák vedle smyslné a drobounké lingvistky vypadal skoro (ale ne úplně) směšně.

Směšné to nebylo hlavně z toho důvodu, že jejich rozdíly daleko více posilovaly termín „rozmanitost“.

„První seržant Jeffrey Powell…“

„Je nejvyšší čas ukázat jim, jak to dělá opravdový mariňák,“ prohlásil šéf, postavil se do pozoru a vypochodoval na pódium.

Jeho krok byl tak dokonalý, že vypadal jako člen výcvikového pořadového týmu, a když dorazil na místo, zastavil se, otočil a jediným plavným pohybem srazil paty.

„A konečně držitel Námořního kříže, poručík Eric ‚Pistolník‘ Bergstresser…“

„Něco takového se už stejně nedá vylepšit,“ řekl Eric a přešel na své místo daleko volněji. Sice to byl pořád vojenský krok, ale raději do něj vtělil něco ze svých uvolněných způsobů, než aby se snažil o preciznost prvního seržanta.

„Dámy a pánové, stojí před vámi zástupci posádky Spojenecké expediční rezervy Vorpalový meč.“

Admirál Townsend už otevíral ústa, aby pobídl shromážděné novináře k položení první otázky, ale zastavilo ho pomalé tleskání ze zadní části místnosti. Během okamžiku se k němu přidaly další ruce a nakonec se proměnilo v hromový aplaus. Snažil se na to reagovat jinak než naprostým překvapením a údivem, ale potlesk na tiskové konferenci byla věc naprosto nevídaná a neslýchaná.

Na druhou stranu byla pravda, že od několika zásadních změn ve vládě, a zvlášť od války s Dreen, se vztah tisku k ozbrojeným složkám změnil k lepšímu. Během války s Dreen byly ztráty mezi zástupci tisku zhruba stejně vysoké jako ztráty jednotek, k nimž byli jednotliví reportéři připojeni. To mělo za důsledek umenšení napětí na obou stranách – všechny složky ozbrojených sil získaly respekt k novinářům, kteří se bez ohledu na nebezpečí, jež jim hrozilo, vydali vykonávat svou práci, a reportéři si samozřejmě uvědomovali, kolik toho vojáci dělají pro to, aby je chránili. Nemluvě o tom, že vietnamská generace zástupců médií pomalu, ale jistě odcházela na odpočinek. Ti, kteří přicházeli na jejich místa, byli liberální, jistě, ale jejich názory na úlohu tisku a armády se postupně měnily a přecházely ze snahy nachytat vojáky s rukama od krve k přístupu: „Jsou to přece jenom naši vojáci!“

Ale stejně – potlesk na tiskové konferenci?

Byla samozřejmě pravda, že pokud lidstvo nevezme během následujícího desetiletí rozum do hrsti, přijde opravdu konec světa.

A dokumenty byly velice dobře natočené a sestříhané.

„Dámy a pánové z tisku,“ prohlásil nakonec náčelník vesmírných operací, „můžete klást otázky – jen si uvědomte, že lidé, kterých se budete ptát, nejsou profesionální řečníci.“

 

Eric se snažil vyvážit dvě tašky v jedné ruce a zároveň strkal do zámku klíč, když se dveře jeho bytu otevřely, vyběhla z nich Brooke, skočila mu kolem krku a nohama ho objala kolem pasu.

„Já tě miluji, miluji, miluji…“ řekla Brooke a líbala ho po celém obličeji.

„Já tě taky miluji,“ odpověděl Eric a prohodil tašky dveřmi dovnitř. „Zrovna teď ale přemýšlím o tom, jak rychle ze sebe dokážu dostat tyhle hadry.“

„Musíme si pořídit sklenici a pár sáčků gumových medvídků,“ poznamenal Eric a přejel Brooke prstem po zádech.

„Aha, už ti řekli tuhle starou věc,“ řekla Brooke a zachvěla se. „Zapomněla jsem se tatínka zeptat, kdy se tam má přidávat, a kdy odebírat. Jak se držela Miriam?“

„Hodně zvracela,“ odpověděl Eric. „Ale zvládla to do posledního písmenka. A když přišla jako host do Oprah, tak byla skvělá.“

„To ty jsi byl skvělý v Tonight Show,“ řekla Brooke. „Dokonce i na Lena jsi udělal dojem.“

„Určitě to za to všechno strašně schytám,“ zasténal Eric.

„Hned od zítřka mi začnou všichni říkat Hollywood, a rozhodně to nebude láskyplná přezdívka. Protože až do minulého týdne to byla nejtajnější z nejtajnějších operací – a teď jsou z nás zničehonic filmové hvězdy. A celá ta věc měla takový úspěch, že ji chtějí opakovat po každé další misi! Což znamená, že lidi půjdou do akce a budou si dělat starosti s tím, aby vypadali dobře na kamerách, a ne s tím, s čím si starosti dělat mají. A chlapi, kteří v prvních dokumentech nedostali tolik místa na obrazovce, si budou stěžovat na to, že někdo je v záběru víckrát než oni a…“

„Proč si s tím neděláš hlavu až zítra?“ zeptala se Brooke. „Musím ti ale říct, že jsem našla nový způsob, jak umravňovat zákazníky.“

„No nazdar,“ zasténal Eric.

„Zrovna včera mi nějaký chlap řekl něco opravdu hnusného a já se na něj jen podívala a řekla mu: ‚Jmenuju se Bergstresserová. Pistolník je můj manžel.‘ Hned se zklidnil, a ještě jsem dostala pořádné spropitné.“

„Ty si to vlastně strašně užíváš, že?“ zeptal se Eric.

„Miláčku, jsi slavný pro to, co jsi,“ odpověděla Brooke. „Jsi ten nejnebezpečnější bojovník v celé galaxii, chlap, který skoro bez pomoci zajal dreenskou bitevní loď. Takže ano, užívám si to, že jsem tvoje manželka.“

„No tak v tom případě,“ odpověděl Eric a popadl ji, „si to strašně užívám taky!“

 

„Zrzku,“ řekl kapitán Weaver těsně předtím, než vstoupili do zrcadla, které vedlo přímo na základnu v Newport News. „Na slovíčko.“

„Ano, pane?“ zeptal se strojník.

„Až se vrátíš zpátky na základnu, tak se připrav, že to od ostatních pořádně schytáš,“ řekl Weaver. „Ale reaguj na to jako obvykle. Ani to, že se člověk dostane do televize, mu nepřináší žádné úlevy. A obzvlášť ne z pohledu velitele. Prostě… buď svůj.“

„Už jsem o tom sám přemýšlel, pane,“ odpověděl Zrzek.

„Budu se snažit. Ale myslím, že ať udělám, co udělám, věci se prostě změnily.“

„Souhlasím,“ přikývl Bill. „Ale dej do oběhu zprávu. Jakmile někoho nachytám, že se snaží vypadat před kamerou co nejlíp, tak ho donutím litovat dne, kdy se narodil.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Zrzek a usmál se.

„Tak jdeme.“

„Vítej nám, vítej nám, přeživší hrdino!“ zvolal teatrálně kapitán Zanella, když Eric v polní výcvikové uniformě vstoupil do administrativní kanceláře.

„Tohle bylo trochu nadšenější, než jsem očekával, pane,“ řekl Eric a pověsil si na věšák pytel, v němž měl vycházkovou uniformu. „Na jak špatné věci se mám připravit?“

„Pokud jsem to pochopil správně,“ odpověděl velící důstojník roty, „tak rotmistři chystají nějakou oslavnou vzpouru. Ostatní poručíci si do ponožek nacpali kameny a všechny ostatní čety plánují, jak vám nejlépe srazit hřebínek. To všechno ve volných chvílích, když je dokážu přesvědčit, aby se přestali nakrucovat před každou bezpečnostní kamerou v budově. A určitě si všimnete té hromady papírů, která narostla na stole. Opravdu si myslíte, že máte čas na polní výcvik?“

„Protože je všechno odtajněné, tak ano, pane,“ odpověděl Eric.

„Mohu si to vzít večer domů. Upřímně řečeno jsem o nic z toho nestál.“

„Já vím, že ne, Pistolníku,“ pokýval hlavou velící důstojník.

„A udělám, co bude v mých silách, abych vás před tou hromadou maulku uchránil. Celá rota z toho koneckonců vyšla jako učebnicový příklad dokonalosti. Dokonce i já jsem si vysloužil pochvalnou zmínku. A když už o tom mluvíme, nejlíp si s tím poradil náš první seržant. Který že to byl pořad, kde se pustil do rozboru podobností a rozdílů mezi koalicí, kterou navrhují Číňané, a Délským spolkem?“

„Myslím, že to byl jeden z těch, které běžely na CNN,“ uchechtl se Eric. „Právě po něm si lidi konečně zapamatovali celou tu záležitost s ‚titulem z oboru mezinárodních vztahů ze Sorbonny‘. Předtím nebyl na žebříčku pozvánek do televize na horních příčkách, ale když se pustil do Délského spolku, chtěli s ním mluvit všichni.“

„‚V moderním světě jsou vztahy mezi jednotlivými národy, založené na odvodech a konfiskaci, nekontrolovatelné a nepřijatelné. Jediná správná volba spočívá ve spolupráci, ochotě a odhodlání přinášet oběti. Jestliže není lidstvo takového odhodlání schopno a jestliže jsme takoví nihilisté, že zapomeneme na čest, povinnost a oběti, pak jsme vesmírem odsouzeni ke zkáze a nic jiného si ani nezasloužíme.‘ Zatraceně, znělo to skoro, jako by se ucházel o úřad prezidenta. A v tom případě by byl zvolený pohodlnou většinou. Tu poslední větu zahřměl jako Bůh o posledním soudu.“

„Ve skutečnosti už jsem na pár nálepek ‚Powell prezidentem!‘ narazil, pane,“ odpověděl Eric s úsměvem.

„To já taky,“ zabručel ode dveří první seržant Powell, který právě přišel. Měl na sobě běžnou pracovní uniformu.

„Dneska ráno bez výcviku, první seržante?“ zeptal se velící důstojník a zvedl obočí.

„Hned ráno mě čeká živý vstup v místní televizi, pane,“ zavrčel Powell. „Doufám, že to stihnu na nástup v devět. A řekl jsem oddělení pro vztahy s veřejností, že s ohledem na časový plán naší další mise je to poslední veřejné vystoupení, které ode mě mají čekat.“

„O to se může postarat rotmistr Juda,“ řekl velící důstojník.

„Ale ten už si začíná stěžovat na všechno to papírování.“

„Já si nezačínám stěžovat, pane,“ prohlásil Juda, který vstoupil s rotmistrem Mitchellem do kanceláře. „Já si stěžuju pořád. Vítejte, šéfe, poručíku.“

„Délský spolek, první seržante?“ řekl s úsměvem rotmistr Mitchell. „Jak můžete strávit tři minuty vysílacího času jen tím, že vysvětlujete něco tak základního?“

„Tuhle skutečnost musím klást za vinu mizerné úrovni veřejného školství,“ odpověděl Powell. „A přeju vám dobrý den, rotmistře. Měl bych vám napařit dvacet kliků už jen za to, že se jediným slovem zmiňujete o tom mongolském grappu, který probíhal minulý týden. A upřímně řečeno bych velice ocenil, kdybychom mohli všichni zapomenout na to, že k něčemu podobnému vůbec došlo.“

„Jak bychom mohli?“ řekl Juda a kývl bradou k řadě monitorů, která se nacházela na stěně kanceláře. „Zapomeňte na nakrucování před kamerou – třetí četa se snaží dostat do vysílání vymýšlením co nejříznějších hlášek. Wilson si všiml, že chlapi, kteří trousili nejsušší hlášky, dostávali v dokumentu nejvíc času na obrazovce. Řeknu vám, že v ubikacích se to už těžko dá snášet.“

„Tak dost!“ houkl první seržant a obrátil se ke kapitánu Zanellovi. „Pane, žádám o pozměnění výcvikového rozpisu!“

„Který den?“ zeptal se velící důstojník s úsměvem. „A proč?“

„Dnešek,“ odpověděl šéf. „Plus zítřek. Počínaje nástupem v nula devět nula nula. Změna uniformy na výcvikovou a s plnou polní.“

„No nazdar,“ řekl Eric. „Vy máte v plánu staré dobré Powellovo peklo, že je to tak?“

„Budeme někde muset sehnat sanitku,“ pokýval Powell s potěšením hlavou. „A náklaďák pro raněné. Už je na čase, aby si rota vzpomněla, kdo je tady šéf!“

„To bych asi měl být já,“ poznamenal suše velící důstojník.

„Ale rozhodně s takovým postupem souhlasím a nenapadá mě nic, co by mohlo podobné změně ve výcvikovém rozvrhu bránit.

Bude to povinné i pro důstojníky, mimochodem – doufám, že víte, kde máte uloženou svou plnou polní, poručíku Bergstressere.“

„Samozřejmě ano, pane,“ odpověděl s dychtivým úsměvem Berg. „Poslyšte, šéfe, můžu zadávat krok a rytmus?“

„Můžeme se střídat, Pistolníku,“ odpověděl Powell. „Jestli si ještě pamatuješ, jak se správně pochoduje.“

„Vojenské dekorum, první seržante,“ napomenul ho velící důstojník, ale stále se usmíval.

„V tom případě, můžeme se střídat, pane Pistolníku,“ opravil se první seržant.

 

Miriam seděla u klávesnice počítače ve své lingvistické pracovně na palubě Meče II, skoro se nehýbala a prázdný pohled upírala na monitor počítače. Jediné osvětlení v místnosti pocházelo ze škvíry pode dveřmi na chodbu a tlumená modrozelená záře monitoru vrhala podivně tančící obrys její štíhlé postavy na stěnu přepážky za jejími zády. Jediné zvuky v místnosti pocházely od bleskového klapání kláves na klávesnici a tichého svištění vzduchu z klimatizace. Její prsty se rychle pohybovaly po klávesách a plnily wordovský dokument na monitoru něčím, co by obyčejnému čtenáři připadalo jako technoblábol, ale právě takový technoblábol jim v minulosti zprostředkoval informace, které je dostaly z mnoha potíží. Takže si jej Miriam pro jistotu začala zapisovat.

„…vzhledem k tomu, že se skalární pole skládá ze dvou stabilních neutrálních oscilací a dvou nabitých oscilací, z nichž tři mohou být označovány jako bezhmotné a netělesné bosony a čtvrtý je projevem masivní nestabilní částice bez vlastního spinu nebo vnitřní úhlo vé hybnosti. Jednosmyčkový vývojový diagram prvořadé opravy této hmoty ukazuje, že se silně spojuje s horními kvarkovými poli a tudíž se typicky vyvíjí v horní protihorní páry. Přídavek vnitřních vlast ností masivního bosonu vytváří stabilní měrnou entitu, jejíž metric ká struktura může být manipulována…“

Miriam si to sice ani v duchu nepřiznávala ráda, ale pravdou bylo, že pobyt mimo Meč během několika uplynulých měsíců v ní zanechal pocit, jako by jí něco chybělo. Až když se sem vrátila, uvědomila si, že jí chyběl hlas lodi. Nejdřív ho nenáviděla, protože ji málem doháněl k šílenství. Ale postupem času se z něj stal starý přítel, který dokázal vyplnit období prázdna, kdy se obvykle nudívala.

Někdy v průběhu poslední mise začala Miriam slýchat v hlavě hlas, který mlel nesmysly. Nejdřív ji napadlo, že to způsobuje vadný implantát, ale protože neměla zájem o to, aby se jí lodní ranhojič vrtal v lebce, rozhodla se o tom nikomu neříkat. Většina posádky už koneckonců dávno věděla, že jí kape na karbid; to, že slyší hlasy, by na celý dort jen přidalo sladkou polevu.

Postupem času se tajemný hlas konečně změnil z nesmyslů v běžně srozumitelný technoblábol. Miriam si brzy uvědomila, že řečený technoblábol ve skutečnosti obsahuje informace důležité pro správný chod cizozemského pohonného systému Meče.

Z nějakého důvodu se prozatím nevystopovatelná černá skříňka rozhodla, že nahraje uživatelský manuál přímo do její hlavy. Informace, obsažené v tomto manuálu, byly po většinu času zhruba stejně užitečné jako čínský návod k obsluze domácího sterea pro někoho, kdo mluví jen francouzsky a nikdy v životě stereo neviděl. Naštěstí v tomto případě mluvila Miriam oběma jazyky plynule, a navíc měla ráda hudbu, takže tu a tam dokázala porozumět tomu, co se jí hlas snaží říct.

„…je neslučitelné pro mechanismus mezi aspekty proměnných sy metrií, které jsou jednotné stejně jako…“

„Buďte zdráva, Miriam,“ řekl Bill, když strčil hlavu do dveří její kanceláře. „Napadlo mě, jestli jste se náhodou dokázala někam dostat s…?“

„Pšššt!“ zasyčela Miriam, zatímco doťukávala poslední písmena. Hlas se odmlčel.

„Miriam?“ Weaver zamrkal, aby se jeho oči přizpůsobily potemnělé místnosti. „Ehm, víte… babička mi říkala, abych neseděl ve zhasnutém pokoji moc blízko u televize, protože bych mohl oslepnout…“ Jeho hlas se vytratil do prázdna, když si uvědomil, že mu Miriam nevěnuje nejmenší pozornost. Lépe řečeno mu věnovala pozornost přibližně stejně, jako když pro někoho tlumočila.

„Omlouvám se, Bille,“ řekla nakonec lingvistka. „Nechtěla jsem ztratit nit myšlenky.“ Myší stáhla okno programu do lišty.

„Aha.“ Bill pokýval hlavou. „Jestli se vám to teď nehodí…“

„Ne, to je v pořádku, stejně jsem vás chtěla vidět,“ odpověděla roztržitě. „Samozřejmě máme všechny manuály pro veškeré hexosehrské systémy. Nejsou tak hloupí, aby nám dávali vybavení bez opravárenských manuálů. Přesně to jsem dělala většinu cesty zpátky – překládala jsem je. Chci říct, že nám je automaticky přeložili, ale zbývala tam spousta nejasností. Jak jsem ale zjistila, chybí nám veškeré součástky a nástroje, které jsme k nim měli dostat. Všechny jsou uvedeny v seznamu, byly zapsány do inventáře nutného vybavení a měli jsme je, když jsme přistávali – jenže teď tu nikde nejsou!“

„To není dobré,“ řekl Bill a prudce vydechl. Přešel místnost, aby se podíval na seznam, který měla otevřený na monitoru počítače, a prohlédl si jednotlivé položky. „U všech maulků, to je zatracená spousta materiálu. A nic z toho nepatří do standardního inventáře. Budeme si o to všechno muset Hexosehrům říct.“

„Něčeho jste si nevšiml,“ poznamenala Miriam a načetla další seznam. Bill si nejdřív nedokázal uvědomit, co to je, ale pak si všiml, že jde o seznam „nedůležitých materiálů“, které byly z lodi odvezeny krátce po jejím zakotvení. „Oni nám dali všechno, co jsme mohli potřebovat, když nám postavili loď. Dost materiálu na to, abychom vydrželi nejmíň jednu, ale spíš dvě mise. Tahle loď byla přece zbrusu nová, když jsme ji od nich převzali. Ale nějaký idiot všechen ten materiál označil jako nedůležitý a nechal ho odvézt z lodi.“

Bill se podíval na spodní okraj dokumentu a měl pocit, že mu krevní tlak stoupne tolik, že prostě vybuchne.

„GEEEE-E-E-E-ESTNEE-E-E-ER-E-E-E!“

 

„Kam ščéf odvádí rodu?“ zeptal se Portana. „Přesce máme zítra začšít s nakhládáním!“

„Nepochybuju o tom, že si to první seržant uvědomuje, seržante,“ odpověděl Berg s úsměvem. „Je tolik naštvaný kvůli tomu, jak se lidi točí na kamery, že se rozhodl rozpoutat příslovečné Powellovo peklo.“

„Ječště že mám dosht prásce,“ poznamenal Portana. „Vy týpci s pěchhoty si to můšete ušít. Nemuscím jít taky, že ne?“

„Ne, Portano, můžeš zůstat tady,“ odpověděl Berg. „Ale potřebuju od tebe laskavost. Velkou. Abys zaběhl do města a něco mi vyzvedl. Transparent. Pak potřebuju, abys…“
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„Takže kde je to teď a proč u toho není můj nebo váš podpis?“ zeptal se kapitán Prael.

„Převoz a vyřazování nedůležitých kusů vybavení probíhají pod naší úrovní, pane,“ odpověděl Bill.

„Výkonný, jestli si už ani nejpokročilejší hexosehrská technologie nezaslouží označení ‚důležité vybavení‘, tak netuším, co si je zaslouží!“

„Ano, pane,“ přikývl Bill.

„Naprosto souhlasím. Mimo jiné odeslal z lodi čtrnáct ručních opravárenských řezaček. Čtrnáct. A dokonce i výrobník! Celý zgrappovaný výrobník! Netuším, za kolik by se dal prodat, ale mluvíme tady přinejmenším o miliónu dolarů. Možná dokonce o miliardě. Stačí do něj zadat design, a on vám vyplivne neomezené množství nejpokročilejších mikročipů, jaké známe, skoro stejně rychle jako továrna za miliardy dolarů. Ale není to označeno jako důležité vybavení, a ani jako obzvlášť drahé vybavení. Není to nic tak strašného jako žádat o sto rolí vesmírné pásky. Ve skutečnosti nám to poskytlo daleko lepší možnosti v rozpočtu na materiál, což je nejspíš ten důvod, proč to Gestner a strojovna udělali. Tohle byl rutinní přesun z lodi do normálního distribučního kanálu. Problém spočívá v tom, že nic z těchhle věcí nespadá do běžného inventáře. Nemá to dokonce ani federální inventární čísla a nikdo neměl tušení, jak to do stavu zanést. Podařilo se mi ty věci vystopovat až na newportskou základnu. Tam nevěděli, co si s tím počít, tak to všechno poslali do hlavního zásobovacího skladiště v Norfolku. A Norfolk, který si myslel, že jsou to přebytky a zastaralý materiál, celou zásilku převedl do přebytkového a odpadního skladu. Dál se mi to vystopovat nepodařilo. Doufám, že to v přebytkovém a odpadním skladu dokážeme někde vyhrabat.“

„No dobře, ale odkud se tu vzala ta stopovací čísla?“ zeptal se Prael a zamračil se na monitor. „Dokonce je u nich uvedená i cena. Dost nízká. Většina z těch věcí podle toho seznamu nestojí víc než stovku dolarů. Včetně výrobníku? Ježišikri…“

„Nevím, jak se to mohlo stát, pane,“ pokrčil rameny Bill. „V té době to pode mě nespadalo.“

„Zatraceně,“ řekl Prael a potřásl hlavou. „To se zgrappuju. No dobře, najděte to vybavení. Dokud je nebudeme mít zpátky na palubě, nikam nemůžeme letět. Teď musím navíc zavolat na velitelství vesmírných operací a vysvětlit jim, že nejsme schopni mise, dokud se nenajde pár tun součástek a nástrojů!“

„Při vší úctě, pane,“ řekl Bill, „je to pěkná otrava být vámi.“

Prael ztuhnul. „Díky, výkonný,“ zaskřípal. „Pošlete zprávu Gestnerovi a strojovně. Řekněte jim, že je chci vidět za deset minut před svými dveřmi. Hned potom musím zajít na velitelství vesmírných operací a nahlásit jim tenhle průšvih osobně. Nejspíš budu pár hodin pryč.“

 

V celé oblasti Norfolku se nenacházel jediný kopec, který by stál za řeč, takže první seržant slíbil, že nějaký najde. Nakonec přišel s tím, že nejbližší je v Richmondu.

Většina roty se jen uchechtla nad něčím, co pokládala za žert.

Richmond byl osmdesát mil daleko.

Zkušenější příslušníci jednotky ale jen zasténali. Osmdesát mil se za den udělat dalo – pokud člověk ovšem počítal „den“ jako časovou jednotku mezi okamžikem, kdy poprvé otevře oči, a chvílí, kdy se vyčerpáním zhroutí. Trik spočíval ve střídání pomalého uvolněného poklusu a rychlé chůze. Při dostatečném výcviku dokázalo tělo tuto činnost provádět, dokud nespotřebovalo všechen tuk a svaly, nebo dokud člověk nezešílel z odpírání si spánku. S tím, jakou měl první seržant Powel náladu, mohlo docela dobře dojít na obě možnosti. A nikdo neztratil slovo o nějakých autobusech, poté co dorazí do Richmondu. Takže je čeká totéž cestou zpátky.

O šest hodin později se někde kolem Williamsburgu, zhruba na třicáté míli pochodu, ujal Berg udávání rytmu. Problém s prvním seržantem, který měl neuvěřitelnou paměť na texty a písničky, spočíval v tom, že použil skoro všechno. Šest hodin, během nichž osobně popoháněl jednotku, zaplnil standardními rytmickými popěvky, jako byl „Yellow Ribbon“ nebo „Battle Hymn of the Republic“, a propracoval se až k rock’n’rollovým hitům s patřičným rytmem. Zatraceně, dokonce při běhu využil i Britney Spears. V podstatě se dalo říct, že když s písničkou člověk trochu popracoval, dal se zrychlený přesun provádět i na takové šlágry jako „Oops, I Did It Again“, a dokonce i na „Hit Me“.

„John Brown’s Body“ použili hned zkraje v Newport News. Brzy poté následovaly i „Early Morning Rain“ a „Yellow Bird“ – všech dvacet známých slok včetně těch opravdu sprostých.

Šéfovy hudební choutky se ale od Bergových lišily dostatečně na to, aby Berg dokázal přijít s něčím, co šéfa nenapadlo. Sice by toho nebylo dost na osm hodin – a oni budou v pohybu daleko déle než jen osm hodin – ale dokázal přinutit rotu vysíleně pochodovat nejméně hodinu na Within Temptation, na pár písniček Manowaru, které šéf nevzal do úvahy, a Crüxshadows.

Zatraceně, vzpomněl si dokonce i na několik písniček od ZZ Top, které prvnímu seržantovi unikly.

Chtěl ale začít s něčím pořádným.

„Strašné vlny zoufalství, co před stěnou deště jdou,“ zpíval Eric a pobaveně poslouchal sténání zkušenějších příslušníků jednotky. „Předvoj blížící se války letí nad vodou. Ledový dech cyklónů je cítit zkázou smrti, napadá srdce hrdinů, kteří nás ubrání. Zrychlený… pochód! A na refrén, mariňáci!“

 

„Co mi tím chcete naznačit, když říkáte: nevím, kde jsou?“ zeptal se Weaver a jen silou vůle přitom neskřípal zuby.

Skladiště bylo obrovské a naplněné bednami až ke stropu. Jestli byla někde na světě schovaná archa úmluvy, pak to muselo být v tomto skladišti.

„Jak si tady udržujete přehled o inventáři?“ zeptal se Weaver.

„No, my si ho popravdě řečeno neudržujeme,“ pokrčil rameny hlavní skladník. „Když se sem dostanou nějaké věci, tak jsou označeny datem a uložíme je do patřičné sekce. Pokud tam zůstanou dalších devadesát dní, tak je dáme do aukce. Ty vaše bedny tu byly méně než devadesát dní, ne?“

Bill se podíval na formuláře, které křečovitě držel v ruce, a úlevně vydechl. Šedesát dní, maximálně.

„Ta zásilka se sem měla dostat někdy kolem půlky července,“ řekl. „Měla by tu ještě být.“

„Půlka července, půlka července,“ zamumlal si pro sebe zamyšleně vrchní skladník. „Co že jste říkal, že to bylo za věci?“

„Omylem vyřazené náhradní díly a nástroje,“ odpověděl Bill.

„Většinou to byly těžké plastové kontejnery. Mohly vypadat divně.“

Hexosehrské výrobníky neměly žádný problém s vytvářením složitých křivek, takže jejich výtvory občas působily daleko organičtěji než cokoli, co dokázali vyrobit lidé.

„Sakra, jasně – já si na ty bedny vzpomínám!“ přikývl vrchní skladník. „Pár jsme jich dokonce otevřeli, ale nedokázali jsme uhádnout, co to má být za věci uvnitř. Přišlo nám, že by si to někdo mohl koupit na hraní. Uložili jsme je do sekce osmnáct.“

„A kde to je?“ zeptal se Bill dychtivě.

„Odvezu vás tam ve svém vozíku,“ řekl hlavní skladník, vstal a vykročil ke dveřím. „Ale moc se vám to líbit nebude.“

„Jak to? Proč?“ zeptal se Bill.

„Tohle je sekce číslo pět,“ odpověděl muž a máchnul rukou, aby opsal celou rozlohu skladiště. „Celý tenhle prostor, rozumějte. A osmnáctka je stejně velká. A já vím jedině to, že tam někde ty bedny jsou. Pokud se nám nepodaří najít skladníka, který je tam odvážel, tak si budete muset nejspíš zavolat pár lidí, aby vám to skladiště pomohli překopat.“

„No maulk,“ poznamenal Bill.

„No, zatracený maulk,“ opakoval Bill, když vjeli do prostor skladiště číslo osmnáct. Pokud to bylo vůbec možné, vypadalo ještě napěchovaněji než to, v němž se nacházeli dřív. „Jsem zgrappova ný nadobro. Všichni jsme zgrappovaný.“

„A co je v těch bednách vlastně za věci?“ zeptal se hlavní skladník zvědavě. „Omlouvám se, že mi trvalo tak dlouho, než jsem si uvědomil, kdo vlastně jste. Vy jste přece ten chlapík, co byl v televizi, že?“

„Jo, to jsem já,“ odpověděl Bill. „A jestli si to dokážete nechat pro sebe, tak vám to řeknu.“

„Umím mlčet jako hrob,“ řekl vrchní skladník a řízl ostře jednu zatáčku.

„Všechny ty věci jsou součástky a nástroje, které nám Hexosehrové dali, když nám postavili Meč II,“ přiznal Bill. „A jak jste nemohli přijít na to, k čemu ty věci mají sloužit? No, kdybyste na to přišli, tak by vám připadalo, že se díváte na kouzlo. V systému to bylo zaneseno s neuvěřitelně nízkou cenovkou, jaká by se hodila spíš pro odpad. Prohlásit ale něco takového by byl omyl tisíciletí.“

„Nádhera,“ vydechl vrchní skladník, zpomalil a zamával na muže, který uličkou projížděl s vysokozdvižným vozíkem. „Hej, Manueli!“ zahulákal. „Pamatuješ se na ty šedé plastové bedny a pár dalších krámů, které jsme sem dostali někdy v půlce července? Byly to vážně divné věci.“

„Sí,“ odpověděl řidič vysokozdvižného vozíku a zastavil vedle nich.

„A nevzpomeneš si náhodou, kam jsi je uložil, že ne?“

„Sí,“ odvětil řidič. „Jihozápadní roh. Uložili jsme to špatně, sí?“

„Uložili jsme to špatně, sí,“ pokýval vrchní skladník hlavou.

„Hned jsem si to myslel,“ řekl Manuel. „Vy jste to neviděl, ale když jsem je nabral a zvedl, tak jsem na dně viděl značky. Tohle nejsou žádné pozemské značky, říkal jsem si, Manueli, tady je něco špatně. Tak jsem je dal na stranu.“

„Ach, díkybohu!“ ozval se Weaver a konečně si mohl oddechnout. „Kde jsou? Kde?!“

„Aquí,“ řekl Manuel a otočil vysokozdvižný vozík na místě.

„ANO!“ vykřikl Bill, když zahnuli kolem posledního rohu. Bylo to snad jediné místo ve skladišti, kde zůstávala ještě trocha prostoru, a právě na tom místě byla uložena – viditelně stranou od ostatních beden – hromada šedivých přepravních kontejnerů a velká dřevěná bedna. „Prosím, panebože, PROSÍM – ať je to výrobník!“ vyhrkl Bill.

„To jsem rád, že jsme vám udělali takovou radost,“ poznamenal s úsměvem vrchní skladník.

„Dokážete si představit, jaká by to byla ostuda, kdybychom teď museli jít zpátky za Hexosehry a přiznat, že jsme všechny tyhle věci prostě a jednoduše ztratili?“ řekl Bill a vyskočil z vozíku.

„Ano!“ vykřikl znovu, když porovnal číslo, nastříkané přes patronu na boku dřevěné bedny, s číslem na svém seznamu. „Ano! Ano! To je vážně úžasné! Musím se podívat, jestli je to opravdu výrobník!“

„O čem to tu vlastně mluvíme? Výrobník čeho?“ zeptal se vrchní skladník.

„Prostě výrobník,“ odpověděl Bill. „Všeho. Čehokoli.“

Ještě jednou se podíval na seznam, pak jej odložil stranou a otevřel jednu z beden. Vytáhl z ní ruční řezačku. Stejně jako dokázal acetylénový hořák prořezávat ocel nebo ji s pomocí patřičného materiálu svařovat, byla řezačka vysoce výkonný a přesný řezací nástroj.

„Tuhle věcičku jsme zkoušeli,“ poznamenal vrchní skladník. „Nefunguje.“

„Nestrčili jste do ní pohonný modul,“ řekl Bill, podíval se do seznamu a pak otevřel další kontejner. Zastrčil modul do rukojeti a přikročil k dřevěné bedně. Nastavil řezačku na třícentimetrovou hloubku, přejel jejím ústím po všech čtyřech stranách bedny a ustoupil zpátky, když jedna bočnice odpadla na zem.

„Zatraceně, to je ale pořádně silná pila,“ řekl vrchní skladník s rukama zapřenýma v bok.

„Ano!“ zavolal Bill, odložil řezačku a přistoupil k bedně, aby mohl políbit kryt organicky působícího stroje, který se v ní skrýval. „Tady jsi, miláčku! Tady jsi!“

„Ježíši, kapitáne,“ rozesmál se vrchní skladník. „Já vím, že s tou mašinou chcete mít spoustu dětí, ale přece jen tu jsou nějaké meze…“

 

„První seržante, na cestu zpátky budeme muset najít rychlejší způsob přepravy,“ řekl kapitán Zanella, když se rota zastavila k odpočinku v Mosby Parku. „Ještě pořád musíme naložit loď a připravit se k odletu.“

Byly právě tři hodiny ráno, a ať se to zdálo sebevíc nemožné, rota dorazila do Richmondu. Udělali osmdesát mil za necelých čtyřiadvacet hodin – sice ne rekord, ale k nejlepšímu času neměli daleko. A pochod dokončili všichni. Pár mariňáků sice mělo boty plné krve, ale všichni pokračovali dál.

„Ano, pane,“ odpověděl Powell. „Mám to úplně pod kontrolou, pane.“

„Vy jste jim ale opravdu vyhnal ďábla z těla, víte o tom?“ nadhodil velící důstojník a rozhlédl se po zhroucených mariňácích z jednotky bojového průzkumu.

„Ještě jsem s tím ani nezačal, pane,“ odpověděl Powell a vytáhl polní dávku. Odtrhl zajišťovací kroužek, aby si ji ohřál, a pak si celý obsah plechovky najednou hodil do úst. „Zpátky se ale vrátíme včas.“

„Ani svému velícímu důstojníkovi neřeknete, jak to provedeme?“ zeptal se kapitán.

„Pokud mi nedáte přímý rozkaz, tak ne, pane,“ prohlásil šéf.

„Ale bude se vám to líbit, za to ručím. Snažte se nevypadat překvapeně. VSTÁVEJTE Z TÉ ZEMĚ, MARIŇÁCI!“

„Tohle je Mosby Hill,“ prohlásil první seržant a pokynul paží k výhledu pod nimi. „Během občanské války to byla součást poslední obranné linie Richmondu: jeho svah má v nejprudším místě sedm stupňů a Broad Street, která běží od vrcholku až k úpatí, měří dva a půl kilometru. Domluvil jsem se s richmondským policejním sborem, že nám jeden pruh až do šesti hodin ráno zablokují. Takže od tohoto okamžiku do šesti se naučíme tenhle kopec milovat. Je to tak, mariňáci?“

„ANO, PRVNÍ SERŽANTE!“

„Naučíme se tenhle kopec milovat tak, jako jsme ještě nikdy žádný jiný kopec na světě nemilovali. A v šest hodin ráno, kdy policie naneštěstí musí náš pruh uvolnit – no, pak nastane čas k tomu, abychom se vydali domů. Ale mezitím, vpravóóó… v bok! Zrychleným… pochodééém… Mně se stýská po našem kraji s kukuřicí, kde se na staré časy nezapomíná…“

„Milování kopce“ je hned vedle „pořádného výcviku“ na samém vrcholu žebříčku vojenského sadismu. Pro mariňáky z roty B vesmírné pěchoty Spojených států to znamenalo, že měli poměrně pomalu pochodovat z kopce dolů a zpátky nahoru vyběhnout poklusem. Jeden pruh Broad Street byl z obou stran uzavřený policejními vozy a přenosné barikády se postaraly o to, aby jej nechtěli využít ani nejopozdilejší řidiči. Richmondští policisté a pracovníci veřejné správy, kteří uzávěru dávali dohromady, se nyní opírali o kapoty vozidel a dodávek a sledovali, jak mariňáci pochodují dolů, vybíhají nahoru, znovu pochodují dolů a zase vybíhají nahoru, to vše stále dokola až do naprostého vyčerpání, nebo přinejmenším do šesté hodiny ranní.

Krátce předtím předal první seržant velení rotmistrovi Judovi, který byl snad ještě surovější než on, a krátce si promluvil s nejmladším důstojníkem roty.

Díky čemuž nastoupil druhý poručík Bergstresser jako velitel útvaru na poslední stoupání.

„Zrychlený… pochod!“ zařval Berg, když byla rota sotva v polovině kopce. Pracovníci městské údržby už za nimi rozebírali barikády a připravovali otevření ulice. Policejní vozidla popojížděla na stranu, a když mariňáci proběhli kolem nich, policisté se usmívali a mávali jim, jako by znali pointu prozatím nevysloveného vtipu.

„Nový pochodový rytmus!“ zavolal Berg. „Držte krok!

„V tiché mlze jitra, když i měsíc šel už spát, když už ptáci dozpívali a rudé nebe čisté je, když už léto dávno začalo ztrácet naděje, když největší dobrodružství nemá význam, pak se vypravím zpátky domů.“

Berg sice neměl nejlepší hlas na světě, ale na tuto jednoduchou melodii stačil. A slova nemohla znít víc procítěně. Přestože se mariňáci snažili poslední dobou ukázat na kamery svou nejlepší stránku, šlo jen o projev nervozity před odletem na misi. Ztráty jednotky byly během každého předchozího letu tak vysoké, že mohlo klidně jít o sebevražednou výpravu.

„Refrén!

Nepoutej mě k pastvině, nepřivazuj k pluhu,

dej mi svobodu, abych našel svou cestu,

a já se po ní k tobě jednoho dne vrátím.

Jestli zjistíš, že ti chybím,

a doufáš, že se vrátím zas, budu vědět, že na mě myslíš,

na cestě se zastavím.

Pak mi vítr dodá rychlost dřív, než moje cesta skončí,

a já půjdu cestou známou, až se budu vracet domů.

Refrén!“

Byl tak jednoduchý, že si ho každý dokázal zapamatovat, a mariňáci ho zpívali z plných plic, zatímco se blížili k vrcholku kopce a k začátku dlouhé cesty domů.

„Nepoutej mě k pastvině, nepřivazuj k pluhu

dej mi svobodu, abych našel svou cestu,

a já se po ní k tobě jednoho dne vrátím.“

Ale na vrcholku kopce, kde se poprvé shromáždili, než se ho začali učit milovat, a kde se obraceli k pochodu dolů víckrát, než by se opovažovali spočítat, bylo něco, co se tam ještě před deseti minutami nenacházelo. Bylo to zrcadlo, které v paprscích vycházejícího slunce zářilo a blýskalo. A skupina techniků, kteří je tam nainstalovali a nyní se jen pobaveně zubili.

Berg dal rotě chvilku na to, aby pohled vstřebala, a zastavil se, zatímco se mariňáci blížili k zrcadlu.

„Pochod v dvouřadu!“ zavolal poručík Bergstresser a jednotka se seskupila tak, aby místo obvyklého čtyřřadu postupovala v dvouřadu. Mariňáci tento manévr provedli bezchybně, přestože měli každý na zádech pětasedmdesát kilogramů těžkou plnou polní a celkem napochodovali zhruba sto padesát kilometrů s minimem odpočinku a jídla. Po dvojicích vstupovali do zrcadla vstříc neznámému osudu. Neměli nejmenší tušení, kam vede – klidně mohli mířit na jiný svět. Žádný z nich ale nezaváhal, když vstupovali do brány.

Když se z ní vynořil i Berg, musel se usmát. Na druhé straně se octli přímo na přehlídkové ploše před rotním velitelstvím v Newport News.

„V tiché mlze jitra, když i měsíc šel už spát, když už ptáci dozpívali, vypravím se zpátky domů…“

„Rozestoupit do čtyřřadu… rotóóó… zastavit… STÁT!“

„Jsem rád, že jste to všichni zvládli,“ prohlásil kapitán Zanella k shromážděným mariňákům. „Ale nic menšího bych od vesmírné pěchoty ani nečekal. Zotavíte se na palubě lodi během letu.

Čeká nás ještě nakládání…“

Z nastoupené jednotky se ozvala vlna sténání. Kapitán se usmál a na vteřinu se zamyslel nad tím, jestli by neměl ještě na poslední chvíli změnit rozvrh, na němž se s prvním seržantem dohodl. Ale ne, řekl si – tohle byla jedna z chvil, kdy mohl být velící důstojník hodný.

„Podařilo se mi ale prvního seržanta přesvědčit, že s tím nemusíme začínat hned teď,“ dodal.

Takhle fungovalo velení v ozbrojených složkách. Dá se tomu říkat i hra na hodného a zlého policajta. Starší poddůstojník každé jednotky v ní zastupoval zlého policajta. Byl to právě on, kdo rozděloval všechny neoblíbené úkoly a vyměřoval i vynášel menší tresty. Důstojník na druhou stranu zůstával po většinu času stranou jednotky a zapojoval se pouze tehdy, když bylo třeba provést nebo říct něco hezkého. S výjimkou těch vzácných příležitostí, kdy to někdo vážně zgrappoval, a v tom případě daný jedinec stejně jako v případě, když matka zavolá otce, aby ho potrestal, velice dobře věděl, že má zadek v grappu.

První seržant jednotku potrestal pro to, jak se nakrucovala před kamerami. A kapitán ji teď mohl pohladit a potěšit.

„Po celý zbytek dnešního dne máte volno,“ pokračoval. „Celojednotkový nástup se bude konat v 17.00. Pak se pustíme do nakládání. Většina materiálu byla tentokrát už navezena na palubu a zbytek bude uvolněn přesně v 17.00. Po nástupu se shromáždí seržanti čet a velitelé v mé kanceláři. První seržante!“

„No tak to mi teda vážně nabouralo plány,“ poznamenal první poručík Javier Mendel. Navzdory svému hispánskému jménu vypadal poručík spíš jako ukázkový příklad Waffen SS, protože byl vysoký, štíhlý, modrooký a měl krátce zastřižené plavé vlasy.

Ke svému jménu, které se k jeho vzhledu vůbec nehodilo, přišel jako příslušník druhé generace přistěhovalců z Peru. Jestli se na něm stokilometrový pochod nějak podepsal, nedával to na sobě znát a nechal si batoh s plnou polní na zádech, když s Bergem vykročil k budově velitelství roty. „Na dnešní noc jsem si plánoval maulk,“ dodal.

„A to ses ani nemusel před měsícem ženit,“ podotkl Berg. „Ale když na šéfa přijde takováhle nálada, no…“

„Byl to ale dobrý výcvik,“ poznamenal poručík Morris.

Morris byl středního vzrůstu s hnědými vlasy a hnědýma očima. Přešel sem z jedné rezervní výcvikové jednotky námořní pěchoty a nikdy nechtěl být důstojníkem bojového průzkumu – v jeho případě šlo o špatné načasování. Protože studium ukončil v zimním semestru, neměla celá jeho kariéra řád; předpokládalo se, že se čerstvě jmenovaní důstojníci u jednotek ukážou někdy na začátku léta. On si odkroutil svůj termín velitele čety a měl převzít úlohu výkonného důstojníka roty u jiné bojové jednotky. Když ale vyšel ze školy, byla jeho jednotka právě nasazena. Dostal volbu mezi pozicí, ze které by se vypracoval nahoru, a účastí na dalším kursu. Shodou okolností byl jediný možný kurs bojový průzkum. Jakmile do něj nastoupil, odmítl jej jen tak ukončit a absolvoval s vyznamenáním jak kvalifikační kurs, tak následnou nástavbu v důstojnickém kursu. A protože už svou jednotku měl, kvalifikoval se jako velitel čety bojového průzkumu. A rota B po zabijácké první misi právě velitele čety bojového průzkumu potřebovala. Momentálně už měl za pasem skalp jedné mise na Meči a ještě pořád se mu nechtělo vrátit k původní jednotce.

„Jsem ale rád, že se šéf té nálady zbavil,“ dodal.

„TAK JO, KDO SE TU U VŠECH ČERTŮ…?“

„Možná ne,“ zazubil se Berg. „Možná se jí ještě nezbavil.“

„PISTOLNÍKU!“

„Chcete říct pane Pistolníku, první seržante, že?“ prohodil Eric, když trojice důstojníků vstoupila do služební místnosti velitelství.

Přístup ke kanceláři velícího důstojníka vedl ze dvou stran. Na jedné straně, z níž obvykle přicházeli řadoví příslušníci jednotky, se nacházela služební místnost, kde přicházejícího muže ze dvou stran sevřely stoly rotního písaře a operačního seržanta. Pokud byl dotyčný uznán za dostatečně způsobilého, postoupil odtud do šéfovy kanceláře. Z druhé strany se nacházela kancelář výkonného důstojníka, a to byla cesta, odkud přicházeli důstojníci.

Touto cestou také vstupovala trojice poručíků, protože to byla cesta kratší, a navíc tu bylo víc místa k odložení batohů s plnou polní než ve služební místnosti. Odtud také viděli tabuli.

Zatímco byla rota na pochodu, někdo tu pilně pracoval. Než vyrazili, byla na dveřích prvního seržanta jednoduchá tabulka s nápisem „První seržant Jeffrey Powell“.

Nyní se na nich skvěla velká dřevěná tabule, na níž bylo napsáno:

Modlíme se o jedno poslední přistání na planetě, která nám dala život; dovol našim očím spočinout na kučeravé obloze a chladných zelených pahorcích Země.

Robert Anson Heinlein

„Mluvil jste se mnou, první seržante?“ zeptal se Pistolník, když složil batoh na podlahu. Musel přiznat, že bylo krásné shodit tu věc konečně ze zad, ale dělal vše pro to, aby se mu úleva na tváři neukázala.

„Ne, pane,“ řekl první seržant a zaskřípal zuby. „Nikdy by mě nenapadlo takovým způsobem oslovit důstojníka. Myslím, že jsem volal na jednoho seržanta, kterého jsem kdysi znával a který měl roupů víc než rozumu.“

„Odkud to je?“ zeptal se Mendel a položil do rohu vlastní batoh. „I když musím říct, že se mi to líbí.“

„To je dlouhá historie, poručíku,“ odpověděl šéf a na rtech se mu objevil prchavý úsměv. „Je to ale dobrý citát, poručíku Bergstressere. Předpokládám, že jste to vy, komu bych měl poděkovat.“

„Vzpomněl jsem si na nápis, který má ve služební místnosti cizinecká legie,“ přiznal Berg. „Stojí na něm: Přišli jste do legie zemřít, a my vás pošleme tam, kde zemřít můžete. Tak nějak mi to přišlo příhodné. A Bůh sám ví, že je to pravda.“

„To tedy je, pane,“ řekl šéf tiše. „To tedy je. Ale máme před sebou ještě spoustu práce, pánové.“




3.

„To rád slyším, kapitáne Weavere,“ řekl do telefonu kapitán Prael a usmál se, když slyšel tón hlasu svého výkonného důstojníka.

„Vážně rád slyším, že jste to všechno získal zpátky. Bude třeba, abyste zajistil převoz… dobře, jsem rád, že v tom máme jasno.

A pak ještě skupinu mariňáků, která… dohlédnu na to, aby loďmistr pochopil důležitost toho materiálu. Pokud jsem se nevyjádřil jasně, tak bych rád zdůraznil, jak si vážím veškeré práce, kterou jste v tomto ohledu vykonal, počínaje zjištěním problému až po jeho nápravu. A ano, plně si uvědomuji, jakou roli v tom všem hrála slečna Moonová a oceňuji i její přístup. Možná přece jen nebude takové problémové dítě, jak se původně zdálo.“

„Dostala jsem takový nápad,“ prohlásila Miriam.

„No nazdar, tak tyhle slova mě děsí,“ odpověděl Potápka.

„Z nějakého důvodu se mi začaly na hlavě ježit vlasy,“ dodal Zrzek.

Trojice hrála karty ve stísněném prostoru mezi odpalovacími šachtami chaosu čtrnáct a šestnáct. Technicky to bylo úložné místo pro méně důležité materiály, ale nyní bylo stále ještě prázdné, protože všechny věci, které je měly naplnit, zůstávaly uložené ve skladišti v Delaware.

„Velícímu důstojníkovi se pořád nezamlouvá to, že jsem vám pomohla,“ pokračovala Miriam a jejich poznámkám nevěnovala nejmenší pozornost. „A já se na poslední misi opravdu strašně nudila. Co bylo horší – neměla jsem nikoho, s kým bych se mohla čas od času pomazlit.“

„Nemazlíte se se mnou ani se Zrzkem,“ řekl Gants a nasál vzduch přes zuby. „Ach, zatraceně,“ dodal tiše. „Ženatý.“

„Takže potřebuju někoho, s kým bych se mohla pomazlit,“ pokračovala Miriam, jako by nic neřekl. „A tahle loď navíc opravdu potřebuje maskota.“

„Ach bože,“ řekl Zrzek. „Tohle zní čím dál hůř a hůř!“

„Ale já tady mluvím jen o jednom malém kocourkovi,“ odpověděla Miriam. „Sotva zabere nějaké místo. Nikdo si ho nevšimne. Nejspíš.“

„A co přesně bude takový kocourek jíst?“ zeptal se Zrzek. „Nebereme s sebou přece žádné kočičí žrádlo?“

„Umí se nakrmit syrovým masem, bez obav,“ řekla Miriam.

„A s tím si nedělej starosti, zařídila jsem to. S mým přístupem do systému bylo upravení zásobovacích rozkazů hračka.“

„Ach bože,“ prohlásil znovu Zrzek. „Vy jste se nabourala do zásobovacího systému?“

„No a?“ opáčila Miriam.

„No dobře, ale jak ho chcete dostat na palubu, chytrolínko?“ zeptal se Potápka.

„Celé posádce! Celé posádce!“ zaznělo z interkomu. „Shromážděte se u průlezu číslo tři k zahájení nakládání!“

„Já nevím,“ pokrčila rameny Miriam. „Možná by mohlo pomoci to, že mám čirou náhodou jeden hexosehrský kontejner, který vypadá dočista stejně jako všechny ty, které máme naložit, co myslíte?“

„Zatraceně.“

„Poddůstojníku, připadá to tak jenom mně, nebo opravdu nakládáme spoustu zásob?“ zeptal se lodní kuchař a hodil velkou hovězí kýtu na širokou polici lodního mrazáku.

„Nacpáváme to všude, kam se to vleze,“ odpověděl zásobovací poddůstojník. „Čeká nás dlouhý let.“

„To jistě, ale tohle je přece zatracená spousta masa,“ poznamenal lodní kuchař. „Totiž – je ho přece víc než obvykle, ne?“

„Mně to připadá dočista v pořádku,“ odpověděl poddůstojník.

„Tohle je přece jen Meč…“

„A ten poletí, dokud mu nedojde jídlo nebo mariňáci,“ dokončil větu lodní kuchař a povzdechl si. „Myslím, že nás cestou čeká spousta hamburgerů a chilli.“

 

„Dostali jsme to všechno zpátky!“ zajásal Bill. „Úplně všechno. Až do posledního kusu!“

„To je skvělé, Bille,“ řekla Miriam a rozhlédla se po bednách a kontejnerech, složených na korbě náklaďáku. „Teď musíme jenom znovu zjistit, kam to všechno přijde.“

„To nebude tak těžké,“ mávl Bill rukou. „Teď je důležité, aby se všechny ty věci vrátily zpátky na palubu. Pak můžeme vymýšlet, kam co patří. Vidím, že tě to potěšilo skoro stejně jako mně, jinak bys tu nebyla. Jen to přiznej.“

„Máš pravdu,“ řekla Miriam a snažila se nedívat směrem, kde se do řady námořníků zapojili i Zrzek s Potápkou. „Ale čeká mě ještě práce někde jinde. Uvidíme se později?“

„Rozhodně,“ přikývl Bill. „Už jsem ti říkal, že jsme to dostali zpátky úplně všechno?“

„Já myslel, že jste říkala, že je to kočka,“ zašeptal Potápka, když se oddělili od skupiny a zamířili k zádi.

„Tak trochu to přede jako kočka,“ podotkl Zrzek. „Tak trochu.“

„Ale na to, aby to byla kočka, je to zatraceně těžké,“ řekl Gants a zuřivě se nadechl přes zuby. „Pokud jste s sebou nevzala celý zvěřinec.“

„Jenom jednoho kocourka,“ přísahala Miriam. „Už jsme dost daleko? Mně se po Drobkovi stýská.“

„Pojďme sem,“ zašeptal Zrzek a otevřel jednu z úložných komor mezi odpalovacími zařízeními.

Trojice se vkradla do komory, zavřela za sebou průlez a pak Gants otevřel zámky na kontejneru.

„Jaká kočka…?“ začal říkat, když se zničehonic ocitl na zádech u přepážky a těsně u obličeje mu zaznělo radostné: „MŇAÚÚRRR!“

Zvíře, které se mu usadilo na hrudi, bylo velké skoro jako středně vzrostlý pes a bylo zhruba stejně těžké. Tím ale veškerá podobnost končila. Tvor byl sněhově bílý, hustý kožich mu pokrývaly černé skvrny a měl modré oči – díky tomu připomínal spíš jaguára v albínském provedení. A také měl sílu jako jaguár, protože ho dokázal srazit na záda jediným skokem dřív, než stačil dokončit větu, nebo dokonce překvapením vykřiknout. Jestli to byla kočka domácí, tak ji někdo musel zkřížit s leopardem.

Začala mu olizovat tvář úplně stejným způsobem jako pes, ale vydávala přitom zvuky, které bylo možno vtělit do písmen jedině jako: „ŇAM! ŇAM! ŇAM!“ Ten zvuk v něm rozhodně nebudil důvěru.

„Můžu ji ze sebe shodit?“ zeptal se úzkostlivě. „Nebo mi za to roztrhne hrdlo?“

„Ale no tak, Drobek je jenom takový velký mazel,“ řekla Miriam a shodila mu kočku z hrudi.

„Tohle je výsledek nějaké strašné genetické mutace?“ zeptal se Zrzek. Couvl do rohu místnosti, protože zvíře se nacházelo přímo mezi ním a dveřmi. Bál se dát na útěk, protože by to mohlo v přerostlé kočkovité šelmě vyvolat nutkání k lovu. „Jednou jsem na webu viděl takovou fotku…“

„Je to savanová kočka,“ odvětila Miriam. „Kříženec bengálské kočky a servala. A jmenuje se Titanus – po vládci Titánů. Já mu říkám Drobek.“

„Podívejte,“ prohlásil Gants, ztěžka se zvedl z podlahy a začal couvat ke dveřím. „Já toho o kočkách vůbec moc nevím. My dva jsme tu nebyli. I kdyby mě železem pálili, tak nikomu neprozradím ani slovo o tom, jak se takováhle zatracená kočičí Godzil a mohla dostat na palubu. Proboha, ženská, kam bude podle vás chodit na záchod? My na palubě žádnou zatracenou Saharu nemáme!“

„Kam asi tak může třicetikilový kříženec mezi domácí kočkou a horskou pumou chodit na záchod?“ poznamenal Zrzek. „Kamkoli se mu zachce. A jako první místo mě napadá… můstek.“

„Je vychovaný na záchod,“ našpulila Miriam vzdorovitě rty.

Klekla si, popadla obrovskou kočku za hlavu a vší silou ji poškrábala na krku. V tom okamžiku se „Drobek“ převalil na záda a nechal si drbat břicho. K tomu už ale bylo zapotřebí obou rukou.

„Chodí normálně na mísu,“ dodala lingvistka. „Zrovna jeho bedýnku s pískem bych vynášet nechtěla.“

„Počkat, on jako chodí na záchod?“ zeptal se Zrzek a napřímil se na místě, kde se krčil u stěny. „Jako opravdu?“

„No jasně, o tomhle už jsem taky slyšel,“ přikývl Gants a nervózně nasával vzduch přes zuby. „Jen by mě zajímalo, jestli je vycvičený na to, aby chodil na záchod v prototypu vesmírné lodi, kterou navrhli Hexosehrové, slečno chytrá…?“

„Ale no tak…“

„Takže žere syrové maso?“ zeptal se Zrzek a zvedl plátek hovězího.

Ukázalo se, že Miriam prostě a jednoduše zdvojnásobila zásobu masa na palubě. V normálním případě by to samozřejmě bylo nemožné, ale tato loď měla z nějakého blíže neurčeného důvodu dvojnásobně velké mrazáky a spíže. Vzhledem k tomu, že se Miriam aktivně zapojovala do prvních návrhů lodi, ho to vedlo k úvahám, jak dlouho dívka plánovala přivedení svého „malého kocourka“ na palubu.

„A vnitřnosti, ty úplně zbožňuje,“ dodala Miriam.

„No dobře, ale kdo u všech sakrů objednal dvě tuny hovězích jater…“

„Ach, jatýrka na cibulce, to si dáme…“

„Když se to vezme kolem a kolem, tak to máte docela dobře vymyšlené, že ano?“ povzdechl si Gants.

„Myslela jsem na všechno,“ uklidňovala ho Miriam. „Věřte mi.“

 

„Tohle je jedna z těch situací, kdy ti mám jako trpělivá mariňácká manželka věřit, že jsi celou noc někde nepil?“ zeptala se Brooke, když Eric vstoupil do bytu. Právě skládala v obývacím pokoji prádlo a měla k tomu v televizi naladěné Fox News.

„Ano,“ odpověděl Eric. „První seržant a velící důstojník se rozhodli, že se všichni nějak moc zajímají o nové úlohy televizních hvězd. Takže jsme si dali všichni pěkně dlouhý pochod s plnou polní.“

„To jste byli na pochodu celou noc?“ zeptala se Brooke překvapeně.

„Přesně tak,“ přikývl Berg. „Nasnídal jsem se v důstojnické jídelně a bylo to první pořádné jídlo, které jsem od včerejšího svítání měl. Dobrá zpráva je ale ta, že mám celý den volno. Musím se vrátit na nástup v 17.00.“

„To je pět hodin odpoledne, že?“ zeptala se Brooke. „Chceš, abych ti udělala něco k jídlu? Nějakou rychlou snídani? Promiň, že jsem na tebe takhle vyjela.“

„To nebylo vyjetí,“ opravil ji Eric. „Kdybys na mě vyjela, tak bys řekla něco jako: ‚Kde jsi sakra celou noc byl?!‘ A jsem úplně v pohodě. Potřebuji se osprchovat. Potom určitě dokážeme najít nějaký způsob, jak zabít čas. Obzvlášť když zítra ráno zhruba touhle dobou odlétáme.“
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„Rychlost pět uzlů,“ řekl velící důstojník, když vlečné remorkéry odhodily lana, která je poutala k lodi.

Protože samotná existence lodi bývala přísně střeženým tajemstvím, byl Meč II ukotven ve standardním krytu pro ponorky. Což obnášelo obrovský betonový bunkr s tlustou střechou.

Vzlétnout odsud bylo absolutně nemožné. Bylo by samozřejmě zrealizovatelné, aby se z něj loď dopravila vlastním pohonem, jako to dělala při předchozích příležitostech. Remorkéry byly ale pro námořnictvo standardem a teď, když už byl celý projekt odtajněný, v tom nebyl problém.

Problematické tak trochu byly jejich rozkazy pro vyplutí.

„Dvacet stupňů na pravobok,“ rozkázal Prael a zatnul zuby.

Hluboká voda, kde se skrývaly ponorky, se nacházela na levoboku. Na pravoboku byla ale hlavní nádrž v Newport News, kolem níž se shromáždily tisíce, možná stovky tisíc návštěvníků, kteří chtěli sledovat start první pozemské vesmírné lodi na vlastní oči.

„Trochu se do toho opřeme,“ dodal velící důstojník.

„Dvacet stupňů na pravobok,“ opakoval Weaver. „Zapojte pohon na jedno procento výkonu. Udržujte kontakt s vodou.“

V Kongresu už se nacházel doplňkový rozpočtový zákon, který by zajistil dostatek financí na stavbu nové vesmírné základny, jež by ke svému provozu nepotřebovala vodu. Ale prozatím byla jediná základna právě v Newport News. Námořnictvo posunulo celý plán po stole dál a prozatím dostali všechno, co potřebovali a oč si řekli. Vézt se na vlně nadšení veřejnosti byl úžasný pocit.

„Proč mi připadá, že všichni chceme vystřelit z vody jako balistická raketa?“ nadhodil velící důstojník. „Co si o tom myslíte, výkonný?“

„To by byla jedna možnost, pane,“ odpověděl Bill. „Případně bychom se mohli hrozivě pomalu vznést do vzduchu, provést pomalý přelet nad News a Norfolkem a pak zamířit nad moře. A hned zkraje to nakopnout, abychom se dostali rychleji z gravitační studně. Opravdu si nemyslím, že bychom chtěli přejít na nadzvukovou rychlost v malé výšce nad obydlenou oblastí. Je proti tomu docela dost pravidel a nařízení. A přídí nahoru nemůžeme moc dlouho letět, protože by jinak všichni padli na záda. V nádrži pro obraty máme hloubku pro mírný ponor.“

„Myslím, že bychom měli udělat odlet s vodou,“ řekl Prael.

„Lidi si přece už zvykli na to, že to tak vypadá v televizi. Jakmile se dostaneme k nádrži pro obraty, jděte na dvacet metrů pod hladinu, pak vyrazíme rychlostí zhruba čtyřiceti uzlů a budeme zrychlovat těsně pod mach jedna. Přiznávám, že to nebude vypadat tak efektně jako Přízrakovy starty, ale tentokrát se alespoň nemusíme vyhýbat žádným ruským ponorkám.“

Brooke sledovala, jak se loď, která od ní odnášela manžela, nejdřív zanořila pod hladinu moře v přístavu a pak z ní vyrazila k nebi a zamířila nahoru, vstříc hvězdám. Oči se jí naplnily slzami, ale nebyla zdaleka jediná plačící osoba ve shromážděném davu.

„Uklidni se, Drobku,“ řekla Miriam a drbala kocoura na bocích.

„Tohle je v pořádku. Je to lepší než s Přízrakem.“

Když se obrovská kočka usadila na zadních nohách a obrátila hlavu ke stropu kajuty, vydralo se z jejího hrdla kvílení čiré zvířecí hrůzy. Ten zvuk zněl ale hlouběji a hlasitěji než u běžné domácí kočky. Když pronikl silným průlezem na chodbu a rozezněl se prostorami lodi…

 

„Kapitáne Weavere?“ ozval se Prael.

„Nejsem si tak docela jistý, pane,“ odpověděl Bill a naslouchal zvuku ohýbaného kovu, který se odrážel trupem. „Ale rozhodně to znělo draze.“

„Potřebujeme vědět, jestli můžeme vstoupit do vesmírného prostoru, výkonný,“ odsekl velící důstojník. „Kormidlo, vyrovnat loď a ubrat zrychlení.“ Jakmile se loď srovnala, zvuk ustal.

„Hlášení o škodách.“

„Tlak se drží dvě procenta nad standardním atmosférickým tlakem,“ odpověděl Bill. „Žádná hlášení o poškození vnitřních vzpěr. Pane, tenhle zvuk jsme ještě nikdy na lodi neslyšeli. Ano, nezněl moc hezky. Ale možná se jen jednotlivé díly usazují. Inerční kompenzátory se nezapojí, dokud nebudeme mimo gravitační studnu, a při návratu na Zemi jsme moc ostře nemanévrovali.

Mám z toho docela špatný pocit. Ale každý senzor, který na palubě máme, a každý námořník, který stojí na hlídce, tvrdí, že je všechno v pořádku.“

„Bude třeba zdroj přechodného problému najít a zjistit, co to je,“ prohlásil velící důstojník a přikývl. „Pokud jsme ale připraveni na vstup do vesmíru, tak jsme připraveni na vstup do vesmíru. Kormidlo, nakopněte to.“

S nárůstem rychlosti a tím, jak se příď lodi začala znovu zvedat, se zvuk rozezněl znovu.

„Loďmistře, vyhledejte zdroj zvuku,“ rozkázal velící důstojník.

„Zjistěte, co je na mé lodi rozbitého.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl loďmistr stoicky.

„Dosahujeme exoatmosféry,“ hlásil Bill, zatímco pocit toho, že jsou přídí obrácení nahoru, pomalu pomíjel, a paluba byla zase pro jednou zpátky „dole“. Umělá gravitace, vytvářená starodávným artefaktem, byla jen o něco slabší než pozemská gravitace.

Byl to tak jemný rozdíl, že si jej většina lidí ani nevšimla. Jen vám v hlavě spustila pocit lehkosti. Zapínala se automaticky v okamžiku, kdy loď opustila pozemskou gravitační studnu.

„Zkouška tlaku,“ řekl velící důstojník, když hluk ustal.

„Opravdu chci vědět, co je to za kravál.“

„Tlak nominální,“ odpověděl Weaver, když všem zalehlo v uších. Tlak vzduchu byl pro potřeby kontrol prudce zvýšen a pak pomalu snižován na úroveň s vysokým obsahem kyslíku, ale nízkým tlakem. „Ať už je to, co je to, nikde nám vzduch neutíká.“

„Dobře,“ přikývl velící důstojník. „Astro?“

„Kurs jedna šest osm na negativních devět, pane,“ řekl poručík Fey. „Kurs pro setkání s Cheericky, kde naložíme vážky a jejich jezdce.“

„Právě v takovýchhle chvílích si připadám, jako bych vstoupil do pohádky,“ prohlásil znechuceně Prael. „Kormidlo, kurs nastaven?“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl kormidelník. Nedávno povýšený poddůstojník byl členem posádky, který přežil každou bitvu, do níž se Meč zapletl, a dokázal přitom vést loď po kursu. „Druhá hvězda napravo a přímo do svítání.“

„Prostě zapojte pohon,“ povzdechl si Prael.

 

„Jak to jde, Pistolníku?“ zeptal se kapitán Zanella.

Mariňáci se ještě pořád usazovali v ubikacích, ale Eric to stihl rychle a vyrazil do lodní administrační kanceláře a posadil se, aby alespoň trochu dohnal zameškané papírování.

„Docela v pohodě, pane,“ odpověděl Eric, aniž zvedl hlavu od dokumentů. „Je to trochu zvláštní mít kajutu, i když se o ni dělím s poručíkem Morrisem.“

„No, tady máš celý svůj kurs a rozvrh domácích úkolů,“ řekl jeho velící důstojník a podal mu SD čip.

„Mám známého, který pracuje jako instruktor v důstojnickém kursu bojového průzkumu, a ten mi poslal všechny tyhle věci a celý program. Základní důstojnický kurs je open source. Podle programu bychom měli učivo shrnout do dvou hodinových bloků denně. A protože to jsou oba několikatýdenní kursy a my je musíme zvládnout během této cesty, znamená to, že pojedu pěkně zostra. Navíc jsou tu některé věci, které mi nepřísluší, takže mě v některých částech zastoupí náš výkonný důstojník. Pak je tu ještě část se simulátorem – důstojnický kurs bojového průzkumu teď využívá pro část cvičení nasazení na Runnerově světě a u Cheericků, takže si je přehraješ z pozice důstojníka. Nějaké komentáře, otázky?“

„To bude legrace,“ poznamenal Berg a silou vůle zastavil povzdech. Zatímco velící důstojník hovořil, zastrčil čip do slotu počítače a projel si program kursu. Připadalo mu to na první pohled jako několik semestrů střední školy. „Chci říct: rozkaz, pane,“ dodal spěšně.

„Tak se mi to líbí,“ usmál se velící důstojník. „Jestli chceš někomu něco vyčítat, tak musíš jít za prezidentem.“

„Tomu toho už tak vyčítají všichni dost, pane,“ odpověděl Eric. „Kdy začínáme?“

„Ve čtrnáct nula nula,“ řekl kapitán Zanella. „Do té doby si musíš přečíst první část, abys byl připravený.“

To nebylo ani za celé tři hodiny. Berg se podíval na hromadu papírů na stole, které musel vyplnit, pak pomyslel na učivo, jež bude třeba zvládnout, a v duchu se rozloučil se spánkem.

„Rozkaz, pane.“

 

Když Bill odcházel po své hlídce z můstku, tiše si hvízdal. Věděl, že se tam bude muset za pár hodin vrátit vzhledem k tomu, že ho bude čekat spousta práce s uložením vážkových stíhaček, nemluvě o integraci jejich jezdců, až dorazí k Cheerickům. Ale když byl člověk výkonným důstojníkem, přinášelo to i jisté výhody. Na předchozích misích byl vždycky ubytovaný se třemi dalšími lodními důstojníky. Teď měl ale vlastní kajutu…

Když vstoupil do chodby, vedoucí ke zmíněné kajutě, zastavil se a zaklel. Jeho kajutě chyběly zatracené dveře. Proč ze všech věcí, které vesmírné námořnictvo převzalo od svého hladinového sourozence, muselo s chutí přijmout zrovna tuhle?

Byla to hra, do které se zapojovala celá posádka. Někdy v průběhu prvního týdne plavby někdo výkonnému důstojníkovi ukradl dveře. Pro výkonného důstojníka tudíž začínala každá plavba hrou „Najdi svoje dveře“. A vzhledem k tomu, že výkonný důstojník měl znát z podstaty své funkce každý kout a zákoutí lodi, neměl pro něj být problém jedny dveře najít.

Weaver přísahal, že tuhle hru vyhraje. Výkonným důstojníkům se to dařilo zřídkakdy, protože posádky dokázaly schovat dveře mnoha vynalézavými způsoby. Ale on, k čertu, své dveře najde!

Než se mu to ale podaří, bude lepší, když si ze skladiště vyzvedne jednu přikrývku navíc.

 

„Chytej balónek,“ řekl Zrzek, mrštil míček do chodby a obrátil se zpátky k pumpě. „Ježíši, kdy má přijít Miriam na směnu?“

„Netuším,“ pravil Potápka, vytáhl pumpu z uložení a podíval se do trubky. „Ale doufám, že je to…“

„Mňaúr!“ ozval se Drobek a pustil tenisák na palubu.

„Zatraceně, ta věc je rychlá,“ poznamenal Zrzek.

„Co se to tu u všech…!“ ozval se za nimi náčelník Gestner a vytřeštil oči. „Co je to u všech rohatých za nestvůru?“ vyjekl.

„Vypadá to jako čtyřnohý Mreee!“

Kočkovitá rasa dreenských otroků hned zkraje války s mimozemšťany obelstila lidstvo a přiměla je k dobré víře v to, že je jejím spojencem. Uzavření dreenských bran ale vyžadovalo umístění bomby, schopné zničení planet, do brány, vedoucí na jejich domovský svět, a pokud bylo lidstvu známo, byli tím vyhlazeni.

Až během poslední mise bylo zjištěno, že někteří přežili. Postoj lidí vůči Mreee nebyl jednotný a většina lidí je litovala. Podle výrazu ve tváři náčelníka Gestnera bylo jasné, že on k fanouškům Mreee nepatří. Nebo možná jen neměl rád kočky.

„Jmenuje se Drobek,“ oznámil nadřízenému Potápka a hodil míček znovu do chodby. „Je to lodní maskot. Když jsme byli posledně na planetě Cheericků, vrátili jsme se odtamtud zamoření těmi divnými místními hlodavci. Jediný způsob, jak tomu příště zabránit, je, že si tady necháme Drobka.“

„Aha,“ řekl náčelník a zamrkal. „Takže je to kocour?“

„Přesně tak, náčelníku,“ odpověděl Zrzek. „Je to savanová kočka. Přece už jste o nich slyšel, že?“

„Ale jistě,“ řekl náčelník, který samozřejmě neměl nejmenší tušení, o čem mluví. „No, pokračujte v práci.“

„Rozkaz, náčelníku,“ řekl Gants. Když Gestner zahnul za roh a zmizel z dohledu, hlasitě vydechl. „To mě grappuj. Teď jsme dočista v grappu.“

„Kdepak, já myslím, že to koupil,“ poznamenal Zrzek.

„Co koupil?“ ozval se jim za zády loďmistr, který přišel ze stejného směru, jakým zmizel velitel strojovny.

„Eh…“

„Jak se má Drobek?“ zeptal se loďmistr, zvedl míček a hodil jej do chodby.

„Docela dobře, loďmistře,“ odpověděl Potápka s vytřeštěnýma očima.

„S tím jeho mňoukáním si nedělejte hlavu,“ podotkl loďmistr, zvedl míček, který mu kocour poslušně přinesl, a znovu jím mrštil do chodby. Tentokrát se odrazil od dvou přepážek, ale kocour jej chytil v letu a mrštně se otočil na podlaze, než vyrazil plnou rychlostí zpátky. „On si na to manévrování zvykne.“

„To doufáme, loďmistře,“ řekl Zrzek.

„Kdyby se vám náhodou pletl pod nohy při opravách, tak ho pošlete za hlídkou do Sherwoodu,“ dodal loďmistr. „Ten chlap se tam stejně nudí k smrti.“

„Rozumíme, loďmistře,“ potvrdil Potápka.

„Uvidíme se.“

 

Bill se zastavil, sotva vstoupil do místnosti s raketami, protože málem dostal ránu míčkem do hlavy.

„Omlouvám se, výkonný, pane,“ zavolal na něho poddůstojník na hlídce. „Dávejte pozor na…“

Míček se odrazil od paluby a narazil do přepážky těsně nad průlezem, odkud pokračoval k levoboční přepážce. Kolem Weaverovy tváře se prosmýkla bělostná šmouha, která míček zachytila v letu, všema čtyřma nohama se odrazila od přepážky a letěla nejméně tři metry, než znovu na všech čtyřech přistála přímo uprostřed velké prostory. Stačily jí dva ohromné skoky, a už byla na druhém konci toho, čemu se v ponorkářské hantýrce říkalo „Sherwoodský les“, položila míček hlídkujícímu muži k nohám a zavrtěla zadkem v očekávání dalšího závodu.

„…Drobka,“ dokončil muž větu.

„Co to ksakru má…?“ vyhrkl Bill.

„Chytá pro nás ty hlodavce, kteří se na palubu nastěhovali posledně, když jsme byli na planetě Cheericků, pane,“ vysvětloval muž na raketové hlídce s kamenným výrazem ve tváři.

Bill v poddůstojníkovi poznal veterána obou misí Meče – jednoho ze zhruba šedesáti členů posádky, kteří zatraceně dobře věděli, že se na Cheericku na palubu lodi žádní hlodavci rozhodně nemohli dostat. Loď po přistáních na mimozemských světech a jejich průzkumu udržovala přísnou karanténu právě proto, aby se vyhnula jakékoli přítomnosti možných škůdců, které by následně mohla dopravit na Zem. Mimozemská verze kudzu by byla rozhodně katastrofa, o krysách nemluvě.

Navíc nebyl Meč II vyroben z trosek původního Meče I. Neexistovala nejmenší možnost toho, že by se vesmírní „hlodavci“ prostě z jedné lodi přestěhovali na druhou.

Měl v podstatě dvě možnosti, a mohl si vybrat ze dvou druhů výkonných důstojníků, kterým z nich by se chtěl stát. První volba, vzhledem k tomu, že byli pouhých devět hodin letu od Země, byla nahlásit velícímu důstojníkovi nepovolené zvíře na palubě a vrátit se zpátky. Zatraceně, klidně by mohli tu věc vystřelit do vesmíru, napadlo ho – věděl ale, že by to byla z mnoha úhlů pohledu naprostá katastrofa.

Druhá možnost byla pokračovat a zapojit se do krycí historky. Na první pohled bylo jasné, že nikdo z těch, kteří věděli, že přítomnost vesmírných krys na palubě lodi je naprostý nesmysl, obrovskou kočku neohlásil. Přinejmenším už si nemusel dělat starosti s tím, že by byla vnitřní struktura Meče II nějakým strašlivým způsobem narušena – teď už mu bylo jasné, odkud se vzal děsivý zvuk ohýbaného, bortícího se kovu. A měl velice dobrý tip ohledně toho, kdo zvíře na palubu dokázal propašovat.

„A jak mu to jde?“ zeptal se Bill.

„Žádné chee-křečky jsem už pár dní neviděl, pane,“ odpověděl muž na hlídce.

„To rád slyším, že si svou cestu dokáže odpracovat,“ řekl Bill.

„Zajistěte rakety pro přistání na Cheericku.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl muž, hodil míček do chodby a otočil se, aby přepnul páky, které zajišťovaly ochranu proti odpálení obranných střel. „Rakety zajištěny, pane,“ potvrdil, zvedl míček a znovu jej hodil.

„Pokračujte v činnosti,“ řekl Bill a obrátil se k odchodu. „Chee-křečci,“ dodal pro sebe se zahihňáním. „Chee-křečci, no nazdar…“

 

„Plukovníku Chechee,“ řekl kapitán Prael. „Vítejte na palubě Vorpalového meče II.“

Od návratu z mise, během níž se setkal s Hexosehry, byl Meč u Cheericků několikrát. Po prvních misích ti, kteří byli u moci, došli k názoru, že na Cheericku ve skutečnosti nejsou žádné škodlivé organismy (včetně chee-křečků), a rozhodli se uvolnit opratě přísné karantény. Uvítací výbor tudíž přišel paní Chechee vstříc naproti po spuštěné rampě bez ochranných obleků.

„Ig keek, Chechee,“ zakníkala Miriam. „Ikki kee, Vorpalový meč dvě.“

„Anlicky osumím,“ odpověděl vzrostlý hlodavec. Cheerickové byli dvounozí, objemní tvorové, podobní činčilám zhruba stejné výšky jako člověk, ale o poměrně vyšší hmotnosti. „Luvit je… eh… ěžší… keek eek krik skeek kree.“

„Plukovník Chechee studovala angličtinu a rozumí jí,“ přeložila Miriam. „Přesto jí dělá problémy výslovnost všech našich fonémů.“

„Můžete s námi klidně mluvit cheericky, plukovníku,“ prohlásil velící důstojník. „Já sám zatím ještě nerozumím vašemu jazyku, takže vás sotva mohu vinit z toho, že se nedokážete vyjadřovat mým. Pokud mě vy a vaši piloti doprovodíte do důstojnické jídelny, budeme moci v rozhovoru pokračovat ve větším pohodlí.“

„Ehm, pane,“ ozval se Bill. „Prosím o dovolení promluvit.“

„Mluvte, výkonný,“ odpověděl velící důstojník.

„Pane, navrhl bych, aby do důstojnické jídelny byly pozvány pouze matky,“ řekl Bill tiše. „Loďmistr je připraven k tomu, aby samce odvedl do jejich kajut.“

Miriam přikývla na sérii kvíknutí ze strany velitelky cheerického kontingentu a pak pokrčila rameny.

„Ona je jediná matka, která s námi bude cestovat,“ přeložila pak. „Všichni ostatní jsou řadoví bojovníci.“

„Zatraceně,“ zamumlal Prael. „Na tohle jsem úplně zapomněl.“

Samice Cheericků byly větší a silnější než samci a okamžitě, jakmile u nich pominula fáze plození, se zapojovaly do plnění všech důležitějších úloh. Matky ve fázi plození neměly plně vyvinutý mozek a všeobecně se soudilo, že samcům chybí vážnost a inteligence. Zatím ještě nebylo jasné, zda má to poslední na svědomí genetika, ale všichni samci patřili mezi řadové vojáky, zatímco matky – samice, které měly fázi plození úspěšně za sebou – zastávaly velitelské posty a byly vůdkyněmi společnosti.

„V tom případě nás doprovoďte do důstojnické jídelny, plukovníku,“ prohlásil velící důstojník. „Náš loďmistr se postará o ubytování vašich samců.“

Plukovník Chechee zakvíkala něco na devět samců, kteří ji doprovázeli, a pokynula k loďmistrovi. Bylo jasné, že jim nesděluje nic příjemného, ale jestli je to pobouřilo, nedali to na sobě nijak znát. Všichni se zubili a krčili nosy, když vstupovali do lidské vesmírné lodi.

„Jdem,“ řekla plukovník Chechee po chvíli a pokynula k rampě lodi.

„Během letu k Býku se chceme věnovat nácviku společného boje,“ řekl kapitán Prael, když skupina vstoupila do důstojnické jídelny. „A možná to bude nebezpečné – vzhledem k tomu, že se nám nikdy na trupu nepodařilo udržet vážky tak dlouho naživu. Musíme prostě doufat, že to přežijí.“

Program předchozích letů Meče II kromě přepravy příslušných velvyslanců zahrnoval i testování různých způsobů převozu cheerických stíhacích vážek. Vážky byly jednak vybaveny velice rychlým vesmírným pohonem a také lasery pro případ boje. Jejich skutečným trumfem ale bylo silové pole, které lasery dokázaly překonat zevnitř, ale které zvenčí nepropouštělo vůbec nic a dokázalo pohltit velmi silné útoky. Pokud by dokázaly přepravu na trupu kosmické lodi přežít, byly by organické stíhačky jako násobitel palebné síly velice účinné.

„Plukovník je přesvědčen o tom, že to dokážou,“ překládala Miriam. „Každá zkouška byla prozatím úspěšná. Máme zprávy o tom, jak vlastně fungují?“

Meč po své první misi jednu z vážek dopravil na Zemi. Během cesty ale zahynula, protože nikdo neměl nejmenší ponětí o tom, čím by ji měli krmit, ale součástky jim zůstaly.

Jak pozemští, tak adarští vědci ale byli tvorem vyvedeni z míry.

Laserové paprsky generovala vážka poměrně srozumitelným chemickým způsobem. Součást jejích stravovacích požadavků, o kterých lidé neměli ani ponětí, sestávala ze základních chemikálií pro lasery, které pro vážky znamenaly ekvivalent vitamínů.

Kromě tohoto poznatku ale jak lidé, tak Adarové tápali v temnotách. Tělo vážky bylo vybaveno rozličnými částmi, které bezpochyby patřily k bezreakčnímu pohonu, generátoru antigravitace a zdroji energie. Ale potřeby energie pro prokázaný dolet vážky a zrychlení byly obrovské a nikde v těle tvora nenalezli ani stopu po fúzním reaktoru.

Živé vážky byly předány Hexosehrům a ti přislíbili, že se na ně podívají okamžitě poté, co se trochu usadí na Runnerově světě.

Prozatím ale jedinou odpovědí zůstávalo…

„Ne,“ řekl velící důstojník paní Chechee a pokrčil bezmocně rameny. „Pořád ještě nemáme ani tušení. Nehodláte nám v tom poskytnout podporu?“

Miriam sebou trhla při takhle neskrývaně nediplomatické odpovědi a pak se usmála.

„Stručná odpověď zní, ne,“ překládala lingvistka. „Delší odpověď, Cheerickové si uvědomují, že kdyby neměli vážky, neměli by v podstatě co nabídnout k obchodu. Jejich pomocí mohou provozovat obchod, který na jejich svět přivede naše vědce a specialisty, kteří zase pomáhají jejich technologii a kultuře. Jsou to sice spojenci, ale…“

„…ale spojenectví jsou založena na vzájemných výhodách,“ dokončil za ni Prael a přikývl. „Dobrá. No, podstata mise spočívá v průzkumu oblasti, kterou podle našich informací kdysi obývala rasa na vyšší technologické úrovni, a v pokusu o nalezení jakýchkoli technologií, které by nám mohly pomoci v boji s Dreen.

Podle našich dalších informací se Dreen zdržují v daném sektoru, ale prozatím pouze v minimálním počtu. Možná na ně ani nenarazíme. Pokud by k tomu ale došlo, raději bych ustoupil, než bojoval. Toto je průzkumná a informační mise, ne nájezd.

Jestliže však budeme muset bojovat, potřebujeme vaši jednotku plně integrovat. Navrhuji, abychom si sedli nad detaily ohledně toho, jak využijeme vás a vaše bojovníky…“

 

„Poslyš, Bergu, vyrážím do Kakki,“ řekl poručík Morris, když strčil hlavu do rotní kanceláře. „Jdeš taky?“

Kvůli složitému nakládání vážek a diplomatickým povinnostem měl Meč II zůstat na Cheericku více než dva dny. Vzhledem k tomu, že k samotnému nakládání mělo dojít později, povolili velící důstojník i kapitán Prael svým mužům vycházky.

Obzvlášť mariňáci se na chvíle volna těšili. Na palubě lodi neměli na práci nic jiného než cvičení a zase cvičení, a přestože byl první seržant Powell vynalézavý, ze cvičení se velice rychle stávala nuda. Navíc tohle byla poslední přátelská planeta, na jakou se v dlouhodobém výhledu dostanou, a už samotný pocit z pohledu na oblohu bez wyvernu byl osvěžující.

„To bych moc rád,“ přiznal Eric. „Ale mám tady strašnou hromadu práce.“

„Zeptej se starýho,“ navrhl Morris. „Je to přece jenom vycházka, člověče!“

„Pane, mohu jít na vycházku?“ zeptal se Eric, když dostal dovolení ke vstupu do velitelovy kanceláře.

„Teď už jste důstojník, poručíku Bergstressere, nemusíte se mě ptát, jestli můžete vyrazit ven,“ odpověděl Zanella a vzhlédl od monitoru. „Jestli máte pocit, že máte čas, a nejste zapsán na služebním rozvrhu, tak je to jen na vás.“

„A vy na vycházku vyrazíte, pane?“ zeptal se opatrně Eric. Velice dobře poznal, kdy dostává jinou odpověď než obyčejné „ano“.

„Já mám pořád ještě papírů až nad hlavu, poručíku,“ řekl velící důstojník a kývl bradou k monitoru. „Dobrá věc na dvacetidenní plavbě je, že než se dostaneme k cíli, tak se mi je skoro podaří vyřídit.“

„V tom případě, pane, na žádnou vycházku nepůjdu,“ řekl Eric a pokýval hlavou.

„Myslel jsem si, že se takhle rozhodnete,“ poznamenal velící důstojník.




5.

„Můžeme vyrazit?“ zeptal se Weaver.

Kromě běžných každodenních povinností se měli Miriam a Weaver setkat s velvyslankyní aliance a cheerickou ministryní pro mezihvězdné záležitosti. Dokud se tajemství kolem Meče nedostala na veřejnost, Cheerickům nijak nevadilo, že jsou tajnými společníky aliance. S náhlou změnou statutu chtěla americká vláda Cheericky připravit na obrovskou vlnu zvědavosti, která je čekala. A ujistit se o tom, že partnerství mezi oběma rasami je pevné.

Z Cheericku nevedl přímý portál na Zemi, ale technici instalovali bránu na třetí planetu, odkud cestující provedli další skok na Zemi. Na této planetě, která stále neměla jméno, ale jíž se běžně říkalo Křižovatka, se nacházelo i zrcadlo na Runnerův svět, který postupně osidlovali a terraformovali Hexosehrové, a na Adar.

„Samozřejmě,“ odpověděla Miriam, otevřela průlez na rampě a vystoupila ven. „Stejně si královna ani nevšimne, že nemám nakulmované vlasy.“

„Královna Sicrac?“ řekl Weaver a vystoupil na cheerické prkno.

„Na to bych si zrovna nevsadil.“

Cheerická prkna, jimž samotní Cheerickové říkali chack-chack a kterým mariňáci na palubě Meče původně přezdívali „sáňky“, byly jen dalším důkazem podivné dichotomie Cheericku, planety s povětšinou středověkou kulturou a technologií, která se občas mísila s technikou tak pokročilou, že nad ní lidem zůstával rozum stát. Prkna se prostě objevovala na různých místech po celé planetě. Uživatel – ať už to byl člověk nebo Cheerick – se na ně prostě postavil a pomyslel na to, kam by chtěl letět a jak rychle by chtěl letět. Prkno na tyto představy reagovalo dokonale a provádělo za letu přemety a výkruty, které by mu záviděla každá vlaštovka, zatímco během pohybu vytvářelo zvláštní „lepivé“ pole, díky němuž zůstaly uživatelovy nohy pevně na horní části jeho povrchu. V hlubokém vesmíru fungovala prkna úplně stejně dobře jako v atmosféře, měla obrovské zrychlení a vnitřní systém brzd a stejně jako u vážek ani u nich nikdo netušil, jak jsou poháněna. Na rozdíl od vážek se ale zdál zdroj energie prken nevyčerpatelný; žádné prkno, které kdy Cheerickové našli, v zaznamenané historii neselhalo.

Místní monarchie pokládala prkna za dvorní monopol a používala je v první řadě pro vybavení jízdních ozbrojených jednotek. I tak jich ale zbývalo více než dost na to, aby je využila k obchodu s pozemskými spojenci a k přepravě vážených hostů.

„Moc se to tady nezměnilo,“ poznamenal Weaver, když dvojice v doprovodu jednotky cheerického vzdušného jezdectva přelétala nad městem.

„Ne, město se ale trochu zvětšilo,“ oponovala mu Miriam a ukázala na západ, kde byly jasně patrné nové stavby včetně obytných domů. „K velkým změnám, které by odpovídaly pokroku, ale pořád ještě nedošlo,“ dodala lingvistka. „Jakmile začnou město elektrifikovat a objeví se první automobily… bude zajímavé sledovat, jak se takovému pokroku přizpůsobí. Tohle je opravdu kultura patnáctého století. Šok z nových technologií věci pěkně oživí.“

„Střelný prach a tiskařské stroje jsou údajně smrtelnou ránou každé aristokracii,“ řekl Weaver a sklouzl na prkně blíž k lingvistce. „Doufám, že dokážeme udržovat přátelské vztahy s vládou, která tu současnou vystřídá.“

„To už je práce pro velvyslance,“ poznamenala Miriam. „Naše práce je udělat všechno pro to, aby tahle vláda zůstala na naší straně.“

„Ik ikki squee tik scrree!“ zvolala královna Sicrac.

„Bylo nám řečeno, že vaše vláda odloží uvolnění této informace ještě o několik dalších měsíců,“ překládala slečna Moonová nahlas.

Audience se konala před plně shromážděným dvorem a Weaver doufal, že královské „my“, které v jeho přítomnosti královna zatím ještě nikdy nepoužila, je důsledek přítomnosti veřejnosti.

Kdyby tomu tak nebylo, nevěstilo by to pro jejich práci nic dobrého.

„Mou vládu k tomu donutil běh událostí,“ odpověděla velvyslankyně Cooksonová. „Náš tisk získal mnoho informací o misích lodi Vorpalový meč. To, že jsme s tím šli na veřejnost – jak to označujeme my – byla spíše nutnost než volba.“

„Probíraly jsme s vámi záležitosti vašeho tisku,“ prohlásila královna pomocí tlumočníka. „Rozumíme povaze tohoto problému. Nicméně tento běh událostí, jak říkáte, nás samotné nutí k podniknutí jistých kroků. Zatím jsme pořád ještě nedokončily rozhovory s Tickreeky. Máme předpokládat, že se do těchto rozhovorů brzy budou snažit vstoupit i jiné soutěžící vlády?“

„Je to pravděpodobné, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla velvyslankyně aliance.

„To nehodláme dopustit,“ prohlásila královna. „Dokud nebudeme mít jasno ohledně jejich úmyslů, musí zůstat všechna vyslanectví pod naším přímým dohledem. Ustavíme v blízkosti našeho hlavního města a nového zrcadla obchodní komunitu.

Dokud nebudeme připraveny a ochotny navázat vztahy v plném rozsahu, zůstanou všichni vyslanci odkázáni na tuto obchodní komunitu.“

„A tak se stane!“ zaduněl majordomus a udeřil ratištěm kopí do podlahy.

„Toto slyšení je ukončeno,“ řekla královna a vstala. „Odebereme se nyní do svých komnat.“

„Ick squeak,“ ozvalo se páže a dotklo se Weaverovy ruky.

„Chce, abychom šli s ním,“ řekla Miriam a zamračila se.

„Ik Ikki squee!“ řekl hlodavec tak tiše, jak to jen v kvíkavé řeči Cheericků bylo možné.

„Aha,“ přikývla Miriam. „Čeká nás soukromé slyšení u královny.“

 

„Tady jste,“ řekla velvyslankyně Cooksonová. Sarah Cooksonová byla dlouholetá diplomatka se zkušeností s mnoha zeměmi a před svým jmenováním zastávala post podtajemníka pro jihoamerické záležitosti. Pro toto místo byla přirozenou volbou – jednak byla služebně nejstarší ženou v diplomatických službách, a navíc měla cit pro jazyky. Až donedávna bylo místo velvyslance u Cheericků tajnou a poměrně nedůležitou pozicí.

Weaver si sám nebyl jist, jestli je dostala za odměnu, nebo za trest, proto, že byla někomu nepohodlná, nebo proto, že byla na toto místo jako rozená. Pravda byla ale taková, že prozatím odváděla skvělou práci, a navíc výborně spolupracovala s ozbrojenými složkami, což se u diplomatů s dlouhým služebním záznamem příliš často nevídalo.

„Kde ksakru přišla na nápad založit kontrolovanou obchodní zónu?“ nadhodil tiše Weaver. V malém předpokoji čekali na to, až budou uvedeni do menšího audienčního sálu. Tento audienční sál byl ve skutečnosti královnina soukromá pracovna. Weaver v něm byl během prvního letu Meče několikrát a dveře poznával.

„Hodiny a hodiny diskusí,“ odpověděla Cooksonová stejně tiše. „Myslím, že v daném okamžiku královna Sicrac rozumí lidské politice a mezinárodním vztahům mnohem lépe než spousta prezidentů a ministerských předsedů. V něco takového jsem sice doufala, ale byl to její vlastní nápad. Původní myšlenka byla japonská.“

„Taky mi to tak nějak připadalo,“ řekla Miriam a kousla se do rtu. „Ale v našich časech se podobná věc moc dobře držet nebude. Ostatní vlády z toho zešílí.“

„A co s tím nadělají, pokud bude aliance tenhle postup podporovat?“ řekl Weaver. „My jsme tady jediní, kdo má lodě, my ovládáme portály… jistě, dokážu přijít na několik obtížných způsobů, jak to všechno obejít, ale bylo by to technicky strašně složité, ne-li nemožné.“

„Já také,“ přikývla Sarah. „Ale jak jste sám řekl, pašování zrcadlových bosonů by byla pěkně složitá operace. Zrcadlem žádný nedokážete protáhnout. Pokud jde o tu uzavřenou obchodní zónu, tak si královna velmi dobře uvědomuje, že je to jen dočasné řešení. Momentálně má plné ruce práce s tím, aby se připravila na obrovské změny ve společnosti, které s sebou přinesou všechny nové technologie. Příchod nových technologií do takhle postavené společnosti ji může strašlivě destabilizovat. Ustavením ekonomické zóny může do jisté míry kontrolovat míru změn. A i kdyby to vydrželo jen jednu generaci, pomohlo by to.“

„Ik squee, ik,“ prohlásil majordomus a zaklepal na dveře.

„Královna nás teď přijme,“ řekla Cooksonová. „Jdeme na to.“

„Kottandér Beeeel,“ prohlásila královna a natáhla obě paže. „Ik squee, squeek tik.“

„Královna vás zdraví jako svou sestru v boji,“ ozvala se dvorní tlumočnice.

„Děkuji, že jste si našla čas a přijala nás, královno Sicrac,“ odpověděl Bill, natáhl také paže a vzal její ruce do svých.

„Co si myslíte o té obchodní zóně?“ zeptala se královna prostřednictvím překladatelky.

„Je to nejspíš nejlepší možnost, jakou jste si mohla vybrat, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Bill. „Nevím sice, jak dlouho to vydrží, ale pomůže to vašemu národu, aby se lépe přizpůsobil změnám.“

„Nejde ale jen o tohle,“ řekla královna. „Je to mnohem větší záležitost. Právě procházíme obdobím, kdy uzavíráme spojenectví s mnoha našimi odvěkými nepřáteli. S vašimi technologiemi jsme pro bývalé protivníky jak vítaný partner, tak vojensky nezastavitelná entita. Vidí tuto pravdu jasně, a i když se jim to příliš nezamlouvá, jsou nuceni uzavírat závazné dohody. Kdyby se na našem světě najednou objevilo mnoho vašich pozemských států a vytvářely by vlastní postranní spojenectví, učinilo by to mou práci daleko těžší. To byl rozhodující faktor. Je mi samozřejmě jasné, že věčně tento stav trvat nemůže. Ale jestliže vytvořím jednotnou celoplanetární vládu, nebo k ní přinejmenším podniknu zásadní kroky, pak budou mít mé dcery mnohem silnější vyjednávací pozici v době, kdy se tu objeví i jiné státy vaší planety.“

„To je naprostá pravda,“ přikývl Bill. Tou nejlepší věcí na chytře spravovaných monarchiích bylo, že uměly velice dobře plánovat v dlouhodobém horizontu.

„Také si uvědomuji, že nás čekají nevyhnutelné politické změny,“ pokračovala královna a vzala do rukou knihu, která ležela na stolku vedle ní. Bill v ní poznal populární titul o vývoji západní civilizace.

„Sice nedokážu hovořit vaší řečí, ale zvládnu v ní už docela dobře číst. Velvyslankyně Cooksonová mi byla nanejvýš nápomocna při získávání knih o vašem světě a jeho politice. Přečetla jsem toho už tolik, že mě rozbolely oči, ale myslím, že mám docela dobrou představu o tom, co mohu v tomto směru očekávat od vašich protivníků. Mnoho z nich by upřímně řečeno bylo docela dobrými krátkodobými partnery. Například ti, kdo podporují diktaturu na úkor demokracie, nebo příznivci toho, čemu říkáte ‚reálpolitika‘. Předpokládám, že liberálnější elementy vaší vlády začnou brzy volat po politických změnách v mé zemi. Možná už během další proměny vaší vlády. Nebo dokonce ještě dřív. I to mi umožní kontrolovat vytvoření obchodní zóny. Poté co jsem si nastudovala fakta, je politický systém zastupitelské republiky dlouhodobě vynikající. Z krátkodobého hlediska je pro společnost, která podstupuje takto drastické změny a je přitom založena na závazcích vyplývajících ze služby a má pouze omezené chápání osobní volby, naprosto katastrofální. Bylo by pro nás mnohem pravděpodobnější upadnout do pasti kultu osobnosti než zamířit ke skutečné republice. Právě proto hodlám tuto záležitost zdržovat co nejdéle. Náš národ musí být v těchto věcech nejdříve patřičně vzdělán, musí si zvyknout na přínos nových technologií a musí si vytvořit stabilní střední třídu. Teprve pak můžeme diskutovat o tom, jak se postupně proměnit v demokratičtější zřízení. Souhlasíte se mnou?“

„Popravdě řečeno souhlasím,“ přiznal Bill a zamrkal. „Nesouhlasit v tom s vámi nejspíš budou naše média. Což znamená, že se z toho budou snažit rozdmýchat politickou krizi – když už pro nic jiného, tak alespoň kvůli prodejnosti svých titulů.“

„Což je důvod, proč musí být pod přísnou kontrolou,“ řekla královna Sicrac. Když to řekla, zaznělo v jejím hlase kvičení, v němž se už dřív Bill naučil poznávat pobavení.

„Ale jemně. Vaše média jsou líná; většinou se nejraději zdržují poblíž nejlepších restaurací. Vzhledem k podmínkám pro cestování na našem světě si nedokážu představit, že by se vypravovali příliš daleko za hranice hlavního města – i v případě, že by k tomu dostávali mé svolení. A vaši liberálové milují představu ‚vznešeného divocha‘. Ukážeme jim pokojnou zemědělskou společnost Cheericku, šťastné sklízeče na polích. Čistou oblohu, spokojené dělníky, nádherné životní prostředí. Poskytneme jim… myslím, že správný výraz je ‚dopisovatel‘. Ti pro ně budou shromažďovat ‚skutečné‘ zprávy a těmito zprávami je budou pečlivě krmit stejně, jako to dělají povstalci a diktátoři s novináři na vašem světě. My ale chceme, aby pocházeli z krajů daleko od zrcadla. Navíc jsem zahájila program, který všechny naše nezaměstnané přestěhuje z hlavního města do Chakree, což je naše výrobní centrum, a tam nastoupí jako dělníci do továren. Postarám se o to, aby ve chvíli, kdy vaši novináři dorazí na naši planetu, nenašli nic víc než malé chlupaté hlodavce, kteří vypadají roztomile a hezky si užívají života pod vládou velkorysé královny.“

„No tohle,“ zamumlal Bill. „Jak dlouho to podle vás vydrží?“

„Zhruba pět let, víc ne,“ odpověděla královna Sicrac a přidala drobné nakrčení čenichu, které u Cheericků nahrazovalo pokrčení ramen. „To je ale dostatečně dlouho na to, aby se zde uchytily některé vaše technologie, a my se díky tomu dostaneme přes počáteční krizi. A jak jsem říkala, váš tisk dokáže být neuvěřitelně líný. Na této planetě je jediná brána a prozatím hodlám u tohoto počtu zůstat. Dejte jim dobrý příběh – a já jim hodlám dát spoustu dobrých příběhů – a oni rádi zůstanou poblíž svého zrcadla a zásoby… skotské a vodky, je to tak? Mezitím jim dopisovatelé, které jim poskytnu, budou poskytovat videa z bitev, které mají svrhnout zlé diktátory, plačící cheerické děti osvobozené ze zemí mých nepřátel a jejich laskavé cheerické osvoboditele. Jistě – čas od času dostanou nějaký ten negativní příběh z mé vlastní země, ale s trochou štěstí z toho vyjdeme jako světci.“

„A co aliance?“ zeptal se Bill.

„Také jsem si udělala čas na to, abych si prošla zprávy o situaci kolem Dreen,“ řekla královna. „I studie o účincích války na vaší planetě. Jak jsem říkala – čtení jsem věnovala mnoho, mnoho času. Budu podporovat alianci tak silně, jak to jen bude možné, protože i když se nenacházíme přímo ve směru, kterým Dreen putují k vašemu světu, tak bychom se poté, co padnete, ocitli na jejich seznamu poměrně vysoko. Jedním z požadavků, které při uzavírání všech spojenectví vyžaduji, je výcvik a dodávky jezdců vážek. Protože dokážeme kontrolovat produkci vážek a démonů – ačkoli takhle přímo to novým přátelům neříkám – je jejich bojová připravenost jen otázkou vycvičených jezdců, kteří je umí ovládat. Za každou vážku s jezdcem dostáváme neuvěřitelně vysokou cenu. Nehodlám se odříznout od tak zásadního zdroje financí, díky němuž platíme mnoho programů, které jsme spustili.“

„Vidím, že máte plné ruce práce, Vaše Veličenstvo,“ poznamenal Bill.

„Když jste dorazili poprvé, měla jsem schopné rádce,“ odpověděla královna. „Připouštím, že teď sami nevědí, kde jim hlava stojí. Vždycky se snažím hledat dobré pomocníky. Neměl byste zájem o práci vy?“

„Ne, ale děkuji za nabídku,“ řekl Bill.

„Plat je dobrý,“ dodala královna. „Životní podmínky vynikající. Je mi ale líto, že vám nemohu nabídnout konkubíny. Styk mezi rasami je poněkud složitý. Tato nabídka se samozřejmě týká i slečny Moonové.“

„To, co právě teď dělám, mě opravdu velice baví, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Miriam s úsměvem. „Takže musím vaši nabídku s lítostí odmítnout.“

„Kapitáne Weavere? Určitě nechcete? S těmi konkubínami bychom to snad nějak vyřešili.“

„Je mi opravdu líto, ale vaši nabídku přijmout nemohu,“ odpověděl Bill.

„No dobrá, nabídka zůstane otevřená,“ řekla královna. „Můžete prezidentovi a tím i celé alianci předat zprávu, že dokud královna Cheericků dokáže říši udržet pod svou vládou, bude vaším spojencem, a tak dále. Stejně tak ocením cokoli, co budou moci oni udělat ze své pozice, aby mi práci ulehčili. Protože pokud se budu muset vypořádat s odborovými předáky a komunistickou stranou, nemluvě o nadnárodních pokrokářích, pozemských médiích a Francouzech, budu mít problémy s dodávkami jezdců na vesmírných vážkách.“

„Dohlédnu na to, aby tuto zprávu obdrželi jasnou a nezkreslenou, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla velvyslankyně Cooksonová.

„Ve skutečnosti ve své zprávě uvedu vaše slova bez jediné úpravy.“

„Velmi dobře,“ přikývla královna. „Vy máte svou práci, já mám svou, a ještě mě čeká hodně čtení, takže se obávám, že audience je u konce. Hodně štěstí na další cestě. Kam máte namířeno tentokrát?“

„Pátráme po vymřelé rase, která používala pokročilé technologie,“ odpověděl Bill. „Některé jsou stále ještě k dispozici – třeba pohon naší lodi. Doufáme, že v jisté oblasti vesmíru dokážeme najít další věci.“

„Doufám, že vám v tom paní Chechee bude nápomocná,“ řekla královna a pokynula ke dveřím. „Teď už se ale vážně musím vrátit k papírování.“

„Děkujeme, že jste nám věnovala čas, Veličenstvo,“ řekla velvyslankyně Cooksonová a vykročila pozpátku ke vchodu do místnosti.

„Klidně se otočte a běžte,“ řekla královna. „Všechno tohle couvání a klanění mě unavuje.“

 

„Jak víme, že je to jedlé?“ zeptal se strojník druhé třídy Kulpa a obezřetně si prohlížel ovoce.

„Prostě to víme,“ odpověděl Gants a nasál vzduch mezi zuby.

„Když jsme tady opravovali Meč, tak jsme v podstatě na těchhle věcech žili. Není to špatné, klidně si dej.“

Dvojice strojníků dostala tříhodinovou vycházku a sotva se dostala dál než za hranice tržiště, které se objevilo vedle lodi. Když se Cheerickové doslechli, že mezi ně přijdou lidé, dostavili se ve vysokém počtu, aby se na cizozemce podívali a případně na nich alespoň trochu vydělali.

„Ale já žádné místní peníze nemám,“ poznamenal Kulpa.

„Většinou je to stejně směnný obchod,“ pokrčil rameny Gants a zvedl z hromádky zboží náhrdelník. „Myslíš, že by se to Vonn mohlo líbit?“

„Je to hezké,“ uznal Kulpa. „Ale co jim mám ksakru nabídnout?“

„Už jsi někdy přemýšlel o tom, kolik je asi niklu v obyčejném nikláku?“ zeptal se Gants. „Skoro nula procent. Ale jeden niklák má pro prodavače mnohem větší cenu než jeden kousek tohohle ovoce. Pro ně je zavedenou měnou měď. Ukaž jim něco, v čem je opravdové stříbro nebo zlato, a budou se před tebou stavět na hlavu; nebudou ti mít jak vrátit nazpátek. Tohle je chudá planeta, člověče.“

Kulpa hrábl do kapsy a vytáhl hrst drobných. Vybral mezi nimi pár centů, a když si je Cheerick pozorně prohlédl, podal mu ovoce. To sice vypadalo trochu jako pomeranč, ale když Kulpa oloupal slupku, připomínala mu dužina spíš hrušku. Chutnalo to úplně jinak než cokoli, co v životě jedl, a vzdáleně to připomínalo snad jen ananas.

„To je divné,“ řekl, když Gants dokončil smlouvání. Vyměnil jednorázový zapalovač za náhrdelník, složený z podivuhodných fialových škeblí, které zářily jako perleť.

„Už je to tak,“ řekl Gants, vzal si jedno ovoce a hodil prodavači deseticent. „Kdysi dávno, když se teprve začínalo s průzkumem a osidlováním Afriky, zakotvili obchodníci s lodí u pobřeží a vyložili zboží na pláž na hromady. Ocelové sekery, nože – takovéhle věci. Domorodci přišli ze souše, rozložili zboží a začali přesouvat některé kusy k hromadám. Celý kel z čisté slonoviny za deset nožů. Obchodníci se pak druhý den vrátili ke svému zboží a začali dělat nové ceny. Třeba tři nože za kel. Takhle to pokračovalo, dokud se hromady nepřesunuly, pak si každý sebral svoje zboží a jelo se dál.“

„To byl dost pomalý obchod,“ řekl Kulpa. „Radši bych použil kreditku.“

„Jasně,“ přikývl Gants. „Ale pak obchodníci vzali ten sloní kel do Londýna, do Antverp nebo kamkoli jinam, a dostali za něj několik tisíc nožů. Anebo přinejmenším jejich ekvivalent v hotovosti. Vydělávali prachy raz dva. Kvůli tomu se vyplatilo čekat pár dní v rovníkovém vedru.“

„Proč si ale domorodci to zboží prostě nevzali a neodešli?“ zeptal se Kulpa, když se zastavili u skupiny cheerických akrobatů.

Jistě, podsadití hlodavci nemohli konkurovat podnikům jako Cirque du Soleil, ale zdálo se, že jsou spokojení s několika čtvrťáky v dřevěném vědru.

„Protože chlapi z lodě namířili na tu pláž pár děl,“ odpověděl Gants. „Čistě proto, aby všichni hráli poctivě. A kdyby se utrhli, vyrazili by na břeh a pokusili by se ukrást domorodcům jejich zboží… no, kopí z džungle je suvenýr, který ti zůstane nadosmrti. Obchod spočívá na smluvním vztahu – a v tomhle případě to byla smlouva mezi kanóny a kopími. Což se vlastně od té doby moc nezměnilo. Jen je to teď rychlejší a složitější.“

„A co si myslíš o tom, že budeme mít tyhle tvory na lodi?“ zeptal se Kulpa, když se pyramida Cheericků s kvičením a kníkáním zhroutila na louku.

„Nejspíš je ani neuvidíme,“ odpověděl Potápka. „Už je čas. Musíme se vrátit k práci.“

 

Zrzek vzhlédl od motoru, na kterém pracoval, když k němu chodbou dolehlo několik vysokých zakvíknutí.

Jeden z cheerických pilotů vážek odbočil za roh a zastavil se čenichem na čenich před Drobkem. Kocour se nacházel v pozici s nahrbeným hřbetem, který provázel jeho hravou náladu, a přestože byl Cheerick přinejmenším devětkrát těžší než kocour, bylo na první pohled jasné, že neví, jestli se nestal lovenou kořistí.

„Hoď mu míček,“ řekl Zrzek a hodil míček do chodby.

Když za sebou kocour zaslechl odrážející se hračku, bleskově se otočil a vyskočil do vzduchu. Míček na první pokus minul, ale druhým skokem jej dostihl, chytil a přinesl Zrzkovi.

„Posluž si,“ řekl Zrzek a podal míček Cheerickovi.

Hlodavec k němu přešel chodbou, vzal si míček, prohlédl si jej a mrštil jím chodbou tak, že se odrazil zpátky od okraje průchodu. To se Drobkovi náramně zamlouvalo, protože se musel v polovině skoku otočit, odrazit se od přepážky a chytit míček ve vzduchu. Uháněl s ním k velkému hlodavci a položil mu jej nohám. Pak s mrskáním ocasu čekal na další hod.

„Jen si to užij,“ kývl hlavou Zrzek a otočil se zpátky k motoru. „Já mám stejně plné ruce práce.“




6.

„Jaký máme status, výkonný?“ zeptal se kapitán Prael.

„Všichni členové posádky se vrátili z vycházky,“ řekl Bill. „Veškeré důležité systémy pracují. Jsme připraveni ke startu, pane.“

„Loď je utěsněná?“ zeptal se Prael.

„Všechny průlezy uzavřeny a uzamčeny,“ odpověděl loďmistr.

„Kormidelníku, nastavte kurs na HD… 242896,“ přikázal velící důstojník po krátké pauze. „Můstek přebírá výkonný důstojník. Výkonný, pošlete prosím do mé kajuty slečnu Moonovou.“

„Chtěl jsem vám poděkovat za vaši pomoc na Cheericku,“ řekl Prael, když Miriam vešla do jeho kanceláře. „Posaďte se, prosím.“

„Dělám jen svou práci, pane,“ řekla Miriam a sedla si.

„A my teď pro vás žádnou další mít nebudeme, dokud případně nenarazíme na další mimozemskou rasu,“ řekl velící důstojník. „A právě o tom jsem si s vámi chtěl promluvit. Jsem si vědom toho, že jste během uplynulé cesty strávila podstatnou část času tím, že jste pracovala na údržbě lodi. Tato loď ale funguje dokonale. Koneckonců je prakticky zbrusu nová.“

„Byla jsem u toho, když se stavěla,“ poznamenala Miriam.

„A potom je tu ještě otázka posádky,“ pokračoval velící důstojník, jako by ani nepromluvila. „Zatímco služebně starší členové posádky jsou zvyklí na to, že s vámi spolupracují, ti noví sem přešli z ponorkové služby. Z jistých poměrně jasných psychologických důvodů nebyl ženám na paluby ponorek nikdy povolen přístup.“

„To je diskutabilní,“ oponovala Miriam. „Ale vzhledem k tomu, že je mi jasné, kam tato diskuse míří, budu vaše tvrzení brát jako daný fakt.“

„Tato loď má rozsáhlé a plně funkční vědecké křídlo,“ řekl velící důstojník. „A my na palubě nemáme vědecký tým. Toto křídlo je také přímo propojeno s důstojnickou jídelnou a částí lodi vyhrazenou pro důstojníky. Nemám ani to nejmenší proti situaci, když dojde k nějakým interakcím mezi vámi a důstojnickým sborem, nicméně i přes naléhání z vaší strany a ze strany kapitána Weavera vás musím požádat, abyste se vyhnula pobytu v oblastech věnovaných řadovému mužstvu a námořní pěchotě. Pokud to bude nutné, vrátím se na Zemi a nechám vás vysadit.“

„To nebude nutné,“ řekla Miriam a vstala. „Ale dovolím si učinit prohlášení, kapitáne. Pravděpodobně dříve než později přijde chvíle, kdy budete tohoto rozhovoru hořce litovat.“

„S tím dokážu žít,“ odpověděl Prael a pokynul ke dveřím. „Děkuji vám, že jste mi věnovala svůj čas.“

 

„Hej, Porťáku,“ řekl Eric, když vstoupil do místnosti, kde byly uloženy wyverny.

Na palubě prvního Vorpalového meče byly mechanizované ochranné obleky umístěny v prostoru, který zůstal mezi zbývajícími odpalovacími šachtami přestavěné ponorky. V Meči II pro ně byla vybudována zvláštní místnost. Zůstala celé tři paluby vysoká a wyverny se do ní ukládaly i vytahovaly z ní mnohem jednodušeji než dříve v ponorkovém Sherwoodském lese, za což byly všechny zúčastněné strany velmi vděčné. Pomocí výtahů mohly být wyverny přesouvány nahoru a dolů a podél přepážek se v přízemí nacházelo několik průlezů pro provedení výsadku.

Také odsud vedla široká chodba do břicha lodi, kde byla rampa, takže muži v ochranných oblecích mohli vycházet přímo hlavním výstupem z lodi.

„Počškej!‘“ zavolal na něho Portana a prohodil průlezem do chodby míček. „Rychhle! Zhavři ten průles!“ dodal, když se Erikovi mezi nohama prosmýkla bílá šmouha.

Eric navzdory tomu, že byl důstojník, bleskově poslechl rozkaz a pak se tázavě zadíval na zbrojmistra.

„Co to bylo?“ zeptal se.

„Dhrobek,“ zavrčel Portana. „Zathracená věsc.“

„Proč máme na lodi obří kočku?“ zeptal se Eric. „A když jsme sami, tak můžeš klidně zapomínat na oslovení ‚pane‘, Porťáku, ale…“

„Omlouvám se, phane,“ řekl Portana. „Někhdo ji přivedhl na palubu, aby chytala včšechny ty chee-křečšky, khteré jste nabrhali při prvním lhetu. Větščinu čšasu aphortuje. Ale žhádný chee-křečšky jsem nhevidhěl.“

„Jsou to noční tvorové,“ řekl Eric po krátké odmlce. „Je to jako se šváby – ti taky vylezou, až když člověk zhasne všechna světla. Takže je můžeš vidět jedině v noci, jakmile nečekaně rozsvítíš světlo. Jsem rád, že se konečně našel způsob, jak se jich zbavit. Ale já sem přišel kvůli simulátoru.“

„Mhám to nastavheno, pane,“ odpověděl Portana. „Rhunnerhův svět. Bhyl jste tham…“

„A užil si to z první řady, Porťáku,“ dokončil Eric a vzal si od něho mikročip s misí. „Teď se ale musím naučit, jak situaci na bojišti řídit.“

 

„Dále!“ zavolal Bill, když někdo zaklepal na průlez jeho kabiny.

„Výkonný, máme problém,“ řekl vrchní strojník, který se objevil ve vchodu.

„Co je to za problém?“ zeptal se Bill, aniž vzhlédl od hlášení o spotřebě základních potřeb. Během následujících pěti dnů by se měli zastavit u plynného obra a nabrat nějakou vodu a stlačený kyslík…

„Vzduchový separátor číslo dva se právě odpojil,“ řekl vrchní strojník a ztěžka polkl. „Separátor číslo jedna funguje na osmdesát procent. Jakmile klesne na šedesát procent, odpojí se taky.“

Nacházeli se v hlubokém vesmíru nejméně čtyři dny od nejbližší známé obyvatelné planety, jejíž vzduch byl navíc stěží dýchatelný. A i s jedním výměníkem na osmdesátiprocentní výkon budou nejpozději zítra dýchat polévku z oxidu uhličitého.

„Doufám, že jste mezitím přišli na to, jak tu věc opravit, náčelníku,“ řekl Bill a zeširoka zívl. „Jinak budeme zítra ráno dýchat kyslík ze železných zásob.“

„Jestli mi dokážete říct, co znamená ‚kovalentní střihová síť‘, pane, tak to nejspíš spravit dokážu,“ odsekl náčelník a zvedl vytištěný překlad manuálu pro hexosehrský systém. „Vzhledem k tomu, že nemám nejmenší ponětí, jak to má fungovat, si sotva dokážu dát dohromady, co je na tom špatně.“

„Myslím, že tohle,“ ozval se Zrzek a zvedl něco, co vypadalo jako plát drátěného pletiva. Některé části byly vyrobeny ze zářivého kovu, který vrhal na strop fialové odlesky. Jiné byly černé a na první pohled pokryté hmotou, která nejvíce ze všeho připomínala dehet.

Tři strojníci mezitím separátor rozebrali, jednotlivé díly rozložili na palubě a snažili se zjistit, jak celou věc opravit, zatímco Zrzek s Potápkou byli až po pás zanoření ve vnitřnostech přístroje.

„Mám tady toho svinstva víc,“ zazněl tlumeně zevnitř výměníku Potápkův hlas. „Máme ve stavu náhradní kovalentní střihové sítě?“

„Kovalentní…“ zamumlal náčelník a listoval knihou. „Jak se to vlastně vyslovuje?“

„Polarizační tělísko je taky na odpis,“ řekl Ian a zvedl kovovou součástku, která vzdáleně připomínala ledvinu. „Jak se může spálit něco takového?“

„Poslyšte, nemáme čas na nějaké velké rozmýšlení,“ řekl Weaver a zatahal se za zbytky vlasů. „Prostě tu věc vytáhněte a místo ní nasaďte náhradní díl.“

„Jaký náhradní díl?“ zeptal se vrchní strojník.

„Když jsme s tímhle přístrojem měli problémy na Zemi, tak jsem náčelníkovi řekl, aby ho vytáhl a uložil,“ vysvětloval Bill.

„Ještě pořád fungoval a ta závada byla spíš drobnost. Kde ho máte, náčelníku?“

„Nechal jsem ho Zrzka a Gantse vytáhnout, pane,“ odpověděl Gestner. „Zrzku, kam jste uložili původní separátor?“

„Řekl jste nám, abychom ho poslali do doku k opravě, náčelníku,“ odpověděl Zrzek, který už byl zase do půli těla zalezlý v přístroji. „Je v Norfolku.“

„Řekl jsem vám, abyste ho uložili stranou a ve volném čase na něm pracovali,“ řekl náčelník Gestner.

Cinkání a skřípění z vnitřku přístroje utichlo a pak oba strojníci vyklouzli ven, jako by se teleportovali.

„Náčelníku, řekl jste nám, abychom ho poslali do doku k opravě,“ řekl Gants a zaskřípal zuby. „Pošlete ho do doku k opravě. Tohle jste nám řekl, abychom udělali, náčelníku. Poslali jsme ho do doku k opravě. Je v Norfolku. Ani slovem jste se nezmínil o tom, že bychom měli něco opravovat ve volném čase. Vy jste řekl, abychom ho poslali do doku.“

„Nelíbí se mi váš tón, strojníku,“ štěkl Gestner. „Vraťte se ke své práci!“

„A mně se zase nelíbí váš tón, náčelníku,“ zavrčel Bill. „Dal jsem vám přímý rozkaz a vy jste se nedokázal postarat o to, aby byl splněn! Takže to, jak se teď snažíte přesunout vinu na dvojici podřízených, je nehorázná a do nebe volající opovážlivost!“

„No tak,“ vložil se do diskuse vrchní strojník a zvedl ruce. „Teď rozhodně nemáme čas na to, abychom tady hráli hru ‚On řekl/on řekl‘. Pravda je tedy taková, že ve skutečnosti ani náhodou nemáme na palubě náhradní díl – je to tak, náčelníku Gestnere?“

„Ano, pane,“ odpověděl Gestner a zamračil se na výkonného důstojníka. Protože si nemohl vylít zlost na nadřízeném, obrátil se na strojníky: „Co jsem říkal?“ houkl na ně. „Vraťte se ke své práci!“

Gants mu věnoval ještě jeden spalující pohled a pak vklouzl do pláště mimozemského přístroje.

„V tom případě musíme opravit tenhle,“ řekl Weaver. „A pak musíme rozebrat ten druhý, který už se odpojil, a opravit ho taky. A jestli nedokážete ani přijít na to, jak se vyslovuje ‚kovalentní‘, náčelníku Gestnere, tak se to radši zatraceně rychle naučte!“

 

„Vrchní,“ obrátil se Weaver na Gestnerova nadřízeného, když spolu vyšli ze strojovny. „Chci, abyste zapsal do náčelníkova osobního hodnocení to, že dostal přímý rozkaz k uložení životně důležitého kusu vybavení lodi, a ať už šlo o zatracené nedorozumění nebo ne, tak bylo jeho odpovědností, aby se ujistil, že je přímý rozkaz splněn!“

„Nemyslím, že by zrovna tohle byla nejlepší chvíle, abychom se v tom vrtali, pane,“ odpověděl vrchní strojník. „Až budeme mít krizi za sebou, tak se posadíme a určíme, kdo udělal jakou chybu. Rád bych vám připomněl, pane, že vzhledem k tomu, že vaše funkce vyžaduje, abyste měl přehled o všech důležitých částech lodi, to neukazuje v nejlepším světle ani vaše vlastní jednání, protože jste se neujistil, jestli byl rozkaz splněn. Například já, který jsem odpovědný za všechny části lodi, co mají něco společného se strojovnou, jsem o tomhle problému vůbec nevěděl. Protože jste se rozhodl řešit situaci přímo a ne ji prohnat přes velení patřičného oddělení. Proto tady ostatně jsou – aby se postarala o splnění všech rozkazů.“

„Beru na vědomí, vrchní,“ odpověděl Weaver s trpkým úsměvem. „Ale rozkaz byl vydán a nebyl splněn. A chci, aby to bylo zapsáno do jeho hodnocení.“

„Také beru na vědomí, výkonný,“ přikývl vrchní strojník. „Ale co kdybychom nejdříve vyřešili tu situaci s docházejícím vzduchem, pane? Rozhodně si rád poslechnu vaše návrhy. Protože i když vím, jak se vyslovuje ‚kovalentní‘, tak ani díky tomu nemám zgrappované ponětí, co vlastně taková kovalentní střihová síť dělá.“

 

„Grapp, grapp, grapp…“ hučel Gants.

„Už je pryč,“ řekl Zrzek z druhé strany přístroje. „Ten behan chod.“

„Ale já popravdě řečeno mluvil na tuhle zgrappovanou hexosehrskou hromadu maulku,“ odsekl Gants, zabručel a zařval:

„Grapp! Tak už funguj, ty zgrappovaná hexosehrská hromado maulku!“ hulákal a mlátil klíčem do něčeho skrytého v útrobách přístroje.

„Stejně to nebude fungovat, když jsme tomu vytahali všechna střeva,“ prohlásil Zrzek a začetl se do systémového inventáře.

„Zatraceně, my nemáme jedinou náhradní střihovou síť! Proč ji nemáme? Jsou přece označené jako důležité součástky! Očividně se na nich nemá co pokazit.“

„No tak teď se zrovna na téhle něco pokazilo,“ odpověděl Gants a vytáhl zevnitř další součástku. „Jen se podívej na tohle!“

„Co je to?“ zeptal se Zrzek a vzal si od něj něco, co na první pohled připomínalo pokreslené malířské plátno. Stejně jako střihová síť byla i tato součástka pokryta černou hmotou, připomínající nejvíc ze všeho dehet, do níž byly na mnoha místech vyžrané díry. Pokud samozřejmě součástka neměla připomínat něco, co napadly můry.

„Nemám zgrappované ponětí,“ prohlásil Gants. „Ale vůbec nepochybuju o tom, že je to důležité.“

„Jsme prostě v grappu,“ povzdychl si Zrzek, posadil se a zády se opřel o separátor. „Nemáme zgrappované ponětí, co jakákoli součástka tohohle maulku má dělat, ani to, jak opravit cokoli, co na něm nefunguje. Proč jsme se vlastně vydávali do vesmíru, když jsme neměli tušení, jak to vlastně má pracovat? To jsme byli úplně zgrappovaní magoři?“

„Tohle jsou hexosehrské věci,“ řekl Gants, vyklouzl z přístroje a posadil se vedle něj. „Jsou to kouzla. Má to fungovat jako kouzlem. A kouzla se nekazí a nerozbíjejí.“

„No, jestli ale nechceme zemřít udušením, tak bychom raději měli co nejrychleji zjistit, jak se opravují kouzla, která se rozbijí a pokazí,“ řekl Zrzek.

„A kdo je na téhle lodi největší odborník přes kouzla?“ nadhodil Gants.

„Rozkládá to kovalentní vazby na ketony a estery,“ řekla Miriam, aniž zvedla hlavu od Drobka, kterého drbala na břiše.

Lingvistka vypadala příšerně. Pokožku měla zašedlou, vlasy rozcuchané, mluvila úplně bez zájmu a oči měla protkané žilkami. Také měla na nose nasazené brýle, což u ní Gants za celou dobu, co ji znal, viděl jen několikrát.

„Pak je to rozkládá na oxid uhličitý, dusík, kyslík a vodu. Když se porouchala kovalentní střihová síť, tak se do systému dostaly organické kyseliny, které protrhaly uhlíkový destilátor – to je ta věc, která vypadá jako pomalované plátno. Má rozkládat oxid uhličitý a oxid uhelnatý na uhlík a kyslík, který přenáší uhlík do odpadního zásobníku. Odpadní zásobník jste zkontrolovali, ano?“

„To je běžná údržbářská položka,“ řekl Gants. „Ale nikdy mě nenapadlo, odkud se tam ten uhlík bere.“

„Takže detektory oxidu uhličitého a organik vyhodnotily systém jako pokažený,“ pokračovala Miriam, „a automaticky jej odpojily. Jinak bychom dýchali tu černou hmotu.“

„Madam, momentálně nám zbývá k dýchání čistého oxidu uhličitého jen pár hodin, a přitom jsme několik dní letu od čerstvého vzduchu,“ řekl jemně Gants. „Opravdu bychom potřebovali přijít na to, jak celou tu věc opravit.“

„Já nejsem k ničemu,“ odpověděla Miriam. „Nikomu k ničemu nejsem. Jen se běžte zeptat kapitána, ten to ví nejlíp.“

„Madam, ale my opravdu potřebujeme vaši pomoc,“ naléhal Gants a v duchu proklel nového velícího důstojníka a jeho připitomělý rozkaz. „Madam, jestli to nevyřešíme, tak všichni zemřeme.“

„Každý musí jednou umřít,“ řekla Miriam.

U svatého maulku, pomyslel si Potápka.

„Madam,“ řekl opatrně a podíval se na kocoura, který jí ležel na klíně. „Drobek přece taky musí dýchat.“

Miriam se na něho chvilku ošklivě dívala a pak se zamračila, až se jí na čele objevily vrásky.

„Ta vrstva černé hmoty nemá v kovalentních střihových sítích co dělat,“ odpověděla pak. „Jediný případ, kdy by něco takového mohlo nastat, je stav, kdy se skrz dostávají molekuly s protilehlými vazbami. A molekuly s protilehlými vazbami nedokážou kovalentní střihové sítě rozkládat. Zkontrolujte polarizační tělísko. Nejspíš je rozladěné. Podívejte se na nastavení vstupních a výstupních parametrů. Pokud jde o opravu kovalentních střihových sítí a uhlíkových destilátorů, tak ty nikdy nedokážete opravit dokonale. Můžete je ale vytáhnout, rozložit na součástky a prohnat výrobníkem nastaveným na recyklační režim. Nové součástky z něj vypadnou čisté. Pak je pomocí svářečky spojíte a máte minimálně devadesátiprocentní účinnost. Zkuste to, a uvidíte.“

 

„Zatraceně, Gantsi, vy jste génius,“ poznamenal Bill s pohledem upřeným na spokojeně hučící separátor.

„Účinnost je dostatečně vysoká, takže doporučuji rozebrání druhého přístroje a jeho opravu, pane,“ dodal vrchní strojník.

„Souhlasím,“ přikývl Bill. „Dobrá práce, pánové, opravdu výtečná. Zatraceně dobrá. Jak jste přišli na to, že se celý problém vyřeší polarizačním tělískem?“

„No, bylo to docela očividné, pane,“ řekl Gants a nasál vzduch skrz zuby. „Totiž, rozumějte – jiným způsobem se přece kovalentní střihová síť asi sotva mohla zanést, že?“

„Nastavení vstupních a výstupních parametrů?“ nadhodil Bill a potřásl hlavou. „Proč to nenapadlo mě?“

„Přece nemůžete myslet na všechno najednou, pane,“ odpověděl Gants.

„Pravda,“ přikývl Bill. „Teď se jen bojím toho, co se pokazí příště…“

 

„No, tohle chutnalo úplně jinak,“ prohlásil velící důstojník a odložil vidličku na stůl.

Kapitán Prael pokládal za důležité, aby se všichni důstojníci na palubě alespoň jednou týdně sešli ke společnému obědu či večeři. Vznikla tím příležitost k nezávaznému hovoru a zároveň se vyřídily drobnosti, na které jinak většinou nikdo neměl čas.

Normálně bylo jídlo poměrně chutné. Jistě, stravování na palubě nebylo nikdy kdovíjak vybrané; po několika týdnech plavby došly všechny čerstvé potraviny a brzy přišel na řadu salát ze tří druhů fazolí a chilli burgery. Ponorková služba ale byla kvalitou potravin vyhlášená. Jestliže se vyhlídka skládala pouze z ocelových zdí, mezi nimiž člověk absolvoval dvanáctihodinové služby střídané s dvanáctihodinovým volnem, dala se morálka udržovat na výši pouze dobrou stravou. Takže i když nešlo o čtyřhvězdičkovou restauraci, bývalo to vždy to nejlepší možné.

Ale byl to obrovský oceán rozdílů, který se rozkládal mezi čtyřhvězdičkovou restaurací a tímhle… tímhle…

Jídlo, které měli v daném okamžiku na talíři, se podle lístku jmenovalo „špenátové fandango“. Bill nikdy dříve o špenátovém fandangu neslyšel, a jestli tohle bylo špenátové fandango, už o něm ani nikdy v životě slyšet nechtěl. Nabral na lžíci trochu šedozelené hmoty a obrátil ji dnem vzhůru. I přes opakované pokusy ji ze lžíce nedokázal setřepat. Bez ohledu na to, jak divoce jí máchal. Tvrdit o tomhle jídle, že je hutné, bylo podcenění skutečnosti – s touhle věcí by se dal vytmelit prasklý trup lodi.

„Slyšel jsem od svých lidí nějaké stížnosti ohledně kvality jídla,“ řekl vrchní strojník. „Protože to tady nahoře tak špatné nebylo, přičítal jsem to zatím obvyklým stížnostem. Ale jestli takovéhle jídlo musí jíst pořád…“

„Pane?“ zeptal se střelecký důstojník ostýchavě. Stejně jako v případě dětí se i od mladších poručíků očekávalo, že neuvidí ani neuslyší, a on to věděl. „Neměli bychom ještě pořád mít na palubě čerstvou zeleninu? Na Cheericku jsme byli před třemi dny a já myslel, že tam budeme brát čerstvé zásoby.“

„Ano, to bychom měli,“ přikývl velící důstojník. „A já si začínám říkat, jestli tohle náhodou nemá být kanadský žertík. Naštěstí vím, jak to zjistíme nejlíp. Výkonný?“

„Pane?“ řekl Bill a opatrně ochutnal hmotu z talíře. Nechutnala ani zdaleka tak špatně, jako vypadala, ale to bylo jen díky tomu, že vypadala velmi, velmi děsivě. A chutnala jen velmi děsivě. Jako jídlo pro dietu ale mělo své výhody – stačilo jediné sousto a ztratil chuť na cokoli dalšího.

„Nádavkem ke svým běžným povinnostem budete chodit na neohlášené kontroly jídelny pro mužstvo,“ prohlásil velící důstojník. „Morálka jednotky závisí kromě jiných věcí také na konzumaci nejlepší možné stravy. A já bych tohle rozhodně nedokázal popsat jako nejlepší možnou stravu – vy ano?“

„Ne, pane,“ odpověděl Bill. „A rozkaz, pane. Však já už zjistím, co za tím je.“

„Tohle jídlo jste ale vůbec dostat neměli,“ řekl velitel kuchyně, hlavní poddůstojník Duppstadt. „Vy jste měli mít špenátový salát a guláš. Zjistím, kam se vaše jídlo dostalo, pane.“

Lodní kuchyně rozhodně nebyla jedním z nejpříjemnějších prostředí na palubě nového Meče. Při pohledu na rozpařené peklo hrnců, v nichž vřela voda, a prskajících pánví a hořáků zapnutých na nejvyšší stupeň, si člověk nemohl nevzpomenout na citát Harryho Trumana. A Bill přiznával, že je z lodní kuchyně ochoten odejít třeba hned poté, co do ní vstoupil.

„V tom ale popravdě řečeno problém není,“ řekl Bill trpělivě. „To špenátové fandango bylo určeno jako večeře pro řadové mužstvo?“

„Ano, pane,“ přikývl Duppstadt. „Je to moje specialita.“

„Je to katastrofa, náčelníku,“ prohlásil výkonný důstojník navztekaně. „Ta věc by se dala používat jako těsnicí tmel pro vakuum! Je to zdraví škodlivé lepidlo.“

„Je to jeden z mých nejlepších receptů, pane,“ odpověděl vrchní poddůstojník kuchyně a tvář se mu přísně sevřela. „Dělám špenátové fandango už celých dvacet let, kdykoli se dostanu k zásobě čerstvého špenátu, pane!“

„Počkat – vy jste použil čerstvý špenát k výrobě toho… té… hmoty?“ vybuchl Bill. „Vy že jste použil naši vzácnou čerstvou zeleninu na výrobu toho nepopsatelného, nehorázného hnusu?“

„Nikdy předtím jsem neslyšel jedinou stížnost,“ odpověděl náčelník zatvrzele. „Kapitáne,“ dodal sarkasticky.

„Měla tohle být urážka mé hodnosti, vrchní poddůstojníku?“ zeptal se ho Bill tiše. „Protože jestli si vážně myslíte, že si můžete dovolit být vůči mně drzý jen proto, že nejsem ‚opravdový‘ námořní důstojník, tak si to raději zase rychle rozmyslete, jinak to s vámi špatně dopadne.“

„Nemyslel jsem to jako urážku, kapitáne,“ odpověděl Duppstadt.

„V tom případě mě oslovujte ‚pane‘, nebo ‚výkonný důstojníku‘,“ řekl Bill. „Oslovení ‚kapitáne‘ kyselým tónem vám nepomůže, náčelníku. Takže vy si opravdu myslíte, že ty splašky, které jste namíchal, jsou stravitelné jídlo?“

„Tady nejsme ve Washingtonu, pane,“ odpověděl kuchař. „A na ponorkách se nikdy čtyřhvězdičkového kuchaře nedočkáte. A mně si na fandango za celých dvacet let nikdo nestěžoval.“

„V tom případě je moje stížnost první na seznamu,“ odpověděl Bill. „A vy dostanete rozkazy, podle kterých se zařídíte, ať už máte hvězdiček, kolik chcete. Počínaje tímto okamžikem začnou důstojníci dostávat stejné jídlo jako řadové mužstvo. Žádné rozdíly, jasné? Já se občas přijdu najíst s řadovým mužstvem – na rozkaz velícího důstojníka, který mimochodem přidává druhou stížnost za těch vašich ‚celých dvacet let‘. A vy si radši co nejrychleji sežeňte nějakou pořádnou kuchařskou knihu, náčelníku, protože jestli je tohle vaše nejlepší jídlo, tak pro vás bude tahle cesta samá bolest a utrpení. Dokud budu já výkonným důstojníkem, tak rozhodně otravou jídlem posádku trýznit nebudete. Už takhle máme na téhle lodi dost problémů a nepotřebuji, aby se mi začala posádka srocovat na ošetřovně s tím, že je náčelník Duppstadt otrávil svým takzvaným jídlem!“

„Ježišikriste,“ zaklel Weaver tiše, když vyšel z lodní kuchyně. „Co se tady ještě může pokazit?“

Paluba se mu před očima na okamžik rozmlžila a on potřásl hlavou.

„Řekněte mi, že jsem to neřekl nahlas,“ zamumlal zrovna ve chvíli, když kolem procházel specialista z lodní kuchyně.

„Jste v pořádku, pane?“ zeptal se ho specialista a podíval se na něho úkosem.

„V pořádku, v pořádku,“ odpověděl Bill. „Pokračujte dál.“

„Výkonný si povídá sám se sebou,“ řekl specialista z lodní kuchyně, potřásl hlavou a nabral naběračkou něco, čemu se tady říkalo guláš a co Duppstadt pokládal za svou „specialitu“.

„To není nikdy dobré znamení,“ řekl poddůstojník, stojící vedle něj.

„Slyšel jsem, co si říkají kuchaři,“ pravil rakeťák a položil tác s jídlem na stůl. „Výkonný si prý povídá sám se sebou.“

„Zatraceně,“ poznamenal lodní ošetřovatel a potřásl hlavou.

„A to ještě nejsme na cestě ani tři týdny. To není dobré znamení.“

„Radši si připrav injekci,“ zazubil se na něj rakeťák.

„Tu mám po ruce vždycky.“




7.

Všichni strojníci na jaderné ponorce byli „jádraři“ – tuto přezdívku získali do posledního poté, co po běžných kursech přežili pověstně brutální výcvik námořnictva ve výcvikovém středisku pro obsluhu a řízení jaderného pohonu.

Tudíž pomocný strojník Gants prošel kursem, který byl bezmála námořním ekvivalentem bakalářského studia jaderného inženýrství. I když si většinu času připadal jako lepší instalatér.

Nicméně to znamenalo, že většinu času netrávil lepší instalatéřinou: tuto většinu času mu zabíralo sledování mnoha výstupů, spojených s pohonným systémem Vorpalového meče II. Každý muž na palubě lodi trávil osm hodin každého dne „hlídkami“, které střídaly takzvané běžné povinnosti (neboli lepší instalatéřina). Obsah takové „hlídky“ závisel na specializaci jednoho každého člena posádky. V Gantsově případě to znamenalo sledování velkého počtu výstupů – v případě této hlídky šlo o fúzní reaktor číslo dvě, který v žádném případě neměl kolísat.

Pokud by měl Gants stále před očima běžný jaderný pohonný systém, jako mívala například původní Nebraska, tak by nejen věděl, co jaké zakolísání výstupu znamená, ale pamatoval by si i tisíce dalších věcí, které může ovlivnit.

Meč II však nebyl vybavený štěpným, ale fúzním pohonem.

Gants si samozřejmě pročetl manuál fúzního pohonu a překvapivě velkou část ho pochopil hned napoprvé, ale podle vlastního názoru nedokázal o sobě s čistým svědomím tvrdit, že je plně certifikovaný. Na druhou stranu neznal jediného člověka na světě, o kterém by se dalo tvrdit, že je „plně certifikovaný“ v oboru hexosehrského fúzního pohonu.

Takže když sebou jeden z chladicích ukazatelů, tvořený vertikálním barevným výstupem, který zobrazoval stupně od zelené přes žlutou až k červené, začal trhat, neměl v první chvíli ponětí, jestli se dívá na první známku katastrofy, nebo jen na nějakou drobnost.

Upřímně řečeno byl celý fúzní konverzní systém tak trochu záhadou.

V jaderné ponorce vytvářelo radioaktivní štěpení teplo, které uvádělo do varu vodu, takže vzniklá pára roztáčela turbíny, vyrábějící elektřinu. Což byl mimochodem jeden z důvodů, proč se jaderným ponorkám říkalo mazlivě „papiňáky“.

Štěpná reakce funguje tak, že uran 235 zachytí „pomalý“ neutron a promění se na uran 236. To destabilizuje atom uranu, který se obvykle rozloží – rozštěpí – na plynné barium, krypton a energii. Spoustu energie. Štěpná reakce uvolňuje z neutronu zhruba dvousetnásobek energie a také paprsky gama i další neutrony. Nové neutrony proměňují další atomy uranu, a proto se v tomto případě hovoří o řetězové reakci. Nadbytečná energie se zpravidla projevuje přebytkem tepla.

Toto přebytečné teplo se převádí do vody (nebo v některých případech do sodíku či hélia), která je posléze vedena trubkami další vodní lázní. Tato voda, která se působením tepla mění v páru, pohání obrovské turbíny. Ty potom jednak přímo roztáčejí šrouby, pohánějící ponorku, a také produkují elektřinu.

Ve strojovně fúzní ponorky jsou spojovány dohromady atomy hélia-3. Toto spojování produkuje teplo stejně jako štěpná reakce. Také při něm vzniká plazma, tvořená atomy bez elektronů.

Hélium-3 se používá proto, že na rozdíl od deuteria a vodíku neprodukuje žádné druhotné záření.

Místo vroucí vody používal sekundární hexosehrský systém pro produkci elektřiny ochuzené elektrony a zároveň využíval generované teplo k výrobě dalšího skrze „převodník tepla“. Zhruba devadesát procent vyrobené energie bylo zachycováno a přeměňováno na teplo. Což bylo dobře, protože příliš mnoho tepla ve vesmírné lodi nebyla rozhodně dobrá věc. Pomocí hexosehrských systémů se doba mezi jednotlivými zastávkami pro vychládání oproti Meči I prodloužila na čtyřnásobek.

Celá věc byla uzavřena v magneticky utěsněné lahvi. Ta měla skutečně tvar lahve a na jedné straně byla otevřená. Volným prostorem z ní vedlo plazmové potrubí a chladicí systém, a oba tyto prvky měly vlastní magnetické těsnění. Hélium-3, které celý pohon napájelo, se dovnitř dostávalo rychle se otevírajícími a zavírajícími otvory v plášti.

Vstup: hélium-3. Výstup: veškerý výkon, uvolněný z fúzní lahve. Propustnost systému se projevovala v tom, kolik se podařilo získat elektřiny. Byla tu i „vstupní“ propustnost výstupu, která se také měřila.

To, co Gants právě sledoval, byl mírný pokles propustnosti ve víceméně pravidelných pětisekundových intervalech. Jen drobný pokles. Fúzní reaktor číslo dvě byl nastavený na osmdesátiprocentní výstup, což byla dobrá úroveň pro rychlý let. A propustnost každou chvilku klesla téměř o dvě procenta.

Trápilo ho to, protože pokud kolísala propustnost, měl by kolísat i výstup. A podobnou odchylku by měly ukazovat i další systémy.

Ale momentálně kolísala jen propustnost. Přesněji řečeno výstup energie do systému propustnosti. Což znamenalo, že nějaká dvě procenta výstupu někam mizí. Někam. Konkrétně někam uvnitř lahve. A vzhledem k tomu, že energie, uzavřená v lahvi, byla skoro stejně velká jako ta, která zničila Nagasaki, byla ztráta dvou procent… problematická.

Natáhl ruku a dotkl se ovladače, aby na monitoru promítl číselný ukazatel výstupu v průběhu několika posledních hodin. Na první pohled viděl, kdy přesně začala propustnost kolísat. Bylo to zhruba před deseti minutami. V záplavě číselných ukazatelů se to jednoduše ztratilo.

Opřel se do křesla a na chvilku se nad tím zamyslel.

„Máme problém, Gantsi?“

Poručík hlídky byl také jádrař. Měl titul z jaderné energetiky a prošel stejnou školou jako Gants – s tím rozdílem, že absolvoval kurs pro důstojníky. Měl daleko širší teoretické znalosti než strojník a Gants to uznával. Ale stejně jako v Gantsově případě, i on studoval štěpné reakce, ne fúzní pohon. A to rozhodně nebylo totéž.

Gants tudíž neodpověděl přímo. Zatímco přemýšlel, otevřel si na monitoru nová okna a ukázal poručíkovi změny.

„Jak můžeme mít dvouprocentní pokles v propustnosti a zároveň sotva jednoprocentní ve výstupu?“ zamyslel se poručík nahlas.

Gants zprvu přemýšlel o tomtéž. Mezitím ho ale začalo trápit něco jiného.

Otevřel na monitoru okno s podrobnostmi o magnetickém utěsnění lahve. Ukazatele byly zcela jasně navrženy pro daleko prudší a větší změny, a on hledal ty malé.

Postupně se propracovával k větším podrobnostem, až konečně našel to, co hledal; na okamžik se nad tím zamyslel, pak prudce máchl rukou a stiskl velké nouzové tlačítko, které fúzní reaktor okamžitě odstavilo.

„Co je?“ vykřikl poručík. „Co jsi to udělal?“

„Každou chvilku jsme mohli přijít o utěsnění, pane,“ odpověděl Gants klidně, zatímco se lodí rozlehl jekot poplašných klaksonů.

Když Weaver dorazil do strojovny, stáli sklonění nad ovládacím panelem fúzního reaktoru číslo dvě vrchní strojník, poručík hlídky a náčelník Gestner, zatímco Gants postával stranou a s rukama založenýma na hrudi se opíral o přepážku.

„Co se stalo?“ zeptal se Bill.

„Gants odstavil celý reaktor, pane,“ odpověděl Gestner, zatímco do přecpané místnosti vrazil velící důstojník.

„Proč?“ zeptal se Prael.

„Tvrdí, že jsme byli na pokraji ztráty utěsnění reaktoru,“ odpověděl vrchní strojník s pohledem upřeným na ukazatele. „Já ale nic nevidím,“ dodal. „Zachytili jsme kolísání výstupu a jedna z buněk lahve byla dvě procenta mimo optimální nastavení, ale nevidím tady nic, co by mohlo způsobit ztrátu utěsnění.“

„Chcete k tomu něco říct, poddůstojníku?“ obrátil se velící důstojník ke Gantsovi a Bill se v témže okamžiku zeptal: „Která?“

„Výkonný,“ řekl velící důstojník. „Mám to pod kontrolou.“

„Jistě, pane,“ odpověděl Bill.

„Poddůstojníku?“ zeptal se znovu velící důstojník a podíval se na Gantse.

„Byl tam pokles příkonu propustnosti a zároveň nižší pokles energetického výstupu, pane,“ odpověděl Gants a pokrčil rameny. „A utěsnění třetí série kleslo o dvě procenta. Jenže číslo tři…“

„A kvůli tomu jste odstavil celý reaktor?“ zeptal se vrchní strojník vztekle.

„Zatraceně, má pravdu,“ řekl Weaver a zbledl jako stěna. „Ježišikriste, ano.“

„No tak dobře, pane,“ řekl velitel strojovny Oldfield a poškrábal se na hlavě. „Co mi uniklo?“

„Gantsi?“ zeptal se Bill.

„Posunutá reakce lahve, pane,“ odpověděl poddůstojník s kamenným výrazem ve tváři.

„Posunutá reakce…“ zopakoval velící důstojník a pak zbledl úplně stejně jako před ním Weaver. „Zatraceně!“ vydechl.

„Posunutá… posunutá…“ mumlal Gestner a listoval rychle manuálem. „M… N…“

„Zkuste se podívat po ‚nekontinuální séri lobulárních reakcí‘, náčelníku,“ odsekl vztekle Bil. „Je to hned na začátku kapitoly s názvem ‚Podmínky mimořádných situací‘. Ta láhev byla špatně nasměrovaná, takže se v ní hmota pro primární reakci hromadila v neuspořádané formě. Celá tahle věc je vodíková bomba, která se snaží vybuchnout. Je to stěží ovládané slunce, náčelníku Gestnere!

Energetickému výstupu brání ve zničení celé lodi jen magnetické utěsnění. A to funguje pouze v případě, že se energie rozprostře rovnoměrně po celém vnitřním povrchu lahve. Když dojde k posunuté reakci lahve, tak se většina energie formuje v malých oblastech podél stěn, což v těchto místech působí přílišné napětí.

A když se část utěsnění zhroutí – což je přesně ta věc, která nám každou chvíli hrozila – všechno to velice ošklivě vybuchne. Ale tohle nevysvětluje dvouprocentní pokles ve třetí séri.“

„Já vím, pane,“ odpověděl Gants, který podle všeho zapomněl na všechny ostatní přítomné v místnosti. „Jediné, co mě napadlo, bylo, že se narušilo nastavení primárních optických ovladačů, ale ty se mi všechny hlásí jako nastavené.“

„No, rozhodně doporučuji, aby zůstal systém odpojený, dokud nepřijdeme na to, co se tady pokazilo,“ poznamenal Bill.

„Souhlasím,“ řekl velící důstojník. „Vrchní, chci, abyste můj fúzní reaktor opravil. Což znamená, že se veškeré fúzní exploze budou konat uvnitř, a ne mimo něj. Co nejrychleji. Zatímco na tom budete pracovat, přejdeme do režimu částečného vychládání. Jestli se to nepodaří opravit, budeme muset misi odvolat.“

„Upřímně řečeno, pane,“ řekl náčelník Gestner tiše, „vůbec netuším, co si s tím počít.“

Části fúzní lahve, které mohly být odděleny, byly odděleny.

Prostor, v němž se nacházely samotné fúzní reaktory, byla „čistá“ místnost, protože i nejmenší kontaminace mohla jakékoli problémy ještě zhoršit. Ve skutečnosti spočívala vůbec první kontrola, kterou provedli, v pečlivém prozkoumání sestavy injektorů a paliva. Obojí bylo ale vzorově čisté.

„Naneštěstí se dá totéž říct o mně, náčelníku,“ povzdechl si velitel strojovny Oldfield. „A když nefunguje pohon, tak nám samotná cesta zpátky na Zemi bude trvat dvakrát déle než cesta ze Země sem.“

„Injektory jsou vyčištěné,“ řekl Zrzek Morris a došel k nim.

„Lasery jsou zaměřené. Software je nominální. Magnety jsou vyladěny a nastaveny. Palivo odpovídá normě. Co dál, pane?“

„Složte to zase dohromady a uvidíme, jestli to teď bude fungovat,“ prohlásil sebejistě. „Jestli ne, tak budeme muset použít sekundární metodologii.“

„Což je přesně co, pane?“ zeptal se Gestner, když se strojníci pustili do práce a začali znovu skládat fúzní láhev.

„Ať visím, jestli to tuším,“ přiznal vrchní strojník.

„A máme zážeh,“ řekl Gants, stále oblečený v ochranném obleku.

„Výkon na deset procent,“ nařídil vrchní strojník a ohlédl se přes rameno.

„Výkon na deset procent, rozkaz,“ zopakoval Gants a spustil energetický výstup reaktoru. „Brzy budeme potřebovat místo, kam tu energii nasměrovat, pane.“

„Pravda, někam přijít musí,“ přikývl vrchní strojník. „Napojte výstup na hlavní pohon. Náčelníku, řekněte kormidelníkovi, že má začít sledovat přístroje, abychom zjistili, jestli fungujeme správně.“

„Rozumím, pane,“ řekl Gestner.

„Čtyřicet procent, pane,“ hlásil Gants.

„Zavřete…!“

Dřív než důstojník stihl slova vyhrknout, už Gants stiskl hlavní vypínač a odpojil reaktor.

„Ještě větší pokles než prvně, pane,“ řekl Gants a kývl k ukazatelům. „Tentokrát to bylo těsné.“

„Souhlasím,“ řekl vrchní strojník a pak si povzdechl. „Budu se nad tím muset zamyslet…“

„Gantsi, řekněte mi, že jste to dal dohromady správně,“ vzdychl si Gestner.

Gants se právě pokoušel co nejjemněji zasunout injektor do vývrtu ve stěně fúzní lahve. Injektor tam nebyl nijak upevněn – prostě se zasunul. Ve strojovně ohledně toho kolovala spousta vtipů, obzvlášť protože ho nebylo třeba – a ani ho vlastně nebylo možné – lubrikovat.

Pravdou ale zůstávalo, že musel do otvoru sednout naprosto přesně. Čehož rozhodně poddůstojník nedokázal dosáhnout s rukama rozechvělýma vztekem. Gants tedy velice opatrně a jemně položil injektor zpátky na podložku; stačil nejjemnější škrábanec na jeho povrchu a už by ho zasunout nedokázal.

„Náčelníku, při vší úctě – pozorně a bez přerušení jste mě sledoval, jak fúzní pohon rozebírám,“ prohlásil Gants, zhluboka dýchal a snažil se nevybuchnout. „Pak jste věnoval téměř stejně velkou pozornost kontrolám, úpravám nastavení, zkouškám a skládání. Nemluvě o druhém rozebírání. Pokud máte pocit, že jsem snad něco mohl během celého toho procesu udělat špatně, tak mi to prosím laskavě řekněte hned, a ne ve chvíli, kdy se pouštím do nejsložitější fáze celého druhého sestavování, hlavní poddůstojníku strojovny!“

„Všichni už toho máme dost, Gantsi,“ řekl náčelník překvapivě docela smířlivě.

„Víte, čeho mám ale opravdu vážně dost, náčelníku?“ zeptal se poddůstojník a znovu zvedl injektor.

„Nepředpokládám, že by to mohlo mít něco společného s jistou lingvistkou, že ne?“ nadhodil náčelník a povzdechl si.

„Jestliže na palubě téhle lodi existuje jediný člověk, který by tomu mohl přijít na kloub, náčelníku…“

„Dobře!“ vykřikl Gestner a bezmocně rozhodil rukama. „Já nic nevidím! Já nic NESLYŠÍM!“

„Ale ne, náčelníku,“ řekl Gants, který konečně tu zatracenou věc pořádně zalícoval a zastrčil dovnitř. „Tentokrát ne.“

„Gantsi…“ zavrčel náčelník varovně.

„Co? Navrhujete snad, že bych já měl neuposlechnout přímý rozkaz kapitána, hlavní poddůstojníku?“

„Vy toho prostě nenecháte, co?“ zeptal se ho Gestner. „Vy budete pořád tlačit na pilu, co?“

„Já na nic netlačím, náčelníku,“ odpověděl Gants a usadil injektor na místo. „V manuálu úplně jasně stojí, že se tam má injektor prostě jen zasunout, ne zatlačit.“

„Zgrappovanče,“ zasyčel vztekle Gestner.

„Oslovujte mě poddůstojníku Zgrappovanče, hlavní poddůstojníku,“ utrousil Gants s úsměvem, zatímco jeho nadřízený se zlostným dusáním vykročil ze strojovny.

 

„Já nevím,“ řekla Miriam.

Náčelník s sebou přinesl veškeré záznamy o opravách, což v pravé tradici jaderného námořnictva znamenalo, že v nich byl pečlivě popsán každý krok a úkon. Sepsání záznamů trvalo celý den a náčelník měl za to, že by samotné přečtení trvalo profesionálnímu jadernému důstojníkovi nejméně hodinu; lingvistka s tím vším byla hotova za dvacet minut.

„Tohle opravdu nerad slyším,“ odpověděl Gestner.

„Připadalo mi, že byste slyšel rád, že si s něčím nevím rady,“ poznamenala Miriam a listovala stránkami zpátky na začátek.

„Ne když je v sázce celá loď, slečno,“ řekl náčelník. „Víte jistě, že nevíte…“

„Ale já vím, co se děje,“ odpověděla Miriam. „Injektor nebyl zaměřen správně. Tenhle problém vznikl nejspíš už na Zemi, dřív než jsme vůbec odstartovali, a pomalu se víc a víc odchyloval od pozice, ve které měl být. Je tu záznam o rozebrání, čištění a běžné údržbě, datovaný dva týdny před startem – předpokládám, že tehdy došlo ke špatnému usazení. To způsobilo reakci. Co ale nechápu, je, že to pořád nefunguje. Správné nastavení injektoru by mělo celý problém vyřešit. Prokázal byste mi laskavost, prosím?“ zeptala se Miriam, podívala se na něj a věnovala mu zářivý úsměv.

„Samozřejmě, slečno,“ odpověděl náčelník. „Co byste potřebovala?“

„Přineste mi ten injektor do vědecké sekce,“ řekla Miriam. „A vezměte rovnou baterii elektromagnetů třetího sektoru. Myslím, že už vím, v čem je problém.“

 

„Tohle je poslední magnet, slečno,“ řekl lodník a opatrně položil pětadvacetikilový blok na stůl.

Miriam se zařídila v čisté místnosti vědecké sekce a skláněla se nad elektronovým mikroskopem.

„Děkuji,“ řekla nepřítomně. „Mohl byste prosím přivést náčelníka Gestnera a poddůstojníka Gantse, prosím?“

„Jistě, slečno,“ řekl lodník a vykročil zpátky k odvětrávanému průchodu.

„To je zvláštní…“ zamumlala Miriam.

 

„Jak to jde, Miriam?“ prohodil Gants, když vstoupil do čisté místnosti. Stejně jako náčelník si oblékl nový ochranný oblek, masku a kapuci, načež prošel vzduchovou sprchou, aby ze sebe smetl jakékoli částice.

„Chytej,“ řekla Miriam a hodila mu injektor.

„Zatracená práce, paní,“ vyhrkl Gants a opatrně chytil neuvěřitelně drahý kus vybavení. „Bez téhle věci…“

„Vzhledem k tomu, že je k ničemu, bychom neměli žádný problém, ani kdybyste ji upustil,“ odpověděla Miriam a zazubila se jako kočka. „Takže: měli jste jeden problém. Ten způsobil jiný problém, který způsobil třetí problém. Jste připraveni?“

„Mluvte,“ pobídl ji náčelník Gestner.

„Ten injektor byl téměř určitě špatně nastavený už v okamžiku, kdy jsme vyráželi na cestu,“ řekla Miriam. „Toleranci musíte nastavit maximálně v mikrometrech. Raději ji ale měřte v nanometrech. Navrhnu vám lepší zaměřovač, abychom už tenhle problém nemuseli řešit. Myslím, že Hexosehrové používají nějaký mikrosonický systém, který se pro takhle přesné zaměřování hodí líp než cokoli, co používáme my. Ale já už něco vymyslím.“

„Výborně,“ přikývl Gestner. „Ale co byly ty další problémy?“

„Když injektor vstříkl do fúzní lahve hélium-3, přenesl na baterii elektromagnetů třetího sektoru nečekaný nápor. Kromě jiného to znamená, že některé částice pronikaly mimo magnetický obal. Ty pak dále rozkládaly materiál magnetů a jejich uložení. Načež se stalo to, že elektromagnety musely pracovat s mnohem větším výkonem a začaly pulsovat. Nebyly navrženy tak, aby nepřerušeně produkovaly nadměrný výkon, takže jej produkovaly kolísavě.“

„To byla ta ztráta výstupu, kterou jsem sledoval?“ zeptal se Gants.

„Tohle už byla poměrně pozdní fáze celé věci,“ odpověděla Miriam. „Ve skutečnosti to byl důkaz, že se situace stává kritickou. Ne, tohle by naše přístroje zachytit nedokázaly. Ale způsobilo to zpětný proud částic, který se obrátil proti injektoru. Což v důsledku…“

„Rozkládalo materiál injektoru,“ dokončil za ni náčelník.

„Přesně tak,“ přikývla Miriam. „Je to patrné pouze při použití elektronového mikroskopu, a i tak jsem musela vzít spektrometr s magnetickým tokem. Hrana injektoru je nicméně silně narušená. Takže. Budete muset vyměnit všechny elektromagnety třetího sektoru, všechny jejich podpůrné prvky včetně systémů pro odezvu, fyzické držáky a magnetická ukotvení. A samozřejmě injektor samotný. To by mělo problém vyřešit.“

„Nevím ale, jestli všechny tyhle součástky máme s sebou,“ řekl náčelník.

„V tom případě, náčelníku Gestnere, byste měl být náramně rád, že výkonný důstojník našel výrobník, který jste vy málem nechal na Zemi. Má v databázi všechny součástky, které budete potřebovat. Můžete si před něj jít sednout, pracovat bude sám.“

 

„Pohon si spokojeně bručí,“ řekl kapitán Prael a podíval se na fúzní reaktor. „Skvělá práce, vrchní.“

„Děkuji, pane,“ odpověděl důstojník strojovny bezvýrazně.

„Největší práci na odhalení příčin problému a jejich vyřešení odvedli náčelník Gestner a poddůstojník Gants.“

„V čem vlastně ten problém spočíval?“ zeptal se velící důstojník.

„Špatné nastavení injektoru vedlo k řetězovému selhání, pane,“ odpověděl vrchní strojník. „Zavádíme změnu prováděcích protokolů a… naši lidé pracují na novém systému nastavení, který zabrání opakování téhle situace.“

„Dohlédnu na to, aby se to objevilo v hlášení,“ řekl velící důstojník. „Stejně tak doufám, že se postaráte o ocenění klíčových členů své posádky.“

„Jistě, pane,“ přikývl vrchní strojník a napadlo ho, jestli se má opovážit mezi klíčové členy zapsat i slečnu Moonovou. Nejspíš ne.

„Teď jen aby věci alespoň chvilku držely pohromadě bez přerušení…“ zamumlal si pro sebe velící důstojník, když vycházel z místnosti.




8.

„Tak tohle je divné.“

„Definujte ‚divné‘,“ řekl poddůstojník první třídy Guy Fedele a podíval se střelci chaosu přes rameno.

Součástí kompletně nového návrhu Vorpalového meče II bylo vytvoření plného bojového informačního centra, které nahradilo bývalou taktickou sekci. V informačním centru se nacházela směsice hexosehrské, adarské i pozemské technologie a našlo se v ní místo jak pro informační centrum, tak pro bojová stanoviště.

V tomto případě šlo o řídící středisko pravobočních děl chaosu. Hexosehrský systém pálil z hlavní koule hmoty, která se dala popsat jedině jako „čirý chaos“. Procesem, který byl jen zčásti exotermický, ale zcela konkrétní, narušovala molekulární vazbu hmoty a prořezávala se vrstvami nejsilnějšího refrakčního pancíře, jako by byl vyrobený z papíru. Tyto střely po zásahu nevybuchovaly, ale zanechávaly za sebou obrovské otvory. Naneštěstí dělo, které Hexosehrové narychlo přizpůsobili pro systémy Vorpalového meče, bylo dobré jedině k vytváření poměrně omezených děr a nedokázalo proniknout do nitra lodi dál než na několik metrů. Když Meč tuto zbraň používal při útoku na dreenské lodě, vykonal desítky přeletů, během nichž se musela ta pozemská prodírat přehradnou palbou nepřítele, než se jí podařilo loď vyřadit z provozu. To byl také jeden z důvodů, proč se původní Meč nikdy nevrátil domů.

Na palubě Meče II ale bylo na každém boku dvacet hexosehrských prototypů a posádka měla po ruce ničivou sílu, která dokázala nadělat pořádné díry i do poměrně velkých asteroidů.

„Spustil jsem běžnou kontrolu systému pravoboční baterie,“ řekl střelec. „Nahlásilo mi to chybu u děla číslo sedm. Takže jsem ji spustil znovu. Žádná chyba. Ale byl jsem pečlivý…“

„Což je dobře,“ řekl Fedele. „Takže jste ji spustil znovu.“

„A nahlásilo mi to chybu u děla číslo devatenáct,“ dodal střelec. „Závada číslo dvacet osm: selhání vnitřní komunikace. Dělo dostalo rozkaz, potvrdilo jeho příjem, ale zkušební reakce se zpětně nehlásila.“

„Stejná chyba jako na sedmičce?“ zeptal se poddůstojník.

„Přesně tak,“ přikývl střelec. „Právě tehdy jsem se ozval.“

„Spusťte test znovu,“ řekl Fedele.

„Bude potřeba…“

„…sedmi minut pro průběh celého testu,“ přerušil ho Fedele.

„Já vím. Ale spusťte diagnostiku na úrovni dvě. Chci vidět, co přesně to píše.“

„Rozumím,“ řekl střelec, otevřel na monitoru okno s možnostmi a označil patřičné boxy. „Chvilku to potrvá.“

„Však já nikam nespěchám.“

„No dobře, tak teď se z toho zcreekuju,“ řekl střelec. „Poddůstojníku!“

„Nic tam nevidím,“ řekl velitel hlídky, když se mu znovu podíval přes rameno.

„Je tam chither,“ zaklel střelec. „Ale podívejte se na plný výpis testu. Hlásí to hned dvě osmadvacítky – dvě jiná děla přímo v řadě.“

„A plná diagnostika neukázala nic?“ zeptal se zbytečně poddůstojník. „To je divné.“

„Přesně tohle jsem říkal!“

„Dobře, teď nebudeme dělat nic a zahrajeme si na monitoru solitér,“ řekl poddůstojník. „Projeďte systém každých dvacet minut diagnostikou na úrovni jedna. Chci vidět, co se tam děje. Mám z toho docela špatný pocit…“

 

„Poručíku Bergstressere, o výsledcích vašeho testu se nedá říct, že by byly optimální,“ prohlásil kapitán Zanella a sklopil oči k výpisu Erikovy simulace ve wyvernu. „Podařilo se vám celkem čtyřikrát ztratit všechny muže v četě.“

„Já vím, pane,“ odpověděl stoicky Eric. Lámal si nad tou simulací hlavu celý týden, kdykoli měl čas. „Pane, pořád přemýšlím, co je v té situaci třeba udělat. A upřímně řečeno nevím, jestli to náhodou není situace, kterou nelze vyřešit úspěšně. Když nemám k dispozici těžkou výzbroj, kterou jsem si na misi vzal sám, jsou krabotnice skoro nepřemožitelné.“

„Na takovéhle věci v reálném výcviku nenarazíte,“ řekl velící důstojník. „Jestli si myslíte, že je to totéž jako ve Star Treku, to Kobe Mashu, nebo jak se to jmenovalo…“

„Kobayashi Maru, pane,“ napověděl mu Eric.

„…tak se pletete,“ pokračoval velící důstojník. „Jediná věc, kterou se člověk naučí ze simulace, již nemůže vyřešit úspěšně, je prohrávání. Bylo to prokázáno znovu a znovu, a my to neděláme. Je to pitomost. Z mého pohledu existují tři možnosti, jak to vyřešit – jak z hlediska čety, tak roty. Přiznávám, že vaše chlapy útok překvapil, ale jsou způsoby, jak to vyřešit i bez Pistolníka Berga a jeho těžkých bouchaček. Příliš se soustředíte na jednání jednotlivců. Potřebujete sledovat situaci na celém bojišti a přesouvat palebná družstva mnohem plynuleji. Vrátíme se zpátky k jednodušším situacím, abyste si pořádně procvičil práci po několika osách.“

Kapitán Zanella to na něj nevybalil přímo, ale podle toho, co říkal, se Eric ještě nehodil pro postup dále. A to nebyla zrovna útěšná myšlenka.

 

„Bergu!“ řekla Miriam, když vrazila do jeho kajuty.

„Ježíši,“ vyhrkl Berg a přitáhl si přikrývku výš. Ležel na lůžku, pročítal si nekonečné množství stránek, které mu zadal velící důstojník za domácí úkol, a měl na sobě pouze spodní prádlo. „To nemůžeš zaklepat, proboha?“

„Já se nudím,“ oznámila mu Miriam. „Už z toho šílím. A pak mě napadlo: ‚ Eric je přece důstojník, s ním si povídat můžu!‘“

„Miriam, já tě mám rád jako vlastní sestru,“ odpověděl Eric trpělivě. „Ale velící důstojník se po mně vozí, dostal jsem za domácí úkol asi milion stránek, a ještě ke všemu nestíhám běžné papírování. Je mi to moc líto.“

„Já ti pomůžu,“ řekla Miriam a zvedla jednu z knih, které ležely na lůžku. „Fuj. Samé vojenské věci,“ dodala.

„Netušil jsem, že máš předsudky vůči vojenským věcem,“ řekl překvapeně Berg.

„Nemám,“ odpověděla Miriam a zase knihu odložila. „Jenom mě pokaždé strašně rychle začnou nudit. Nechceš mi něco vyprávět?“

„Byl jednou jeden poručík, který dostal padáka kvůli několika nepovedeným hodnocením kursu,“ řekl Berg. „Protože si nestihl udělat domácí úkoly, které mu zadal velící důstojník.“

„To je nuda,“ řekla Miriam.

„A přesně takhle skončí můj životní příběh, jestli…“

„No dobře, dokážu pochopit narážku,“ zvedla ruku Miriam.

„Na téhle lodi přece musí být někdo, s kým si můžu popovídat! Něco, s čím bych si dokázala hrát!“

„Já myslel, že kvůli tomu sis na palubu nastěhovala kocoura,“ řekl Berg a vstal z lůžka.

„Ach, ten zrádce,“ řekla Miriam a zamračila se. „Ten si pořád hraje s míčkem s někým ze strojovny. Sotva se u mě v kajutě zastaví na přespání.“

 

Drobek vyhodil tvora do vzduchu, odrazil ho od pravoboční přepážky a pak se na něj znovu vrhl, zatímco tvor kvičel hrůzou.

Zjistil, že tihle tvorové mají otřesnou chuť, a bolel ho z nich žaludek, ale jakkoli nevěřil, že je to vůbec možné, musel uznat, že jako hračka jsou mnohem lepší než míček.

Tenhle už si ale přestal hrát. Vzal ho jemně do zubů, odnesl na lodní toaletu, kde si pomocí pedálu zkušeně zvedl poklop mísy a pustil ho do ní. Pak sešlápl další páku, aby tvora spláchl, a sledoval, jak se podivný modrý členovec točí a točí a nakonec mizí v odpadu.

Spláchl toaletu ještě několikrát a bavil se pohledem na vířící vodu, než ho to začalo nudit.

Ti tvorové se vždycky drželi tam, kde bylo málo světla, takže vyrazil chodbou, aby si v nějakém zákoutí našel dalšího. Jednoho dne musí přijít na to, jak se otevírají ty průlezy s kulatými klikami. Za nimi musela být takových tvorů hejna.

 

„Dobré jitro, pane,“ řekl Potápka a posadil se vedle výkonného důstojníka. Všichni ostatní, kteří přišli do jídelny na snídani, se od důstojníka drželi co nejdál.

„Dobré jitro, Gantsi,“ odpověděl Bill a upil kávu ze šálku.

Káva v námořnictvu byla svou chutí a silou téměř legendární.

Náčelník Duppstadt dokázal zgrappovat i tohle. „Je to…“

„Příšerné,“ dokončil za něj Gants, který se také napil. Káva byla slabá a hořká zároveň: něco takového se hned tak nevidělo.

„Jo, tohle je Duppstadtova specialita,“ poznamenal Gants. „Přísahám, že ten chlap musí vstávat na každou směnu jen proto, aby pokazil kafe.“

Zelená vajíčka. Žloutky míchaných vajíček po kontaktu s atmosférou oxidují, což u nich vyvolává zelené zbarvení. To ale chvilku trvá. Což znamenalo, že vajíčka, která mělo mužstvo ke snídani, byla připravena nejméně hodinu předem a pak přihřívána, místo aby byla umíchána čerstvě – což by se jasně poznalo podle žlutého žloutku. Nebo alespoň podle žluté, bílé a polotuhé směsi, ne zelené, hnědé a polotuhé, kterou měl Bill na talíři.

Zdálo se, jako by se slanina jen krátce podívala na pánev a pak byla uložena do loužičky mastnoty. A pak tu byl ještě toast – pokud se tak dalo říkat okoralému kusu kamenného sucharu, kterým by šly zatloukat hřebíky.

„Copak opravdu musím vlézt za ten pult a řídit lodní kuchyni sám?“ postěžoval si Bill.

„Nejspíš ano, pane,“ odpověděl Gants a házel do sebe zelená vajíčka a strašlivou slaninu když ne s chutí, tak alespoň s vážným odhodláním. „Náčelník Duppstadt nejspíš sám nejlíp ví, co námořníci potřebují, a že je to právě tohle. Už jste někdy měl jeho špenátové fandango?“

„Prosím, jen to ne,“ zasténal Bill a cítil, jak se mu při té vzpomínce svírá žaludek. „Myslím, že si zajdu nabrat nějaké cereálie.“

„Žádné nejsou, pane,“ upozornil ho Gants. „Podle všeho si z nich někdo pořádně půjčoval už ve skladu. Náčelník zastavil jejich výdej do doby, než srovnáme úroveň zásob. Tohle je snídaně – berte, nebo nechte být.“

„Já to takhle rozhodně být nenechám,“ prohlásil Bill a vstal od téměř nedotčeného talíře. „Už to tak vypadá, že si budu muset s náčelníkem zase upřímně popovídat.“

Bill se rozhodl, že jedinou možností je změnit hřiště, takže se další rozhovor odehrával v jeho kanceláři.

„Náčelníku, myslím, že máme co dělat se selháním v komunikaci,“ řekl Bill poté, co vrchnímu poddůstojníkovi nenabídl židli, aby se posadil.

„Co se vám nezamlouvá tentokrát, pane?“ zeptal se náčelník vztekle.

„No, takže si to vezmeme jedno po druhém,“ řekl Bill a počítal jednotlivé položky na prstech. „Zelená vajíčka, která byla polotuhá a studená; slanina nedopečená tak, že člověk ještě slyšel kvičet prase; toast, který by se klidně dal použít jako vrhací zbraň. Aha, a zmínil jsem se o kávě? Jak jste dokázal to, že byla tak nechutně hořká a zároveň tak řídká, že člověk viděl lžičku na dně? Uznávám, že něco podobného je dílo génia.“

„Mládenci mají rádi slaninu nepropečenou,“ prohlásil náčelník nerudně.

„Myslím, že se trochu rozcházíme v definici výrazu ‚nepropečená‘, náčelníku,“ řekl Bill. „Nepropečená slanina já říkám slanině, která se alespoň na chvilku dostala nad oheň – ne takové, s níž někdo zamával nad pánví, aby se rozmrazila! A vážně pochybuji o tom, že jste o celé věci nechal strávníky hlasovat, než jste tady vypustil ten stupidní komentář. Podle rozkazu velícího důstojníka teď budu jíst každé jídlo s řadovým mužstvem, náčelníku, dokud se nenaučíte, co jste se nenaučil během těch svých ‚skoro dvaceti let‘ – tedy jak připravovat jídla, která se dají jíst! A vy se to naučíte, i kdybych vám měl v lodní kuchyni sedět za zadkem a pomáhat vám obracet zatracené hamburgery z jedné strany na druhou! Máme v tom jasno, náčelníku? Pochopil jste, co vám říkám? Mluvím k těm dvěma žijícím mozkovým buňkám, které se vám v hlavě potulují? Protože pokud ne, tak si vyberu toho nejmizernějšího kuchařského pomocníka v přípravně, svěřím mu velení nad kuchyní, a jsem naprosto vážně přesvědčený o tom, že nedokáže odvést HORŠÍ PRÁCI než vy! Vrátím se do jídelny k obědu – vidím, že nás čeká smažené kuře. Zkuste si mezitím přečíst nějakou kuchařskou knihu s recepty, nebo nás KSAKRU čeká další takovýhle rozhovor a já PŘÍSAHÁM, že pak už se to objeví ve vašem hodnocení!“

 

„Můstku, jsme připraveni k výstupu do volného prostoru z průlezu číslo sedm.“

„Pokračujte ve výstupu do volného prostoru průlezem číslo sedm,“ odpověděl loďmistr a stiskl dálkové ovládání. „Snižuji tlak.“

„Těsnění funguje. Připraveni k výstupu.“

„Otevírám vnější průlez.“

„Do sedel na lov netvorů!“ řekla plukovník Chechee a hexosehrský překladač v jejím skafandru přeložil tradiční zvolání do vysoko posazené a pisklavé lidské řeči.

I nový Vorpalový meč II se musel čas od času zastavit kvůli „vychládání“. Vzhledem k tomu, že je vesmírný prostor naplněný vakuem, tvoří velice špatný tepelný vodič a Meč II i přes neuvěřitelnou výkonnost různých hexosehrských systémů pomalu, ale jistě hromadil vyprodukované teplo. Lidmi postavený jaderný reaktor má účinnost necelých deset procent a zbytek se většinou promění v odpadní teplo. Tudíž potřebuje obrovské chladicí věže a co nejblíže položený zdroj vody. Hexosehrské reaktory plněné héliem-3 dokázaly proměnit v použitelnou energii přibližně 98 % celkového výstupu, což byla pro lidstvo před tím, než Hexosehry potkalo, nedosažitelná hranice.

Nicméně i dvě procenta energie fúzního reaktoru znamenala spoustu tepla. Meč II měl vnější větráky, které něco z toho vyzářily, a obrovské chladiče, jež se postaraly o další teplo. Čas od času ale loď musela zastavit a „vychladnout“. Toto „vychládání“ nebylo tak extrémní jako v případě prvního Vorpalového meče; pohon zůstával zapojený a z větší části poskytoval posádce pohodlí umělé gravitace. Výstup reaktoru ale klesl na dvě procenta plného výkonu a loď takto setrvala hodinu nebo dvě, aby v kryogenických podmínkách vesmírného prostoru vychladla.

Vzhledem k těmto podmínkám šlo zároveň o nejlepší příležitost k vyzkoušení vážek. Tvorové, napojení na systém umělé výživy, žili dál – k překvapení všech pozorovatelů na palubě – i po více než dvou týdnech cesty. Živný roztok, který jim proudil do těl, byl téměř identický s umělou výživou, jakou dostávali ve své jeskyni, ale všichni čekali, že už dávno zahynou vražedným mrazem vesmírného prostoru nebo příliš dlouhým pobytem na trupu lodi. K úžasu všech vážky žily.

Návrh a výroba skafandru pro Cheericky znamenaly další technické překážky, které překonal narůstající počet techniků a inženýrů, zajišťujících mise Vorpalového meče II. Cheerickové jen výjimečně nosili jakékoli oblečení, protože jim dráždilo srst.

Jejich skafandry tudíž mnohem více připomínaly vesmírnou zbroj – tvrdé skořepiny s pečlivě vybranými vycpanými body.

Také se předpokládalo, že kdyby selhaly štíty vážek, mohla by vesmírná zbroj nositelům poskytnout alespoň částečnou ochranu. Popravdě řečeno připomínaly ochranné obleky spíše skafandry pro potápění ve velkých oceánských hloubkách – oválný tvar, z něhož trčely ruce a nohy. Posádka je okamžitě překřtila na Vajíčka.

Paní Chechee se s pomocí přídavných trysek na svém Vajíčku vyhoupla nad vážku a pak se znovu posadila k řízení. Vážky stejně jako prkna vytvářely lepivé pole, které udržovalo jezdce na místě. Na rozdíl od prken naštěstí produkovaly inerční stabilizační pole. Jinak by při jejich zrychlení na mnohonásobnou hodnotu gravitace přetrhly jezdce v půli.

„Jezdec na vážce číslo jedna na pozici,“ řekla paní Chechee.

„Uvolněte svorky a výživu.“

Trubice, která vážce dodávala do těla živiny, se s malým obláčkem uvolněného roztoku odpojila. A pak povolily svorky, které držely nohy vážky na trupu.

„Do sedel!“ zavolala plukovník Chechee. „Všichni jezdci, uzavřete formaci a následujte mě.“

Meč byl zaparkovaný na hluboké orbitě u trpasličí hvězdy třídy M – v dostatečné vzdálenosti od nebezpečné heliopauzy, ale mimo planetární oběžné dráhy v oblasti nazývané Oortův oblak.

Temně rudá hvězda měla v průměru polovinu pozemského Slunce a ve vzdálenosti zhruba pěti tisíc astronomických jednotek od místa, kde byl zaparkován Vorpalový meč II, bylo místní „slunce“ jen nejjasnějším bodem na obloze.

Materiál Oortova oblaku byl extrémně rozptýlený, ale s pomocí správných přístrojů bylo možné najít nějakou tu kometu, i když při největším přiblížení k lodi byly stejně daleko jako ze Země na Mars. Cílem dnešního cvičení byla právě jedna taková kometa, velká přibližně jako ta, která způsobila vyhynutí dinosaurů. Jejím zničením možná zachraňovali vznikající rasu této soustavy. Za předpokladu, že na planetě v systému hvězdy třídy M mohla vůbec nějaká rasa vzniknout. Tyhle objekty se vyskytovaly stejně běžně jako mravenci na pikniku, ale většinou měly příliš úzké zóny, kde by se mohl vyvinout život, neměly k podobnému vývoji ani dostatek času a v jejich okolí se nenacházelo ani moc kamenných planet. Z lidského úhlu pohledu byly hvězdy třídy M úplně zbyteční obyvatelé vesmíru, bez kterého by se všichni dokázali obejít. Pokud jste samozřejmě nepotřebovali odstřelit kometu v místech, kde se nikdo nebude dívat.

„Telemetrie?“ zeptal se kapitán Prael.

„Vysílače ve skafandrech nominální,“ odpověděl důstojník pro řízení operací stíhaček. „Triangulace vypadá dobře. Třicet procent nad optimální hodnotou.“

„To je dobré,“ řekl Prael a naťukal na klávesnici kód. „Dračí letko,“ řekl pak do mikrofonu, „nejdříve zkusíme test manévrování. Zadávám manévr Delta tři. Zahajte operaci.“

Delta tři byl jednoduchý přibližovací bojový manévr se třemi změnami vektoru. Byl navržený pro přiblížení se k nepříteli, který už zahájil palbu, a v tomto případě šlo spíše o zjištění, jak jsou Cheerickové schopni plnit rozkazy.

Na průhledovém displeji v přilbách cheerických jezdců se objevil jasný bod, označující místo zrychlení. Nyní měli jezdci zamířit k bodu, který zobrazoval místo obratu v jejich manévru a zrychlovat i zpomalovat podle toho, co jim ukazoval.

Pozice jezdců byly zobrazeny na dvojici monitorů bojového informačního centra – jeden ukazoval jejich rozmístění horizontálně, druhý vertikálně. Pokud jste k tomu měli dostatečně vycvičený zrak a dokázali sledovat oba monitory víceméně zároveň, mohli jste říct, kde se která vážka za daných okolností nachází.

Prael byl zvyklý přemýšlet ve třech rozměrech: takovou představivost ostatně podhladinový boj vyžadoval. Daleko méně zvyklý byl ovšem na to, že ve třech rozměrech musí přemýšlet rychle. Ponorkový boj se zřídkakdy odehrával bleskově, a většinou to byla záležitost dlouhého číhání a sledování, a velice vzácně rychlých útoků – a ty se vždy dopředu pečlivě plánovaly.

Zkušenosti s rychlým pohybem ale nebyly nijak zapotřebí ve chvíli, kdy se Cheerickové pokusili o provedení manévru – na obou displejích bylo jasně vidět, že se rozprostřeli po velké ploše.

„Přerušte cvičení,“ řekl velící důstojník a stěží zadržel povzdech.

Cheerickové se teprve nedávno začali seznamovat se složitějšími technologiemi, než je ocelový meč a mělký pluh. Očekávat, že okamžitě začnou rozumět navigačním ikonám, byla pitomost.

„Plukovníku, chcete se vrátit a probrat to na palubě, nebo si promluvíte se svými lidmi přímo na místě?“

„Budeme pokračovat,“ odpověděla plukovník Chechee kousavě. „Navrhuji přejít pro začátek na manévr Delta jedna s maximálním zrychlením deset gravitací. Vysvětlím svým vojákům, co je čeká, a pak to spolu projdeme. Pomalu.“

„Rozumím,“ řekl velící důstojník. „Jakmile budete připraveni, dejte mi vědět.“ Podíval se stranou na taktického důstojníka Alexandera Whita a pokrčil rameny. „Počítám, že i špatný bojový systém je lepší než nic,“ dodal.

 

Weaver si povzdechl. „Definujte ‚špatný‘.“

Už si zvykl, že práce výkonného důstojníka spočívá v tom, že dohlíží, aby byla loď funkční, takže velící důstojník prostě jen může vydávat rozkazy. Na jeho bedrech spočívala všechna nudná práce s doplňováním osobních složek členů posádky, s dohlížením nad dostatkem jídla a nad funkčností všech systémů. A děla byla pro válečnou loď poměrně důležitá.

„Prostě špatný,“ řekl vrchní strojník. „Pravoboční systém generátoru koulí chaosu nám hlásí namátkové poruchy, kdykoli na něm spustíme testy. Vůbec netušíme proč.“

„Předpokládám, že jste ty poruchy sledovali ke zdroji,“ řekl Weaver. „Kde je chyba?“

„Snažili jsme se, pane,“ ošil se vrchní strojník. „Problém je ale v tom, že celý systém je zčásti lidský a zčásti hexosehrský.“

„To samozřejmě vím, vrchní,“ řekl Weaver suše. „Byl jsem součástí týmu, který ho navrhoval. Je problém v rozhraní? Když jsme je instalovali, prošlo všemi zkouškami bez nejmenšího problému. A pokud si dobře vzpomínám, tak ještě na Zemi pracovalo jako hodinky.“

„Je v tom nějaká přerušovaná moucha,“ řekl vrchní strojník.

„Dostaneme chybové hlášení v systému zpětné vazby, ale když je chceme sledovat ke zdroji, tak je najednou pryč. Když se to objevilo poprvé, tak na to taktický důstojník nahnal všechny střelecké týmy. Tihle chlapi vyloučili, že by to bylo v softwaru, a rozebrali tři generátory chaosu, ale žádná chybová hlášení nedostali. Takže jsem na to posadil dva poddůstojníky pro elektroniku a jednoho síťového technika. Ani jeden z nich nedokázal najít žádné fyzické narušení systému. Když skončila tahle skupina, tak hned druhý den vypověděl funkci celý pravoboční systém. A po prvním restartu byl zase v pořádku a celý den fungoval jako nový. A teď nám zase hlásí chyby.“

„Jsem docela jistě přesvědčený, že v softwaru to nebude,“ poznamenal Bill. „Ve chvíli, kdy jsme se dostali do tohohle stadia, už Hexosehrové docela pečlivě prošli naše softwarové protokoly a většinu jich přepsali. Můžu vám jen doporučit, abyste hledali dál. Vím, koho bych vám doporučil jako pomocníka…“

„Slečnu Moonovou, že?“ ozval se vrchní strojník mírně sarkasticky.

„Ó, vy slabí ve víře,“ řekl Bill kysele. „Ta ženská mě dohání k šílenství. Ona sama je na pokraji šílenství, protože musí sedět zavřená v prázdné vědecké sekci. A ano – tohle je přesně ten člověk, kterého bych vám z celého srdce doporučil, kdyby nebylo rozkazů velícího důstojníka. Jestli chcete nějaké čerstvé nápady, tak do toho zatáhněte člověka, kterého byste se normálně nezeptal. To je zhruba tak všechno, co vám mohu poradit.“

„Čerstvé tváře,“ řekl vrchní strojník a pokrčil rameny. „Budu o tom přemýšlet, pane.“

„Chci okamžitě vědět o čemkoli nezvyklém, co by se dělo s výzbrojí,“ řekl Weaver a otočil se zpátky k počítači. „Cestu ven znáte.“




9.

„Co se to tu děje?“ zeptal se Weaver, přejel si rukou po břiše a zazíval.

Do začátku jeho směny zbývaly dvě hodiny a on si přivstal, aby se pokusil dohnat papírování. Rozhodl se ale, že neustálou bitvu s náčelníkem Duppstadtem dokáže vyhrát jen jedním způsobem, a to byla pečlivá kontrola každého jídla předtím, než bude hotovo.

Dvě hodiny mu připadaly jako přiměřená doba, aby lodní kuchaři dorazili do kuchyně a začali s přípravami, ale když otevřel průlez, čtveřice poddůstojníků už vyklápěla míchaná vajíčka z pánví do servírovacích nádob, nakrájený chléb byl položený v hromadách na výdejní pult, kde osychal, a strašlivě mastná slanina už byla (údajně) „osmažena“ a nacházela se v hromadách vyskládaná v odstavených pánvích, kde jí většina plavala v mastnotě.

Bill měl až dosud trochu problém s tím, aby si představil, jak náčelník Duppstadt dokáže dosáhnout vrcholů svého kulinářského pekla. Teď měl odpověď přímo před očima. Zůstal stát v průchodu jako omráčený a jen zíral na překvapené kuchaře.

„Jste v pořádku, pane?“ zeptal se hlavní poddůstojník.

„Co si ksakru myslíte, že tady děláte?“ zeptal se Bill, kterého otázka konečně vytrhla z hrůzy. „Snídaně se nepodává dřív než za dvě hodiny.“

„Rozkaz náčelníka Duppstadta, pane,“ odpověděl hlavní poddůstojník s kamennou tváří. „Máme mít všechno připraveno v předstihu a pak uklízíme kuchyni ke kontrole. Třicet minut před podáváním snídaně máme pokaždé inspekci, abychom měli všechno hotovo včas. Pane.“

Bill se rozhlédl po navršeném jídle a na okamžik vůbec netušil, co má dělat. Kdyby měl poslechnout první instinktivní reakci, rozkázal by kuchařům, aby všechno vyhodili a začali s přípravou znovu, ale zničení celého jednoho chodu by bylo obrovským plýtváním. Vzhledem k tomu, že jednou z nejdůležitějších položek, které ovlivňovaly délku pobytu Vorpalového meče na misi, byl dostatek jídla, to prostě udělat nemohl.

„A kde je náčelník?“ zeptal se raději.

„Ten sem přichází až na inspekci,“ odpověděl hlavní poddůstojník. „A až skončí, tak za nějakou hodinu a půl budeme připraveni i na vaši kontrolu, pane. Omlouvám se za to, jaký je tu nepořádek, ale my jsme…“

„…vařili,“ dokončil za něho Bil. „Celé to ale má fungovat tak, hlavní poddůstojníku, že… Ale to je teď jedno. Až sem náčelník dorazí na tu svou ‚inspekci‘, tak mu řekněte, že se ruší a že se má okamžitě hlásit v mé kanceláři. Očekávám, že za mnou dorazí za hodinu a čtyřicet minut – ne za hodinu a čtyřicet dvě minuty.“

„Dvě hodiny?“ zařval Bill. „Vy necháte své kuchaře připravovat jídlo dvě hodiny dopředu, abyste si tam mohl odškrtnout nějakou zatracenou inspekci?“

„Udržuji kuchyni čistou, pane,“ odpověděl náčelník Duppstadt, který stál v pozoru před jeho stolem s pohledem nehybně upřeným na přepážku nad důstojníkem. „Vždycky jsem to tak dělal a vždycky to tak dělat budu. Já ve své kuchyni nestrpím žádnou špínu, pane!“

„Ne, vy ji jen předkládáte lidem!“ štěkl Bill. „Náčelníku Duppstadte, teď mě velice pozorně poslouchejte. Toto je upravený rozvrh prací pro vaši kuchyni. S přípravami jídla začnete v nejpozdějším možném okamžiku tak, abyste dodal jídlo na stoly pro předem stanovený okamžik snídaně, oběda nebo večeře té které kuchyňské směny. Jakmile skončí výdejní doba, můžete uklidit kuchyni a zkontrolovat její čistotu; pak okamžitě zahájíte přípravu dalšího jídla a celý proces se bude opakovat. Jestliže ještě někdy dorazím do kuchyně a najdu sto kilogramů vajíček osmažených, připravených k podávání a stydnoucích dvě hodiny před snídaní, osobně dohlédnu na to, abyste po návratu na Zemi byl okamžitě a bezodkladně převelen na to nejstudenější, nejošklivější a nejzapomenutější místo, jaké má námořnictvo Spojených států amerických na seznamu – na Zemi nebo mimo ni. A abyste tam dostal práci, která má ke kuchyni tak daleko, jak jen to bude možné. A doporučuji vám, abyste přišel na způsob, jak dopravit vajíčka a slaninu na plotnu na dostatečně dlouhou dobu, aby se opravdu osmažily, jinak mi pomáhej Bůh, ale nechám vás přivázat na zbytek téhle mise k vnějším dělům! A pokud budu milosrdný, což při trávení vašich splašků bývám málokdy, tak vám přitom dovolím luxus skafandru!“

 

Musel to udělat. Prostě musel.

Bill byl s rozumem v koncích. Službu vypovídaly systémy, které nikdo na palubě neuměl opravit. Posádka se kvůli jídlu dostala na pokraj otevřené vzpoury. Na jeho pozornost čekalo mnohem víc papírů, než kolik by dokázala vyřídit četa písařů, a přitom se po něm každou zatracenou vteřinu plavby vozil velící důstojník.

Už to prostě nedokázal zvládnout. Toho stresu se MUSEL nějak zbavit. Začal přemýšlet nad tím, proč měli ponorkáři tak rádi kanadské žertíky. Představil si, jak dobré řešení by to bylo, a zamítl je. Existoval lepší způsob.

Zvedl kytaru, pečlivě ji naladil a nakopl zesilovač. Ozvalo se duté lupnutí, které rozvibrovalo několik drobností na poličce nad jeho kavalcem. Závěs, jímž nahradil chybějící dveře do kajuty, se vyboulil pod náporem změny tlaku a pak se s jemným chvěním zase vrátil zpátky, jako by se třásl očekáváním. Nebo možná strachem.

Kdykoli se Weaver dostal pod tlak, dokázal se ho zbavit různými způsoby. Jeho oblíbenou metodou bylo vyrazit na dlouhou jízdu na horském kole. Něco takového samozřejmě nebylo na palubě Meče možné. Na druhém místě seznamu se nacházela jeho záliba v karate. Přemýšlel o tom, že by si v posádce našel mariňáka dostatečně zběhlého v boji muže proti muži, ale nikdy si na to nedokázal najít čas.

Třetí oblíbenou metodou byla hra na kytaru. Velice hlasitá hra na kytaru. A se sluchátky to prostě nebylo ono.

 

„CO SE TO TU U VŠECH ČERTŮ DĚJE?“ vykřikl torpédista.

Právě se chystal, že zasune zkontrolovaný čip do jednoho z ardunových torpéd. Čip neprošel diagnostikou a vzhledem k tomu, že ovládal explozi ardune, mohlo to znamenat vážný problém.

Ardune byl výraz, jímž Adarové označovali „kvarkium“, materiál složený výhradně z unikátních kvarků. Nezáleželo na tom, jaký druh kvarků to byl – horní, dolní, podivný, kouzelný, to bylo jedno. Základní funkcí kvarků bylo, že se jednalo o stavební kameny hmoty. Ale aby z nich vznikly „normální“ částice jako protony a neutrony, musely vytvářet páry.

Masa „unikátních“ kvarků se chovala podobně jako neutrony během štěpné reakce: rozkládaly nejen atomy, ale i jejich stavební kameny a přitom uvolňovaly spoustu energie. Uvolňovaly vlastně veškerou energii. A protože se nedokázaly vázat, reakce pokračovala dál a dál a dál.

Antihmota fungovala na základě Einsteinovy proslulé rovnice E=mc2. Antihmota ovšem zasáhla běžnou hmotu a uvolnila veškerou její energii jen jednou. Kvarkium to udělalo a pokračovalo dál.

Byla to strašlivě nebezpečná věc. Hrozně ráda vybuchovala.

Což byl ostatně přesně ten důvod, proč jí byly opatřeny torpéda a rakety na palubě Meče. Ale nekontrolované uvolnění kvarkia by byla… špatná věc.

Naštěstí se mu ještě nepodařilo usadit čip do elektroniky, když celá torpédovna začala vibrovat. Bál se toho, že nápory zvuku dokážou celou loď rozmetat na kusy.

„TO JE ‚MISSISSIPPI QUEEN‘!“ houkl na něho hlavní poddůstojník torpédovny. „Původně ji hráli Mountain! Byla to taková jednohitová kapela ze sedmdesátých let! Kytara není špatná, ale netuším, kdo to u všech sakrů zpívá! Zní to, jako by sup oslavoval, že našel uleželou sloní zdechlinu!“

 

„Výkonný, podle mého profesionálního názoru působí váš zpěv posádce přílišné napětí, a tudíž je potenciálně nebezpečný pro průběh mise,“ řekl velící důstojník zamračeně. Byl obětí části Billova koncertu až na můstku, což bylo celou třetinu délky lodi daleko od kajuty výkonného důstojníka.

„V budoucnu se laskavě zdržíte hraní hudby nahlas, a to samé platí pro zbytek posádky. Což je mimochodem rozkaz, výkonný.“

„Ano, pane,“ odpověděl Bill.

„Odchod.“
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„Dále,“ zavolal Berg, když se ozvalo zaklepání na průlez jeho kajuty.

„Ik squeak,“ řekl Cheerick ve vchodu a pokynul mu.

„Chcete, abych šel s vámi?“ zeptal se Berg, který zvedl hlavu od svého studia. „Skvělé. Myslím.“

Připadalo mu, že se Cheerick cestou, kterou poručíka vedl, na chvilku ztratil, ale nakonec přece jen dorazili, kam chtěli. Po zaklepání pokynul hlodavec Bergovi, aby vstoupil.

„Perku,“ řekla paní Chechee. „Vstup dál.“

„Paní Chechee?“ zeptal se Berg zmateně.

Kajuta paní Chechee byla mnohem větší než ta, o kterou se dělil s druhým poručíkem, ale koneckonců měla hodnost plukovníka. Nemluvě o tom, že byla osobní přítelkyní cheerické vladařky.

Co Berga překvapilo, bylo, kolik knih kolem sebe viděl. Místnost jimi byla doslova přecpaná. Byly natěsnané na všech poličkách a spousta jich ještě ležela na stole.

Když se nad tím zamyslel, došlo mu, že by ho to vlastně tolik překvapovat nemělo. Šlechtické sídlo paní Chechee bylo podobně naplněno knihami, a dokonce i prastarými tabulkami z časné cheerické historie. Paní Chechee byla mezi Cheericky proslulá vojevůdkyně své doby, ale zdálo se, že v srdci zůstává učenkyní.

To nejpozoruhodnější na její sbírce knih, kterou si s sebou vzala na palubu, ovšem bylo, že většina jich původně vyšla na Zemi.

Zahlédl mezi nahromaděnými svazky spoustu vojenských manuálů, životopisů a dějepisných titulů o pozemských civilizacích, stejně jako pár svazků, které vypadaly jako vojenská fikce.

„Sedněte si,“ řekla paní Chechee a pokynula mu ke křeslu lidské velikosti. Pak zvedla ze stolu nějaký přístroj, chvilku do něj vydávala kvíkavé zvuky, potom ho položila a stiskla tlačítko na jeho boku.

„Vítejte v mých komnatách, poručíku Bergstressere,“ ozvalo se z přístroje. „Potěšilo mne, že jste se stal důstojníkem, přestože jste samec. Vaše dovednosti v boji jsou nezapomenutelné. Můžeme jen doufat v to, že se vaše pohlaví nebude plést do cesty vašemu myšlení. Vy lidé jste ovšem odlišní, takže možná dokážete být moudrý stejně jako chrabrý.“

„Děkuji, paní,“ řekl Berg, kterého přístroj zarazil podobně jako to, že si ho nechala paní Chechee přivést. „Mohu se zeptat, co to je?“

„Hexosehrský překladač,“ odpověděla paní Chechee a tentokrát k němu mluvila přímo přes přístroj. „Nechala jsem si ho dopravit těsně před tím, než jsme odstartovali. Nevěděli jsme jistě, jestli ho Hexosehrové dokážou vyrobit včas. Umí překládat jazyk Cheericků do angličtiny a několika dalších lidských jazyků a také do hexosehrštiny a adarštiny. Ale já se vás chtěla zeptat: jak se vám žije jako důstojníkovi?“

„Upřímně řečeno toho rozhodnutí začínám litovat,“ přiznal Berg. „Většinu času trávím posouváním papírů a ve zbytku času se snažím dohnat zameškaná profesní studia.“

„Mladší důstojníci to vždycky mají takhle složité,“ řekla paní Chechee. „Berte to ale jako investici do budoucnosti. Cílem je vždy velení – proto jsou všechny tyto potíže nezbytné. Co právě studujete?“

„Řízení boje menších jednotek,“ odpověděl Berg.

„Který je to manuál?“ zeptala se paní Chechee. „Vaše pozemské metody a taktiku studuji. Zjišťuji, že mnohé jsou neobvyklé a jiné jsou zase stejné jako věci, které jsem sama navrhovala… ach, celé roky! Nechala jsem si většinu vašich vojenských manuálů poslat ještě dřív, než jsem se začala učit číst anglicky. Nejspíš ho tu někde budu mít.“

„Taktika malých jednotek námořní pěchoty,“ řekl Berg. „FMFM 6-4 Operace střeleckých čet/rot námořní pěchoty.“

„Mám ho,“ řekla paní Chechee a zvedla ze stolu knihu. „Ano, tohle už jsem četla. Myslím, že jsem tomu docela dobře porozuměla a nejspíš bych vám dokázala pomoci se studiem. S operacemi menších jednotek mám mnohem větší zkušenosti, než by se mi zamlouvalo.“

„Děkuji,“ řekl Berg.

„Ráda bych vás ale požádala o laskavost,“ přiznala paní Chechee. „Mí jezdci jsou prostí – koneckonců jsou to všechno samci. A mají veliké problémy s porozuměním bojům ve vesmíru.“

„No, paní,“ řekl Berg rozpačitě, „nejsem si jistý, jestli boji ve vesmíru sám dobře rozumím.“

„To možná ne, ale rozhodně máte lepší ponětí o lidské technologii,“ odpověděla paní Chechee. „Potřebujeme najít způsob, jak nacvičit to, co se děje mimo trup lodi.“

„A proč nepoužijete simulátor?“ zamračil se Berg.

„Co je to ‚simulátor‘?“

„To mi podrž chither,“ zamumlal Berg. „Vy nemáte žádné simulátory? Simulátor je prostě… simulátor, jestli to ta věc dokáže přeložit. Je to program, který simuluje to, co později děláte naostro. My mariňáci máme jako simulátory boje ve wyvernech – na ty si musíme nastoupit do wyvernů – a pro boj bez ochranného obleku. Část toho provádíme pouze na počítači,“ a Eric pokynul k monitoru na jejím stole. „Pro některé postupy je tu malý simulátor na lodi, který dokáže spustit cvičení při vstupu do atmosféry.“

„My nic podobného nemáme,“ řekla paní Chechee a zamračila se. „Na palubu se rozhodně nic takového nenakládalo, pokud vím.“

„Jsem přesvědčený o tom, že zde nic takového není,“ přiznal Berg. „Což je zatracený nedostatek, s odpuštěním.“ Na okamžik se nad situací zamyslel a pak se usmál. „Ale myslím, že vím, kdo by nám s tím mohl pomoci…“

 

„Ale jistě,“ poznamenala Miriam, když jí celý problém předložili.

„Vy přece jen sledujete ikony na průhledovém displeji. Dokážu zpracovat rozhraní pro vaše přilby. Ve skutečnosti ale budete muset používat kompletní skafandr, protože přilbu samostatně použít nemůžete. Ale mělo by to fungovat skvěle.“

„To… zní jako něco, co by mohlo vyjít,“ řekla paní Chechee s povzdechem. „Říkám to, jako bych rozuměla všemu, co říkáte. To ale lžu. Tahle… tahle… ‚technologie‘ je pro nás něco nemožného k pochopení! Jenom to, jak se tam objevují obrazy, je pro nás úplná magie! Technologie je pro nás meč, nebo dokonce jeden z těch nových parních strojů. Těm dokážu rozumět – stěží, ale dokážu. Jenže počítače? Elektronika? Průhledový displej? To je magie!“

„Na to si zvyknete,“ sliboval Berg. „Lidstvo to zasáhlo také docela tvrdě a bez přípravy, ale i my jsme si zvykli. A pak přišli Adarové…“

„Máme jen jeden problém,“ vložila se Miriam do hovoru.

„Ovládání vážky je čistě telepatické. Nenapadá mě jediný způsob, jak to převést na simulátor. Mohla bych si promluvit s doktorem Chetem a zjistit, jestli něco nenapadne jeho, ale…“

„Už jsem o tom sám přemýšlel,“ řekl Berg. „Už jsi někdy používala pilotní simulátor?“

„Ne,“ zavrtěla Miriam hlavou.

„No, když zatlačíš na řídicí páku, tak myslíš na to, kam chceš letadlo navést,“ vysvětloval Berg. „A někdy, když pořádně nevíš, co máš dělat, a nerozumíš tomu, jak to funguje, si opravdu vážně přeješ, aby tam letělo. Nejčastěji je to těsně před tím, než havaruješ. Ale ta představa tam je. Myslím, že to nijak neomezí interakci s vážkami. No, ti mládenci nejspíš dopadnou tak, že se budou snažit řídit let kniplem, až naskočí na vážku. Ale to by neměl být problém. Sakra, možná by se jim tam dokonce dal jeden našroubovat, aby se měli čeho držet…“

„A určitě to bude fungovat?“ zeptala se paní Chechee opatrně.

„I matka musí myslet na svou tvář, jak byste řekli vy lidé.“

Přípravná místnost pro cheerické piloty se skoro v ničem nelišila od podobné přípravné místnosti v lidské historii – byl to prostě prostor se židlemi rozestavěnými v půlkruhu, vpředu se nacházel stupínek a na stěně obrovský plazmový monitor. Jediný rozdíl spočíval v tom, že židle byly pro člověka příliš velké. Byly příliš velké i Cheerickům, ale byly navrženy tak, aby se v nich pohodlně usadil pilot ve skafandru.

„Bude to fungovat dobře,“ řekla Miriam. Plukovník Chechee stála v první řadě a drobounká lingvistka na stupínku zadávala program do přístroje. „Jen nezapomeňte používat ovladače, které jsme vám nainstalovali do skafandrů. Jinak nebude počítač vědět, kam chcete letět. Nastavím program na velice jednoduchý pohyb. Začneme pomalu a klidně…“

„…dobře, teď když jsem pro výcvik na simulátoru odpojila snímače pohybu paží ve skafandrech, by to mělo jít úplně hladce. A nepochybuji o tom, že se nám podaří rukáv Crak-cheeova skafandru opravit hned. Jenom nevím, jestli to tak rychle půjde s poškozenou židlí…“

Plukovník Chechee ztěžka oddechovala ve skafandru, který se pomalu, ale jistě naplňoval její srstí. Chlupatí Cheerickové dokázali línat velmi silně – obzvlášť když byli vystaveni stresu, a paní Chechee byla vystavena velkému stresu. Řízení vážky spočívalo v myšlení na to, kam chce pilot vážku navést. Cvičili tak odhodlaně, že se jim používání řídicích pák stalo druhou přirozeností, ale paní Chechee si stejně přála, aby mohla manévry provádět silou myšlenky. Problém také spočíval v tom, že Cheerickové nebyli ve své podstatě tvorové, kteří by se živili lovem. Jistě, vyvinuli se z všežravců, ale tito všežravci získávali většinu masa z mršin a drobných zvířat. Proto jim chyběly přirozené lovecké instinkty, kterými se mohli chlubit lidé. A zatímco pro lidi bylo sledování směrové ikony pohledem tak automatické, že ji prostě nedokázali ignorovat, Cheerickové se na ni museli soustředit.

Ale ona nejen následovala tu zatracenou ikonu, ale ještě si dokázala najít čas na to, aby pozorovala… „monitory“, na nichž kontrolovala, jestli se ostatní jezdci drží v synchronizovaném útvaru. Letěli, jako by byli výkvětem jezdců na prknech, z jejichž řad si vybírala. Konečně se věci začínaly dařit.

„Ukončete cvičení,“ řekla lidská lingvistka dokonalou cheeričtinou. „Plukovníku, tentokrát to bylo skoro dokonalé.“

„Skoro dokonalé a dokonalé jsou dvě naprosto odlišné věci,“ prohlásila paní Chechee do konsternovaného kvíkání na otevřené frekvenci. „Do útvaru, samci! Urážíte samčím kňučením jména svých rodin! Budeme nacvičovat, dokud to nepůjde dokonale, nebo vás rodinám vrátím s cejchem selhání! Slečno Moonová, prosím, spusťte znovu simulaci. Pokračujeme…“

 

Dreenská stíhačka kličkovala sem a tam, jak jen mohla, ale paní Chechee ji měla téměř zaměřenou. Konečně stroj zkřížil cestu jejím střelám a velitelka Cheericků silou vůle spustila palbu laserem a zároveň bezmyšlenkovitě stiskla spoušť na páce, takže ji okamžitě zničila.

Semeni podobná stíhačka vypustila do prostoru vějíř vzduchu i vody a prudce zpomalila, načež vybuchla v plamenech.

„Tým jedna, pokračujte na kursu jedna jedna čtyři ke značce minus devatenáct,“ řekl robotický hlas. „Bandité na kursu jedna jedna tři u značky minus sedmnáct.“

„Ka-che, tentokrát se mě budeš těsně držet,“ zavrčela paní Chechee. „Jestli se ohlédnu a neuvidím tě v pozici, tak budeš… budeš celý týden uklízet toalety.“ Za podobné situace by mu na Cheericku přidělila práci s kydáním hnoje ve stájích.

Vymýšlení podobně surové alternativy bylo složité. K získání pozornosti příslušníka jízdní jednotky bylo čištění stájí nejjednodušší.

„Ano, plukovníku,“ kvíkl jezdec.

Zatímco vymýšlela co nejdůraznější hrozbu, navedla plukovník Chechee automaticky vážku na ikonu a sama si vybrala nejlepší vektor – po dlouhých hodinách na tomto „simulátoru“ se jí prostorové přemýšlení létání ve formacích stalo téměř druhou přirozeností. Teď, když lingvistka zapojila do hry i nepřítele, ji konečně nácvik začal bavit. Cheerickové nebyli přirození predátoři, ale bojové instinkty samozřejmě využívali. Samci bojovali o samice, samice bojovaly o teritorium. Boj byl boj.

„Dreenská stíhačka na dva dva sedm značka devět,“ řekl Ka-che. „Blíží se ke mně zezadu.“

„Jezdec devět,“ řekla plukovník Chechee. „Bandita sedm.“

„Mám ho,“ potvrdil další jezdec na vážce a zaměřil dreenského nepřítele, který ohrožoval spolubojovníka. „Cíl zničen,“ hlásil za okamžik.

„Dobrá práce, devítko,“ řekla paní Chechee. „Cíl zaměřen… palba zahájena…“

„Dobře,“ prohlásil kapitán Prael, opřel se do křesla a propletl si prsty v týle. „Zkusme to znovu. Pokud ale nebudeme sedět týden na jednom místě a cvičit ty jezdce, tak si nemyslím, že by nám vážky k něčemu byly – kromě toho, že budou sedět na trupu a poskytovat nám další ochranu.“

„Můžeme vždycky doufat v nejlepší, pane,“ řekl taktický důstojník.

„Plukovníku Chechee,“ řekl velící důstojník, když stiskl tlačítko pro spojení. „Začneme pomalu. Zadáváme manévr Delta jedna. Zahajte akci.“

„No to mi podrž maulk,“ vyrazil ze sebe White překvapeně, když se deset vážek prohnalo plánovanou dráhou, jako by ji kreslily na papír. Po dokončení manévru se ale rozdělily – zdánlivě nahodile. Zatímco stopy jednotlivých vážek zůstávaly na obrazovce, bylo patrné, že provádějí složitý manévr, během něhož se nejdříve seskupily do kosočtverce, pak do čtverce, do kruhu a na závěr se slétly do formace, připomínající sněhovou vločku.

„Je to trochu lepší, kapitáne?“ zeptala se paní Chechee.

„Mnohem lepší,“ odpověděl kapitán Prael. „Skoro bych řekl, že jste to nacvičovali, přestože vím, že od naší poslední zastávky nikdo z vás neopustil loď.“

„Existují takové věci – říká se jim simulátory, víte, kapitáne?“ řekla paní Chechee sladce.

Prael na okamžik překvapeně zamrkal – nejdříve si samozřejmě uvědomil, že nic takového jako simulátor nácviku boje s vážkami na palubě rozhodně není, a kromě toho netušil, že Cheerickové vůbec vědí, co to je simulátor.

„Myšlenkový proces ale nedokážeme simulovat,“ namítl velící důstojník a zamračil se. „Rozhraní…“

„Pokud použijete ovládací páku, tak přece vždycky myslíte na to, kam chcete letět, kapitáne,“ přerušila ho paní Chechee. „Ani ho nebylo tak těžké vyrobit. S několika drobnými úpravami fungují naše skafandry se simulátorem skvěle.“

„A kdo provedl…?“

„Slečna Moonová byla tak laskavá, že nám pomohla, kapitáne,“ řekla paní Chechee. „Kromě toho nám upravila a nastavila… síť a jednotlivé programy. Je to velice pozoruhodný člověk. Ale to je samozřejmě tím, že je to samice.“

„Budu na to myslet, plukovníku,“ řekl velící důstojník a ve tváři mu přitom zůstal kamenný výraz. „Takže vzhledem k tomu, že jste si to nacvičili, se můžeme pustit do složitějších manévrů…“

Vážky se prostorem přesouvaly ve složitých formacích a vzájemně se překrývaly štíty proti simulované dreenské palbě. Jakmile některý štít zeslábl, nahradila jej vážka s dobitou ochranou a oslabený jedinec se skryl v pozadí ve vzorci, který by potěšil srdce každého velitele římských legií. Čas od času se sevřený útvar rozestoupil, aby udělal místo zášlehu chaosu z boční baterie Meče, a pak se znovu zahustil, aby zranitelnou část lodi chránil.

A během celého tohoto manévrování se držel v těsném prostoru mezi trupem a vnitřním okrajem warpového pole; neuhnul ani na okamžik – a to dokonce ani ve chvílích, kdy loď vystupovala z warpu, aby zahájila palbu.

„A… ukončete simulaci,“ řekl kapitán Prael. „No tedy – dokonce i já jsem se při tom posledním manévru zpotil. Dobrá práce, dračí letko! Podle simulace nepronikla vaším krytem více než tři procenta nepřátelské palby. Právě jste na palubě zachránili spoustu životů.“

„Ani jsme u toho nezačali línat,“ odpověděla paní Chechee.

„Tohle je všechno, co tam máte?“

„Naneštěstí jsme dokončili vychládání, plukovníku,“ řekl velící důstojník a stěží potlačil úsměv. Musel si neustále připomínat, že cheerická matka šla poprvé do války dávno předtím, než se narodil. „Je nejvyšší čas k návratu do stodoly.“

„Nu, myslím, že vždycky můžeme dál cvičit na simulátorech,“ odpověděla paní Chechee. „Takže zpátky do stodoly.“

„Plukovníku,“ řekl Prael a přikývl. „Myslím, že vaši jezdci by měli ještě pokračovat ve výcviku, ale odvedli jste skvělou práci. Opravdu to na mě udělalo dojem.“

„Rozhodně bychom to nedokázali provést tak dobře nebýt simulátoru,“ řekla paní Chechee a napila se ovocného nápoje.

„Kapitáne, určitě se vám nechci plést do toho, jak řídíte svou loď, ale…“

„Nechcete,“ dodal velící důstojník se ztuhlým úsměvem, „ale stejně to hodláte udělat.“

„Ne, prostě vám povyprávím jeden příběh,“ řekla paní Chechee. „Kdysi dávno žila jedna mladá důstojnice, která si byla sama sebou velice jistá a měla dokonale jasno o svém místě na světě. Důstojnicí byla už nějakou dobu a věděla, jak to v bitvách chodí. To byla pravda. Nerozuměla ale stále způsobu myšlení samců – což by ve vašem případě odpovídalo myšlení řadových vojáků. Pokládala je za pod-chee – tvory, kteří se dali použít jako pěšci v bitvě a jako Ploditelé. Služebnictvo a podobně. Ne skuteční lidé.“

„Nemyslím, že bych byl takový misogyn,“ namítl velící důstojník a přikývl, „ale pokračujte, prosím.“

„Jenomže potom dostala od starší důstojnice, která odcházela na odpočinek, sluhu,“ řekla paní Chechee. „Na bojovníka už byl příliš starý a kůži měl zjizvenou mnoha boji. Chovala se k němu jako ke každému jinému důstojnickému sluhovi – byl to pro ni prostě jen další tvor, kterému mohla dávat rozkazy a kterého musela neustále kontrolovat, zda i nejjednodušší rozkazy plní dobře. Jistě, dokázal dobře vyčesávat srst a byl dost silný na nošení zbroje, ale ve skutečnosti nebyl chee. Rozumíte mi?“

„Dokonale,“ odpověděl velící důstojník a napil se kávy. „Co se stalo potom?“

„Pak byla ta důstojnice pověřena velením jedné části velké armády v bitvě a byla oddělena od nadřízených. A nepřítel byl prostě lepší. Měl více motivace, více elánu, jak tomu říkají Francouzi. Vojáci pod velením oné důstojnice, jimž vůbec nezáleželo na tom, kdo jim vládne, byli na pokraji porážky. A mladá důstojnice byla najednou zmatená a nesvá, protože nebyla na prohry zvyklá.

Uprostřed bitvy náhle ztratila rozvahu a níže postavené matky stály kolem ní a ptaly se, co mají dělat. Ona to nevěděla. A potom jí sluha řekl něco velice jednoduchého a zdánlivě nesmyslného. A dotkl se jí. Ve skutečnosti ji kopl do zadní části nohy a řekl: ‚Jestli je nemůžete udeřit do čenichu, tak jim dupněte na nohu‘.“

„A vy jste si právě tehdy uvědomila, že samci mají mozek,“ řekl velící důstojník. „Slečna Moonová má velice chytrý mozek, o tom nepochybuji. Co jí ale úplně chybí, je trocha selského rozumu. A přivádí mě k šílenství. Pak je tu ještě prokázaná skutečnost, že samci projevují v přítomnosti pohlavních lákadel omezenou logiku. A slečna Moonová v podstatě neustále nosí oblečení, které je jedno velké pohlavní lákadlo. Úplně to vykolejuje psychologii celé lodi a narušuje práci posádky. Nezlobte se na mě, ale já to prostě nemohu připustit. Co se stalo tomu vašemu sluhovi? Předpokládám, že odešel na odpočinek s velkým uznáním a farmou.“

„Ach, musela jsem ho nechat popravit, protože mě ponížil tím, že mě udeřil,“ odpověděla paní Chechee. „Ale udělala jsem to s velkým smutkem. Byl opravdu velice dobrý v rozčesávání srsti.

A také jsem si díky tomu uvědomila, že samci rozhodně nejsou pod-chee. Sledují, co se kolem nich děje, a reagují na to. Od toho dne jsem samcům věnovala mnohem větší pozornost a za to jsem byla odměňována jejich lepšími výkony. Rozumějte, já teď vůbec nemluvila o slečně Moonové, kapitáne. Přinejmenším ne přímo.

Musíte si uvědomit, že problémem není slečna Moonová. Možná byste si o ní měl v klidu a bez rozrušení promluvit s některým z vašich mladších samců. Nepochybuji o tom, že zjistíte pár překvapivých věcí.“

 

Byl to služebně skoro nejmladší lodník na palubě: technik senzorů, který na loď přišel přímo z poddůstojnické školy. Popravdě řečeno by se o něm jako o příslušníku posádky nepřemýšlelo nebýt faktu, že senzorové systémy Meče II byly zbrusu nové a nikdo služebně starší s nimi neměl zkušenosti. Taková byla ostatně polovina posádky – čerství absolventi specializovaných učilišť, kteří jako jediní lidé měli jakous takous představu, jak jejich systémy fungují, a nikde jinde podobnou službu nastoupit nemohli.

„Posaďte se,“ řekl Prael. „Nemáte žádné problémy a ani vás kvůli čemukoli, co řeknete v této kajutě, problémy nečekají. Byl bych rád, kdybyste si to, o čem spolu budeme mluvit, nechal pro sebe, ale je mi jasné, že by vám to nevydrželo déle než tři dny a pak byste se někde prořekl. Nedostanete se do problémů ani kvůli tomu.“

„Ano, pane, kapitáne, pane,“ vyhrkl lodník, který seděl ve ztuhlém pozoru.

„Byl bych rád, kdybyste se uklidnil, ale je mi jasné, že se vám to nepovede,“ řekl Prael s úsměvem. „Takže oč vlastně jde. Donesly se mi nějaké řeči o posádce a slečně Moonové. Rád bych zjistil, nakolik jsou ty řeči pravdivé. Opakuji, že bez ohledu na to, co mi k této věci prozradíte, nic z toho neopustí tuto kajutu. Žádný trest, žádná nepříznivá zmínka v papírech. Za to ručím. Věříte mi?“

„Vy jste velící důstojník, pane,“ řekl lodník, který se už začal potit.

„Takže jak se to má se slečnou Moonovou?“ zeptal se velící důstojník a čekal.

„Pane, myslím, že bych se opravdu radši odvolal na práva, která mi vyplývají z článku třicet dva služebního řádu,“ vyhrkl lodník, poté co tuto frázi viditelně exhumoval z dávno zasuté vzpomínky.

„Podívejte, lodníku, nikdo z toho nebude mít potíže,“ prohlásil velící důstojník. „Pokud ovšem dostanu odpovědi. A myslím, že vy mi je můžete dát. Pokud ale žádné odpovědi nedostanu, přijdou potíže. Takhle jednoduché to je. Žádné potíže za odpovědi, spousta potíží za mlčení. Obzvlášť poté, co se dopracuji k podstatě toho, co se tu děje. Takže mluvte.“

„Pane,“ kníkl lodník vyděšeně. „Není to nic špatného! Přísahám bohu, pane!“

„Takže co je to to?“ zeptal se Prael.

„Pane, já jsem sem přišel přímo z poddůstojnického kursu,“ vysvětloval lodník zoufale. „Prošel jsem jím s vyznamenáním. Mám za sebou dva roky vysoké školy. Měl jsem dostat titul z fyziky, ale došlo mi stipendium. Napadlo mě, že si odkroutím pár let u námořnictva a vydělám si nějaké peníze na to, abych se vrátil na školu. Když jsem prošel testy, řekli mi, že si můžu vybrat cokoli, a já v seznamu narazil na funkci technika částicových senzorů. Popis té funkce pro mě byl jako splněný sen! A kredity za transfer úplně pokryjí můj první rok studií! Takže jsem se do toho pustil a šlo mi to opravdu dobře. Šlo mi to moc dobře, pane!“

„Vaše hodnocení jsem viděl,“ řekl Prael chápavě.

„Problém je ale v tom, že jsem se nikdy nedostal k magisterskému titulu, pane!“ řekl lodník. „A ti zatracení poddůstojníci nevědí ani chither – omlouvám se za svou adarštinu, pane. Sotva chápou, co to jsou částice, a fyzika jejich interakcí je pro ně španělská vesnice. Takže když mi tenhle zatracený senzor začal hlásit chyby hned poté, co jsme se dostali do hlubokého vesmíru, ohlásil jsem jim to, a oni mi řekli, že mám spustit diagnostiku; jenže z toho vylezly výsledky, kterým nerozuměli, ale kterým jsem hlavně nerozuměl ani já…“ Hlas se mu zoufale vytratil a stále ještě se vzpíral nutnosti přiznat, že porušil jasně daný příkaz.

Něco podobného – obzvlášť vzhledem k tomu, že se loď nacházela ve stavu označovaném jako „bojové podmínky“ – nemívalo za následek pokárání a zápis do záznamů; mohlo to docela dobře znamenat, že skončí před polním soudem.

„Takže jste svoje problémy vzal a zašel za slečnou Moonovou,“ řekl velící důstojník a pokýval hlavou.

„A ona se prostě podívala na design systému, řekla mi, v čem je problém – byl to vadný napájecí modul, to by mě v životě nenapadlo – a já to dokázal spravit, pane!“ řekl lodník. „Je mi to moc líto, pane. Vím, že jsem tím, že jsem za ní šel, porušil přímý rozkaz, pane, ale takhle jsem měl zase fungující systém senzorů. A nebylo to tak, že bych snad byl první, kdo za ní šel!“

Sotva to řekl, okamžitě se zděšeným výrazem ve tváři zavřel ústa.

„Takže kolik návštěvníků už vlastně slečna Moonová měla?“ zeptal se velící důstojník suše.

„Pane, v tomhle okamžiku bych se opravdu rád odvolal na svá práva,“ řekl lodník. „Kdyby někdo přišel na to, že jsem vám něco takového řekl… pane, tam venku panují pěkně tvrdá pravidla, to přece víte sám!“

Strašlivým kanadským žertíkům ponorková služba vyloženě svědčila. Docela přesně to vyjádřil jeden lodník, když řekl: „Jakmile se nám někdo nezamlouvá, tak ho prostě doženeme k šílenství. A projde nám to.“ Během minulého letu našli jednoho obzvlášť nesnášenlivého člena posádky přivázaného k trupu. Strávil tam přinejmenším tři dny, trpěl silnými depresemi a po zbytek cesty musel být udržován pod silnými sedativy.

Nejběžnějšími terči takových žertíků se stejně jako ve věznicích stávali „práskači“. Kdyby se dostalo ven jediné slovo o tom, co právě řekl, očekávalo by lodníka psychické týrání nejtěžšího kalibru provozované mistry svého oboru.

„Necháme to tedy být,“ přikývl velící důstojník. „Jestli se někde jen slovem zmíníte, o čem jsme se tady bavili, tak oficiálně nic nevím. Sice se mi to nelíbí, ale nic nevím. Běžte.“

Zdálo se, jako by lodník cestou ke dveřím kanceláře překročil rychlost světla.

„Zatraceně,“ řekl velící důstojník, když osaměl. Bylo mu jasné, že to takhle nakonec dopadne; otázkou vlastně zůstávalo jen to, co má v tomhle případě podniknout, aby nevypadal jako úplný osel. Za běžných okolností mu na podobných věcech nezáleželo.

Posádka ale musela věřit tomu, že velící důstojník vždycky ví, co dělá. Jakmile se dostanou do nouzové situace – a hlavně jakmile se dostanou do boje – nikdo nesmí mít pochybnosti o jeho úsudku. A jemu začalo docházet, že právě v této oblasti udělal kolosální chybu. Když se nad tím zamyslel, bylo to skoro přesně totéž, co mu během jedné diskuse vytknul jeho výkonný důstojník. Zatraceně.

„Můstku, tady velící důstojník,“ řekl do interkomu.

„Tady můstek,“ ozval se důstojník hlídky.

„Pošlete mi loďmistra.“

„Takže polovina posádky chodila za slečnou Moonovou, aby jim pomohla vyřešit technické problémy,“ řekl velící důstojník.

„Polovina je trochu přehnaný odhad,“ řekl loďmistr. „Třeba raketoví technici svým systémům rozumějí velmi dobře. A prádelna nebo kuchyně žádné problémy nemají. No, kuchyně nějaké potíže má, ale tomu se už věnuje výkonný důstojník a já pochybuji, že by slečna Moonová uměla vařit.“

„No, řekl bych, že to je polovina posádky,“ podotkl velící důstojník sarkasticky.

„Dobře, ale úplně všichni za ní přece nechodili, pane,“ poznamenal loďmistr nevzrušeně. „Jenom ti, kteří narazili na problém, s nímž si nevěděli rady.“

„A to se nemohli zeptat výkonného důstojníka?“ namítl velící důstojník. „Ten tu má přece být za mozkovnu.“

„Při vší úctě k vám a výkonnému důstojníkovi, pane,“ prohlásil loďmistr, „má náš výkonný důstojník většinou i tak plné ruce práce a během tohoto letu se chová jako pěkně zatracená netýkavka. Kdykoli je to možné, jde mu posádka raději z cesty. A upřímně řečeno si myslím, že slečna Moonová systémům rozumí po technické stránce daleko lépe, pane. Nemluvě o tom, že se s ní daleko lépe mluví a je mnohem hezčí na pohled. Řekněte sám, pane – kdybyste si měl vybrat, jestli se na něco důležitého zeptáte kapitána Weavera, nebo slečny Moonové, koho z nich byste si asi tak vybral?“

„A vy s tím nemáte žádný problém, loďmistře?“ zeptal se velící důstojník vztekle. „Přímé neuposlechnutí rozkazu? Pobyt v soukromí se ženou na palubě ponorky?“

„Pokud jde o to první, pane,“ odpověděl loďmistr s kamenným výrazem ve tváři, „tak oficiálně nevím ani maulk a nepřiznám se k ničemu před žádným soudem, před který byste mě mohl postavit, pane. Neoficiálně – a měl jsem za to, že právě v tomto duchu spolu mluvíme – stojíme na palubě ponorky, která funguje. Kdyby nebylo slečny Moonové, tak bychom stáhli ocas mezi nohy a vyrazili domů už před nějakými dvěma týdny, když nám začal vyvádět neplechu fúzní reaktor číslo dvě. A o tom jste se s výkonným důstojníkem sotva doslechli. Zareagovali jste na odstavení reaktoru, ale pak jste se vrátili k běžné práci a přečetli si hlášení, že se ho podařilo opravit. Nic víc. Ani slovo o tom, jak opravy probíhaly – což celou dobu obnášelo běhání osob, které nebudou raději jmenovány, sem a tam do vědecké sekce a hodinovou práci výrobníku kvůli závadě injektoru a některých magnetů, na niž nepřišel nikdo jiný, jenom slečna Moonová. Co myslíte, neslyšel vrchní strojník nic a nepodivil se ani slovem tomu, že mu chlapi každých pět minut odbíhají ze strojovny někam pryč? A když už o tom mluvíme – všechno začalo tím, že jsme chtěli dýchat, pane. Pamatujete si, jak se nám položila recyklační jednotka? A nikdo nevěděl, jak ji znovu nahodit?“

„Jenom slečna Moonová?“ zeptal se velící důstojník.

„Ta alespoň věděla, kam sáhnout a co udělat, pane,“ odpověděl loďmistr. „A pokud jde o tu druhou věc, pane, tak jsem celou situaci velice pozorně sledoval. Celá posádka ji pokládá za něco mezi lodním maskotem a králičí pacičkou. Víc než půlka posádky uctívá zemi, po které chodí. Kdyby někoho jen napadlo na ni vztáhnout ruku, vykopl by ho zbytek chlapů do vesmíru a vy byste měl na seznamu jednoho člověka na věčné vycházce.“

„Kristepane, loďmistře,“ řekl velící důstojník a potřásl hlavou.

„Tohle přece musíme dostat pod kontrolu. Problém spočívá v tom, že já jsem ten rozkaz vydal, a i když byl možná pitomý, tak námořnictvo rozkazy vydává.“

„To je mimo mou platovou třídu, pane,“ odpověděl loďmistr a nechal v tom velícího důstojníka vykoupat.

„Tak to vám moc pěkně děkuju,“ prohlásil velící důstojník. „No dobře, uznávám, že jsem udělal obrovskou chybu. Uvítám jakýkoli návrh, jak se z téhle šlamastyky dostat. Protože ano, potřebujeme slečnu Moonovou na palubě. Uznávám. Vzdávám se.“

„Nechte to být, pane,“ řekl loďmistr. „Prostě to ignorujte. Já se o jakékoli poznámky postarám. Už jsem musel držet slečnu Moonovou na uzdě dřív, a když přijde na lidi, má ta ženská víc selského rozumu, než byste jí chtěl přiznat, pane, omlouvám se. Je jí jasné, co se děje, a nebude dělat vlny. Jakmile k tomu dostanete příležitost, nechte ji dělat její práci, a ona vám to o hlavu otloukat nebude. A pokud vás u posádky podpoří ona a pokud vás u posádky podpořím já, pane, tak to máte jako na stříbrném talířku.“

„A vy mě u posádky podpoříte?“ zeptal se velící důstojník.

„To snad byla zbytečná otázka, ne, pane?“ zeptal se loďmistr rozhněvaně. „Jste přece velící důstojník, pane. Když jsem se doslechl, že chlapi začali chodit za slečnou Moonovou, tak jsem se na to poptal a došlo mi, že jiná možnost neexistuje. A když si nějaký pitomec s maulkem místo mozku stěžoval, že se to musí dělat takhle, tak jsem si to s ním pěkně rychle vyřídil. Náčelníci v tom jedou, pane, jeden každý z nich. Ale jinak – ano, nejspíš byste měl čas od času ustoupit, pane. Tahle loď se nedostane k Rigelu, a už vůbec ne k Býku, pokud nám s tím slečna Moonová nepomůže. Je to jediná osoba na palubě, která rozumí přinejmenším polovině systémů. Měli jsme na cestu vyrazit s posádkou hexosehrských techniků, které bychom uložili ve vědecké sekci, nebo alespoň s tuctem lidských a adarských odborníků. Sakra, tentokrát nemáme ani Tchara! Jediné, co nám zbylo, je slečna Moonová a výkonný důstojník, který si musí zvykat na novou funkci a pořád si k ní klestí cestu. Víte snad vy, jak opravit porouchaný částicový senzor, pane? Já to tedy rozhodně nevím. Nebo víte, jak se opravuje kovalentní síť? Nejbližší člověk, který by o tom mohl něco vědět, je od nás sto dvacet světelných let daleko. Takže ano, budete muset občas ustoupit. Protože tady jsme…“

„…jen my,“ dokončil velící důstojník větu za něho. „A do toho ‚my‘ patří i slečna Moonová.“

„Přesně tak, pane,“ přikývl loďmistr.

„Diskuse skončila, loďmistře,“ řekl velící důstojník a kývl bradou ke dveřím.

„Ne že bychom ji kdy vedli,“ dodal. „Počítejte ale s tím, že při první příležitosti ustoupím. Stejně to ale jde proti mému přesvědčení. Na ponorce nemá žádná žena co dělat.“

„Pane,“ řekl loďmistr s rukou na západce dveří a povzdechl si. „Tohle není ponorka, pane. Někdy si ale strašně moc přeju, aby byla. Věci bývaly mnohem, mnohem jednodušší.“

 

„Tak to je tedy vážně velké zlepšení, Eriku,“ řekl kapitán Zanella s pohledem na výsledky testu a přikývl. „Vážně velké zlepšení. Využití týmu B je… zatraceně, to je geniální nápad.“

„Děkuji, pane,“ odpověděl Eric stoicky. Schválně se podíval, jak podobné scénáře řešili další důstojníci roty, a zjistil, že navzdory prohlášení velícího důstojníka prohráli boje na Runnerově světě průměrně v osmdesáti procentech případů, a jejich oběti přitom sahaly od ztráty celé čety až po rotu včetně pomocných jednotek. A do tohoto průměru spadaly i výsledky velícího důstojníka. Eric se nakonec dostal do okamžiku, kdy mu začalo řešení boje připadat dětinsky jednoduché. Nehodlal samozřejmě nadřízenému říkat, že mu s bojem s krabotnicemi pomohla velitelka Cheericků.

„Víte jistě, že by čepele na ochranných oblecích fungovaly s takovou účinností?“ zeptal se velící důstojník. „V boji zblízka mi to připadá…“

„No, pane,“ řekl poručík, „když je nemůžete praštit po čenichu, musíte jim dupnout na nohu. Funguje to, pane. Já jim na tu nohu dupnul osobně.“

„Jak to vypadá s domácími úkoly?“ zeptal se velící důstojník.

„Mám náskok čtyři dny,“ odpověděl Berg. „Přemýšlel jsem o tom, že si trochu odpočinu, ale jestli budu pokračovat touhle rychlostí, tak to dodělám přinejmenším týden před příletem na cílové souřadnice, a alespoň budu mít chvilku na to, abych se zase dostal do formy. Právě teď mi ze všeho nejvíc chybí pravidelné cvičení.“

„Hlavně se nevyčerpejte, poručíku,“ řekl velící důstojník.

„Nadšení a adrenalin vás až do cíle nedotáhnou.“

„To nemám v plánu, pane,“ řekl poručík. „Nejsem ani náhodou unavený.“
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„Copak se ten kocour nikdy neunaví?“

Komandér-poručík Clayton Oldfield byl dlouholetý „jádrař“ a většinou pracoval na rychlých útočných ponorkách.

Nicméně po změnách, provedených na Vorpalovém meči, a obzvláště pak na Vorpalovém meči II, byl stejně dobrou volbou na místo velitele strojovny jako kdokoli jiný. Upřímně řečeno totiž nerozuměl novým systémům nikdo kromě Hexosehrů, a i když byl rád, že mají konečně opravárenské manuály, připadala mu například problematika sekce napájení děl chaosu navzdory doktorátu z jaderné fyziky naprosto nepochopitelná.

Velitel strojovny také neměl příliš v oblibě kočky. Momentálně neměl jediné domácí zvíře, ale kdyby se ho někdo zeptal přímo, nejspíš by se po dlouhém přemítání přiznal, že dává přednost psům. Tudíž ho intenzita toho, jak si oblíbil Drobka, překvapila stejně jako kohokoli jiného.

„Nikdo se o tom ještě nezmínil, pane,“ řekl Potápka.

„Kde se dá něco takového sehnat?“ zeptal se Oldfield a mrštil míčkem do chodby.

„Od chovatele,“ řekl Zrzek. „Potřebujete k tomu zhruba čtyři tisíce dolarů a dobrý domov.“

„Tolik?“ vyjekl velitel Oldfield, na což kocour zareagoval zvědavým nakloněním hlavy. Drobek se na okamžik zastavil, olízal si nohu a pak se nakrčil, připravený k dalšímu útoku na zlý tenisák.

„Kapitán jde!“ zašeptal z chodby Potápka. Kontroloval tam nějakou další chybu systému a ze svého místa viděl každého příchozího.

„Maulk,“ zabručel Oldfield a rozhlédl se. Pak mrštil míčkem do zásobovací komory a Drobek se za ním vrhl. Chytil ho, když se odrazil od přepážky.

Oldfield komoru bleskově uzavřel, pak se opřel o dveře, otevřel tlustý hexosehrský manuál a s obrovským zájmem v něm začal listovat.

„Dobré odpoledne, vrchní,“ řekl kapitán Prael, když vešel do strojovny.

„Dobré odpoledne, pane,“ odpověděl Oldfield. „Máme náramně hezké počasí.“

„Pokud tím myslíte ‚hezké vakuum‘, tak ano,“ řekl velící důstojník a zamračil se. „Už jste přišli na to, co nám dělá potíže?“

„Podle mě to bude kvantová nestabilita napájecího rozhraní,“ řekl vrchní strojník a také se zamračil. „Předgenerátor musí být online celou dobu a dimenzní tokové pole destabilizuje silné silové vazby v napájení. Možná budeme muset přemístit molekulární obvody od výstupu. Zatím nemám jasno v tom, jaký bude mít tenhle krok účinek na strukturální stabilitu.“

„Mohla by tohle být ta věc, která působila divný zvuk během odletu?“ zeptal se velící důstojník.

„Je to možné, pane,“ odpověděl vrchní strojník a právě v tu chvíli začal Drobek mňoukat v komoře. Průlez ale tvořila silná ocel a Drobek koneckonců nikdy nemňoukal jako obyčejná kočka. „Na druhou stranu je možné, že to působí něco jiného,“ přizpůsobil se Oldfield hladce změně situace. „Ještě pořád to tu a tam zaslechneme.“

„Dělá to vzduch v odpadním potrubí, pane,“ přidal se se svou troškou do diskuse Zrzek. „Říkám vám to pořád – buď je to vzduch v odpadním potrubí, nebo možná ve vodovodních trubkách. Na Georgii jsme takové zvuky slýchali celou dobu.“

„Ještě v tom nemáme úplně jasno, pane,“ přiznal vrchní strojník. „Ale prozatím jsme nevypozorovali žádné známky strukturálního poškození.“

„Ale teď to je zase slyšet, že?“ naklonil velící důstojník hlavu na stranu.

„Ano, pane,“ připustil Oldfield. „Což je právě jeden z ukazatelů, že to není strukturální problém.“

„No, zjistěte, co to je,“ řekl velící důstojník. „Otravuje mě to.“

„Postaráme se o to, pane,“ slíbil vrchní strojník.

„Uf,“ oddechl si Zrzek, jakmile velící důstojník odešel ze strojovny. „To bylo těsné.“

„Vzduch v odpadním potrubí?“ zeptal se Oldfield. „Vzduch v odpadním potrubí?“

„Ale no tak, pane, na první pohled na vás bylo vidět, že nevíte kudy kam,“ ohradil se strojník. „A navíc myslím, že jsem ten problém našel.“ Popadl konec jednoho drátu a zatáhl. Izolace se napnula a roztrhla, takže bylo na první pohled vidět, že se měď drátu proměnila v prach. „Asi jste měl pravdu,“ dodal Zrzek.

„Co myslíte tím ‚asi jste měl pravdu‘?“ zeptal se vrchní strojník.

„S tím maulkem o kvantové nestabilitě, pane,“ odpověděl Zrzek. „Tuhle věc něco rozložilo. Chcete se vsadit, že je to vedlejší účinek generátorů?“

„Ale já si to vymýšlel!“ vykřikl vrchní strojník. „Maulk, maulk, maulk, maulk, maulk. To znamená, že budeme muset celé to zatracené rozhraní úplně předělat! A nainstalovat ho za letu! Na obou stranách lodi! Jak to u všech čertů asi máme provést?“

„To si děláte legraci, že?“ zeptal se Zrzek. „Ne kvůli tomu, co bude třeba udělat, ale pro to, jak to bude třeba udělat. Řekněte, že to nemyslíte vážně.“

„Ne, nedělám si legraci,“ odpověděl vrchní strojník. „Už takhle je nás na to málo a jediná osoba na palubě, která dokáže provést kompletní redesign, jsem já. A já na to prostě nemám čas.“

„No dobře, takže si neděláte legraci,“ poznamenal Potápka a nasál vzduch mezi zuby. „Pane, pamatujete si, kdo tuhle věc vlastně od návrhu postavil?“

„Hexosehrové,“ odsekl vrchní strojník. „Ale nám teď chybí ti technici, které nám slíbili!“

„Zeptám se jinak,“ potřásl hlavou Gants. „Kdo se zúčastnil jedné každé schůzky, kdy se pro naše potřeby dohadoval překlad manuálů, a kde ta osoba – teď přijde nápověda – komentovala veškeré modifikace? Kdo provedl nejvíce konverzí z 3D sonarového obrazu Hexosehrů do CADu? Kdo, pane? Kdo byla ta osoba, která mimochodem překreslila a nechala vytisknout všechny výkresy? Hádejte.“

„Zatraceně,“ zabručel vrchní strojník. „No dobře, tak já si se slečnou Moonovou půjdu popovídat. A zajdu i za velícím důstojníkem.“

 

„Takže teď chcete, abych vám pomohla?“ zeptala se Miriam. „Co jsme odletěli ze Země, jsem se mohla zbláznit ve své kajutě, a teď chcete mou pomoc? Tohle mi chcete říct?“

Kapitán Prael zatnul zuby a opatrně se vyhnul poznámce o tom, že samozřejmě ví, že za ní do její kajuty denně chodil proud návštěvníků.

„Ano,“ řekl místo toho. „Já – my – bychom potřebovali vaši pomoc.“

„Dobře,“ odpověděla Miriam. „Hned se do toho pustím.“

„A to je všechno?“ podivil se velící důstojník. „Nebudete chtít, abych si sypal popel na hlavu? Žádné kousavé poznámky?“

„Na kousavé poznámky mě neužije,“ odpověděla Miriam. „A jen to, že mě o to musíte požádat, vás nejspíš bolí úplně nejvíc. Nedělejte si s tím hlavu. Jsem zvyklá, že si muži myslí, že musím být úplně pitomá, jelikož jsem hezká. Takže já udělám ten redesign a vy se tím přinejmenším v soukromí můžete užírat, jak budete chtít. To, že je člověk v něčem dobrý, je ta nejlepší pomsta. A když je v něčem výjimečný, je to ještě lepší.“

„V tom případě děkuji,“ řekl Prael a snažil se nevrčet. „Kdy budete mít ten design hotový?“

„Odhadoval bych to nejméně na týden práce, pane,“ řekl vrchní strojník sklesle. „A přepracování kompletní instalace zabere ještě delší dobu. Nevím ani jistě, jestli je to proveditelné – vzhledem k tomu, že máme pouze omezené množství materiálu na výrobu molekulárních obvodů.“

„Budu to mít zítra,“ odpověděla Miriam. „A vezmu přitom v úvahu i to, kolik materiálu máme.“

„To si děláte legraci,“ řekl vrchní strojník ohromeně.

„Zítra vám to ukážu, vrchní,“ řekla Miriam. „Teď se musím pustit do práce.“

S tím vstala ze židle a s hrozivým klapáním deseticentimetrových podpatků vyrazila z důstojnické jídelny.

„V žádném případě,“ řekl vrchní strojník. „Tak to ani náhodou. Nezlobte se, pane, ale musí se přitom změnit strašná spousta věcí. Vytváření tolika CAD nákresů je věc, kterou většinou provádějí celé týmy. A to za předpokladu, že víte, co všechno vlastně potřebujete a můžete změnit. Sám o tom, co je třeba změnit, pořád přemýšlím – a to tuhle práci dělám dvacet let.“

„Takže si počkáme, kdo si tu bude sypat popel na hlavu,“ přikývl Prael. „Přiznávám, že netuším, na koho bych si vsadil. Všichni kolem mě mluví o tom, jak tahle potrhlá ženská v podstatě chodí po vodě; kdyby jí někdo srazil hřebínek, tak bych z toho určitě neměl těžké spaní. Ale na druhou stranu…“

„…musíme provést reinstalaci obou systémů,“ řekl vrchní strojník a nešťastně pokýval hlavou. „A na tomhle místě to zabere víc času a pracovních sil, než kolik dokážu ušetřit. Čím rychleji ty plány budeme mít…“

„No, i kdyby s tím vším byla hotová do týdne, tak by nám to poskytlo dostatek času,“ řekl velící důstojník. „Seznamte se situací výkonného důstojníka, jakmile nastoupí na směnu, řekněte mu, že jsme začali s opravami, zatímco měl volno, a dejte mi vědět, jak se věci vyvíjejí.“

 

„To si děláte legraci,“ řekl Weaver a zívl.

„Ne, musíme to úplně celé redesignovat a postavit, výkonný,“ řekl vrchní strojník stísněně. „Probíral jsem to s velícím důstojníkem, zatímco jste byl mimo hlídku – před nějakými šesti hodinami.“

Stejně jako mnozí profesionální důstojníci na palubě Meče II neměl ani Oldfield o novém výkonném důstojníkovi příliš vysoké mínění. Jistě, věděl, že Weaver dokázal neuvěřitelné věci – bojoval s obřími chobotnicemi, prošel vesmírnými bitvami, jako první se pustil do zrádných oblastí vnějšího vesmíru, zachránil svět… ale člověk, který si cestu vzhůru po kariérním žebříku probojoval vlastníma rukama, sotva dokázal brát vážně někoho, kdo dostal stejnou hodnost, jakou měl vrchní strojník, v podstatě zadarmo, a od té doby byl dvakrát povýšen. Nikdo nebyl takhle dobrý. Kromě toho byl ten chlap prostě mrzout.

„Design samotný bude bez ohledu na to, co slečna Moonová říkala, trvat nejméně týden,“ pokračoval vrchní strojník. „A pokud jde o montáž…“

„Člověče, vy jste tady hrozná banda srandistů,“ protáhl Weaver. „A tím ‚vy‘ myslím vás všechny mokré námořníky. Tohle je Meč, vrchní. Od kýlu až po špičku antény. My se tady s takovýmihle věcmi nezdržujeme týden. Ostatně na to ani nemáme čas – vždycky je tu nějaká vesmírná nestvůra nebo nepřátelská flotila, která se nás snaží vyhladit. Nemůžeme se prostě stáhnout do suchého doku a nechat smluvní opraváře, ať se o to postarají. Buď musíme rychle přijít na to, co se stalo, nebo umřeme. A vy jste řekl velícímu důstojníkovi, že Miriam bude trvat týden, než bude mít hotové plány? Tak z takového maulku bych se potrhal smíchy.“

„Ano, tak jsem mu to řekl,“ odpověděl vrchní strojník s kamennou tváří. „Vám takový odhad připadá nepodložený, kapitáne?“

„Maulk,“ řekl Weaver a rozesmál se. „Ksakru, to si pište, že mi připadá nepodložený. Věděl jste přece, že napsala nejmíň polovinu periferního kódování pro AutoCAD, ne? A že jí společnost posílá k prozkoušení všechny své alfa testovací systémy, protože je to nejrychlejší uživatelka, na jakou kdy narazili, ne? A že museli přepsat celou jednu generaci programu, protože jim dokázala, že ho umí shodit jen tím, že pracovala rychleji, než jak to zvládal program? A že má za sebou dost studia na doktorát z mechanického a elektrického strojírenství, a navíc pracovala jako hlavní návrhář systémů téhle lodi? Lodi, kterou jsme navrhli do posledního šroubu a matičky za necelý týden? A že většinu návrhů kreslila právě ona?“

„Ehm,“ bylo jediné, co ze sebe vrchní strojník s vytřeštěnýma očima dokázal vyrazit.

„Trochu mě překvapuje, že už to nemá…“

„Buď zdráv, Bille,“ řekla Miriam, která právě v tu chvíli vešla do kanceláře výkonného důstojníka. „Chceš se podívat na ten redesign? Myslím, že jsem to dokázala spravit. A řekla bych, že to stejně byla moje chyba. Přišla jsem na to, jak všechny obvody zprovoznit a zároveň ušetřit třicet procent délky vedení. Přiznávám se, že jsem tenkrát s prvním návrhem trochu spěchala. Od té doby jsem o tom přemýšlela…“

„Rád se na to podívám,“ řekl výkonný důstojník. „Myslím, že vrchní si teď zaskočí do strojovny a bude hledat hromadu popela, který by si mohl nasypat na hlavu.“

 

„To si děláte legraci,“ prohlásil velící důstojník s pohledem upřeným do nákresů, které mu ležely na stole. „Vrchní přece říkal…“

„Vrchní neměl ani ponětí o některých méně nápadných přednostech, které Miriam má,“ řekl suše Weaver. „Myslím, že daleko pozorněji sledoval její zadek než to, jakým způsobem myslí.“

„Tohle je ale…“ Prael byl důstojník jaderných ponorek a ve skutečnosti se do funkce propracoval ze strojovny. Stejně jako vrchní strojník měl doktorát z jaderného strojírenství. Znal CAD nákresy, program sám používal a věděl, jak dlouho může trvat, než vznikne něco takového. Jistě – Miriam začala s existujícími nákresy, ale „spravit“ něco v CAD nákresu bylo většinou mnohem složitější než nákres vytvořit od základu znovu. Listoval jedním nákresem za druhým a přemýšlel, jak dlouho by asi podobná práce trvala jemu. Upřímně řečeno by to byl spíš měsíc.

Vzhledem k úrovni podrobností by nedokázal udělat víc než list denně. „Neskutečné,“ dokončil konečně větu. „Skoro bych řekl nemožné. A tohle že udělala za šest hodin?“

„Pane, řeknu teď něco, co by mohlo vyznít jako urážka, a přitom to tak vůbec nemyslím,“ odpověděl opatrně Weaver. „Mohu pokračovat?“

„Pusťte se do mě, výkonný,“ povzdychl si velící důstojník a opřel se do křesla. „Jak mi může ublížit jedna urážka navíc? Užívám si je celý poslední týden.“

„Původní posádka Meče, do které patřila i Miriam, byla vybrána z absolutních špiček ve svých oborech,“ vysvětloval Weaver.

„Slečna Moonová je jedna z nejlepších lingvistek na světě, a navíc ovládá spoustu dalších dovedností, z nichž jsou některé stejně význačné, a některé dokonce význačnější. Doktorka Robertsonová, naše bioložka, byla ve svém oboru světově proslulá, a kromě toho ovládala víc odvětví. Doktor Dean, ať Bůh uleví jeho liberální duši, byl vynikající planetolog a geolog, i když nedokázal pochopit probíhání pod nohama stáda splašených obřích krabotnic. Velící důstojník, který o sobě rád mluvil jako o šíleném pilotovi, dokázal podle svých záznamů takřka chodit po vodě; když sloužil jako velitel letadlové lodi, žádný pilot nepožádal o přeložení, byl v letce Blue Angels a pracoval jako instruktor Top Gunu. Dokonce i nejposlednější členové posádky byli vybráni z nejlepších ve svém oboru v ponorkové službě, a mariňáci byli vybíráni podobně.“

„A vy tvrdíte, že současná posádka je na tom hůř?“ zeptal se velící důstojník suše.

„Vás se to samozřejmě netýká, pane,“ řekl Bill taktně. „Velící důstojníci jaderných ponorek procházejí přísným výběrem a velícího důstojníka Meče se to týká tím spíš. Vy jste člověk, který byl předběžně schválen pro budoucnost velitele velké lodi, nebo přímo admirála. Ale… přece jen je rozdíl mezi tím, jestli je někdo velice dobrý velitel velké lodi, a tím, kdo se ve svém oboru projevuje jako génius. Je to něco jako těhotenství – nemůžete prostě být jen trochu geniální. A náhrady za původní posádku nebyly vybírány podle stejného měřítka geniality. Tohle je skutečná třecí plocha mezi starými a novými členy posádky. A Miriam, jak jsme se mohli přesvědčit, spadá docela jasně do kategorie ‚starých‘ členů posádky.“

„Čímž se mi zároveň snažíte naznačit, že do ní patříte i vy,“ poznamenal velící důstojník.

„Myslím, že za sebe nechám mluvit záznamy, pane,“ řekl Bill a na rtech se mu objevil nepatrný úsměv.

„Proč tedy nesedíte na mém místě?“ zeptal se velící důstojník a odpověděl mu podobně neznatelným úsměvem.

„Protože jsem předtím nesloužil na místě výkonného důstojníka,“ odpověděl Bill. „A u všech čertů, je to mnohem náročnější pozice, než jsem si představoval; už chápu, proč si tím musí každý projít, než ho pustí k velení. Skutečný důvod je však ten, že to, co po mně chce námořnictvo, dokážu daleko lépe dělat na téhle pozici.“

„A tohle mě má poučit o realitě vesmírného námořnictva?“ zeptal se velící důstojník. „Že se mám smířit s občasnou vzpourou a neposlušností, protože tu ženskou prostě vážně potřebujeme?“

„Nebo kohokoli jiného,“ opravil ho Bill. „Jakmile založíme předsunuté základny, jakmile budeme mít víc lodí, jakmile budeme moci odkudkoli dotáhnout loď do doku a bez ohledu na velikost opravit cokoli, co se pokazí – pak nás čekají obyčejné nudné časy. Bude to skoro jako běžné námořnictvo. Ale do té doby…“

„Jsme tu jen my,“ dokončil za něho velící důstojník a přikývl.

„Jsme sto padesát světelných let od Země a ještě dál od lodi, která by nám mohla přijít na pomoc. Jak by to vlastně vypadalo? I kdybychom ji mohli zavolat, tak by hexosehrské lodi trvalo rok a půl, než by se sem dostala?“

„Jsme v hlubokém vesmíru, pane,“ poznamenal Bill. „Ani Hexosehrové se sem nedostanou, pokud pro tu příležitost nepostaví zvláštní loď. A i pak by jim to trvalo…“ na okamžik se odmlčel a v duchu počítal, „třicet let.“

„Díky, že jste mi ten obrázek tak hezky vybarvil,“ řekl velící důstojník kysele a také se odmlčel. „Opravdu tak dlouho?“ zeptal se po chvilce.

„Pane, v okamžiku, kdy dojde k nějakému většímu problému, který nedokážeme opravit, jsme mrtví, jako kdybychom byli v ponorce na dně Pacifiku,“ řekl Weaver. „Vlastně ještě mrtvější,“ dodal. „Protože ponorka se i do Mariánského příkopu dostane rychleji, než by se kdokoli dostal k nám. Když nepočítáme Hexosehry, tak jediní lidé, kteří by mohli něco vymyslet v případě, že by se nám něco stalo, jsme buď já, nebo slečna Moonová. A oba jsme tady – předpokládám, že proto, abychom naučili posádku, jak celý tenhle kýbl šroubů udržet pohromadě. Ale já mám už takhle plné ruce práce a…“

„Tuhle přednášku už jsem slyšel, výkonný,“ řekl velící důstojník upjatě. „Přinejmenším z jednoho neočekávaného zdroje. Dobře, požádejte prosím laskavě slečnu Moonovou, aby dohlížela na přeinstalování systému. A počínaje tímto okamžikem si může na lodi dělat, co se jí zlíbí. Kromě můstku. Rozhodně ji nechci vidět na můstku.“

„Předám zprávu, pane,“ přikývl Weaver.

„Takhle daleko ještě ustoupím, ale dál už ani krok,“ prohlásil velící důstojník rozhodně, přestože hluboko v srdci věděl, že se odsuzuje k neúspěchu. Zase. Neboť dříve nebo později bude muset Miriam na můstek sám pozvat. Zatraceně.

 

„No, je tu jedna část, která nepracuje,“ řekl vrchní strojník, jenž přišel s plány do kanceláře, kde seděla Miriam. „Používá se tam víc molekulárních obvodů, než kolik máme.“

„Musela jsem to udělat takhle,“ odpověděla Miriam, aniž zvedla oči od počítače. „Když Zrzek s Potápkou vytahali všechny dráty, bylo poškození poměrně daleko od generátorů. Myslím, že vím proč, ale je to složité.“

„Kdysi mě spousta lidí pokládala za geeka,“ přiznal vrchní strojník. „Zkuste to se mnou.“

„Tak dobře. Co víte o souřadných kovalentních vazbách?“ zeptala se Miriam. „Někdy se jim také říká dativní vazby.“

„Ty vznikají, když máte jeden atom, který zásobuje oba elektrony, jež sdílí s dalším atomem, s nímž je kovalentně spojen, pokud si dobře vzpomínám,“ řekl vrchní strojník.

„No… to bylo skoro přesně,“ přikývla Miriam. „Ale bez teorie ligandového pole bych se do tohoto tématu bála pouštět hlouběji. Co víte o chaosu?“

„Sloužím v námořnictvu,“ usmál se vrchní strojník. „Ale abych odpověděl vážně: ve své dizertační práci jsem měl kontrolní teorii, v níž se objevily systémy propojených diferenciálních rovnic, které se čas od času chovaly chaoticky.“

„No, tohle je spíš pohled na chaos z hlediska nelineární dynamiky, kdy za podmínky přítomnosti všech potenciálních frekvencí Fourierových řad dostanete systém, který poskakuje kolem jako šílený a má divoké sklony k chaosu, jenž svým způsobem souhlasí s pochopením klasického druhého zákona termodynamiky. Situaci, kterou musíme momentálně řešit, spíše odpovídá něco jiného, co se dá označit jako základní kosmický chaos.“

„Aha.“ Vrchní strojník to samozřejmě pochopil tak, jako by se k němu Miriam chovala blahosklonně.

„Chaos je na kosmické úrovni spíše základním prvkem vesmíru, který silně kontrastuje s druhým zákonem termodynamiky. Ve skutečnosti divoký komplex systémů v systémech, které jsou zdánlivě naprosto nahodilé a chaotické, často generuje z jejich nahodilosti řád. Představte si to jako fraktálové spořiče obrazovky, které by byly mnohem příbuznější Schwarzschildově mezi.“

„Ale co to má společného s molekulárními…“

„Právě že to s nimi má společné všechno,“ řekla Miriam a posunula po desce stolu jedno vlákno mimozemského kovu.

„Generátor chaosu opravdu generuje chaos. Dělá to – nebo přinejmenším my si myslíme, že to dělá – že vytváří kouli nejistoty na základní kosmické úrovni. V této kouli se nenachází nic než čirá nahodilost vakuové energie, fluktuace stvoření a zkáza v podjádrovém měřítku. Uvnitř koule je všechno rozloženo na základní prvky a pak znovu rozděleno na kusy podle zákonů nejistoty a nahodilosti. Hexosehrové si nejspíš neuvědomili, že naše malá černá skříňka vytváří kolem lodi velice tenkou slupku vlastní nahodilosti na horizontu událostí warpové bubliny. Bill by to dokázal vysvětlit lépe, protože je odborník na všeobecnou relativitu a warpovou teorii, ale myslím, že bychom se shodli na tom, že síla této slupky odpovídá Planckově délce, kde existuje absolutní základní kosmický chaos a nejistota. Funguje tak, že uvolňuje nanosekundové podmínky totálního chaosu – okamžik, kdy můžeme být doslova kdekoli ve vesmíru, nebo ještě pravděpodobněji v mnoha vesmírech najednou – a pak znovu nastoluje realitu, takže v běžném časoprostorovém kontinuu v podstatě urazíme jen malou vzdálenost; nejspíš proto, že tento pohyb je z hlediska chaosu relativně energeticky nejméně náročný, což znamená, že se přibližuje nejvyšší pravděpodobnosti reality, v níž se nepohybujeme vůbec. Ve vakuu existuje oblast, do které pronikají všechny energetické fluktuace a mizí z reality. Možná si Hexosehrové uvědomili, že tam ta bublina je, ale nedošlo jim, že bude reagovat na kvantová fluktuační pole, která vytvářejí generátory chaosu. Výsledkem je, že z těchto dvou kolidujících oblastí chaosu, hnaného odlišnými zdroji, vzniká vzájemný řád. A tím řádem je úkaz zvaný ligandové pole. Ale já říkala, že o teorii ligandových polí mluvit nechci, že?“

„Aha,“ řekl vrchní strojník a upíral na Miriam prázdný pohled.

„Když tedy přeskočíme snahu o vysvětlení teorie ligandových polí, tak bylo účinkem vytvoření ligandů nebo souřadných kovalentních vazeb, které byly bez chaotických interakcí polí stochasticky nepravděpodobné a nyní se staly stochasticky jisté. Jinými slovy: souřadné kovalentní vazby, které vznikly skrze molekulární obvody, by v tomto vesmíru neměly být možné. Přechodové kovy molybdenu a rhenia takhle prostě nefungují. Úkaz pole chaosu způsobil, že vytvořily čtyřmocné souřadné kovalentní vazby, které se ve slabých polích chaosu, unikajících ze stínění generátorů chaosu, staly křehkými. Také se přitom vytvořily diwolframové hexahydropyrimidopyrimidinové ligandy, ale těch tolik nebylo. Spektrální analýza rozložených molekulárních obvodů odhalila hromadu divných materiálů. Právě o tom sepisuji opravdu podrobné hlášení, protože jsem narazila na některé kovalentní vazby, které by teoreticky mohly být užitečné. Některé materiály mají struktury a vlastnosti, které se více než molekulám podobají vzácným prvkům. Sečteno a podtrženo: molekulární obvody nedokázaly unést napětí pole generátoru chaosu poté, co se v matrici materiálu projevil jev občasného řádu fraktálů. A ještě tu byly nějaké problémy se smršťováním lanthanidů, ale to bylo o něco méně katastrofické než ty ostatní věci. Myslím, že smršťování lanthanidů měly omezovat právě molekulární obvody a chaos prostě celou věc rozhodil. Byl to druhotný jev, ne prvotní.“

„Aha.“

„Přinejmenším si tedy myslím, že se to takhle stalo. Až budete mít chvilku, tak to budete možná chtít probrat ještě s Billem.“

„Dobře,“ řekl vrchní strojník s vytřeštěnýma očima. „Ale myslím, že byste to s ním měla raději probrat vy. Já se ztratil někde u síly slupky o Planckově délce a základního kosmického chaosu. A ani nedokážu vyslovit ten diwolfram hexa… hydra… no prostě to, co jste říkala.“

„Když je člověk lingvista, tak mu připadá výslovnost chemických sloučenin poměrně jednoduchá. Kdybyste chtěl, mohu vám ukázat ty rovnice a spektrální analýzy,“ řekla Miriam nepřítomně. V daném okamžiku poslouchala vrchního strojníka sotva na půl ucha.

„Ne, to je v pohodě,“ řekl Oldfield. „Ačkoli, když o tom tak přemýšlím…“

„Právě jsem vám je poslala e-mailem,“ řekla Miriam. „Tak jako tak dokážeme vyrobit molekulární obvody, které potřebujeme, když použijeme hexosehrský výrobník. Je to pomalé; nic jiného jsem výrobník neviděla dělat tak pomalu, a právě proto jsem postup stanovila tak, že to bude poslední věc, kterou budeme nahrazovat. Ale dokážeme to udělat. Potřebujeme k tomu jen zdroj osmia. Kromě toho musíme sehnat ještě nějaký molybden, ale na lodi máme tolik chromolybdenové oceli, že to nebude problém.“

„Zdroj osmia?“ zeptal se vrchní strojník. „Vůbec netuším, odkud bychom ho měli vzít…“

„Tak nějaký najděte,“ řekla Miriam. „Já tu mám docela dost práce.“

„Ano, paní,“ odpověděl vrchní strojník a postavil se do pozoru. „Hned se do toho pustím.“

 

„Osmium?“ zeptal se kapitán Prael.

„Těžký kov,“ řekl Weaver roztržitě. „Atomové číslo v periodické tabulce prvků 76, platinová skupina, atomová hmotnost 190,23, díky smršťování lanthanidů mimořádně hustý prvek.“

„A to smršťování lanthanidů očividně potřebujeme stabilizovat,“ dodal vrchní strojník.

„Přece vím, co je osmium,“ odsekl Prael. „Víceméně,“ dodal daleko méně přesvědčeným tónem. „Totiž já tohle všechno vě děl…“

„To já taky,“ řekl vrchní strojník. „Stejně jako to ostatní. Totiž – věděl jsem, že je to lanthanid, ale musel jsem si to jít znovu pročíst, abych si osvěžil paměť.“

„Lanthanid?“ zamyslel se Prael. „To je přece taky uran, ne? Není to radioaktivní prvek, že ne?“

„Ne, pane,“ odpověděl Bill. „Lanthanidy jen mají kvůli smršťování elektronových obalů vyšší hustotu, než by jejich postavení v periodické tabulce prvků naznačovalo. Většina z radioaktivních těžkých kovů jsou lanthanidy, ale ne všechny lanthanidy jsou radioaktivní.“

„Našel jsem si ale, že není tak jednoduché odloučit je od ostatních kovů, se kterými jsou většinou spojeny,“ poznamenal komandér Oldfield.

„To nebude problém,“ odpověděl Bill a vzhlédl od monitoru. „O odloučení se postará výrobník.“

„Jak?“ zeptal se vrchní strojník zvědavě.

„Kdybych to věděl, tak bych se na Zemi mohl koupat v penězích,“ řekl Bill. „Nebo u Hexosehrů, pokud mají peníze. Všechno, co potřebujeme, je osmiová ruda.“

„A kde ji tady v hlubokém vesmíru seženeme?“ zeptal se velící důstojník. „Tohle je problém. Byl bych docela rád, kdyby všechna má děla fungovala, než se dostaneme do oblasti, kde se mohou prohánět Dreen.“

„Asteroidy,“ odpověděl Weaver. „Komety. Osmium je společně s iridiem jedním z nánosových prvků, po kterých pátrají geologové, když zkoumají místa dopadů na Zemi. Myslím, že musíme vytěžit nějaký asteroid. Jak vypadá nejbližší sluneční soustava?“

 

„Kolik té hmoty vlastně potřebujeme?“ zeptal se náčelník Gestner.

„Hodně,“ odpověděla Miriam. „Skoro pět kilogramů.“

„A to je hodně?“ zeptal se Gestner.

„No…“ zaváhala Miriam s odpovědí.

„To je osmium zhruba za šedesát tisíc dolarů,“ ozval se Potápka se smíchem. „Představte si dolování zlata, náčelníku. Tahle věc je ve skutečnosti ještě dražší než zlato.“

„Zatracený maulk,“ hlesl náčelník s vytřeštěnýma očima.

„Problém spočívá v tom, že budeme muset zpracovat spoustu rudy, abychom těch necelých pět kilogramů získali,“ řekla Miriam. „Výrobník se odpadu zbaví, ale vznikne přitom pěkný nepořádek. Nejspíš to budeme dělat ve dvou fázích – nejdříve oddělíme těžké kovy a pak je vezmeme a použijeme osmium k výrobě molekulárních obvodů. A tenhle výrobník má malý vstup. Takže tu rudu musíme rozdělit na…“

„Kusy zhruba o velikosti lidské hlavy,“ dokončil za ni Zrzek.

„Víceméně. Do výrobníku může člověk strčit hlavu, když ji nakloní na stranu a…“

„Dobře, dobře, rozumím,“ přerušil ho náčelník. „Tohle mi ale opravdu naplní strojovnu až ke stropu.“

„Ne když vytáhneme výrobník ven,“ poznamenal Potápka.

„Miriam, nepoužívali jsme náhodou tenhle model ve vakuu, když jsme stavěli loď?“

„Má certifikaci pro práci ve vakuu,“ souhlasila Miriam. „Stejně jako všechno na palubě, co máme od Hexosehrů.“

„Takže to uděláme na trupu,“ pokrčil Potápka rameny.

„Tohle je váš plán? Že to provedete na trupu?“ zeptal se náčelník Gestner. „Ve vakuu?“

„Dává mi to smysl,“ přikývl Zrzek. „Takhle se alespoň nejlíp zbavíme odpadu.“

„Skvělé,“ řekl náčelník. „A potřebujeme kusy o velikosti lidské hlavy, což znamená, že abychom se do toho pustili, budeme muset rozbít asteroid. To by mě zajímalo, kdo tuhle práci dostane za úkol…“






12.

„Blahopřeji, poručíku Bergstressere,“ řekl poručík Ross, když Berg vešel do kanceláře. „Určitě vás potěší zpráva, že jsem konečně dal dohromady všechna čísla, která jsem od vás dostal ohledně pobytu ve vesmírném prostoru, a spočítal jsem to.“

„Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho, pane,“ řekl Eric a protáhl si záda. „Měl jsem plné ruce práce se vším učením, které mi velící důstojník hodil na hrb.“

„Rozumím,“ přikývl Ross. „Ale vy nechcete vědět, proč vám musím poblahopřát?“

„Předpokládám, že proto, že jste se zbavil papírování, pane,“ pokrčil Eric rameny, posadil se ke stolu a zapnul počítač.

„To samozřejmě taky,“ usmál se Ross. „Ale důvod, proč blahopřeji zrovna vám, poručíku, je to, že jste si vysloužil novou funkci.“

„Cože?“ zeptal se Berg a zašklebil se.

„Ta funkce se celým názvem jmenuje ‚náčelník pro řízení výstupů do vesmíru‘ a jinak se jí říká mistr vakua,“ uchechtl se Ross. „Analýza všech časů pro celou loď včetně veteránské posádky ukázala, že jste to právě vy, poručíku Bergstressere, kdo strávil nejvíc času v chladném objetí vesmíru. Vyhrál jste zhruba o hodinu nad druhým v pořadí, což je skvělé. Nebo strašné – záleží na tom, jak se vám vesmír zamlouvá.“

„Když se na něj můžu dívat zevnitř lodi, tak je to lepší, pane,“ odpověděl Eric. „Proč si jenom myslím, že z toho nic dobrého nevzejde…?“

„Rozbíjení čehokoli ve vesmíru rozhodně není nedůležitý výcvik, pane,“ řekl Eric a podíval se přes stůl na Weavera.

Meč prolétl třemi hvězdnými systémy v oblasti, opatrně zkoumal, jestli nenarazí na stopy toho, že se tam mezitím dostali Dreen, a hledal přitom vhodné asteroidové pole. Mnoho systémů je z důvodu interakcí plynných obrů vůbec nemělo, a často také chyběly proto, že některé hvězdy byly obzvlášť chudé v oboru vytváření kovů. Ve třetím systému ale konečně na pole narazili a po chvilce hledání si našli velký asteroid, který měl podle penetračního radaru vysokou hustotu, což byl dobrý předpoklad, že může obsahovat osmium.

„Během poslední mise jsme si užili legraci s kometou,“ přiznal Weaver. „A Berg má pravdu. Nemůžeme ji prostě rozstřílet na kusy; jednotlivé části by pokračovaly v letu rychlostí, kterou by nabyly v okamžiku výbuchu. Což je docela rychle.“

„Nějaká odpověď tu být musí,“ řekl Prael a podíval se z výkonného důstojníka na služebně nejmladšího důstojníka na palubě.

Kapitánovi připadal Berg jako dvanáctiletý kluk a nebyl si jistý, jestli by ho vůbec pustil mimo loď – nemluvě o tom, že by mu měl svěřit velení nad celou operací. „Potřebujeme kusy, které budou velké zhruba jako hlava. Nesmí mít větší průměr než čtvrt metru.“

„Čtvrt metru,“ zamyslel se Berg a podíval se na lodní přepážku. „Kapitáne Weavere, není to zhruba stejná velikost, jakou má pracovní prostor hexosehrského výrobníku?“

„Zhruba tak nějak,“ přikývl Bill. „Ale budeme potřebovat spoustu rudy, Pistolníku…“

„Musíme tu věc rozbít na kusy, a ty pak rozbít na ještě menší kusy,“ řekl Berg. „Budeme potřebovat všechna prkna. A všechny vážky.“

„Vaše práce spočívá v tom, že tu věc rozřežete na kusy, plukovníku,“ řekl Berg, napřímil se na svém prkně a podíval se na asteroid. Tvarem se podobal burskému oříšku, což byla společná podoba téměř všech asteroidů, které v životě viděl, a měl na délku přibližně sto metrů. „Potřebujeme získat co nejmenší kousky, jaké dokážete lasery upálit, aniž byste hroudy vyslali na tvrdou trajektorii,“ pokračoval. „Vaše lasery budou tomu asteroidu předávat pohybovou energii. Potřebujeme, aby se pohyboval co nejméně. A buďte opatrní – všude kolem létají prkna.“

V podstatě celá rota se vydala do vesmírného prostoru na zlatých surfových prknech a důstojníci s poddůstojníky kroužili kolem asteroidu a plánovali úkol, který bylo třeba splnit. Nebyla to standardní mariňácká mise, ale jak podotkl kapitán Zanella, v případě vesmírné pěchoty šlo prakticky o denní chleba.

„Uvidíme, jak to bude fungovat,“ odpověděla paní Chechee a zamířila s vážkou k asteroidu. „Pálím…“

„Ty lasery prostě nejsou dost výkonné,“ hlásil poručík. „I když se na jeden bod zaměří tři, nedokážou ani narušit povrch. Podle této míry úspěšnosti odhaduji, že by jim trvalo přibližně měsíc, než bychom asteroid rozdělili na tak malé kusy, aby ho mohl začít zpracovávat výrobník. Nemluvě o slévacích procesech.“

„To je moc dlouho,“ řekl Prael. „Tou dobou už máme být dávno u cíle a zahajovat průzkum. Potřebujeme rychlejší řešení.“

„No, pane,“ ozval se Berg. „Myslím, že ho budeme muset rozstřílet a pak se pokusit pochytat kousky.“

„To by fungovalo špatně,“ namítl Weaver a zavrtěl hlavou. „Ty kousky se budou pohybovat zatraceně rychle. A i tak budeme muset tu věc navrtávat. Možná bychom si měli najít nějakou menší skupinku malých asteroidů. To by sice bylo časově daleko náročnější, ale…“

„Potřebujeme výkonnější lasery,“ řekla Miriam a pokrčila rameny. „Tak je prostě uděláme výkonnější.“

„Myslíte, že mají být zářivější, ne výkonnější,“ poznamenal Weaver.

„Pedante,“ odpověděla Miriam a vyplázla na něj jazyk. „Ale máte pravdu – správný termín je zářivější.“

„To by mohlo fungovat.“

„A tím ‚to‘ myslíte co?“ zeptal se velící důstojník.

„No, my vlastně nemáme žádnou možnost, jak zvednout výkonnost samotných laserů, která se měří ve wattech,“ vysvětloval mu Weaver. „Ale známe způsob, jak laserové paprsky zaměřit do jednoho bodu a na souřadnicích cíle zvýšit jejich zářivost, což by znamenalo víc wattů na metr čtvereční. Potřebujeme ZVZ zrcadlo…“

„Výkonný?“ přerušil ho velící důstojník. „Co znamená ZVZ?“

„No…“ řekl Bill.

„Zatraceně velké zgrappované, pane,“ odpověděl místo něho Berg a snažil se neusmívat naplno.

„Aha,“ řekl velící důstojník a očividně měl také co dělat, aby ve tváři udržel vážný výraz. „Pokračujte.“

„To zrcadlo bude muset být dokonale reflexní, aby neabsorbovalo paprsky natolik, že by se zahřálo a zničilo, a bude muset mít úzké, velice úzké ohnisko. Namíříme do něj veškeré laserové paprsky a pak energii všech zaměříme na centimetrové místo na asteroidu. Tím bychom měli dosáhnout dostatečně velkého ozáření cíle, abychom jej rozřezali.“

„Takže to bude jako… pálení mravenců lupou?“ zeptal se velící důstojník.

„Víceméně ano, pane,“ odpověděl Weaver, který měl doktorát z optiky a jen silou vůle se neušklíbl.

„Proč jste mi to neřekli rovnou?“ Velící důstojník už v duchu viděl scénu, ve které Hvězda smrti soustřeďuje několik paprsků do jednoho složeného, jímž následně ničí planetu Alderaan.

„Předpokládám, že na takový kus skla budeme potřebovat spoustu křemíku, ne?“

„Ne, pane,“ odpověděl Weaver. „Nebudeme potřebovat vůbec žádné sklo. Ve skutečnosti bych se rozhodně postavil proti sklu a místo toho použil k výrobě Zerodur nebo HliBerKov.“

„Hli…“

„Kov složený z hliníku a berylia, pane,“ upřesnil Weaver. „Po celé lodi se nám válí spousta vybavení, které je vyrobeno z hliníku nebo berylia. Můžeme něco z toho naházet do výrobníku a nechat si udělat kus HliBerKovu, ze kterého nakonec zrcadlo vytvarujeme. Zerodur je kompozit, hmmm… možná ale bude lepší, když použijeme HliBerKov.“ Weaver si prsty zamyšleně pročísl řídnoucí vlasy. „Z HliBerKovu dokážeme postavit dostatečně tenké zrcadlo, aniž by si kdokoli všiml ztráty materiálu na palubě, a materiál se pro naše potřeby hodí víc než sklo nebo Zerodur. Budeme potřebovat vyrobit zrcadlo přinejmenším deset metrů v průměru, možná větší,“ dodal Weaver a otočil se k Miriam. „Dokáže to výrobník zpracovat?“

„No, rozhodně dokáže vyrobit kusy, které pak venku pospojujeme a svaříme,“ odpověděla Miriam. „Jen budeme muset ještě vyrobit příslušenství, které nám je umožní spojit dohromady a zaměřit na cíl.“

„A chladit ho,“ dodal Weaver. „To zrcadlo čeká velká spousta vyzařování, což znamená, že bude zatraceně horké. Počkejte…“ zamyslel se. „Svařování částí by mohlo na zrcadle vyvolat vlnu chyb, které bychom nerozuměli. Radši je sestavíme do zarámované plástve.“

„Už zase slyším, jako by tady někdo říkal ‚vázací drát a vesmírná páska‘, výkonný,“ poznamenal velící důstojník.

„Tohle býval můj denní chleba, pane,“ odpověděl Bill. „Na mém zrcadle žádná vesmírná páska nebude, s tím můžete počítat.“

„Jak tu věc zaměříme?“ zeptal se velící důstojník. „Dokážeme vůbec upevnit na trup lodi něco tak velkého?“

„No, pane, myslím, že to už by byla trochu složitější záležitost,“ řekl Bill. „Kromě toho loď vibruje, jako by měl přijít konec světa, a my o žádné vibrace na zrcadle pokud možno nestojíme. Dokonce i HliBerKov má vlastní přirozenou frekvenci. Představte si to, asi jako když tlustá sopranistka zpívá před výlohou plnou sklenic.“

Weaver se na chvilku zamyslel a kousl se do spodního rtu. „Možná bychom měli z několika skafandrů nebo sondy vytáhnout směrovací trysky a nechat ho, ať se vznáší v prostoru. Trysky bychom odpalovali ručně z paluby Meče a řídili zrcadlo na dálku. Takhle bychom alespoň nesměrovali palbu vážek na sebe. Bylo by to jednodušší. No dobře, máte pravdu – možná nakonec ještě na vesmírnou pásku dojde.“

„A ty paprsky pak asteroid dokážou rozřezat?“ zeptala se plukovník Chechee.

„Na to si budeme muset počkat,“ odpověděl Bill. „Musím si na chvilku sednout někam stranou a propočítat pár věcí. Škoda, že k tomu nemám trochu piva.“

Nakonec Weaverovi trvalo přes den, než nasimuloval na lodních počítačích design zrcadla. Další den trvala samotná výroba a sestavování částí HliBerKovu do desetimetrového primárního zrcadla. Největší problém spočíval v udržení povrchu jednotlivých dílů v čistotě, protože i kolem nejmenší částečky prachu, mastného otisku prstu nebo jakékoli povrchové nečistoty by se začalo hromadit teplo a mohlo by se stát, že právě kvůli nim by bylo zrcadlo poškozeno, nebo dokonce zničeno. Povrch také musel být vyroben s přesností na miliontinu metru. Naštěstí výrobník s přehledem zvládal i přísnější designové tolerance. Na celý projekt dohlíželi Bill a Miriam. Zatímco Bill dokončoval optický design a výrobu zrcadla, vyvinula Miriam s pomocí směrovacích trysek ze skafandrů řídicí systém. A vzhledem k tomu, že měla potíže uzvednout cokoli těžšího, než byla bowlingová koule, vzala si k ruce své dva nejoblíbenější strojařské a mechanické pomocníky – Zrzka a Potápku.

Protože by přenášení dílů zrcadla z vědecké sekce na trup vyžadovalo pohyb chodbami lodi, a tudíž i riziko nanesení nečistot na povrch, vyklidili Zrzek s Potápkou část strojovny poblíž výtahu a pak na pokyn kapitána Weavera naplánovali její evakuaci – ta měla vyvařit většinu mastnoty a nečistot a zároveň vysát do vesmírného prostoru veškeré prachové částice. Jinými slovy měla být strojovna zbavena veškerého vzduchu, aby byla dokonale čistá.

„Kapitáne Weavere, oblast pro uložení komponentů zrcadla máme vyčištěnou a vytřenou, a předpokládám, že ji můžeme evakuovat, pane,“ řekl Potápka Gants Billovi, který měl ruce až po lokty zasunuté do výrobníku a vytahoval poslední spojovací díl pro rám, na němž budou upevněna samotná zrcadla a chladicí systém.

„Dobře. Kolik že jich teď máme, vrchní? Osmatřicet?“ zeptal se Weaver Oldfielda, který stál na druhé straně mimozemského stroje u řídicí jednotky výrobníku.

„No… devětatřicet,“ odpověděl vrchní strojník. „Ještě nám zbývá dvanáct kusů. A pak začneme vyrábět jednotlivá zrcadla.“

„Dobře, klidně si teď můžeme na chvilku dát pauzu.“ Weaver si protáhl krk a obrátil se ke strojníkovi. Držáky na zrcadla byly zatraceně těžké a zvedání jednoho za druhým během uplynulých čtyř hodin, kdy postupně vyjížděly z výrobníku, dalo jeho svalům pořádně zabrat. „Potápko, složte tam všechny tyhle hotové kusy, pořádně místnost utěsněte a dejte mi vědět, až bude všechno hotovo. Pak přejdeme na nulovou gravitaci a vypustíme z čisté místnosti vzduch.“

„Ano, pane.“

 

„CELÉ POSÁDCE! CELÉ POSÁDCE! PŘIPRAVTE SE NA NULOVOU GRAVITACI!“

„Evakuací místnosti jsme se zbavili většiny prachu a vyvřela nám většina olejů a dalších kontaminantů,“ řekla Miriam. „Použili jsme suchý a čistý vzduch z lahví, abychom místnost naplnili k mírnému přetlaku, takže když otevřeme dveře, vytlačí to kontaminanty ven a nevtáhne je to dovnitř.“

Miriam si přes jehlové podpatky natáhla vysoké boty pro pohyb a práci v čisté místnosti a upevnila si je na suchý zip, zatímco kapitánu Praelovi vysvětlovala, co dělali v průběhu uplynulého půldne. Trochu sebou trhla při výboji statické elektřiny, když se dotkla kovových dveří u vzduchové propusti, aby se uzemnila.

„Rozumím,“ zabručel velící důstojník.

„Místnost ale není dostatečně velká, abychom v ní zrcadlo sestavili a pak ho vyvezli výtahem na povrch trupu,“ pokračovala Miriam. „Až bude všechno hotovo, půjde koneckonců o desetimetrové zrcadlo, které bude vážit skoro tunu.“

Zatáhla za zdrhovadlo u narychlo instalované vzduchové propusti, vstoupila dovnitř a pokynula velícímu důstojníkovi, aby šel za ní.

Pak plastový uzávěr znovu zatáhla a otočila se k průlezu v přepážce.

„Já to udělám,“ řekl velící důstojník, který mezitím prošel kolem ní, a jakmile viděl, že je průchod do strojovny uzavřený, obrátil se k průlezu nalevo od sebe a otevřel jej. Když vstoupil dovnitř, zalila je vlna chladného vzduchu.

„Tak,“ pokračovala Miriam. „Tady se musíme přesvědčit, že jsou součásti zrcadla čisté a víme, jak je složit dohromady. A pak přijde ta legrační část. Někdo, kdo dokáže s věcmi zacházet jemně, bude muset podniknout výstup do vesmírného prostoru a zrcadlo sestavit.“

„A kdo to asi tak bude?“ zeptal se velící důstojník.

„To budu já, pane,“ zvedl Weaver hlavu od seznamu komponentů a systémů, kde zkoušel nasucho sestavit tři součásti zrcadla. Zrzek s Potápkou se ohýbali pod tíhou velkých dílů, zatímco se je Weaver snažil v rukavicích od skafandru spojovat dohromady. „Na palubě nemáme nikoho jiného, kdo by pro takovouhle práci měl kvalifikaci,“ dodal výkonný důstojník.

„Člověče, kdyby se tu tak dala omezit gravitace na půlku,“ zasípal Zrzek vyčerpaně.

„To je docela dobrý nápad,“ utrousil Bill a přemýšlel, jestli existuje způsob, jak černou skříňku přesvědčit, aby něco podobného udělala, zatímco se snažil pořádně sevřít velký šroubovák.

Stačila ale sekunda, kdy se zatoulal myšlenkami jinam, a málem ho upustil přímo do středu jednoho z odrazových segmentů.

„Maulk!“ zahučel.

„Možná bychom si mohli dát krátkou pauzu, pane,“ navrhl pomocný strojník Gants. Přestože byla teplota v místnosti pečlivě udržována na osmnácti stupních Celsia, začínal se v ochranném obleku potit.

„Dobrý nápad. Položte to na palubu.“ Weaver pomalu odstoupil od komponentů a začal si stahovat rukavice pro výstup do vesmíru.

„V čem je problém, Bille?“ Miriam se usmála, i když měla přes tvář nataženou roušku a nikdo to nemohl vidět.

„Už jsem prováděl výstupy do vesmíru ve skafandru i ve wyvernu, ale zatím ještě nic z toho, co jsem zažil, nevyžadovalo takhle jemnou práci,“ řekl Bill a potřásl hlavou. „Právě kvůli těmhle věcem astronauti – jako třeba ti, kteří stavěli mezinárodní vesmírnou stanici – před podobnými misemi celé měsíce trénují v nádržích s neutrálním vztlakem. Ve vesmírných rukavicích se prostě pracuje zatraceně těžko – a platí to i o těch, které navrhli Adarové.“

„Chcete mi snad říct, že se to nedá provést, kapitáne?“ zeptal se velící důstojník sklesle.

„A proč bychom pro vás nemohli rovnou vyrobit nějaké lepší pracovní rukavice, Bille?“ nadhodila Miriam nenuceně. „Mohli bychom je upravit podle hexosehrských skafandrů.“

„Proč mě to u všech čertů už dávno nenapadlo samotného?“ řekl Bill a plácl se do čela přilby ochranného obleku. „Sakra. Udělám to teď hned místo přestávky. Začnete mezitím s prací na dálkovém ovládání zrcadla, Miriam?“

„Proto jsem tady,“ odpověděla s úsměvem. „Software je hotový a potřebuje jen otestovat. Zrzku, pomohl bys mi zvednout řídicí jednotky výškového ovládání směrovacích raket na pracovní stůl, prosím?“

Zrzek na ni zamával paží číslo dvě. „Jdu na to,“ řekl.

 

„Tyhle rukavice fungují ve vesmíru ještě líp než uvnitř lodi,“ prohlásil Bill, když jemně na patřičném místě utáhl poslední díl zrcadla.

„Jak dlouho bude trvat, než budeme připraveni ke zkoušce dálkového ovládání?“ zeptal se kapitán Prael vysílačkou.

„Hned, jakmile s Gantsem ukončím spojení zrcadla s Me čem, přejdeme na dálkové ovládání. Řekněme, že by to mohlo trvat dalších patnáct minut, pane,“ odpověděl Weaver. „Miriam, myslím, že jakmile budeme mít chvilku času, měli bychom popřemýšlet o návrhu a výrobě nových skafandrů pro výstup do vesmíru podle hexosehrského návrhu.“

„Rozumím, Bille.“ Neměla srdce mu přede všemi říkat, že už to dávno udělala.

„Tak dobře, pane, spojení je na mé straně přerušeno.“ Gants svíral dlouhý kabel v levé ruce a pravačkou držel velké optické zařízení v beztížném stavu nad sebou; díky magnetickým botám stál na vnějším trupu Meče stejně pevně jako na zemi. „Zrzku, můžeš ten kabel začít navíjet,“ dodal.

„Rozumím,“ odpověděl Zrzek vysílačkou.

„Teď opatrně, Potápko. Přejdeme s ním po trupu a půjdeme nahoru až na vrcholek věže, přesně jak jsme to naplánovali,“ řekl Weaver, kterému se perlil pot na čele ve velkých krůpějích. „Bez starosti.“

„Proč to zrcadlo prostě nepustíme do vesmíru odsud, pane?“ zeptal se Potápka Gants.

„Právě na tohle se mě včera zeptal loďmistr, když jsem mu říkal o svém plánu.“ Weaver dělal první kroky velice pomalu a vždy vyprostil jednu botu z magnetického sevření, které bylo mezi ní a trupem, a pak ji s dutým cvaknutím znovu přidupl o kousek dál.

„A co jste na to loďmistrovi odpověděl, pane?“

„Řekl jsem mu, že v případě, že by dálkové ovládání nefungovalo, nebo kdyby se směrovací trysky nepodařilo spustit, anebo se pokazilo cokoli jiného, rozhodně nechceme riskovat, že neovladatelné zrcadlo narazí do trupu lodi. Vyneseme ho na nejvyšší bod, odstrčíme od lodi a necháme pomalu odplout. Pokud přitom budeme na vrcholku věže, je mnohem méně pravděpodobné, že do něčeho narazí. Tohle je svým způsobem standardní procedura při vypouštění hlubokovesmírných sond: vystřelte je a spojte se s nimi hned, jakmile se dostanou do bezpečné vzdálenosti od lodi. Jestliže zjistíme, že je tu nějaký softwarový problém, máme celou dlouhou cestu k cíli v hlubokém vesmíru na to, abychom vychytali všechny mouchy. Je to pořád lepší, než když se začne řešit problém až v okamžiku, kdy nastane.“

„To dává smysl, pane.“

Bill se soustředil na to, aby dělal pomalé kroky, a v okamžiku, kdy cítil sebemenší napětí v zrcadle mezi sebou a Gantsem, jenž kráčel za ním, se zastavil, dokud napětí nepominulo. Billovi se tahle úroveň myšlenkové a tělesné jednoty i zaměření zamlouvala.

Poslední dobou se jeho život skládal z nekonečného papírování a nepříjemných osobních problémů. Takovýhle druh zenového stavu se dal na palubě najít jen těžko a chyběl mu.

Zdálo se, že cesta s extrémně křehkým a vysoce odrazivým zrcadlem po vnějším trupu lodi až na samotný vrcholek věže trvá věčnost, ale nakonec to dokázali.

„Připravte se na panenskou plavbu plavidla Supteřev plundro žvyk,“ zasmál se Bill s odkazem na Alenku v říši divů.

„Hvězda smrti se odpoutala od planety. Opakuji: Hvězda smrti se odpoutala od planety,“ dodal Gants, zatímco obrovské optické zařízení odplouvalo do vesmíru a vzdalovalo se od lodi Vorpalový meč II.

„Takže mi chcete říct, že slečna Moonová není dokonalá?“ zeptal se velící důstojník, když kapitán Weaver vstoupil na můstek.

„Nikdy jsem netvrdil, že je dokonalá, pane,“ odpověděl Bill.

„Není to ale její chyba. Algoritmy dálkového ovládání byly založeny na modelu systému zrcadla. Na velice hrubém modelu. Neměli jsme při přechodu z CAD na dynamické modelování dost času. Takže když jsme zapojili směrovací trysky, přešla ta věc do nenominálních letových podmínek, a právě proto se divoce roztočila.“

Weaver se posadil k řídícímu pultu a pomalu vydechl.

„Napůl jsem něco podobného očekával.“

„A víte jistě, že je teď celý problém vyřešen?“ zeptal se velící důstojník.

„Přiměřeně jistě, pane. Díky té rotaci jsme se dozvěděli, co genetický algoritmus, který Miriam vytvořila, potřebuje k hladkému chodu, a udělali jsme si jasnou představu, jak řídit odpalování trysek a směrování zrcadla. Měli bychom to zařízení ještě alespoň jednou nebo dvakrát vyzkoušet, než necháme někoho nasednout na vážku s prstem na spoušti laseru.“

„Pravda.“

 

„Hvězda smrti se odpoutala od planety,“ zamumlal Berg, když se vážky rozmístily v kruhové formaci o obvodu větším, než jaký měl samotný kus skály za jejich zády, a zaměřily se přímo na velké zrcadlo, které se ve vesmírném prostoru vznášelo zhruba padesát metrů před nimi.

„Co jste říkal, poručíku?“ zeptala se paní Chechee.

„Nic, paní,“ řekl Berg. „Jakmile budete připraveni, můžeme začít.“

Berg uplynulé dva dny strávil výhradně plánováním a zkoušením celé operace. Už první test celý asteroid mírně rozhýbal, takže ho museli stabilizovat. Jediný způsob spočíval v tom, že ho mariňáci budou „držet“ na místě pomocí dlouhých tyčí, což je ovšem umístí přímo do oblasti laserové palby.

Dávno předtím, než se Berg přidal k námořní pěchotě, byl nadšeným čtenářem sci-fi. A nedokázal odolat úšklebku při vzpomínce na to, jak klasičtí autoři tohoto žánru vždycky mluvili o „těžbě asteroidů“, jako by to byla ta nejjednodušší zatracená věc v celém vesmíru. Zgrappovanci.

Bezpečnostní vrty, nouzové vrty, operační techniky: operační řád této operace působil jako noční útok celého praporu a byl zhruba podobně složitý. A celou tu věc měl na krku náčelník pro řízení výstupů do vesmíru, neboli mistr vakua. Poděkoval osudu za to, že dokázal domácí úkoly vypracovat s předstihem.

Loď se přesunula stranou, protože kombinaci zrcadla s vážkami zatím zkoušeli pouze s jedním laserem a nebylo jasné, jestli zrcadlo dokáže vydržet odraz paprsků všech vážek najednou.

Weaver se s Miriam shodl na tom, že výpočty vypadají přesně, ale někdy nastaly případy, kdy je ostrá praxe usvědčila z omylu.

Nemohli vědět, jestli se celá konstrukce nerozletí na kusy, jakmile se do ní opřou paprsky vážek. I na tuto možnost samozřejmě operační řád pamatoval.

Plukovník Chechee zahájila palbu jako první a ostatní vážky se k ní přidávaly jedna po druhé ve dvacetisekundovém odstupu, během něhož probíhalo zhodnocení zátěže zrcadla na vzestup teploty.

„Odloučená jednotko, tady můstek. Chladicí systém dobře kompenzuje vzestup teploty,“ řekl Weaver s pohledem upřeným na ukazatele na svém pultu na palubě Meče. „Povolujeme přidání dalšího paprsku, Pistolníku,“ řekl poručíkovi.

„Můstku, tady odloučená jednotka, rozumím a přidáváme další paprsek,“ potvrdil Berg a podíval se na své ovládání.

Systém směrovacích trysek Hvězdy smrti, jak optické soustavě všichni říkali, byl navržený tak, aby z paluby Meče umožnil vzdálené úpravy paprsku. Vzhledem k tomu, že samotný řez byl nejnebezpečnější částí mise, vzal Berg veškerou odpovědnost na sebe. Věděl, že od jisté úrovně se bude muset spolehnout na vedení z můstku Meče, ale také věděl, že kromě kapitána Weavera má právě on nejlepší kvalifikaci. Začal posouvat paprskem přes nejužší část asteroidu a laser se zařezával hluboko do nepoddajného kovového povrchu objektu, složeného většinou ze slitiny niklu a železa.

„Odloučená jednotko, tady můstek,“ ozval se z vysílačky. „Zastavte palbu. Cíl se posouvá.“

„Zastavit palbu, rozumím, můstku,“ potvrdil Berg. „Plukovníku, zastavte palbu,“ pokračoval k paní Chechee na velitelské frekvenci. „Tým čtyři, srovnejte asteroid do původní polohy.“

Předběžné plánování pomáhá přes problémy pořádnému provedení práce, pomyslel si Berg. Zatím to jde docela hladce.

„…pane, takže musíme asteroid znovu a znovu nastavovat zhruba každou minutu palby. Jestli to takhle budeme dělat i nadále, začne nás to strašně zdržovat,“ řekl Berg.

„Počkejte okamžik, Pistolníku. Pracujeme na úpravě.“

Jestli se tomu problému bude věnovat kapitán Weaver, určitě při jde na nějaké řešení, ujišťoval se Berg. Po deseti minutách trpělivého čekání však začal pochybovat i on.

„Odloučená jednotko, tady můstek,“ zaznělo pak z vysílačky.

„Pistolníku, problém by se měl vyřešit sám, pokud rozmístíte muže ve wyvernech do tří bodů po obvodu cíle. Po jednom na dvanáctou, čtvrtou a osmou hodinu a já přebírám řízení jejich směrovacích trysek, rozumíte?“

„Wyvern na dvanáctku, čtyřku a osmičku, rozumím, pane.“

Berg nařídil mužům přeskupení. „Předávám jejich dálkové ovládání, pane,“ pokračoval pak. „Plukovníku, můžeme to zkusit znovu, prosím?“

Tentokrát paprsek putoval přesně tam, kam ho Berg namířil, a nemusel se přitom vůbec starat o pohyb asteroidu vesmírným prostorem. Zrcadlo dokázalo samo sledovat vesmírný objekt, který byl soustředěnými laserovými paprsky postupně rozdělován.

Trvalo téměř dva dny tvrdé práce, než se jim podařilo rozřezat asteroid na „kusy o velikosti lidské hlavy“. Byly to dva dny, během nichž se většina roty postupně vyměnila při pracích ve vesmíru. Strojníci se při obsluze výrobníku pravidelně střídali a jediný, kdo neustále zůstával na místě, byl Berg.

Vesmír byla mrcha, která člověku neodpustila ani nejmenší chybu a bylo na náčelníkovi pro řízení výstupů do vesmíru, aby se postaral, že na to nikdo nezapomene. Berg se neustále přesouval od těžených oblastí, kde si mariňáci, neobeznámení s prací s hexosehrskými řezačkami, jen zázrakem nepropálili wyverny, k vzduchovým propustím, kde si plně naložení a unavení mariňáci nedělali příliš velké starosti s pořádným utěsněním obleků. Neustále musel sledovat trajektorie pohybu a rychlost jednotlivců v ochranných oblecích, kteří přesouvali velké balvany, zabránit balvanům, aby zasáhly mariňáky, a hlavně dohlížet na to, aby se nikdo nepletl do cesty soustředěnému svazku laserových paprsků, který by se wyvernem prokousal stejně jednoduše, jako když se japonský šéfkuchař při přípravě sushi prořezává čerstvě uloveným tuňákem.

Ale po dvou dnech, místo dvou týdnů nebo dvou měsíců, se konečně Potápka napřímil s kusem stříbřitého kovu v ruce chráněné rukavicí.

„A je to,“ řekl pomocný strojník a přehodil si kus kovu z jedné ruky do druhé. „Máme pět kilo nejčistšího osmia.“

„Dobře,“ řekl Berg, úlevně si oddechl a rozhlédl se. Vážky pilně pracovaly a prořezávaly se opatrně kusem asteroidu o velikosti automobilu, který stabilizovala trojice velice nervózních mariňáků. Další příslušníci vesmírné pěchoty rozřezávali malé kusy na ještě menší a menší. Ale už měli to, pro co sem přišli.

„Všem týmům,“ řekl Berg na celojednotkové frekvenci. „Ukončete veškeré operace. Tým vesmírné pěchoty se vrátí zpátky na palubu podle pořadí. Tým dva převezme zrcadlo a začne je podle procedury rozkládat. Paní Chechee, váš kontingent patří jen vám.“

„Myslím, že to na palubu zvládneme docela dobře, poručíku,“ odpověděla velitelka Cheericků. Její pobavení bylo jasně patrné i přes hexosehrský překladač. „Už jsme to dělali tolikrát, že si cestu najdeme.“

„Bezpečnost především, plukovníku,“ odpověděl Berg a přeplul prostorem k místu, kde jeho vlastní četa opatrně přebírala velké zrcadlo. „Dobrá práce, Shingletone,“ dodal, zatímco sledoval, jak velitel družstva opravuje úchyt jednoho ze svých lidí.

Tohle byla vůbec nejdelší doba, jakou Berg strávil s muži z vlastní čety od samého začátku plavby, a nevyhnutelnost jeho pozice ho nutila k tomu, aby se k nim choval jako ke každému jinému příslušníkovi roty. Ale jednotlivci a týmy odváděli bezchybnou práci, což byl bezpochyby důsledek toho, že jim v jeho zastoupení velel nekompromisní rotný Juda.

„Děkuji, pane,“ odpověděl desátník.

Berg netušil, jestli má důstojník v takové situaci dodat ještě něco dalšího, a raději odplul stranou, aby zkontroloval týmy, které už se vracely do lodi. Bylo neuvěřitelné, kolik pitomostí dokážou napáchat lidé ve chvíli, kdy procházejí vzduchovým uzávěrem.

 

„Už mluví jako starej,“ poznamenal Dupras. „‚Dobrá práce, teď se vraťte dovnitř a makejte dál.‘“

„A co bys chtěl?“ zavrčel Shingleton. „Medaili? Jestli tuhle věc nakřápneš, tak se postarám, abys ji dostal: rovnou do zadku.“

„Pistolník Berg,“ ozval se z jiného týmu na stejné frekvenci Lyle. „Nesnažte se ho naštvat, nebo se můžete těšit na to, že si zaplavete v oceánu utrpení.“

„Ještě nikdy jsem ho neviděl mezi mužstvem,“ ozval se další mariňák. „Dokonce ani v tělocvičně. Co vlastně celou dobu dělá?“

„Cvičí se v zabíjení lidí a rozbíjení věcí,“ odpověděl seržant Corwin. „Takže jak říkal seržant Lurch, neserte ho. Zatraceně, dokonce i šéf si myslí, že ten chlap dokáže chodit po vodě.“

„Já zase slyšel, že ten pochod do Richmondu byl jeho nápad,“ dodal jeden z dalších mariňáků. Řekl to překvapivě uctivým a pochvalným tónem. Pravda ovšem byla taková, že člověk nenastupoval k námořní pěchotě, pokud do jisté míry nemiloval bolest – a jen málo věcí bylo bolestivějších než ostrý pochod na vzdálenost sto třiceti kilometrů.

„Ani by mě to moc nepřekvapilo,“ poznamenal Lyle. „Ten se tvrdého zacházení nedokáže nabažit.“

„U všech grappů,“ vydechl Berg a svalil se na kavalec. „Jestli už nikdy v životě neucítím vnitřek svého wyvernu, umřu spokojený.“

„Člověče, právě jsi udělal víc hodin volného pohybu ve vesmírném prostoru, než kolik jich zaznamenala NASA za celou svou historii,“ řekl poručík Morris. „A ještě ke všemu bez jediné nehody. Zatraceně, NASA má víc poruch s utěsněním za kratší časové období, než jsi ty právě absolvoval v mnohem horších podmínkách! Jestli teď jako druhý poručík nezískáš pověst člověka, který umí chodit po vodě, tak si na tebe velící důstojník vážně zasedl.“

„Ten si na mě zasedl docela určitě, jen co je pravda,“ povzdechl si Eric. „Nejspíš tomu nebudeš věřit, ale…“

„Co jsem vám říkal, pane?“ zeptal se první seržant Powell.

„Měl jste pravdu, šéfe,“ přikývl Zanella. „Ten kluk opravdu dokáže chodit po vodě. Ježíši. Právě jsem si porovnával záznamy. Za mnohem menší počet člověkohodin NASA zaznamenala čtyřnásobek nehod ohrožujících život. A to se nikdy nesnažili rozřezat asteroid pomocí narychlo sestaveného mimozemského zařízení.“

„A samozřejmostí je trest za dobře odvedenou práci…“ řekl s úsměvem první seržant Powell.

„Řekl jsem mu, že chci hlášení o celkovém průběhu mise na stole do začátku příští hlídky,“ řekl kapitán vesmírné pěchoty také s úsměvem. „A jestli dokáže tohle, tak mu dám do záznamu takové hodnocení, že nikdo nebude pochybovat nejen o tom, že dokáže chodit po vodě, ale uvěří i tomu, že se na Zemi vrátil Ježíš Kristus s plánem na návrat do nebe…“

„Tak,“ řekl kapitán Prael, když se začátkem další hlídky přišel na můstek, „kdy budeme mít děla zase zprovozněná?“

Loď opustila bezejmennou hvězdu typu F okamžitě, jakmile byl výrobník v podpalubí zajištěn, a vrátila se na cestu k cílové oblasti. Vzhledem k tomu, že jim k cíli zbýval necelý týden letu a v oblasti se mohli zdržovat Dreen, chtěl mít velící důstojník jistotu, že je jeho výzbroj plně připravená.

„Už jsou online dávno, pane,“ řekl Weaver a zívl. „Výrobník přestal plivat poslední nutné molekulární obvody zhruba před hodinou. Pokračujeme v práci, abychom měli pro případ nutnosti nějaké náhradní díly. A samozřejmě je budeme potřebovat, pokud dojde k poškození během boje; řízení děl chaosu není jediné místo, které ke své práci potřebuje molekulární obvody.“

„Počkejte,“ zamrkal velící důstojník překvapeně. „Co zbytek děl?“

„Ten byl opravený ještě předtím, než jsme začali pracovat na asteroidu, pane,“ odpověděl Bill. „A nemůžete o sobě tvrdit, že jste něco zažil, dokud jste neviděl Miriam v montérkách a deseticentimetrových podpatcích, jak se ohýbá nad průlezem a pracuje se svářečkou na…“

„Slečna Moonová…“

„Ptáte se, jestli se podílela na opravách?“ nadhodil Bill. „Myslím, že se dá jednoznačně prohlásit, že ano. Nechal jsem náčelníka Gestnera, aby zaznamenával její odpracované hodiny, a podařilo se mi ji přesvědčit, že by neměla pracovat déle než osmnáct hodin v kuse. Řekl bych, že sama o sobě nejspíš udělala čtvrtinu veškeré práce. A mimochodem, na tomhle odhadu se se mnou shodují i náčelník Gestner a vrchní strojník.“

„A to kvůli tomu mám udělat hlášení celé posádce?“ rozhodil Prael bezmocně rukama. „No tak dobře, beru to. Je skvělá.“

„A hezká,“ dodal Bill s úsměvem. „Nezapomínejte na to, že je hezká.“

„No dobře, chci jí porodit dítě lásky,“ řekl velící důstojník odevzdaně a potřásl hlavou. „Přidám to k tomu oznámení.“

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE…“

„Co to u všech grappů…?“ zeptal se náčelník Gestner s vytřeštěnýma očima.

„Hej, náčelníku,“ řekl Potápka a plácl ho po rameni. „Vítejte u vesmírného námořnictva. Tady se věci mají jinak.“




13.

„Už se prostě musím trochu vyspat,“ řekla Miriam. „A Drobek mi nedá chvilku pokoj.“

„Měla jste poslední dobou spoustu práce,“ přikývl Zrzek soucitně. „Chybí mu panička.“

„Já vím, ale on nechce vůbec spát,“ řekla Miriam a promnula si zarudlé oči. „Musím si už konečně vyndat kontaktní čočky,“ dodala. „Musím se vyspat.“

„My se o něj postaráme,“ řekl Zrzek.

„Ne, stejně by mi za chvilku přišel škrábat na dveře,“ řekla Miriam zoufale. „Tady máte,“ pravila pak a podala pomocnému strojníkovi balíček s japonskými znaky. „Dejte mu trochu tohohle, a on se od vás ani nehne.“

„Co je to?“ zeptal se Zrzek a pochybovačně si balíček změřil.

„Japonská šanta,“ odvětila Miriam a zeširoka zívla. „Miluje ji.“

„Skvělé,“ řekl Zrzek a poplácal ji po rameni. „Jděte se trochu prospat.“

Miriam si lehla, zavřela oči a byla ráda, že se konečně alespoň na chvíli zbavila těch strašlivých kontaktních čoček. Naneštěstí byla bez brýlí nebo kontaktních čoček slepá jako netopýr a nesnášela, když musela dělat mechanickou práci s brýlemi. Potřebovala nějaké bezpečnostní brýle se skly pro své oči, ale v těch zase vypadala moc geekovsky, a ona strávila příliš mnoho let tím, že vypadala jako ošklivý geek…

„… úrovně nejistoty uvnitř fluktuace vakua spolu budou reagovat v kauzálních uzlech, zatímco se metrické ovládání zkreslí skrze…“

„Pššš! Teď ne. Jsem unavená,“ řekla Miriam hlasu. Ten poslušně ztichl, zatímco položila hlavu na polštář.

Těsně před tím, než usnula, jí došlo, že nejspíš měla Zrzkovi důrazně říct, aby nedával Drobkovi příliš mnoho japonské šanty, která ve srovnání s normální šantou působila jako superkoncentrovaný hašiš ve srovnání s marihuanou. I přes to, jak byl kocour velký, by ho mohl jeden jediný z malých stříbrných balíčků…

Ale to už bylo moc pozdě a Miriam usnula.

 

„No nazdar, on má tu šantu vážně nějak moc rád,“ řekl Zrzek a uchechtl se.

„Vypadá, že se po ní docela sjel,“ zasmál se Potápka, když se kocour bezmocně převalil na bok. „Kolik jsi mu toho vlastně dal?“

„Říkal jsem si, že je dost velký,“ pokrčil Zrzek rameny, „tak jsem mu dal všechny čtyři balíčky.“

„Tak to by měl vytuhnout jako…“ řekl Gants, ale právě v tom okamžiku kocour vyskočil na všechny čtyři a zavyl jako hasičská stříkačka. „U všech grappů!“ zaječel Potápka vyděšeně.

„Chyť ho!“ zavolal Zrzek, když kocour s řevem vyrazil z kajuty.

„Tak to teda hodně štěstí,“ poznamenal otřeseně Gants. „Já tu vůbec nebyl. Nikdy v životě jsem neslyšel ani slovo o obrovské, sjeté a hyperaktivní kočkozille…“

Vesmír, nekonečno, všehomír a tak všelijak podobně…

Čtveřice hlavních monitorů na můstku byla nastavena na externí zobrazení a kapitán Prael musel uznat, že je to navýsost působivý výhled. Jistě, občas se stávalo, že se mu zastesklo po pohledu na vnitřní prostory ponorky, kde nebylo nic víc než ocelové stěny a…

A ŘVOUCÍ ZÁBLESK BÍLÉ KOŽEŠINY NA ÚROVNI OČÍ!

„Zatracený maulk!“ vykřikl a skoro se pomočil leknutím. Na pouhý okamžik zahlédl na vzdáleném konci můstku rozmazaný tvar podobný obrovské kočce a pak už ta věc proskočila průlezem přímo do střediska pro řízení boje. „Loďmistře, co jsem to právě viděl?“

„To byla savanská kočka, pane,“ odtušil loďmistr nevzrušeně.

„Nebyl to náhodou bílý záblesk, který vydával zvuk, jako by se nám pod nohama rozpadala loď?“

„Rozhodně ne, pane!“

„A co je to vlastně savanská kočka, loďmistře?“

„Kříženec mezi domácí kočkou bengálskou a divokým servalem, pane,“ odpověděl poddůstojník. „Samci jsou většinou poslušní, pokud je zamlada vykastrujete. V tomto případě se jedná o kocoura jménem Titanus. Odhaduji, že mu někdo dal příliš mnoho šanty. Vyšetřím tento jev.“

„Chcete mi namluvit, že někdo přitáhl tenhle genetický kočičí pokus na palubu mé lodi?“

„To ne, pane!“ ohradil se loďmistr. „Chci vám namluvit, že někdo přitáhl na palubu vaší lodi nezměrně hyperaktivní třicetikilový genetický kočičí pokus jménem Drobek, pane. Je tu proto, aby lovil chee-křečky, pane.“

„Aha,“ pokýval velící důstojník hlavou a pak se zarazil. „Chee-křečky?“

„Jsou to škůdci, pane. Dostali se nám na palubu během první plavby na Cheericku, když jsme měli celou loď dočista rozstřílenou a museli se tam zdržet kvůli opravám. Všude po sobě nechávají hovínka, lezou do jídla…“

„Jsem v obraze, loďmistře,“ přerušil ho velící důstojník. „No… držte toho kocoura stranou od můstku.“

„Postarám se o to, pane.“

„Loďmistře, mám jednu otázku.“

„Pane?“

„Je tu ještě něco, o čem bych měl vědět?“ zeptal se velící důstojník opatrně. „Nejdřív chodí členové posádky na návštěvu za slečnou Moonovou, aby si nechali číst z čajových lístků a z kuřecích vnitřností, protože jen tak udrží hexosehrské technologie v chodu. A teď tu máme nestvůrného kocoura, který na palubě loví hlodavce, o nichž jsem v životě neslyšel. Ještě něco?“

„Nic, s čím by si velící důstojník musel dělat starosti,“ odpověděl loďmistr.

„To neznělo jako ‚ne‘, loďmistře.“

„Jistě, pane.“

Povzdech…
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Weaver uložil práci, zavřel okno souboru a otevřel další. Ale to byl odhad spotřeby potravin na palubě… a ten už vyplňoval dřív.

Kopii posílal velícímu důstojníkovi.

Týdenní soupis údržby a oprav… ne, ten už vyplnil. A poslal.

Výplatní listina… zkontrolována a odeslána velícímu důstojníkovi.

Odhady spotřeby hélia-3…

Zahleděl se do seznamu věcí k vyřízení a věděl, že tam přece něco zůstat muselo. Během uplynulých tří týdnů pobíhal po lodi, dohlížel na opravy, napravoval personální problémy, křičel na kuchaře a celkově vzato žil s jazykem na vestě. Nebylo přece fyzikálně možné, aby…

„Kriste,“ vydechl Weaver, když došel na konec seznamu. Neměl vůbec nic na práci. Ještě zbývaly celé dva dny, než bude moci zajít za vrchním strojníkem se žádostí o další inventuru náhradních dílů, jediné lodní oddělení nemělo jediný problém, na jehož řešení by měl dohlížet nebo který by měl aktivně řešit… „Já nemám co dělat,“ dodal.

Co tedy výkonný důstojník dělá, když se mu konečně jedinkrát v historii povede dohnat všechno papírování? Weaver zavzpomínal a usoudil, že všichni výkonní důstojníci, které znával, se v tom okamžiku sebrali a šli najít problém, který existoval, ale neobjevil se v žádném hlášení.

Což znamenalo pečlivou prohlídku celé lodi, dokud se mu nepodaří najít něco, kvůli čemu se začne po někom vozit.

Koneckonců by mohl konečně najít dveře své kajuty.

 

„Takže kvůli tomuhle omezujete výdej ovesných vloček?“ zeptal se Bill a zvedl v ruce krabici snídaňových obilovin. Krabice měla v jednom boku vyhlodanou díru a na podlahu kuchyňského skladu se z ní nyní vysypala sprška vloček. „Myslel jsem, že jste říkal, že je to kvůli tomu, že vám je tu někdo ujídá!“

„Já tady vedu čistou kuchyň!“ opakoval náčelník Duppstadt umíněně.

Po dvou týdnech pravidelného otravování Weaver Duppstadta nějakým způsobem donutil, aby zlepšil kvalitu jídla z úrovně „jedlé“ až k hranici pojmu „příjemné“. Realita námořních předpisů zněla, že ani velící důstojník nemohl zbavit funkce jakéhokoli náčelníka na lodi pro pouhou neschopnost, pokud tím řečený velitel jednotlivého úseku neohrožoval bojeschopnost lodi.

A při pohledu do Duppstadtových záznamů Billovi došlo, proč je vlastně Duppstadt v kuchyni; bylo to jediné místo na lodi, kde nemohl nijak ohrozit bojeschopnost Meče II. Skutečnou otázkou bylo, jak se vůbec do funkce vedoucího úseku dokázal dostat.

Proč mu někdo umožnil nastoupit do kuchyně v ponorkové službě, která byla stravou vyhlášená, bylo dočista nad možnosti Billova chápání.

Teď ho ale měl na háčku, ze kterého se nedokázal vykroutit.

Bill se ho během předchozího závodu v křiku přímo zeptal, proč nedokáže nabídnout námořníkům, ponorkářům, vesmírným cestovatelům… prostě posádce trochu ovesných vloček, a náčelník mu přímo do očí odpověděl, že mu někdo tuto položku krade. Bill dokonce vyčlenil jednoho z poddůstojníků pro službu nouzové lodní policie, aby zjistil, jak se věci doopravdy mají.

Jakmile se ale osobně vydal do jednoho ze skladišť potravin ve chvíli, kdy nakrátko odložil pátrání po dveřích vlastní kajuty, zjistil, že se do zásob pustily krysy. Krysy. V jeho lodi. Tohohle se dočkal za to, že trávil tolik hodin denně vyplňováním papírů.

Krys. Ve své lodi.

„Náčelníku, krysy ve skladišti potravin nejsou odrazem toho, jak svou kuchyň vedete,“ řekl Bill pro změnu docela mírně. „Právě naopak – jsou spíše odrazem toho, jak vykonávám svou práci já. Ale tak jako tak se jich potřebujeme zbavit. Rozmístil jste pasti?“

„Ano, pane,“ přiznal náčelník. „Ale nic se do nich nechytilo.“

Bill už skoro řekl, že by to docela chápal, pokud náčelník dal do pastí jako návnadu vlastní potravinářské výtvory, ale nakonec udržel jazyk za zuby.

„Co jste použil jako návnadu?“ řekl místo toho a kousl se do rtu.

„Zbytky, pane,“ odpověděl náčelník. „Ale nepřipadalo mi, že by se o ně zajímaly.“

Hlavně… udržet… vážnou… tvář…

„Tak zkuste něco jiného, náčelníku,“ řekl Bill. „Slyšel jsem, že na krysy docela dobře funguje ovesná mouka a arašídové máslo. Možná přihoďte trochu ovesných vloček. Tradiční volba je samozřejmě sýr. Možná ale nemají…“ Dobře vyvinutou chuť? Ne, v Duppstadtově kuchyni by nezájem o zbytky znamenal, že i ty krysy mají PŘÍLIŠ dobře vyvinutou chuť… „…chuť na obiloviny. A vůbec – jaký smysl má to, že máme na palubě kocoura, když ani nechytá krysy?“

„Žádného takového špinavého tvora do své kuchyně nepustím, pane,“ prohlásil Duppstadt neústupně. „V žádném případě. Kočky jsou špinaví tvorové. Lížou si vlastní zadky.“

„No, my se těch krys ale potřebujeme zbavit,“ opáčil Bill. „Nemáme jídla na rozdávání.“

Na okamžik se nad problémem zamyslel a pak pokrčil rameny.

„Nemůžou se schovávat ve zdech,“ řekl. „Musí být někde po kajutách. Pošlu pár členů posádky, aby prošli zásoby potravin a zkusili je najít. A tam, kde jsou zásoby skladovány mimo kuchyni, nechám do hledání zapojit i Drobka. Možná nějakou dokáže chytit.“

 

„No nazdar, tohle je vážně maulk,“ poznamenal Potápka a zvedl krabici s konzervami. „Takže teď si tu budeme hrát na krysaře?“

„Rozkaz je rozkaz,“ řekl Zrzek filozoficky a pomocí paže číslo čtyři zvedl dvě krabice najednou. „A já teda rozhodně nechci jíst krysí hovínka.“

„No, mně připadá, že tu stejně žádné krysy nejsou…“ začal Gants a pak uskočil od palety, když se mu pod nohama mihla fialová šmouha. „Co to u všech grappů bylo?“ vykřikl.

Drobek se ale okamžitě vrhl za kořistí, strčil packu do úzké štěrbiny mezi dvěma bednami a vytáhl tvora ven. Mrštil s ním o přepážku a pak po ní skočil.

„Tohle žádná krysa nebyla,“ řekl Zrzek a vykročil za kocourem.

„Drobku, přines!“ rozkázal mu.

Kocour malého tvora chytil a přeběhl k pomocnému strojníkovi, aby mu kořist položil k nohám. Jakmile se ale tvor dotkl paluby, okamžitě se zase dal na rychlý útěk – byl rychlejší než jakákoli krysa, kterou kdy dvojice pomocných strojníků viděla.

Zrzek si ho ani nestačil prohlédnout. Drobek po něm skočil znovu a přinesl ho zpátky; tentokrát už ho raději nepustil ze zubů.

„Co to u svatého grappu je?“ zeptal se Gants tlumeným šepotem.

Tvor ve skutečnosti na první pohled vůbec krysu nepřipomínal, vypadal spíš jako fialový krab nebo pavouk.

„Já to do ruky brát nebudu,“ dodal Gants a couvl.

„Já to mám,“ řekl Zrzek, popadl tvora v Drobkově tlamě paží číslo čtyři a lehce stiskl. Krunýř, který tvora chránil, křupl a tvor znehybněl. „Myslím ale, že to budeme muset ohlásit.“

 

„Co to u všech čertů má být?“ zeptal se Weaver a zvedl plastový sáček, obsahující tělo podivného pavoukovitého tvora.

„To je přece chee-křeček, pane, ne?“ zeptal se vrchní strojník.

„Chee-křečci jsou zbarvení víc dožluta, vrchní,“ odpověděl Bill. „A mají srst. Tohle mi daleko víc připomíná krabotnici. Ale ne tak docela. Vůbec si nejsem jistý tím, co to vlastně je.“

„No, rozhodně je to tvor, který se dostal do skladu potravin, pane,“ řekl vrchní strojník. „Jakmile začali chlapi přerovnávat krabice, chytil Drobek dva další.“

„Mohu k tomu něco dodat, pane?“ ozval se Zrzek. „Drobek už je docela jasně zná; honil je, jako kdyby přesně věděl, co dělá a jak je má chytit. Myslím, že už se s nimi nějakou dobu zná.“

„No, já vím, co to rozhodně je: narušení karanténních podmínek,“ dodal Bill s povzdechem. „To znamená, že nás všechny po návratu čeká karanténa – pokud nedokážeme potvrdit, že pochází z biosféry, která pro nás není škodlivá. A vzhledem k tomu, že nevíme, odkud ta věc vlastně pochází… zatraceně, zrovna když potřebujeme biologa…“

„…tak máme slečnu Moonovou, pane.“

„Forenzní medicína není biologie,“ prohlásila Miriam s pohledem upřeným na tvora v sáčku. „Je to ale docela hezký tvoreček.“

„Lezou nám do jídla,“ řekl Bill. „A my potřebujeme zjistit, odkud se tu vzali; plukovník Chechee je nepoznává. Jestli se sem dostali z neznámé biosféry, tak nás po návratu na Zemi čeká třicetidenní karanténa.“

„To by se mi zrovna moc nezamlouvalo,“ zamračila se Miriam. „No, dřepí mi tu celá nevyužitá biologická laboratoř, takže se na to ráda podívám. A jestli Drobek chytne ještě nějakého dalšího tvora, tak ho zkuste udržet naživu.“

 

„Úspěšný vstup a přizpůsobení systému HD 242896.“

Meč se zastavil v hlubokém vesmíru, provedl kompletní kontrolu senzorů i zbraní a vychládal. Tohle byla oblast, kde mohli narazit na Dreen; pokud zde byl nepřítel přítomen, chtěl velící důstojník vědět, zda je lepší bojovat, nebo ustoupit.

„Proveďte pátrání senzory,“ přikázal velící důstojník, který se přesunul na své místo v centrále pro řízení boje. Službu na můstku měl poručík Fey a kapitán Weaver se usadil na záložní můstek v centrále pro likvidaci škod poblíž strojovny.

„Žádné neobvyklé vyzařování částic,“ řekl důstojník taktického oddělení po chvíli. „Všechno nominálně odpovídá hvězdě třídy FV9.“

„Můstku, nastavte kurs k hlavnímu plynnému obru,“ řekl velící důstojník.

„To ho budeme muset nejdřív najít, pane,“ odpověděl vysílačkou poručík Fey. „Nedá se říct, že by nám Hexosehrové poskytli přesné souřadnice. Spouštím průzkum systému. Žádám o dovolení k přesunu na hranici zóny omezeného warpu. Z druhé strany hvězdy se nám průzkum bude provádět jednodušeji.“

„Přesuňte loď, můstku,“ řekl velící důstojník s bezvýraznou tváří. Bod číslo jedna v hlášení, pomyslel si: námořnictvo potřebuje pro vesmírné lodě lepší třídu velících důstojníků. „Taktiko, vidíte nějaké stopy po Dreen?“ zeptal se.

„Nemáme jedinou stopu dalších lodí v systému, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Žádné emise neutrin nebo kvarků mimo nominální hodnoty místní hvězdy.“

„Snižuji status na pohotovost druhého stupně,“ řekl velící důstojník. „Kapitáne Weavere, přijďte do centrály pro řízení boje.“

„Nejlepší způsob, jak vyhledávat planety, je pořád stará dobrá odrazivost, pane,“ řekl Bill, když zvedl pohled od informací, které se začaly objevovat na monitorech v lodní centrále pro řízení boje.

„Teleskopy je stopují automaticky. Můžeme nějaké najít pomocí sledování gravitačních anomálií a standardních astronomických vzdáleností. Většinou se ale musíme jen dívat a je jasné, že takové dívání se je se sluncem za zády jednodušší. Když jsme to dělali poprvé, tak to byla pěkná divočina, ale od té doby jsme se hodně naučili a algoritmy jsou mnohem lepší. Z druhé strany místního slunce bychom ale neviděli nic, to se rozumí.“

„Centrálo pro řízení boje, tady je můstek,“ ozvalo se z vysílačky. „Zahlédli jsme hlášeného plynného obra stejně jako dvě další plynné planety, jednoho superobra a dvě planety s pevným jádrem.“

„Zamiřte k hlášenému plynnému obru,“ odpověděl velící důstojník. „Jakmile ho zkontrolujeme, provedeme přelet kolem odvrácené strany slunce.“

„Žádné zařízení na oběžné dráze nevidím,“ řekl poručík Fey.

„A to druhé Hexosehrové nasměrovali do atmosféry.“

„To by mě zajímalo, jestli tam pořád je,“ řekl Bill a kývl bradou k plynnému obru. „Bylo by legrační, kdyby zůstalo sedět na jádru z kovového vodíku.“

„Kovový vodík?“ zvedl Prael obočí. „Aha, vlastně ano. Vědci doma o něčem takovém mluvili. Jak se vlastně z vodíku stane kov?“

„Chce to spoustu tlaku, pane,“ odpověděl Bill. „Určitě znáte chemii, pane. Tři skupenství hmoty.“

„Pevné, kapalné a plynné,“ přikývl Prael. „Když jsou tam ionty, tak máte čtvrté skupenství.“

„Přesně tak, pane,“ přisvědčil Bill. „Led je pevná voda, pára je plynná voda a… no, voda je kapalná. Každý známý materiál je potenciálně schopný existence ve všech třech skupenstvích. Ale abyste dostal pevný vodík, potřebujete k tomu velký tlak – řekněme o hodnotě gravitace plynného obra – který tlačí atomy vodíku k sobě tak pevně, až se promění v pevnou hmotu. Nominálně kvůli jejich konfiguraci a postavení v periodické tabulce prvků dostanete kov. Kovový vodík.“

„Rozumím,“ řekl Prael a na okamžik se odmlčel. „Nechte mě hádat,“ nadhodil pak. „Pokud tlak vzroste a budeme mít víc hmoty…“

„Pak překročíte tlakový práh materiálu, částice vodíku se začnou spojovat a vznikne nová hvězda,“ dokončil místo něj Bill.

„Supermasivní plynoví obři – a jeden takový právě v tomhle systému je – mají k hvězdě velice blízko. Tlak je tak vysoký, že dokáže generovat vnitřní kinetickou energii, takže nejsou tak chladní, jak by vzhledem ke svému postavení v systému měli být. Podle jedné teorie můžete narazit na tělesa, která se pohybují na hraně – svým způsobem v nich probíhá fúzní reakce, ale nechtějí se stát hvězdami. Ta patří do třídy bílých trpaslíků.“

„Čímž bychom mohli dnešní astronomické okénko ukončit,“ řekl velící důstojník. „Jaký máme plán?“

„Postupně provedeme nízký průlet nad všemi kamennými planetami a velkými měsíci,“ odpověděl Bill. „Odtamtud uskutečníme počítačovou vizuální prohlídku a podpovrchové radarové mapování. Obojí bude hledat rovné linie. Ty se v přírodě přirozeně nevyskytují, ale všechny známé civilizace je mají. Pokud na něco narazíme, prozkoumáme snímky a určíme, zda jde o artefakt, nebo anomálii. Pokud dojdeme k názoru, že je to artefakt, přistaneme a vysadíme mariňáky.“

„A kdo jsou ti ‚my‘, kdo bude sledovat všechny snímky?“ zeptal se velící důstojník.

„Průzkumná sekce má vlastního sledovacího specialistu, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Ten se o to postará.“

 

„Ach bože, bože.“

Když se přihlásil do své funkce, nebyl si Julio Plumber tak docela jistý, co funkce „sledovacího specialisty“ vlastně znamená, ale v průběhu kursu se to dozvěděl na vlastní nešťastnou kůži.

V podstatě šlo o člověka, který v poměrně mladém věku oslepne z pozorování satelitních snímků. Kdykoli se ve vzácných případech dostávaly satelitní snímky do médií, šlo o nejostřejší možné, pečlivě označené obrázky. Média nikdy nedostávala snímky, na nichž byla jen rozmazaná šmouha nebo nejasný stín, který mohl stejně dobře být raketomet jako… no, stín.

A rozhodně nedostávala každých deset sekund úplně jiný snímek skalnatých formací.

„Náčelníku, už se v tom topím,“ postěžoval si Plumber. „Můžu se na tyhle fotky dívat celý zbytek života, a i po smrti mi jich ještě spousta zbude.“

„Co tam máš?“ zeptal se velitel a nahlédl mu přes rameno na velký monitor.

„Chither,“ prohlásil Plumber vyčerpaně. „Nezáleží mi na tom, co tvrdí ostatní, ale rovné linie v přírodě existují. Vidím hřebeny hor, spoustu hřebenů, a jsou tu poměrně nedávno popraskané balvany. Vidím sesuvy půdy a taky spoustu věcí, o kterých netuším, co by mohly zobrazovat, ale rozhodně to nejsou trosky budov, za to ručím. A mám toho mnohem víc, než kolik bych prohlédl za milión let.“

„Posunu to nahoru,“ řekl náčelník s povzdechem. Což znamenalo rozhovor s výkonným důstojníkem. „Chtějí po nás, abychom plácali cihly, a nedají nám ani slámu.“

„Takhle to v námořnictvu chodí, náčelníku.“

 

Miriam nebyla bioložka, ale dokázala si podupávat do daného rytmu a znala i pár tanečních kroků.

Naštěstí bylo biologické oddělení na palubě Meče II plně automatizované a vybavené stejně dobře jako kterékoli špičkové pracoviště na Zemi. Informační technologie a automatizace přinášely spoustu výhod, a všechny se daly shrnout jedním slovem: produktivita. Protože se předpokládalo, že Meč II bude podnikat velké množství vědeckých misí – očekávání, které se prozatím z větší části nenaplnilo – a s ohledem na to, že počet vědecké posádky bude přísně omezen, bylo hlavním cílem vybavit pracoviště co nejproduktivnějším zařízením.

Místo pomalé a únavné „mokré“ chemické analýzy se člověk po zasunutí vzorku do komory dočkal plného chemického hlášení. K automaticky prováděným úkonům patřily i zobrazení molekulární rezonance, výstup plynového chromatografu, a dokonce i atomový rentgen. Stačilo umístit vzorek, počkat si dvacet minut, a člověk dostal kompletní popis každé molekuly vzorku, včetně trojrozměrné topologie. Přístroj byl naprostou špičkou ve svém oboru, dokázal v podstatě všechno a vzhledem k tomu, že se nacházel na palubě Meče, byl také velice malý. A tudíž neuvěřitelně drahý, přesně podle hesla: „Na našich chlapcích nebudeme šetřit!“

Něco jiného už ale bylo to, jestli člověk věděl, nač se vlastně dívá.

Miriam se rozhodla, že než se pustí do podobně složitých úkolů, začne s něčím, co opravdu uměla: s pitváním.

„Pavouk to tedy rozhodně není,“ zamumlala.

„Chcete tuto analytickou sekci nahrávat?“ ozvalo se jí za zády.

Jednou ze součástí biologické sekce, již Miriam neměla vůbec ráda, byla nová hlasová interaktivní síť. Říkalo se jí Hiska, a pokud ji člověk nevypnul, pletla se mu úplně do všeho. Neovládala ji sice umělá inteligence, jen zatraceně chytrý program, ale programátoři se rozhraní snažili vdechnout tolik umělé inteligence, kolik jen bylo možné. Což znamenalo, že si Hiska myslela, že ví všechno nejlíp a může každému radit.

„Hisko, dej mi pokoj,“ řekla Miriam a upevnila krunýř mimozemského tvora na pitevní desku.

„Procedura 419 pomlčka 587 pomlčka 326 Delta doporučuje nahrávání všech analytických prací.“

„To vím,“ řekla Miriam. „Teď si s tebou zrovna nechci povídat, Hisko. Jdi pryč.“

„Doporučuji zahájení procedury 419 pomlčka 587 pomlčka 326 Delta.“

„Sklapni, Hisko,“ řekla Miriam a pečlivě nastavila laserový skalpel.

„Procedura 419 pomlčka 587 pomlčka 326 Delta je vysoce doporučena, ale může být přerušena zahájením procedury 876 pomlčka 239 pomlčka 12 540 Alfa. Přejete si zahájit proceduru 876 pomlčka 239 pomlčka 12 540 Alfa?“

„Ach bože!“ štěkla na počítač Miriam. „Dobře, dobře! Hisko, zahaj proceduru 419 pomlčka 587 pomlčka 326 Delta a nahraj celý průběh této analýzy!“ Jedinou možnou alternativou byla pětiminutová procedura vypínání samotného počítače.

„Zahajuji proceduru 419 pomlčka 587 pomlčka 326 Delta,“ odpověděl program šťastně. „Plný audio a video záznam. Prosím, pro úplnost záznamu nezanedbávejte průběh ústního popisu. Zahajuji proceduru. Krok jedna: zajistěte karanténu biologického vzorku.“

„Karanténa zajištěna,“ řekla Miriam.

„Optická analýza ukazuje, že vzorek není umístěn do karanténní zóny,“ ozval se počítač. „Zajistěte karanténu biologického vzorku.“

„Přeskočit,“ řekla Miriam. „Karanténa porušena.“

„Porušení karantény zaznamenáno a zaneseno do protokolu,“ odpověděl počítač a zaduněly zavírané tlakové dveře. „V oblasti vědecké sekce aktivováno karanténní pole. Hlášení o porušení karantény odesláno do operačního střediska. Krok dva: zajistěte bezpečnost přítomného vědeckého personálu. Seznam materiálů použitých během prací.“

„Laserový skalpel,“ řekla Miriam s povzdechem. „Špendlíky. Sonda.“

„Uveďte materiály pod inventárním číslem,“ napomenula ji Hiska přísně. „Položka jedna: laserový skalpel. Dvě možná zařízení. Jedna: Bogdanův klouzavý laserový skalpel, federální inventární číslo…“

Miriam vstala ze stoličky, přenesla arachnoida do ledničky a přešla k počítačovému terminálu. Posadila se, prolomila si klouby na prstech a začala klepat do klávesnice.

Trvalo jí tři minuty, než se nabourala do administračních práv hlavního počítače. Za dalších deset sekund vyhledala jádro programu Hisky. Hlas v pozadí, který odpočítával položky na seznamu možného vybavení, zničehonic zmlkl. Celou další hodinu jí zabrala práce na programu – během této doby vyhledávala patřičné části kódu, přepisovala je, pak celý program zkontrolovala a uložila. Na žádné mouchy nenarazila.

„Hisko, tady je Miriam Moonová, lodní lingvistka,“ řekla pak, vstala a vykročila k ledničce.

„Ano, paní,“ odpověděl program hlubokým hlasem s transylvánským přízvukem.

„Byla bych ráda, kdybys nahrál celou pitvu a zaznamenal jakékoli výsledky analýzy organismu,“ řekla Miriam.

„Ano, ó veliká!“

„A odvolej karanténní omezení,“ pokračovala Miriam. „Tyhle věci jsou po celé lodi.“

„Staniž se!“

„Zahajuji pitvu,“ dodala Miriam a položila tvora pod silné světlo. „Analýza nepozemského organismu předběžně označeného astroarachno titanus, s běžným označením Drobkův vesmírný pavouk. Tvor měří od špičky krunýře až po kusadla přibližně deset centimetrů. Barva exoskeletonu je fialová, místy přecházející do červené. Má dvě oči a složitý systém krátkých tykadel. Tvor je vybavený tříčlánkovýma nohama a dvěma klepety, podobnými klepetům škorpióna, a každé klepeto měří zhruba tři centimetry. Klepeta se překrývají, což naznačuje schopnost štípání a řezání. Tělo se skládá z několika segmentů a neodpovídá tělesnému typu běžných arachnidů. Krunýř je pružný.“

Probodla okraje krunýře špendlíky a přejela laserovým skalpelem podél středu těla, aby otevřela břišní dutinu.

„Vesmírný pavouk má vakovité plíce, běžné u arachnidů, které jsou ve směru od povrchu těla uzavíratelné. Odebírám vzorek vnitřních tekutin pro analýzu.“

Nasála trochu tekutiny do pipety a přenesla ji ke komoře.

„Zahaj analýzu vnitřních tekutin,“ řekla počítači a vstříkla vzorek do komory.

„Na váš rozkaz!“






15.

„Přísahal bych, že je ten algoritmus dobrý,“ řekl Bill a znovu si prohlédl výsledky. „Počkejte.“

Vyvolal na monitor základní program a spustil ověřování některých shodných bodů.

„Vidíte? Tenhle hřeben se ukazuje jako pozitivní příklad,“ řekl pak a pokrčil rameny. Zmíněný hřeben byl nyní ohraničený fialovým tvarem, který postupně přecházel do modrého odstínu.

„Sedmdesátiprocentní shoda. Můžu sice zvednout hranici shody, ale kdo ví, co by nám pak mohlo uniknout? Při devadesáti procentech si systém nevšimne Velké čínské zdi.“

„Která většinou není rovná, pane,“ zdůraznil náčelník sledovacího oddělení.

„A právě proto se nedíváme jen po rovných tvarech, náčelníku,“ odpověděl Bill důrazně. „Musíme provádět zrakový průzkum, přístroje nám moc nepomáhají. Nic víc vám neřeknu.“

„Pane, já mám jen dvě oči,“ ozval se sledovací specialista. „Na většinu těchhle snímků mi stačí běžný pohled, ale…“

„V tom případě budeme muset přidat víc očí.“

„Kapitán Weaver do biologické laboratoře,“ ozvalo se z interkomu. „Výkonný důstojník do biologické laboratoře.“

„Zapojte do toho mariňáky,“ řekl Bill. „Stejně teď nemají nic lepšího na práci.“

 

„Takže ty snímky, na které se budete dívat,“ řekl Eric shromážděné četě, „pocházejí přímo z lodního teleskopu. Na většině z nich uvidíte hřebeny nebo řeky, běžné věci. Pokud ale zahlédnete něco – cokoli – co vám bude připadat zvláštní, pošlete snímek mně. Jestli s vámi budu souhlasit, pošlu snímek zpátky specialistům. Snažte se používat mozky, ale konečné rozhodnutí nechte na mně. Otázky?“

„Pane?“ ozval se svobodník Wagner a zvedl ruku jako ve škole. „Budeme na téhle planetě přistávat?“

„Ne, pokud na snímcích nenajdete něco, kvůli čemu by na ní stálo za to přistát,“ odpověděl Eric. „Takže zalehněte do kavalců, máme před sebou hodně práce.“

 

„To bylo rychlé,“ řekl Bill, když vešel do laboratoře.

Miriam měla vesmírného pavouka rozpitvaného na pracovním stole a právě se dívala na monitor zaplněný biologickými a chemickými poznámkami.

„Myslela jsem, že budete chtít co nejdříve vědět, co se nám tu vlastně potuluje po lodi,“ poznamenala Miriam. „Ale možná mi s tím budete muset pomoci.“

„Jak to?“ zeptal se Weaver.

„Protože netuším, jestli jsem to rozluštila správně,“ přiznala Miriam. „Některé věci jsou jasné. Tohle je biologie třídy čtyři.“

„To je Dreen,“ trhl sebou Bill.

„Řekla jsem, že je to třída čtyři,“ odpověděla Miriam. „Neřekla jsem, že je to Dreen. Protože to Dreen není. Vůbec nemám ponětí, odkud to může být. Připomíná to spíš Nitch. Jediná věc, která se alespoň vzdáleně podobá designu toho tvora, jsou Nitch, ale ti zase patří do třídy tři. Takže je to neznámý mimozemský organismus.“

„No nazdar, takže teď jsme rozhodně v karanténě,“ povzdechl si Bill.

„Možná jsme, možná nejsme,“ opáčila Miriam a ukázala na jednu řádku biologických měření. „Tato věc neobsahuje žádné – opakuji: žádné – mikroorganismy, které by mohly mít větší účinky na biologii třídy jedna. Takže nehrozí riziko, že bychom od ní chytili jakoukoli mimozemskou chorobu. Budou to po mně muset zkontrolovat ještě opravdoví biologové na Zemi, ale tahle věc je ten nejčistší organismus, jaký jsem kdy v životě viděla.“

„Tomu tak docela nerozumím,“ poznamenal Bill.

„No dobře,“ řekla s povzdechem Miriam. „Máte tušení, kolik virů v sobě právě v tomhle okamžiku máte?“

„Pokud vím, tak žádný,“ řekl Bill. „Nejsem nemocný.“

„Tisíce,“ opravila ho Miriam. „A to nemluvím o jednotlivých virech – mluvím o kmenech virů. O jednotlivých druzích. Většina z nich očividně nemá žádný účinek. Některé právě naopak mohou dělat dobrou práci; o to se vědci přou už hezky dlouho. Vezměte si třeba svoje střeva, která jsou plná E. coli. Většina… výkalů jsou ve skutečnosti pozůstatky bakterií E. coli. Lidské tělo je tak plné malých bakterií, bacilů a virů, že je dočista zázrak, že nám v něm ještě zbylo místo pro svaly a všechno ostatní nutné zařízení.“

„To jsem nevěděl,“ přiznal Bill. „Ale co tahle věc?“

„Má v sobě čtyři viroidy,“ odpověděla Miriam. „Líp je pojmenovat nedokážu. Vůbec se nepodobají našim virům. Třída čtyři v první řadě ani nepoužívá DNA; místo toho ke genetické replikaci využívá třetí spojené struktury, které mají daleko blíže k proteinům. Nejlépe by se to dalo popsat zhruba tak, že jsou to takové malé balíčky, které se množí, ale dokážou se množit jen ve strukturách třídy čtyři, a pokud tomu rozumím správně, jde o nějaký druh organismu produkujícího enzym, který napadá pouze některé chemické struktury. Nevím, o jaké chemické struktury by mohlo jít, ale rozhodně to nejsou lidské ani jiné pozemské proteiny.“

„Jedlo to naše ovesné vločky,“ podotkl Bill.

„Už se k tomu dostávám,“ odpověděla Miriam. „V žaludku to mělo ještě nějaké další věci. Nebyl to jen ekvivalent E. coli, ale i jiné bakteriím podobné organismy. Ty mají ve své organizaci blíže k druhu Archaea, ale znovu využívají struktury třídy čtyři. Je jich celkem šest. Jedna z nich dokáže rozkládat pozemské cukry. Víte, že můžete jíst adarské jídlo, ale nikdy z něj nepřiberete?“

„Nějakou dobu jsem na adarské dietě byl,“ přikývl Bill.

„No tak tyhle organismy dokážou rozkládat naše cukry a měnit je na svou verzi adenosintrifosfátu,“ řekla Miriam. „Moc dobře ale ne. Sotva zvládne uspokojit jejich potřeby, a navíc se zdá, že uvolňuje sekundární materiály, které působí toxicky.“

„Takže když se moc nají, zemřou?“ zeptal se Bill.

„Nemyslím si, že by prostě zemřeli, jestli zemřou,“ řekla Miriam. „Jen bych řekla, že si to jednoduše moc neužijí. Testovala jsem toxiny na některých neuronech, které byly stále funkční. Pokud jsem výsledek pochopila správně, tak vypadal jako bolest.“

„To je…“ začal Bill.

„Divné, já vím,“ dokončila Miriam za něj. „Ale vypadá to, jako by tahle věc neměla ani moc velký zájem dostat se do přítomnosti pozemské biologie a nějak s ní pracovat. Jestli tomu rozumím správně, musí jí to připadat vyloženě nepříjemné.“

„Tak to rád slyším,“ řekl Bill.

„Přesně tak,“ přikývla Miriam. „Dokonce jsem tomu zkusila dát adarské jídlo a dostala jsem stejnou reakci. Nemáme tu žádný biologický materiál, který bych na tom mohla vyzkoušet, takže nevím, jak by si to poradilo s biologií třídy čtyři. Ale nepřipadá mi, že by to mohlo ohrozit jakoukoli biologii, se kterou máme… přátelské vztahy.“

„Jedna dobrá zpráva za druhou,“ řekl Bill a dlouze si oddechl. „Už jsem se opravdu bál pobytu v karanténě.“

„A ještě pořád se jí bát můžete,“ řekl Miriam a otočila se k záhadě, položené na pracovním stole.

„Ale říkala jste…“

„Ještě jsem se nedostala k nejlepší části,“ prohlásila Miriam a pokynem přivolala výkonného důstojníka ke stolu. Zvedla sondu, roztáhla krunýř a pomocí sondy ukázala na kousky fialové tkáně.

„Na co se právě dívám?“ zeptal se Bill.

„Reprodukční orgány,“ odpověděla Miriam. „Tady, tady, tady, tady, tady…“

„Ehhh…“

„Ne,“ zavrtěla Miriam hlavou. „Tohle taky není normální. A ve všech se nacházejí částečně zformované zárodky. Nevím přesně, jestli jsou mrtvé nebo jen… hibernované. Některé z nich se alespoň po omezenou dobu chovaly aktivně. Ale celkově tahle věc působí dojmem, že se dokáže reprodukovat rychleji než… no, i křečky by tím zaskočila. A je partogenní. Což znamená…“

„Že nepotřebuje k množení žádné další pavouky,“ dokončil za ni Bill a zhluboka se nadechl. „Jedna jediná tahle věc by dokázala…“

„Vyhladit celý svět,“ dokončila Miriam za něj.

 

„Potřebuji se propracovat k nějakému závěru, lidi,“ řekl Prael a snažil se přitom nedívat na lingvistku. Teď už si uvědomoval, že ji potřebuje. To ale neznamenalo, že se mu to zamlouvá.

„Pochybuji, že vám dokážeme nějaký poskytnout, pane,“ odpověděl Bill. „Slečna Moonová není bioložka.“

„Hovořila jsem o svých zjištěních s doktorem Chetem,“ řekla Miriam. „Potvrdil všechno, nač jsem přišla, a nepokládá ty tvory za hrozbu. Ale všechno to bude muset potvrdit vědecký tým ze Země.“

„Chytili jsme čtyři další,“ řekl Bill. „Miriam.“

„Dala jsem jim různé pozemské a adarské pokrmy,“ řekla Miriam. „Některé z nich byly kompatibilní z hexosehrskou stravou. Jediná věc, kterou z pozemských věcí jedli, jsou nadále ovesné vločky. Vyhýbají se slazeným a raději si vyberou nejobyčejnější druh, jaký máme. A ani ten nemají rádi.“

„Nasypali jsme jim do klece velkou hromadu – čas od času k ní přišli, trochu si vzali a pak si zase lehli,“ dodal Bill.

„A já dokázala potvrdit, že samotná konzumace je pro ně bolestivá,“ pokračovala Miriam. „Dělají to jen proto, aby přežili, chudáčci. Škoda, že s sebou nemáme žádný biologický materiál čtvrté třídy, abych jim dala najíst.“

„Byl bych raději, kdybychom jejich počet dokázali pokud možno udržovat na minimu, slečno Moonová,“ prohlásil velící důstojník. „Ještě pořád je to potenciální biologická hrozba. Něco dalšího?“

„Ve vakuu hibernují,“ řekla Miriam. „Když jsou mu vystaveni, všechny jejich vnější průduchy se pevně uzavřou a oni se sbalí do kuličky. Jejich krunýř je vůči exfiltraci pozoruhodně odolný. Netuším, jak dlouho takhle dokážou zůstat, ale uložila jsem je na patnáct hodin do tvrdého vakua a pak je oživila. Momentálně je to jediný způsob, jak je ukládám.“

„Takže je nedokážeme zabít tím, že evakuujeme loď,“ řekl velící důstojník nabručeně. „Odkud se tady vůbec vzali? Z Cheericku?“

„Ne, pane,“ zavrtěl Bill hlavou. „V žádném případě nemohou pocházet z Cheericku.“

„Myslím, že to byla moje vina,“ ozvala se kajícně Miriam.

„Jak to?“ zeptal se velící důstojník.

„To rozbíjení asteroidu,“ přiznala Miriam. „Myslím, že tyhle věci dokážou ve vakuu přežít opravdu dlouhou dobu. Možná roky, dokonce celá staletí. A jedna z nich nejspíš seděla na tom asteroidu. Kdo by si toho všiml?“

„Ne,“ zavrtěl Bill hlavou. „Když na to přijde, tak si myslím, že vím o mnohem pravděpodobnějším důvodu.“

„Mluvte,“ řekl velící důstojník.

„Během poslední mise jsme prováděli těžbu materiálu z komety,“ řekl Bill. „V té době jsme na nějaké karanténní procedury ani nepomysleli, protože… no, co můžete chytit na kometě, že?“

„Hm, to by šlo,“ ozvala se Miriam s úlevou. „Nepřekvapilo by mě, kdyby dokázali získat obživu třeba z kometárního ledu. Mají v sobě náznak složité organiky! No tohle! To jsem ráda, že to není moje vina.“

„To jsem taky moc rád, slečno Moonová,“ zaskřípal kapitán Prael zuby. „Abychom se vrátili k tématu. Tyhle věci podle vás tedy pro naši loď neznamenají hrozbu?“

„Ne, pane,“ řekl Bill. „Pro nás rozhodně ne. Ale pro někoho hrozbu znamenat mohou.“

„Jak to myslíte, výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Udělám teď narážku na Star Trek, pane,“ usmál se napjatě Bill.

„Pokusím se to přežít,“ odpověděl velící důstojník.

„Pokud se dostanou ke správnému zdroji potravy, budou horší než tribblové, pane. A tribblové přitom nemají ostré zuby.“

 

„Nic, pane,“ řekl Bill. Už byli na místě týden, prolétali kolem kamenných planet a větších měsíců – dokonce i v případech, kdy se nacházely mimo standardní zónu života. „Jediná věc, která se podle všeho v tomto systému nacházela, byla instalace, kterou Hexosehrové zničili.“

„Hledáme dál,“ prohlásil velící důstojník. „Nějaké návrhy? Astro?“

„HD 243170 je hvězda typu G0, pane – jinými slovy velice podobná Slunci, a je zhruba čtyři světelné roky daleko. To by byl můj další návrh.“

„Výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Souhlasím,“ řekl Bill. „Hvězdy hlavní posloupnosti mají širší zóny života než jakékoli jiné hvězdy. Teoreticky je mnohem pravděpodobnější, že se na nich objeví život. Jediná moje námitka se týká právě této teorie – hledáme živočišný druh, který se dokázal vydat do vesmíru. Ten může být prakticky kdekoli.“

„V tom případě je ale HD 243170 také nejbližší hvězda,“ podotkl poručík Fey.

„A právě proto jsem souhlasil,“ pokrčil rameny Bill. „Odněkud prostě začít musíme, abychom hledání rozšiřovali dál. Bude to ale strašně pomalé.“

„Bože můj,“ vzdychl si Berg. „Je to sice neuvěřitelné, ale začíná se mi stýskat po nějakém vzrušujícím papírování.“

Mužům z čet námořní pěchoty bylo řečeno, aby poslali cokoli, co by mohla být anomálie, nahoru po řetězci velení. Pak jim bylo řečeno, že mají poslat nahoru jen snímky, které opravdu vypadají jako anomálie. Což znamenalo, že Berg dostával zhruba každou minutu nový soubor. Právě se díval na podezřelý kopec – pokud se dala „podezřelost“ definovat tak, že vypadal jako proslulý kopec Little Round-Top z gettysburského bojiště. Včetně porostu stromů.

Nejkrásnější věc na tomhle snímku byla, že Meč konečně narazil na očividně neobývanou planetu, která byla pozoruhodně podobná Zemi před příchodem civilizace. Nejsilnější možné zvětšení dokonce odhalovalo samostatné stromy, které vypadaly jako… no, stromy. Jehličnaté, listnaté… pokud kdy existovala Země číslo dvě, byla jí planeta, již právě zkoumali.

„Je mi jasné, co máš na mysli, člověče,“ řekl poručík Morris.

„Kdyby tu tak jen byla…“

„Kdo?“ zeptal se Eric a promítl další snímek. Musel přiznat, že to, co na něm viděl, bylo zajímavé. Vypadalo to tak trochu jako…

„Eriku,“ ozval se poručík Morris přiškrceně.

„Myslím, že máme…“

„Já nemyslím,“ prohlásil poručík Morris. „Já to vím.“

„Říkat těmhle útvarům trosky by bylo podceněním situace,“ řekl kapitán Prael a slabě hvízdl. „Tohle je přece… tohle je…“

„Asi chcete říct ‚město‘, pane,“ dokončil za něho Weaver a podíval se na zvětšený záběr cílové oblasti.

„A pěkně velké,“ dodal. „Navíc není první, které jsme prozatím lokalizovali, jen to největší.“

Dokud se člověk nepodíval na georadar, který vysílal na povrch vysokofrekvenční rádiové vlny, sotva by odhadl, že uskupení podivně tvarovaných kopců, návrší a hrbolů byla městem. Když se snímky poskládaly k sobě, bylo jasné, že pod zhruba patnácti metry usazenin a spraše se rozkládá obrovská zastavěná oblast o přibližně padesátikilometrovém průměru. Vyšší návrší byla sutinami obrovských budov, jejichž základna měřila v průměru kilometr. Směrem od těchto megastruktur se do stran táhly jasně patrné základy nižších budov.

Oceán se od zastavěné oblasti nacházel poměrně daleko, ale město se se vší pravděpodobností kdysi rozkládalo na jeho pobřeží. Jedna jeho strana rozhodně připomínala pobřežní stavby.

Vzhledem k tomu, že slunce tohoto typu během dvaceti milionů let vychládalo, to znamenalo, že planeta bývala mnohem teplejší.

Momentálně pozorovali rozsáhlé polární čepičky, které v dřívějších dobách mohly být kapalné.

„Myslíte si, že je to jejich domovský svět?“ zeptal se velící důstojník.

„Pane, ani mě nenapadne dělat nějaké odhady,“ odpověděl Bill. „Nemáme nejmenší ponětí, jak tihle tvorové vypadali, jak žili, co jedli nebo co se jim vlastně stalo. Pravdou ale zůstává, že se díváme na zničenou planetu. Na planetu, která je tak velká, že ji během jedné výpravy nedokážeme prozkoumat. A ještě dodám, že je to planeta, která se podle mého názoru dokonale hodí pro lidský život. Gravitace je o něco nižší, kyslíku je tu trochu víc. Ve skutečnosti by to mohl být ráj.“

„To je zatraceně silné slovo, výkonný,“ poznamenal kapitán Prael.

„Omlouvám se, pane.“

„Gravitace je nižší?“ uvědomil si velící důstojník. „Ale gravitace Meče je…“

„Ještě nižší, pane, to je pravda,“ odpověděl Bill. „Pokud budeme předpokládat, že by spíše navrhli pohon, který by produkoval stejnou gravitaci jako jejich domovská planeta, pane, tak to ve skutečnosti odporuje tvrzení, že tohle je místo, odkud pocházejí.“

„Tak si říkám, jak asi mohla vypadat jejich domovská planeta,“ zamyslel se velící důstojník.

„Jestli ji někdy objevíme, tak to bude hodně zajímavé, pane,“ přikývl Bill.

 

„Většina trosek se nachází pod patnácti metry půdy,“ řekl kapitán Zanella. „Což znamená, že nebudeme nikde kopat; museli bychom přesouvat spoustu hlíny. Na nás bude, abychom se podívali po povrchových pozůstatcích, ke kterým bychom se nemuseli prokopávat. Čety budou pokrývat přidělená pátrací území a budeme na tom pracovat, dokud něco nenajdeme, nebo dokud kapitán Prael neodvolá pátrání.“

„Pamatuješ si na tu scénu z Hvězdných válek, kde se honili na létajících motorkách?“ zeptal se Dupras a obkroužil s prknem obrovský kmen stromu se širokými listy.

Oblast, kde se kdysi rozkládalo velkoměsto, byla úplně pokrytá lesem. Stromy trochu připomínaly jehličnaté tsugy, ale tyčily se skoro třicet metrů vysoko nad jílovitou půdou lesa. Skrze externí senzor slyšeli křik tvorů podobných ptákům, kteří bojovali o teritorium a volali své druhy k páření. Občas se mezi kmeny ozvalo hluboké, rachotivé zakrákání, které jako by vydávala žába o velikosti mastodonta. Nikdo zatím ještě nezahlédl zdroj onoho zvuku, ale už bylo uzavřeno několik sázek na jeho podobu.

„Jo,“ řekl štábní seržant Carr, když dolétli k velkému potoku a vydali se souběžně s jeho proudem. „A taky si pamatuju, že se tam hodně často bouralo. Takže buď opatrný.“

„Ale já jsem opatrný, štábní seržante,“ řekl Dupras a proklouzl těsně kolem dalšího kmene. „Já jsem tak opatrný, že by se podle mě opatrnost dala kreslit. Musím ale říct, že by mi vůbec nevadilo, kdybychom už nikam dál neletěli a zůstali tady. Tohle místo je úžasné. Jenom by se mělo trochu vyčistit od všech těch stromů.“

„Já stejně všechny ty stromy nechápu,“ vložil se do hovoru svobodník Rucker. „Kde jsou tady nějaká pole? Tohle vypadá, jako by se tu na kilometry všemi směry táhly jenom stromy, stromy a zase stromy. Díval jsem se na ty snímky a v celé téhle části světadílu není jediná otevřená plocha.“

„Celé východní pobřeží Spojených států bývalo od severu na jih plné stromů,“ odpověděl seržant Bae, velitel týmu B. „Od doby, co jste tam vy Zápaďáci dorazili, jste je vykáceli nejméně pětkrát za sebou. Ekologicky destruktivní parchanti.“

„A Číňani to snad nedělají?“ opáčil Carr s úsměvem.

„Však Čína taky vypadala takhle, dokud jsme ji nevykáceli,“ odpověděl seržant Bae. „Ale to bylo před tisícovkami let, ne před několika staletími, takže je to v pohodě.“

„Štábní seržante?“ ozval se najednou Dupras. „Moc se omlouvám, že přerušuji vaše představení s hádavým starým párem manželů v hlavní roli, ale myslím, že tohle byste měli vidět.“

„Je to nejspíš opěrný pilíř jedné z budov,“ řekl Eric s pohledem upřeným na snímky, pořízené přenosným georadarem na povrchu planety. Bedna o délce strany jeden metr neměla výkon, jakým disponoval radar na palubě Meče, takže dokázala proniknout ke strukturám, které se nacházely v hloubce zhruba šesti metrů pod povrchem. Pilíř na nich pomalu mizel z obrazu směrem do spodních vrstev hlíny.

Část, která vyčnívala nad povrch a trčela z koryta potoka jako kus průsvitného kamene, vypadala jako kmen stromu vyrobený ze skla. Práce živlů se jí očividně nedotkla, měla v průměru zhruba třicet centimetrů a včetně pokračování pod zemí měřila nejméně patnáct metrů. Byla to záhada, která jako by sem vůbec nepatřila – památka na civilizaci, která už byla pryč tak dlouho, že zbytky jejích největších staveb pohřbívala hlína a prach tisíciletí a jen ten sklovitý památník jako by šeptal: Byli jsme tady.

„Jsem Ozymandias,“ zašeptal rotný Juda.

„Pardon, rotný?“ zeptal se Eric. „Co jste to říkal?“

„Málem už jsem na to zapomněl,“ odpověděl Juda. „Bylo to něco, co jsme se učili ve škole, nějaká báseň o troskách v Egyptě. Jediná část, kterou si sotva pamatuju, je skoro na konci a je to nápis na podstavci sochy. Píše se tam: ‚Jsem Ozymandias, králů král, má díla, mocní, vizte, a v prach hned!‘. Ale ta socha, která na podstavci stála, je rozbitá a zašlá časem.“

„Obyvatelná planeta a všechny ty trosky přímo v linii dreenského postupu,“ poznamenal kapitán Prael kysele. „Nenašli jsme ale nic, takže jsme tu skončili. Jestli to nerozmlátí Dreen, tak si s tím budou hrát celé generace archeologů. Co dál?“

 

„HD 242647,“ odpověděl poručík Fey. „Hvězda třídy G2, necelých devět světelných let daleko.“

„Výkonný?“

Bill chvíli zamyšleně sledoval hvězdnou mapu a pak pokrčil rameny.

„Technicky vzato má astro pravdu, pane,“ řekl zamračeně.

„Ale…?“ zeptal se velící důstojník.

„Ale přemýšlím o tom, jestli vsadit zrovna na tohohle koně, pane,“ řekl Bill. „Základ pohonu Meče jsme našli na kamenné planetě u hvězdy třídy F, stejně jako další dvě zařízení, o nichž soudíme, že pocházejí od stejné rasy. Další se ale nacházelo u osamocené kamenné planety u modré hvězdy třídy B. No dobře, a ještě je tu to město, které je v systému hvězdy třídy G. Ale všechny věci, které byly užitečné, jsme objevili u hvězd úplně jiné třídy.“

„A…?“

„HD 34547 je modrá hvězda sedmnáct světelných let odsud,“ dodal Bill. „Jestli se pletu, tak se pletu, a my promrháme jeden průzkum. Chci jenom říct, že to není hvězda třídy G.“

„No teda!“ vyhrkl technik u pultu se senzory, když se loď vynořila z heliopauzy. „Taktiko!“

„Zachytili jsme velké množství signálů, pane,“ řekl důstojník taktického oddělení a ukázal na monitor.

„Hmmm…“ zamyslel se velící důstojník. „Dreen?“

„Nic z toho neodpovídá jakémukoli dreenskému signálu, který jsme zatím naměřili, pane,“ zavrtěl důstojník taktického oddělení hlavou. „A navíc je to všechno úplně mimo dosud naměřené hodnoty. Jestli je to dreenská loď, tak je to loď zhruba o velikosti měsíce.“

„Už jste ten signál triangulovali?“ zeptal se velící důstojník opatrně.

„Nachází se hned vedle hvězdy, pane,“ odpověděl technik senzorů. „Necelou jednu astronomickou jednotku daleko. Uvnitř warpové bubliny.“

Dostatečně vysoká gravitace způsobovala, že lodní warpový pohon nefungoval. V případě Sluneční soustavy ležela hranice použitelnosti warpu mezi oběžnými drahami Merkuru a Venuše.

U hmotnější hvězdy tato vzdálenost představovala téměř celou jednu astronomickou jednotku, která odpovídala vzdálenosti od Slunce k Zemi. Povrchová teplota takové planety by se daleko spíše blížila teplotám na straně Merkuru přivrácené ke Slunci. Ať už energii produkovalo cokoli, nacházelo se to relativně blízko modrobílé hvězdy.

„Ve skutečnosti, pane,“ pokračoval taktický důstojník s pohledem upřeným do výsledků na monitoru, „se zdá, že se pohybuje po nekeplerovské oběžné dráze. A nejen to, ono to vypadá, jako by to sedělo přímo nad hvězdou, přesně na rovině ekliptiky.“

„No, vypravili jsme se sem, abychom našli stopy po té rase,“ prohlásil velící důstojník. „Docela mi dává smysl teorie, že to bude nejspíš něco velkého a že to bude uvolňovat spoustu částic. Takže se na to podíváme. Už máme vizuální kontakt?“

„Vidíme zatím jen blikání,“ řekl důstojník taktického oddělení a zvětšil rozlišení. „Něco tam je – jen zatím nevíme, co by to mohlo být. Budeme se k tomu muset přiblížit.“

„Můstku?“ řekl velící důstojník do interkomu. „Tady centrum pro řízení boje…“

„No ne,“ vydechl Bill, když se na monitoru objevil zvětšující se obraz. „To vypadá jako…“

„…ten největší vánoční stromek v celém vesmíru,“ dokončil za něj Prael.

Objekt o délce deseti kilometrů se sbíhal do špičky jako jedle – pokud by někde existovala jedle vyrobená ze skla nebo podobně průsvitného materiálu, zbarveného v divokých odstínech červené, fialové a zelené. Různé „větve“ byly vyvedeny v různých odstínech, a buď blikaly, nebo se v nich odrážel svit modré hvězdy. Základna „kmene“, na níž bylo něco, co připomínalo podstavec, mířila přímo na hvězdu a zúžená „špička“ ukazovala do hlubokého vesmíru. A ve skutečnosti objekt opravdu seděl nad absolutním severním pólem hvězdy.

„Jakou máme vzdálenost?“ zeptal se velící důstojník.

„Tři astronomické jednotky, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Pane, doporučuji…“ nadechl se Weaver.

„Můstku, tady centrum pro řízení boje,“ skočil mu do řeči velící důstojník. „Okamžitě zastavte. Na tohle dokážu myslet sám, kapitáne Weavere. Nemáme ponětí, co je ta věc zač, ani co dokáže, a dokud v tom nebudeme mít jasněji, tak se nehnu ani o píď.“

„Je to ale hezké, to se musí uznat,“ poznamenal Prael.

Meč obkroužil celý systém, aby získal snímky obřího „vánočního stromku“ ze všech možných úhlů. Z jiných pohledů byl opravdu jasně viditelný „kmen“ probíhající středem. Objekt musel mít v té oblasti povrchovou teplotu skoro čtyři sta stupňů Celsia. Nicméně…

„A divné,“ dodal Bill. „Nevím, jestli mám těm měřením věřit. Nikde na povrchu – včetně strany zaměřené k hvězdě – nepřesahuje povrchová teplota sto stupňů Celsia.“

„Můstku, tady Astro,“ ozvalo se z interkomu.

„Mluvte,“ odpověděl velící důstojník.

„Máme tady další anomálii – a tomu nebudete věřit…“
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„No ne, tohle už je vážně trochu moc,“ prohlásil Bill a potřásl nad výsledky na monitoru planetologické laboratoře hlavou.

Loď sice neletěla na misi s vědeckou posádkou, ale měla na palubě několik specialistů. Lodník Darryl Figueredo byl astronomický poddůstojník, což byla odbornost, která kdysi patřila k nejzáhadnějším pobočkám doširoka rozkročené byrokracie námořnictva. Od prvního okamžiku, kdy se člověk vypravil na moře, ho do různých přístavů vedly hvězdy, a i po nástupu GPS technologií pokračovalo námořnictvo v tradici vyučování navigace podle hvězd. Hvězdy neustále, i když jen nepatrně, měnily polohu a námořní observatoř vydávala nepřetržitě aktualizované tabulky s pokyny, jak využít jejich momentální pozici k zjištění momentální pozice lodi. Někdo musel provádět všechna potřebná pozorování, měření, výpočty, a někdo také musel údaje zanášet do počítačů. Protože se na podobné věci skvěle hodili poddůstojníci, pořídilo si námořnictvo nepatrný počet poddůstojníků právě s touto specializací.

S náhlým přechodem na vesmírné námořnictvo význam specializace ještě vzrostl. Nicméně astronomických poddůstojníků byla stále jen hrstka. Výcvikové programy otevřely pár nových kursů, ale do té doby…

Darryl si posunul brýle výš na nose a pokrčil rameny.

„Pane, já ty věci jen nacházím,“ řekl astronomický poddůstojník.

Darryl měl šedozelené oči a čokoládově hnědou pokožku a byl to Dominikánec druhé generace, který si pořád ještě udržoval stopu přízvuku své rodiny z ostrova. Protože však byl zároveň kapitánem astronomického klubu své střední školy, připadala mu tato práce jako splněný sen. Jistě – kdyby si mohl vybírat, prováděl by ji z hezké, bezpečné observatoře na Zemi, ale člověk prostě musel jít tam, kam ho námořnictvo poslalo.

„Je na jiných lidech, aby si s nimi lámali hlavu.“

Prozatím astronomický poddůstojník našel v systému pouze čtyři planety, což bylo dokonce i na modrobílou hvězdu docela málo. To ale byla ta nejmenší část podivností.

Všechny čtyři planety byli superhmotní plynní obři – planety, které se samy o sobě nacházely na hraně přeměny ve hvězdu.

Všechny čtyři obíhaly modrobílou hvězdu na stejné keplerovské oběžné dráze ve vzdálenosti přesně dvou astronomických jednotek, což byla téměř stejná vzdálenost jako od Marsu k Slunci.

A pokud přístroje tvrdily pravdu, byla mezi jednotlivými planetami stejná vzdálenost.

„Začínám si říkat, čeho tahle civilizace asi nebyla schopná,“ poznamenal Bill a v duchu zaklel. Nebylo ani náhodou možné, aby byly oběžné dráhy dílem přírody.

„No, jestli si myslíte, že je tohle divné, pane,“ odpověděl Darryl, „tak se podívejte na spektrální měření planetárních atmosfér.“

Většinu troposféry plynných obrů tvořil vodík a hélium, a přesně tak tomu bylo i v případě těchto planet: atmosféra se skládala z osmdesáti šesti procent vodíku a třinácti procent hélia.

A poté co vědci od chvíle, kdy se Vorpalový meč vydal na svou první misi, studovali podobných planet doslova stovky, byla stanovena a potvrzena teorie, podle níž směs závisí na typu hvězdy, kolem které obíhaly, a na vzdálenosti, jež od ní plynnou planetu dělila. V systémech, které připomínaly Sluneční soustavu, plynní obři ve vzdálenostech od tří do patnácti astronomických jednotek většinou připomínali Saturn nebo Jupiter a ve vrstvách jejich atmosféry se většinou nacházel vodík a hélium. Daleko pod nimi se vyskytoval tekutý kovový vodík a jen několik málo dalších materiálů. Plynní obři za hranicí patnácti astronomických jednotek od hlavní hvězdy systému měli v troposféře zpravidla vodík a hélium, ale také se tam nacházely další prvky jako například metan nebo etan. Hlouběji v nitru těchto velkých plynných planet byly vodní a čpavkové ledy, a v některých případech dokonce kamenné materiály.

V případě těchto planet byla ale čísla… úplně mimo měřítko.

V atmosféře první planety byl naměřený vysoký podíl kryptonu, neonu a argonu. Druhá planeta zase měla vysoké míry sodíku a neodymu.

„Kovy na jedné planetě, vodík na další, vzácné plyny xenon, krypton a… argon?“ podivil se Bill a znovu zaklel. „Vy jste tam naměřil čtyři procenta argonu?“

„Tahle planetární chemie byla vyrobena na míru, pane,“ odpověděl astronomický poddůstojník a znovu si posunul brýle výš na nose. „Spočítal jsem si to, zatímco jste byl na cestě sem. V atmosféře té planety je víc argonu, než kolik činí hmota celé Země. Bylo by zajímavé zjistit, jak to dokázali dát dohromady. Vzhledem k tomu, že jsem v systému nenašel žádné kamenné planety ani měsíce, pane, tak je mohli zkonvertovat z nich – tedy za předpokladu, že dokážou měnit velké množství jednoho prvku v jiný. Pokud bych vycházel z podmínek v jiných systémech s modrobílou hvězdou, převod by zhruba odpovídal.“

„Tohle jsem opravdu nechtěl slyšet.“

„Celý systém byl vyrobený na míru,“ řekl Bill a potřásl hlavou.

„A tahle věc je pro něco podobného jediným důvodem.“

„Otázka tedy spočívá v tom, co to může být?“ zeptal se Prael.

„Zbraň,“ pokrčil Bill rameny. „Nikdo nevynakládá tolik energie a času na cokoli jiného. Počítám, že to bude jejich verze superděla.“

„Něčím takovým by dokázali tuhle část galaxie úplně zničit,“ vložil se do hovoru poručík Fey. „Výkonu by na to měli dost.“

„Tohle je realita, poručíku,“ odpověděl kapitán Weaver. „Tohle není hra na XBoxu. Zkuste si představit, jakou dobu by zabralo šíření takové zkázy. Dokonce i kdyby ten objekt dokázal zničit ‚tuhle část galaxie‘, nemyslíte, že by trvalo zbytečně dlouho, než by se zkáza někam dostala?“

„Ve prospěch této teorie by mohla mluvit i data,“ řekl důstojník taktického oddělení. „Myslím tím teorii o zbrani. Odhalili jsme kus nad povrchem něco, co vypadá jako místa, kam narazily meteory. Podle mě má ta věc kolem sebe štít.“

„Překvapuje mě, že v systému vůbec nějaké asteroidy nechali,“ zamumlal Bill. „Jinak mi přijde, že ho vyčistili dokonale.“

„Tím hasne možnost, že bychom se k tomu objektu přiblížili,“ řekl kapitán Prael, aniž by komentoval mumlání svého výkonného důstojníka.

„To není tak docela jisté, pane,“ odpověděl Bill, který se probral ze zamyšlení. „Existují různé druhy teoretických štítů, jež by zastavily meteor, ale ne plavidlo, které by jimi procházelo dostatečně pomalu. Netvrdím, že tohle je ten případ, ale je to možné.“

„Jak to vyzkoušíme?“ zeptal se velící důstojník.

„No, na trupu nám sedí spousta vážek.“

 

„Je důležité, abyste se k cíli blížili ze stínu, plukovníku,“ řekl Bill. „Pokud poletíte jinudy, tak vám bude velké horko.“

„To už jste mi vysvětloval opakovaně, kapitáne Weavere,“ odpověděla paní Chechee. „Budu se přibližovat ze stínu.“

Loď se nacházela na oběžné dráze kolem hvězdy zhruba tři astronomické jednotky od vánočního stromku a paní Chechee se svým doprovodným pilotem k němu zrychlovali.

„Přibližujte se pomalu!“ upozornil je Bill starostlivě.

„Budu se snažit vyhnout tomu, abych byla rozdrcena, výkonný důstojníku,“ odpověděla paní Chechee.

„Hlídko jedna, následujte vektor,“ ozval se důstojník pro řízení boje stíhaček a stiskl tlačítka pro vydání rozkazů k deceleraci.

„Ještě, ještě víc, stacionárně relativní. Připravena k postupu, plukovníku?“

„Dávno,“ řekla paní Chechee.

„Takhle daleko si myslíme, že sahá štít,“ prohlásil důstojník pro řízení boje stíhaček ke shromážděným důstojníkům. „Jestli je to opravdu štít, tak je pořádně velký – táhne se celý kilometr od vánočního stromku.“

„S ohledem na jeho velikost to zase tak daleko není,“ odtušil velící důstojník suše.

„Ale je dost velký na to, aby se za něj vešla celá naše loď,“ řekl Bill.

„Pravda.“

„Hlídko jedna, k štítu zbývá dvě stě metrů,“ řekl letový specialista. „Jedna padesát. Sto. Padesát…“

„Je to velice zvláštní pocit,“ ozvala se paní Chechee. „Právě se mi postavil každý chlup na kožešině.“

„Hlídka jedna se nachází uvnitř teoretické štítové zóny,“ hlásil letový specialista.

„Ať zůstanou uvnitř,“ odpověděl velící důstojník. „Plukovníku, chtěla byste se zaletět podívat přes hranu na slunce? Upozorňuji, že pokud štít nefunguje, jak podle všeho fungovat má, upeče vás to na místě. Nepřežila byste to.“

„Pak nechám toto riziko podstoupit samce,“ odpověděla paní Chechee. „K tomu přece samci jsou. Vektor?“

„Vážka pět se přibližuje k hraně větve číslo jedna,“ řekl letový specialista. „Udržujte kurs a náměr. Omezte rychlost. Připravte se k deceleraci a couvání. Pět, čtyři, tři…“

„Žádný účinek,“ hlásila paní Chechee. „Přesouvám se k němu.“

„Opatrně, plukovníku,“ ozval se velící důstojník.

„Ka-kre žádné špatné účinky nehlásí,“ řekla paní Chechee. „Ale ptá se, proč je slunce tak tmavé…“

„Proč by někdo umístil takovouhle věc tak blízko ke slunci a pak kolem ní postavil štít, který by omezoval sluneční záři?“ zeptal se poručík Fey.

Štít fungoval na straně přivrácené ke slunci jako polarizační filtr – v podstatě vypadal jako obrovské sklo slunečních brýlí, které omezovalo intenzitu slunečního svitu na minimální úroveň.

„Předpokládám, že to zpomaluje dlouhodobé opotřebení,“ řekl Bill. „Základní informace, kterou jsme získali, je ale to, že štít nijak nereagoval na vážky. Ve skutečnosti nemáme sebemenší důkaz, že by si jakýkoli obranný mechanismus uvědomoval, že jsme za štít pronikli. Člověk by skoro očekával nějaký automatický obranný systém.“

„Opotřebení?“ zeptal se velící důstojník. „Jestli to postavila civilizace, po které pátráme, tak je ta věc víc než dvacet milionů let stará.“

„Máme tu obrovský energetický výstup,“ poznamenal Bil. „Štít stále funguje a očividně je tu bezreakční pohon, který celé zařízení udržuje přesně v pozici, pane. Kdyby se na té věci po všech milionech let projevil vůbec nějaký účinek opotřebení, tak bych čekal, že přinejmenším jeden z těch systémů přestane pracovat.“

„A přitom ještě pořád nemáme nejmenší ponětí, co to vlastně je,“ dodal velící důstojník kysele.

„To je přece tumtumová seč, pane,“ uchechtl se Bill. „A sám Bůh ví, že máme mysl zatraceně vzdesknou.“

„Cože?“ užasl kapitán Prael.

Svůj chopil vorpalový meč, jímž lita soka vezme v plen, pak used v tumtumovou seč a čekal divišlen.

A jak tu vzdeskné mysle kles, sam Žvahlav, v očích plameny, slét hvíždne v tulížový les a drblal rameny.

„Nikdy mě nenapadlo, že mi budete na palubě vesmírné lodi recitovat poezii, výkonný,“ prohlásil velící důstojník a zamračil se.

„To byl přece ‚Žvahlav‘ od Lewise Carrolla, pane,“ řekl Bill.

„Když Adarové pojmenovali naši loď Vorpalový meč, našel jsem si ji a naučil se ji zpaměti. Jestli kdy ve vesmíru existovalo něco, co by se dalo označit jako ‚tumtumová seč‘, tak to je tohle. Jak to tak pokračuje, musíme si dávat pořádný pozor, kdo se tady bude batoumat v dalnici.“

„No tak to doufejme, že na nás nevyskočí Žvahlav a nebude přitom drblat,“ přikývl velící důstojník. „Jaký je náš další krok?“

„Pošleme tam mariňáky?“

„Po jakém druhu částic se máme rozhlížet?“ zeptal se poručík Bergstresser.

Kapitán Prael se na tuto otázku zatvářil rozpačitě a otočil se k Weaverovi.

„Spousty neutrin, kvarků, pentakvarků a fermionů,“ řekl Bill.

„Tentokrát žádné troubiony.“

„Hned jsem si myslel, že ty nám tentokrát hrozit nebudou,“ zazubil se pobaveně Berg, ale potom zvážněl. „Podle toho, jak to říkáte, to vypadá jako výstup pohonu.“

„Je to podobné,“ připustil důstojník taktického oddělení. „Ale ne úplně stejné. I když je docela dobře možné, že součástí zdroje pohonu je systém černé skříňky.“

„Plukovník Chechee během obletu žádné otvory pro vstup nebo výstup nezahlédla,“ pokračoval Bill. „Ale právě po nich se budete dívat vy. S trochou štěstí bude mít tohle zařízení nepoškozené řídící centrum a možná tam narazíme na nějakou nápovědu ohledně jeho funkce. Vezměte četu k povrchu a zkuste zjistit, jestli se někudy nedá vlézt dovnitř. Osobně bych vám doporučil, abyste začali hledat u nástavce kmene. Zdá se, že z té oblasti proudí mnohem větší množství částic. Na tu vzdálenost se nám ale nepodařilo pořídit snímky s dobrým rozlišením. Zůstaňte ve spojení a neustále nám zasílejte data.“

„Rozumím, pane,“ přikývl Berg.

„Tohle je průzkumná mise, poručíku,“ dodal velící důstojník a podíval se na kapitána Zanellu, Bergova velícího důstojníka.

„Nedělejte nic unáhleného.“

„Ani jsem to neměl v plánu, pane,“ odpověděl Berg.

„Víte, proč tam posíláme právě vás, že?“ zeptal se kapitán Zanella. „Jste náš nejzkušenější člověk, pokud jde o pohyb ve vesmírném prostoru, a zároveň nejlepší mariňák, kterého máme na odhalování částic. Nejste ale fyzik, a rozhodně nejste Superman. Prostě se tam přesuňte, naměřte hodnoty, zkuste najít vchod dovnitř a vraťte se zpátky.“

„Ano, pane,“ řekl Berg.

„Hodně štěstí, synu,“ dodal kapitán Prael, vstal z křesla a podal mu ruku.

„Děkuji, pane,“ řekl Berg.

 

„Druhá četa roty B se přiblíží k anomálii v řadě zaměřené od bodu vstupu do systému v pořadí tým B, štábní tým, tým C a nakonec tým A. Jakmile dorazíme k hrotu anomálie, rozdělíme se do formace tak, abychom pokryli jednu polokouli anomálie – tým B vlevo, tým C vlevo, štábní tým přímo a tým A vpravo – a budeme postupovat dolů k rozšířenému konci.

Týmy budou zachovávat pozici hlavou dolů a pomocí laserových zaměřovačů budou udržovat odstup sta metrů od anomálie. Během postupu budeme zvětšovat rozestupy, abychom udrželi maximální pokrytí polokoule. Po dosažení maximálních rozestupů se četa překonfiguruje a přesune dolů podél kmene, aby provedla těsný průzkum oblasti pod vystupujícími částmi anomálie a v její spodní oblasti. Jestliže nebude nalezen žádný vchod, přesune se četa na protější polokouli a provede tutéž práci v opačném sledu, na špičce anomálie se přeskupí a odletí zpět k lodi.

Podmínky: jsme ve vesmíru, lidi. Podle hlášení panují uvnitř ochranného štítu nominální vesmírné podmínky. Mimo pole v přímé linii ke hvězdě teplota uvnitř ochranného obleku bleskově stoupne na čtyři tisíce stupňů a promění oblek i jeho operátora v rozpínající se oblak atomů. Proto pole rozhodně neopouštějte.

Komunikace: veškeré senzorové systémy včetně – ale ne výhradně – částicových a vizuálních senzorů budou zasílat údaje automaticky přímo operátorovi komunikace čety. Ten se postará o následnou komunikaci s lodí a bude zasílat veškerá data senzorů na zvláštní frekvenci přímo na můstek. Týmy budou za všech okolností monitorovat síť čety. Pokud k tomu nedostanou přímý rozkaz, nebudou se jednotlivé týmy připojovat na frekvenci jiných týmů. Pokud k tomu nedostanou přímý rozkaz, nebudou týmy komunikovat na úrovni čety nebo na velitelské frekvenci.

Bezpečnost: dvojice si navzájem zkontrolují utěsnění ochranných obleků ještě před vstupem do přechodové komory pro výstup do vesmíru. Během odčerpávání atmosféry z přechodové komory si znovu zkontrolují utěsnění ochranných obleků. V případě – a výhradně v případě – že všechny kontroly dopadnou dobře, opustí veškerý personál přechodovou komoru pomocí prken a za udržení patřičných rozestupů. Během procesu opuštění lodě budou všechny zbraně zajištěny a v komorách se nebude nacházet jediný náboj. V případě selhání utěsnění během výstupu do volného vesmíru bude jednotlivec umístěn do přetlakového vaku a tým se s ním vrátí na palubu. Přetlakový vak bude otevřen výhradně po dosažení plného tlaku.

Velitelský záměr: velitel má v úmyslu tímto průzkumem získat informace z blízkosti anomálie a případně najít možnost vstupu dovnitř za zachování podmínky přežití všech zúčastněných. Toto je výhradně průzkumná mise. V případě zaznamenání jakýchkoli nestandardních částicových výstupů nebo vstupu/výstupu do anomálie nebude četa přijímat žádná proaktivní řešení. V nepravděpodobném případě hrozby se stáhneme do bezpečné vzdálenosti a zavoláme podporu. Nějaké otázky?“

„Pane?“ zvedl ruku desátník Shingleton.

„Mluvte.“

„Jsou ty částice nebezpečné?“

„Ne,“ odpověděl Berg a s pozvednutým obočím střelil pohledem po rotmistru Judovi. „Opakuji: všechno, co bylo zatím zaznamenáno, jsou pentakvarky, fermiony, kvarky a neutrina. Ví někdo, co takový výstup připomíná?“

„Lodní pohon, pane?“ zeptal se svobodník Kaijanaho.

„Správně,“ přikývl Berg. „Úplně stejné částice vám právě teď pronikají do těla, desátníku. V pondělí ráno od vás chci zprávu o úrovni výstupu z lodního pohonu do ubikací vesmírné pěchoty za běžných okolností.“

„Ano, pane,“ odpověděl Shingleton a zacukaly mu svaly v obličeji.

„A chci, aby ta zpráva byla srozumitelná,“ dodal Berg. „Ještě nějaké otázky? Ne? Tak se pustíme do práce. Rotmistře Judo, mohl bych požádat o chvilku vašeho času?“

„…sám o těch částicích nevím skoro nic,“ přiznal rotmistr. „Takže je pro mě docela těžké do nich dostat pokročilejší informace, než jaké už mají.“

„Moje chyba,“ řekl Berg. „Měl jsem na to dohlížet. Až se vrátíme z průzkumu, pošlete mi poslední výsledky ze standardní identifikace částic. Možná budu muset udělat pár přednášek.“

„Ano, pane,“ řekl Juda. „Jsou to dobří mariňáci, pane, ale…“

„Jsou dobří mariňáci, rotmistře,“ přerušil ho Berg tiše, „a jsou dobří vesmírní mariňáci. Ta dvě označení nemusí nutně popisovat stejné lidi. Potřebujeme s tím pohnout. Ještě si o tom promluvíme.“

 

„Četo, držte pozice.“

Zblízka vypadala anomálie, o které kapitán Weaver mluvil jako o „tumtumové seči“, o něco méně jako strom a připomínala spíš soustavu pagodových střech, navršených jedna na druhé. Každá vrstva měla několik hrotů stejné velikosti, a čím se vrstvy zvětšovaly, tím byly hroty větší a větší. Úplně nahoře jich bylo u zahrocené špičky pět, v další vrstvě osm, patnáct… pokud tento vzorec odpovídal matematické posloupnosti, tak ji Berg neznal.

Vypadalo to ale úžasně. Každá z „větví“, jež končila hrotem, zářila v kaskádě barev, které se přesouvaly téměř po celém viditelném spektru. Nebyl tu žádný viditelný světelný zdroj; barvy se vynořovaly z poloprůsvitné hloubky anomálie. Zdálo se ale, jako by hlouběji pod povrchem byly čáry světla mnohem ostřejší – jako by něco vhánělo barvy do větví stejně, jako tepny vhánějí krev do žil.

Berg se otočil, provedl měření částic a zamračil se. Výstup pulsoval stejně jako barvy a nejvýraznější byl proud pentakvarků.

Neměl nejmenší tušení, co by to mohlo znamenat.

Také si dobře uvědomoval, co chce udělat ze všeho nejvíc, a stejně tak dobře věděl, že to udělat nemůže.

„Rotmistře,“ řekl Berg. „Potřebuji, aby se někdo vypravil blíž a provedl fyzický kontakt s povrchem. Potřebuji, aby se té věci lehce dotkl a udělal měření částic z bezprostřední blízkosti.

Jestliže mu bude připadat, že by tím ohrozil sám sebe, dotýkat se nebude.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Juda.

Svobodník Antti-Juhani Kaijanaho pocházel z druhé generace finských emigrantů a narodil se a vyrůstal v Orange County v Kalifornii. Měl tmavé vlasy a oči, širokou, plochou tvář a po nějakém laponském předkovi navíc ještě velice tenké podoční váčky. Když se ho lidé ptali, jestli je Číňan, Japonec, Korejec nebo Kambodžan, začal na ně mluvit jazykem, který vzdáleně zněl asijsky. Nejraději vzpomínal na chlapíka, který byl absolutně přesvědčený o tom, že je Mongol, a odpověď o jeho finském původu nebyl schopen brát vážně.

Když se připojil ke své první jednotce bojového průzkumu, podíval se mu týmový poddůstojník do obličeje, pak sklopil pohled k jeho papírům a řekl: „Kaijanaho. Japonec, že?“

„Fin, štábní seržante,“ odpověděl plný hrdosti na předky. Při pohledu na zmatený výraz v jeho tváři dodal obvyklé vysvětlující:

„Však víte, tam, kde žijí sobi…?“

Většina členů bojového průzkumu měla týmovou přezdívku, označení, které jim tým přiřkl během poněkud záhadného procesu, zahrnujícího shodu na krátkém jméně nebo slovu, jež definovalo osobnost a postavení jednotlivce. Kaijanaho začal svého standardního vysvětlení litovat o několik měsíců později, když na něho přišla řada s výběrem týmové přezdívky.

Kaijanaho se opatrně zvedl směrem k povrchu vesmírného zařízení a s pomocí laserového dálkoměru neustále sledoval, jak blízko je a jakou rychlostí se přibližuje. Takhle zblízka se téměř vůbec nedalo odhadnout, jak daleko od zařízení se nachází – povrch vypadal tak jednolitě a bezvýrazně, že úplně chyběla představa o hloubce. Když se přiblížil ještě o kousek, užasl nad tím, jak je stěna nad jeho hlavou vybarvena – přebíhaly po ní celé vlny různobarevných odstínů. Když se přiblížil na délku paže, uvědomil si, že zdánlivě uniformní barvy tvoří miliony promíchaných odstínů, které pod průsvitným povrchem zařízení pulsovaly jako mnohobarevná krevní tělíska v tepně.

Natáhl paži wyvernu a lehce, téměř uctivě se dotkl povrchu.

Vnější plášť zařízení byl pevný, ale v místě, kde se ho dotkl, jako by se světlo soustředilo, zjasňovalo a sledovalo dráhu jeho prstu…

„Blesku?“ probral ho ze zasnění seržant Champion. „Jak vypadá výstup?“

„Eh…“ odpověděl Kaijanaho, úplně hypnotizovaný vířícími barvami.

„Svobodníku Kaijanaho!“ houkl znovu seržant. „Proberte se!“

„Omlouvám se, seržante,“ řekl svobodník, na okamžik zavřel oči a odtáhl ruku od povrchu mimozemského tělesa. „Takhle zblízka dokážou ty barvy člověka zhypnotizovat. Omlouvám se.“

„V pořádku,“ řekl Champion jemněji. „Řekni, co jsi naměřil, Hopsale.“

„Jen spoustu pentakvarků, seržante,“ odpověděl Kaijanaho.

„Ve skutečnosti jsem naměřil mírnou úroveň alfa částic. Ty jsou sice nebezpečné, ale úroveň radiace je velice nízká – zhruba jako číselník tritiových hodinek. Žádné gama nebo beta záření.“

„Skvělé…“ řekl Champion po chvilce. „Stáhni se na svou pozici, Rudolfe.“

„Odsud to působí taky docela hypnoticky,“ přiznal Berg.

„Souhlasím, pane,“ potvrdil rotný Juda. „Další rozkazy?“

„Pokračujte v průzkumu,“ řekl Berg. „Kupředu a nahoru. Ale vzhledem k tomu, že jsem s jednotkou nestrávil skoro vůbec žádný čas, mohl byste mi vysvětlit, proč má svobodník Kaijanaho tři týmové přezdívky? A proč se ve všech případech jedná o některého ze Santových sobů?“




17.

Nakonec mariňáci dorazili do bodu největšího rozestupu. V tomto místě činil průměr „stromu“ téměř šest kilometrů a malá jednotka stěží dokázala pokrýt větší část této plochy. Nezdálo se ale, že by na tom záleželo. Jedno místo bylo dobré stejně jako kterékoli jiné. Všude viděli jen barvy a body.

„Všem jednotkám, držte pozice,“ rozkázal Berg, když dorazili na konec stromu. „Rotný, během přeletu se to už zkoušelo, ale můžete mi říkat stará panna – dokud nebudu vědět, jak vypadá situace na druhé straně, nepošlu celou jednotku do přímého slunečního světla. Vyšlete někoho na hrot.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl rotný Juda.

„Všechno je v pořádku, pane,“ hlásil seržant Champion. „To slunce je tak trochu… no, není moc jasné. A nezachytil jsem žádné nebezpečné záření. Všechno je to nominální jako peklo.“

Hvězdy nevyzařují jen teplo. Sluneční vítr se většinou skládá z protonů, trochy alfa částic, a dokonce i nějakých elektronů, když se uvolňuje hmota částic vzniklých při přeměně vodíku na hélium a hélia do některých hmotnějších částic. Záření je ve vesmíru vždycky nebezpečné a takhle blízko k modré hvězdě by je mělo zasypávat záření odpovídající několika tisícům rentgenových měření najednou.

Místo toho data, která získával Berg skrze seržantova čidla, tvrdila, že jediným zdrojem záření v okolí je obrovský vánoční stromek. Štít buď pohlcoval, nebo odrážel veškeré nebezpečné záření z nedaleké hvězdy. Tahle věc dělala Bergovi největší starosti.

Ochranné obleky Cheericků sice byly vybaveny čidly, ale při vší zdvořilosti musel uznat, že plukovník Chechee nebyla v jejich odečítání žádný odborník. Poručík si dělal mnohem větší hlavu s radiací než s případným teplem.

Berg pobídl svou četu dál nahoru, přímo do světla slunce, a pak vyladil příjem na senzory wyvernu rotného Judy. Povrchová teplota poddůstojníkova ochranného obleku ve stínu činila minus sto padesát sedm stupňů Celsia. Jakmile ale Juda přešel do světla superhorké hvězdy, teplota, která měla v okamžení vystřelit na hranici vysoko přes tisíc stupňů, se líně vyšplhala na hodnotu osmdesát tři, kde se zastavila. To sice bylo slušné horko, ale chladicí systém wyvernu si s tím dokázal poradit.

Když se Berg vypravil za podřízenými a dostal se do záře slunce, viděl, proč se reakce teploměrů tolik lišila. Slunce skutečně vypadalo extrémně horké a jasné – zároveň ale působilo pozoruhodně rozplizle; připomínalo vodovou záři pozemské hvězdy během lehce zataženého zimního odpoledne, jehož svit si každý v duchu představoval jako úplně neškodný. A skutečný energetický výstup ve skrytu štítu byl v oblecích srovnatelný s výstupem Slunce na oběžné dráze Země.

Pohled z vrcholku vánočního stromu na ostře klesající strany dlouhého orbitálního zařízení byl nepopsatelný. Berg na okamžik pocítil silnou a úplně zbytečnou závrať a uvědomil si, že takhle nějak se musí cítit pavouček, který vyleze na vrcholek lidského vánočního stromu. Velice, velice drobný pavouček. Spíš obyčejné klíště.

„Pomalu a beze spěchu se druhou stranou vydáme dolů,“ nařídil Berg. „Udržujte od zařízení odstup stovky metrů a pokračujte ke spodní hraně kmene.“

„Pane,“ ozval se desátník Fuller, „ztrácíme spojení s Mečem.“

Fuller byl pověřený funkcí spojaře čety. Vzhledem k tomu, že počet mariňáků na palubě Meče byl tak malý a komunikační technika natolik integrovaná, dostal tuto funkci jako sekundární ke střeleckému zařazení v týmu C. Znamenalo to v podstatě jen to, že musel nést dálkovou laserovou vysílačku, naladěnou ke komunikaci s palubou Meče. Ale když byl systém v přímém dohledu…

„Zapněte retranslační vysílač,“ zavrčel rotný Juda dřív, než stačil Berg otevřít ústa a nadechnout se k rozkazu.

„Zatímco to bude dělat, musíme zůstat na místě,“ podotkl poručík. „Četo, udržujte pozici.“

Retranslační vysílač velikostně odpovídal vysílačce z vietnamské války, ale měl meziplanetární dosah. Fuller ho vytáhl z úložného prostoru wyvernu a pak se rozhlédl po ploše stěny stromu vedle sebe.

„Rotný, já ho nemám kam připevnit, pane,“ poznamenal spojař.

„Je nejvyšší čas zjistit, jak zázračná je vlastně vesmírná lepicí páska,“ odpověděl rotný. „Máte s sebou přece roli, že, desátníku?“

„Eh…“

„Tady,“ ozval se Berg s povzdechem a sáhl do úložného prostoru na zádech ochranného obleku. „Vezměte si mou.“

Vesmírná lepicí páska znovu prokázala svou zázračnou podstatu tím, že se dokázala přichytit k vánočnímu stromu, ať už byl vyrobený z čehokoli. Fuller vytáhl vysílací anténu a přijímací zrcadlo a odcouval s prknem od povrchu.

„Hotovo, pane,“ hlásil.

„Tak se pohneme,“ řekl Berg. „Četo, pokračujte v postupu podél kmene.“

Jakmile se přiblížili k povrchu zařízení, úroveň naměřených částic okamžitě vystřelila vzhůru. Přesto tu nebylo nic, co by je přímo ohrožovalo. Nejblíže k něčemu hrozivému měl ostrý vzestup hladiny neutrin, ale neutrina byla sama o sobě tak malá, rychlá a kluzká, že dokud lidstvo nepotkalo Adary, dokázalo je odhalit jen s pomocí obrovského množství speciálního roztoku v podzemních nádržích. Zbytek tvořily částice, které měly na lidi ještě menší účinek. Dokazovalo to ale, že uvnitř obrovského artefaktu se děje něco podivného.

„Vidí někdo něco, co by připomínalo vstupní otvor?“ zeptal se Berg, zatímco se blížili ke spodní části kmene. Samotný kmen měl v průměru víc než devět fotbalových hřišť a jeho půdorys byl větší než největší sportovní aréna na Zemi. Vedle obrovské konstrukce vypadali mariňáci jako skupinka mravenců.

„Tady negativní, pane,“ ozval se štábní seržant Carr.

„Negativní, pane,“ odpověděl seržant Champion.

„Nic, pane,“ řekl seržant Eduardo Bae.

„Dobře, takže vyrazíme až na konec kmenu,“ řekl Berg. „Udržujte vzdálenost a tak dále a tak dále…“

Zdálo se, že silný výstup částic přicházel ze spojení největších větví s kmenem a ostře poklesl, když zamířili k samotné „patě“ stromu. Jakmile dorazili k hraně, Berg ani nepřikázal svým mužům zastavit a poslal je k přeletu přímo pod masou stromu.

Při pohybu pod zařízením byly na zářící spodní straně vidět míhající se stíny prken, která mariňáci používali, a právě díky těmto stínům dokázali vypozorovat změnu na povrchu stromu.

„Pane…“ ozval se rotný Juda. „Viděl jste…“

Na jediný kratičký okamžik se v místě, přes které se přesunul stín, objevila rovná linie.

„Četo, zastavit,“ rozkázal Berg. „Zacouváme a uvidíme, jestli to dokážeme zahlédnout znovu.“

Opatrným manévrováním prken se jim nakonec podařilo dosáhnout stejného účinku – na jednolité ploše spodní části kmenu se objevila tenká linie, provázená nepatrnou změnou povrchové struktury zařízení.

„Rotný, pošlete hrotový tým.“

„I kdyby tam nějaký dveře byly,“ stěžoval si desátník Sam Dupras, „tak tady nikde nevidím kliku.“

Střelec týmu A pocházel z Pladgette Parrish v Louisianě, což se projevovalo hutným přízvukem a suchým humorem.

„My prostě musíme jenom najít vchod,“ odpověděl štábní seržant Carr, zatímco se trojice přibližovala k naznačené linii. „Takže sklapni.“

„Nevím, jestli je tohle vchod nebo jenom nějaká…“ řekl svobodník Robert Rucker právě ve chvíli, kdy se materiál svrchního pláště mimozemského zařízení otevřel a roztáhl do stran, takže se před nimi zničehonic objevil otvor, do něhož by se mohla pohodlně vejít všechna tři jejich prkna s wyverny vedle sebe. Mimoto kvůli poblikávajícím stěnám, hladkým, zakřiveným okrajům a stínům prken připomínal tak trochu bezzubá ústa.

„No teda,“ vydechl Rucker.

„Poručíku Bergstressere,“ řekl štábní seržant Carr. „Podle všeho jsme našli vchod.“

„Vchod dovnitř se očividně otevře automaticky v okamžiku, kdy někdo nebo něco překročí určitou hranici, pane,“ řekl Berg do mikrofonu vysílačky, jejíž signál posilovala laserová vysílačka upevněná na plášti mimozemského zařízení. „Změřili jsme okraje celé oblasti. Jenom na šířku má víc než sedm set metrů, pane. Je pravděpodobné, že celá tahle věc je vesmírný suchý dok.“

„Neuvěřitelné,“ poznamenala paní Chechee, navedla vážku mírně kupředu, a když se objevil otvor přesně na míru, vycouvala.

„A vy jste ještě nevstoupili dovnitř?“

„Nedostali jsme k tomu rozkaz, paní,“ odpověděl Eric. „Ve skutečnosti jsme dostali rozkaz, abychom to rozhodně nedělali.“

„Dračí letko, druhá četo, tady centrála pro vedení boje,“ řekl velící důstojník Meče. „Dračí letko, vy udržujte pozici. Mariňáci, pošlete jednoho – opakuji, jednoho – člena jednotky vchodem dovnitř. Ať se tam dostane a pak se zkusí vrátit a podat hlášení.“

„Uvnitř se to otevírá úplně stejně, jako když jsem k tomu přiletěl, pane,“ hlásil svobodník Kaijahano. „Nevím ale, co se stane, když vyrazím dál do nitra. Chcete, abych to zjistil?“

Kaijahano se velmi zhluboka nadechl a pak své gravitační prkno v duchu poslal k zadní stěně otevřeného prostoru. Jakmile se pohnul, začalo blikat jeho čidlo kyslíku, což znamenalo narůstající úroveň kyslíku ve vnějším prostředí, a měl pocit, jako by ho umělá gravitace táhla mírně do strany. Vzhledem k tomu, že v naprosto hladkých stěnách mimozemské přechodové komory neviděl průduchy, neměl nejmenší ponětí, odkud by sem mohl kyslík přicházet. Ale ve chvíli, kdy se špičkou prkna přiblížil k protilehlé stěně, byl tlak kyslíku ve skutečnosti vyšší, než by bylo pro lidi bezpečné. Stejně tak tvořila gravitace osmdesát procent pozemského normálu, takže se cítil jen o něco lehčí než v poli umělé gravitace na palubě Meče. Naklonil prkno, aby se gravitaci přizpůsobil, a pomaleji než krokem se posunul dopředu.

Těsně před tím, než se jeho prkno mohlo dotknout stěny, se jednolitý povrch roztáhl a za ním se objevil zářící tunel, který se stáčel doprava. To v závislosti na tom, kde se právě nacházel, znamenalo, že mířil k bližší vnější stěně stromu. Sice netušil, co by to mohlo znamenat, ale dál už podle rozkazu neměl pokračovat.

Kousek couvl a stěna se znovu zatáhla. Když pokračoval zpátky, úroveň kyslíku znovu klesla na smrtelný tlak a pak už se vnější dveře otevřely a on byl zase ve vesmíru.

„Pane,“ řekl, „můžu říct jen to, že ať už tuhle věc navrhoval kdokoli, věděl, co dělá…“

„Jak to vypadá s vašimi zásobami kyslíku, poručíku?“ zeptal se kapitán Zanella.

„Všichni máme přes sedmdesát procent stavu, pane,“ odpověděl Berg. „Jestliže nebudeme dál zkoumat povrch, je to víc než dost. Navíc jsem přemýšlel o Hopsalově hlášení z přechodové komory – úroveň tlaku kyslíku je tam sice pro lidi nebezpečná, ale systémy ochranných obleků ji dokážou docela dobře omezovat. Pokud je to takhle uvnitř celého zařízení, pane, tak bychom tam – přinejmenším pokud jde o vzduch – mohli zůstat skoro neomezeně. No, přinejmenším tak dlouho, dokud dokážou pracovat filtry a dokud budeme mít energii, ale to jsou týdny času, pane. Zatraceně, my bychom tady dokonce mohli hladinu kyslíku doplňovat, pane.“

„Problém, poručíku, spočívá v tom, že když budete všichni uvnitř, nebudete moci komunikovat s lodí,“ odpověděl velitel roty vesmírné pěchoty. „Právě se tu dohadujeme, co s tím provést. Držte pozice, dokud nedostanete další rozkazy…“

„…pošlete je dovnitř, ať se tam rozhlédnou,“ řekl Bill. „Pistolník je chytrý a opatrný. Právě pro tenhle druh práce mě nenapadá nikdo lepší.“

„Problém je v tom, že si čím dál víc připadám jako opice v reaktorovně,“ odpověděl kapitán Prael. „Mačkáme knoflíky a vůbec nemáme ponětí, co tím spouštíme.“

„Pane, poslali nás sem, abychom pátrali po technologii,“ oponoval mu Weaver. „Tohle je daleko úžasnější technologie než cokoli, co jsme čekali v nejdivočejších snech. Potřebujeme zjistit, co to je, co to dělá a jestli to dokážeme ovládat. A pokud možno jak s tím odletět pryč. Takhle se to nachází v oblasti vesmíru, u které nejpozději do pěti let předpokládáme výskyt Dreen. A jestli existuje jediná věc, za kterou se vám mohu ručit, tak to je to, že vesmírné velitelství rozhodně nechce, aby tahle věc – ať už je to cokoli – padla do rukou právě Dreen.“

„A máte snad tušení, co tahle věc je a co dělá?“ zeptal se velící důstojník.

„Ne, pane,“ odpověděl Weaver, „ale zatím jsme se k ní sotva přiblížili!“

„S tím musím jen souhlasit,“ poznamenal Prael a zamračil se.

„Kapitáne Zanello, vy jste se téhle debaty ještě skoro vůbec nezúčastnil.“

„Nelíbí se mi představa, že bych měl ztratit celou četu,“ řekl velitel roty vesmírné pěchoty. „Ale kvůli tomuhle tady přece jsme – abychom se dostávali do takových věcí. Nemělo by smysl, abychom dřepěli na lodi, kdybychom nemohli dělat svou práci. Jestli chcete znát můj názor, pane, tak jsem pro, abychom se vypravili dovnitř. Opatrně. Nejdříve poslat jeden tým, který udělá předběžný průzkum. Pokud nedojde k negativním účinkům, pošleme dovnitř zbytek čety. Dostanou určitý čas k průzkumu. A jestli se nevrátí? Pak máme problém.“

„Dobře, kapitáne,“ přikývl Prael. „To zní jako plán.“

„Takhle daleko jsme se dostali prvně a pak už jsme se museli vrátit, pane,“ řekl štábní seržant Carr.

Tunel mířil doprava v dlouhé, hladké zatáčce. Podle vnitřního navádění by se teď měli nacházet někde u vnější stěny stromu.

Berg ale ze svého místa viděl, jak se tunel stáčí zpátky ke středu.

„Dobrá práce, štábní seržante,“ odpověděl. „Rotný, vyměňte muže na hrotu.“

„No teda!“ vyhrkl desátník Shingleton ze svého místa padesát metrů před ostatními. Právě dorazil k další ostré zatáčce, a ať už za ní poddůstojník zahlédl cokoli, zastavilo ho to na místě.

„Hlášení, desátníku,“ napomenul ho seržant Bae. „‚No teda‘ nám nijak nepomůže.“

„Je to… seržante, tohle prostě musíte vidět.“

„Tedy… to je něco.“

Chodba ústila do obrovského prostoru, který musel zabírat celý vnitřní průměr kmene stromu. Na chodbu navazoval chodník, který se jako třpytivá stuha z téměř průsvitného materiálu klenul nad hlubinou ke stropu a pokračoval po pravé straně nezměrného prostoru stále dál.

Hluboko pod sebou viděl Berg další chodníky a napůl průsvitné rampy, které vedly od dalších otvorů ve zdech a působily dojmem, jako by to byla křídla. Byly jich desítky – některé úzké, jiné poměrně široké. Trvalo mu skoro deset sekund, než si uvědomil, že se dívá na…

„Tohle je ale zatraceně velký vesmírný dok,“ poznamenal rotný Juda uctivým hlasem. „V téhle věci by se dalo zaparkovat deset Mečů najednou, pane.“

„Přesně tak, rotný,“ řekl Berg a snažil se v hlase udržet pevný a vážný tón. „A přitom je to nejspíš mnohem méně než pět procent celkového prostoru. Možná většina kmene, dejme tomu, ale rozhodně jen malá část celého stromu. Tahle věc není čistě jen vesmírný dok.“

Ach jo, zatraceně, pomyslel si. Věděl, že by měl nechat jiné lidi podstupovat veškerá rizika, ale tohle si prostě musel vyzkoušet na vlastní kůži.

Sestoupil z prkna nejdříve jednou nohou a opatrně vyzkoušel pevnost podlahy tunelu. Byla jako skála.

„Pane, co to děláte?“ zeptal se ho rotný Juda na velitelské frekvenci.

„Užívám si trochu zábavy, rotný,“ odpověděl Berg a vykročil k hraně tunelu. Postavil se na jednu nohu – což ve wyvernu rozhodně nebylo nic jednoduchého – a opatrně zaťukal špičkou druhé boty na poloprůsvitný můstek. Připadal mu pevný. „Kdyby něco, tak mě chyťte,“ dodal.

„Pane, nemám to radši zkusit já?“ ozval se štábní seržant Carr.

„V pohodě, štábní seržante,“ odpověděl Berg a opatrně se na můstek postavil.

Výhled z tohoto místa byl skutečně děsivý. Dolů k zakřivenému „dnu“ to bylo rozhodně víc než osm set metrů. To ho ale nemohlo zastavit.

„Zajímalo by mě, jestli posádka téhle lodi opravdu chodníky používala,“ řekl Berg a vykročil dopředu. „Přece jen je to zatraceně dlouhá…“

„Pane, zpomalte!“ zavolal rotný Juda.

Berg se zastavil, otočil se a s překvapením zjistil, že se během několika kroků vzdálil od jednotky o víc než sto metrů. Vůbec nezaznamenal jakýkoli účinek zrychlení, jaký člověk obvykle cítí na pohyblivém chodníku, a stěny byly tak daleko, že neměl pevný bod, podle kterého by zrychlení sledoval.

„Tak tohle je zajímavé,“ řekl Berg a vykročil zpátky. Když se vracel k pevnému bodu, který znal, dokázal sledovat, jak během několika kroků získal větší rychlost, než kdyby běžel, ale jakmile se přiblížil k otvoru tunelu, automaticky zase zpomalil. Zastavil se a podíval se na okraj úzkého chodníku. Pak si dřepl a natáhl ruku k hraně. Když narazil na bariéru, jen pokýval hlavou.

„Já si to myslel,“ poznamenal.

„Co tam je, pane?“ zeptal se rotný Juda.

„Žádné zábradlí,“ odpověděl Berg. „Což znamená, že rasa, která to postavila, měla sebevražedné sklony, nebo je tu něco, co nevidíme.“ Po chvilce dodal: „Je tu silové pole. Z téhle věci se spadnout nedá.“

Po několika pokusech došel k závěru, že ve skutečnosti má podobný systém pohonu celý tunel, což vypadalo na vedlejší účel bezreakčního pohonného systému. Povrch tunelu a mostu se pod nohama pohyboval úplně stejně, jako by to dělal pohyblivý chodník, ale měl navíc nějaký druh stabilizačního pole, zmírňujícího jakékoli běžné efekty. Zpomalení, které pozoroval, když se blížil ke vchodu do tunelu, bylo navíc způsobeno muži v ochranných oblecích, kteří v něm stáli. Když vstup nikdo neblokoval, mohl chodec pokračovat normálním krokem, což mu dávalo relativní rychlost zhruba padesáti kilometrů v hodině. Chodci, kteří se pohybovali rozdílně rychle – jeden kráčel pomalým a druhý zase svižnějším krokem – se na rychlém chodníku pohybovali i odlišnými relativními rychlostmi. A v jednom okamžiku se dva wyverny dokonce srazily relativní rychlostí pětadvaceti kilometrů v hodině, a přesto nikdo nepozoroval žádný přímý kontakt, třesk kovu narážejícího na kov, modřiny nebo zhmožděná žebra; pole úplně eliminovalo účinky setrvačnosti.

„Pane, už se nám krátí čas,“ poznamenal rotný Juda. „Zatraceně, Blesku, mrskni zadkem!“

„Už se hrnu, rotný!“ odpověděl svobodník ze samého vrcholku můstku. Rozpohyboval wyvern do nejvyšší rychlosti a mariňáci u ústí tunelu začali nervózně přešlapovat, když se k nim řítil jako raketa. Ale těsně předtím, než dorazil ke skupině, se jeho pohyb zvolnil do pomalé chůze, jako by narazil do neviditelné stěny.

„ANO!“ zahulákal a zvedl obě paže ochranného obleku nad hlavu ve vítězném gestu. „Sto dvacet mil za hodinu ve WYWERNU! Tohle musí být rozhodně rekord!“

„Zatraceně…“

„Zkuste Andílka, rotný,“ dodal Kaijanaho s povzdechem.

„Toho už jste nepoužil dávno…“

„Zatraceně, Kometo!“

„No, tenhle by nakonec docela seděl,“ zazubil se Kaijanaho ve wyvernu. „Můžu si tu přezdívku nechat?“

 

„Určitě nevletím s lodí dovnitř,“ prohlásil kapitán Prael a zavrtěl rozhodně hlavou. „To mě ani náhodou nenapadne.“

Vážky prolétly velkou přetlakovou komorou přímo do nitra rozlehlého vnitřního prostoru. Přistály na platformách, se zájmem je prozkoumaly a zase se vrátily. Také došly k závěru, že přestože není obrovský vnitřní prostor natlakovaný, platformy fungují jako neviditelná silová pole, která uvnitř drží vzduch, ale nějakým způsobem umožňují vážkám a jejich jezdcům proniknout dovnitř. Na jedné z větších platforem bylo silové pole dostatečně velké, aby pokrylo celý Vorpalový meč.

„No, pane, pravda je taková, že jsme našli dokonalé kryté parkoviště,“ pokrčil rameny Weaver. „A osobně si myslím, že ta věc ani nic jiného není. Celý vánoční stromek nemusí být vůbec nic jiného než obyčejná garáž. Sice by to mohl být opravárenský dok, ale zatím jsme nenarazili na nic, co by to potvrzovalo. Začínám vážně pochybovat o své první domněnce, že je to zbraň. Není tu jediná známka jakéhokoli řídicího zařízení.“

„Tak co to tedy vlastně je?“ zeptal se velící důstojník.

„Pokud neprovedeme zevrubný a pečlivý průzkum, pane, tak to asi zjistit nedokážeme,“ odpověděl Weaver.

„Nějaké návrhy?“ zeptal se Prael a rozhlédl se po shromážděné skupině. „Někdo?“

Berg se na velké poradě s velícím důstojníkem Meče cítil nesvůj. Byl přece jen služebně nejmladším důstojníkem v celé posádce, a proto raději neřekl ani slovo.

„Ještě pořád máte v úmyslu letět pro hexosehrské poradce, pane?“ zeptal se kapitán Zanella.

„Ano,“ odpověděl Prael. „Tohle je příliš pokročilá technologie, než abychom ji rozluštili sami.“

„To bude trvat nejméně dva týdny, pane,“ poznamenal kapitán Zanella. „A během celé doby nebude lodi hrozit žádné nebezpečí a nebude ani co zkoumat.“

„Chcete mi navrhnout, abych nechal mariňáky tady,“ řekl velící důstojník.

„Zatímco budete pryč, můžeme tu věc pořádně prozkoumat, pane,“ odpověděl velitel mariňáků. „Než se vrátíte, můžeme najít něco, co zde plní úlohu řídicího střediska, takže se Hexosehrové budou moci rovnou pustit do práce. Kdybychom letěli s vámi, museli bychom to udělat, až bychom se vrátili, a zbytečně bychom ztratili dva týdny.“

„Nemluvě o dalších dvou týdnech, které by mariňáci strávili namačkaní v lodi,“ dodal Bill se vzpomínkou na některé z těch méně příjemných incidentů, jež zažili v průběhu prvních dvou výprav.

Na okamžik se zamračil a pak dodal: „Upřímně řečeno, pane, bychom tu měli nejspíš nechat větší skupinu než jen mariňáky. Můžete to brát jako pracovní dovolenku za odměnu. Je pravda, že netušíme, jak máme téhle technologii rozumět, takže by se určitě pár techničtěji vybavených lidí hodilo. Tak jako tak musíme založit plnou předsunutou základnu pro mariňáky. A ti budou zase potřebovat nějakou logistickou podporu.“

„To všechno za předpokladu, že tu opravdu chci mariňáky vysadit,“ poznamenal velící důstojník, ale pak přikývl. „Ve skutečnosti to není vůbec špatný nápad, kapitáne Zanello. A logistická podpora se rozhodně bude hodit. I když by bez ní mariňáci dokázali dva týdny v pořádku přežít, budou potřebovat základní tábor, což znamená, že jim přinejmenším pár mechaniků a elektrikářů přijde vhod. Výkonný, vypracujte plán. Chci ho mít na stole do konce této hlídky.“

„Ano, pane,“ řekl Bill s povzdechem.

„Zatraceně,“ zamumlal velící důstojník. „Jestli je tam máme vyložit, tak to znamená, že budu muset zavést loď až dovnitř té zatracené haly.“

„Kontakt se silovým polem za deset sekund,“ řekl kormidelník.

„Omezte rychlost na metr za sekundu,“ přikázal velící důstojník. „Uděláme to pěkně pomalu a v klidu.“

„Jeden metr za sekundu, rozkaz,“ potvrdil kormidelník a zpomalil postup. „Čtrnáct sekund… loď vstupuje do silového pole…“

„Výkonný?“ ozvalo se z reproduktoru v kontrolní místnosti. „Příďová torpédovna hlásí divné účinky… vážně divné účinky.“

„Můstku, tady kontrolní místnost,“ přepnul Bill automaticky kanál. „Z přídě dostáváme hlášení o divných účincích.“

„Definujte divné účinky,“ odpověděl velící důstojník právě v okamžiku, kdy polem prošla i kontrolní místnost.

„To je opravdu dobrá otázka, kapitáne Praeli,“ odpověděl Weaver, na okamžik si vytáhl troubel pěnovky z úst a pohladil se po dlouhém plnovousu. „Její přesná definice bude ale poněkud obtížná.“ Weaver pak sklopil oči ke své dýmce, a přestože byl zarputilý nekuřák, strčil si troubel zpátky do úst a zabafal. „Předpokládám… (baf, baf), že právě prožíváme… (baf, baf) navozenou… (baf, baf) halucinaci…“

Prostor kontrolní místnosti na první pohled působil stejně – tvořily jej řady obrazovek a ukazatelů podmínek v jednotlivých prostorách lodi, pětice lodníků a poddůstojníků, kteří se starali o komunikaci a rozkazy, čtveřice ocelových přepážek. Ale zároveň vypadal úplně… odlišně. Bill znal systém zobrazování jako dlaň vlastní ruky a i v této situaci přesně věděl, co který ukazatel zobrazuje. Všechny výstupy a ukazatele se ale změnily – měly teď mnohem křiklavější barvy a obrazovky, které byly ještě před okamžikem tlumené, nyní obklopovala zelená světélka a žluté šipky. Celá místnost vypadala jinak – byla temnější a zároveň byly všechny hrany ostřejší, jako by se na ni díval pozoruhodně tvarovanou čočkou. Poddůstojníci na sobě měli ozdobné uniformy včetně klobouků se širokými krempami, které mu připadaly nepatřičně a zároveň jako by se sem dokonale hodily.

Lodníci u ovládacích pultů se náhle scvrkli, takže teď vypadali jako děti a opice zároveň.

V nastalé situaci ho ale ze všeho nejvíc trápilo to, že přestože na první pohled loď procházela obrovskými, takřka katastrofickými změnami, zmohl se jen na klidný, nevzrušený akademický zájem.

Také tiše žasl nad tím, jak pozoruhodně pohodlné mu připadá tvídové sako s koženými záplatami na loktech a rolák – oblečení, jež by na sobě nečekal ani za milion let.

„Pan Weaver do důstojnické jídelny!“ ozval se z reproduktoru interkomu hlas velícího důstojníka. „Bleskově, švihem! Vyhlašuji pohotovost devátého stupně! Celá loď přechází na nouzový stav jedna! Celé posádce! Celé posádce! Obsaďte bitevní stanoviště! Hlaste nepatřičné účinky! Hlaste! Hlaste!“
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„Zatracený grapp!“ vykvikl Potápka. Podíval se na klíč, který držel, a nedokázal přijít na to, proč ruka, která jej drží, vypadá jako černá kožená rukavice. „Co se to u všech grappů děje?“

„To zatím nebylo určeno,“ zaduněl mu za zády hluboký, robotický hlas.

Gants se otočil, vyjekl strachy, upustil klíč a vyšplhal se na přepážku, aby se podíval na svého přítele seshora.

„Zrzku?“ vydechl. „Jsi to ty?“

„To nevím,“ odpověděl kyborg a jeho hlava se se zabzučením servomotorů zvrátila vzhůru. I když pořád stejně vysoké, bylo Zrzkovo tělo zpola pokryté lesknoucím se kovem a místo hlavy mělo ocelovou lebku. Na sobě měl oblečené jen ostře fialové trenýrky a boty vyrobené z kovu a kůže.

„Je ten orangutan, který se mnou mluví, můj nejlepší přítel a švagr Michael Gants?“

„Ten co?“ zeptal se Potápka a znovu sklopil oči ke své ruce.

Pak si všiml, že má předloktí pokryté oranžovou kožešinou a je podezřele… protáhlé. „ÁÁÁÁH!“ vykřikl.

„Je to přesně tak, jak jsem si vždycky myslel,“ pokračoval kyborg a znovu se podíval dolů. „V hloubi duše jsi prostě opice.“

Nedaleko od nich se z chodby ozval vzteklý řev a Gants až do morku orangutaních kostí věděl, co to je.

„Měl bych zjistit, v jakém stavu se nachází Drobek,“ prohlásil Zrzek, se zabzučením motorů se napřímil a vykročil chodbou pryč.

„Dávej pozor!“ zavolal za ním Gants. „Ten zvuk se mi vůbec nelíbil! A jestli se tohle děje všude na lodi…“

 

„Poručíku Bergstressere, co se vám stalo s vlasy?“ zeptal se Morris.

Berg se podíval do malého zrcadla v jejich společné kajutě a trhl sebou. Naprosto bezchybný krátký ježek, ze kterého nevyčníval ani vlásek, byl pryč a místo něj měl na hlavě černé vlasy, které mu trčely do stran jako křídla. Přes rameno mu visela pochva s něčím, co podle jílce vypadalo na claymore.

Když se podíval dolů, zjistil, že je v rozporu se všemi předpisy ozbrojený párem naleštěných pistolí, jejichž pažby byly vykládané perletí. Sice je nikdy předtím neviděl, ale nějakým způsobem věděl, že jsou to „laserové“ pistole, z jejichž hlavní šlehají zelené paprsky, schopné dostatečně malého nepřítele rozmetat na atomy. Vzhledem k tomu, že to laserové paprsky nikdy nebyly schopné udělat, si to v hlavě prostě nedokázal srovnat.

„Nemám tušení!“ odpověděl Eric, odvrátil se od zrcadla a máchl nahoru jednou rukou, jejíž prsty byly podivně zkroucené. „Ale nepřítel se svou Armádou Temnot se blíží! Svolej Vesmírné Mariňáky!“

„Co se to děje!“ houkl velící důstojník a dramaticky zamával rukama kolem sebe. Měl na sobě fialovo-oranžovou kombinézu střiženou těsně na tělo, takže bylo na první pohled jasně vidět, že v jediném okamžiku nabral nejméně patnáct kilo hmotnosti, měří něco přes dva metry a vypadá jako Terminátor – se vším všudy včetně toho, že mu jedno oko nahradil krvavě rudý laser.

„Tohle je nepřijatelné! Naprosto nepřijatelné! Něco takového na své lodi nesnesu!“

Důstojnická jídelna měla oranžové stěny a na záďové přepážce se nacházela obrazovka ukazující změť trajektorií, které neměly nic společného se známým vesmírem.

„Jak už jsem (baf, baf) říkal,“ odpověděl Weaver nevzrušeně a opřel se loktem s koženou záplatou o hranu stolu. „První teorie (baf, baf), kterou musíme prozkoumat (baf, odmlka, zamyšlení, baf), je ta, že procházíme masovou halucinací…“

„Jediné, co potřebuji vědět!“ zavyl velící důstojník a laserový paprsek se zableskl ve Weaverově oku, „je, jak to dokážeme! Zastavit!“

„Doporučil bych (baf, baf, odmlka, přemýšlení, baf), abychom vycouvali s lodí ze silového pole (baf, baf) a prozkoumali výsledky (baf).“

„Tak to tedy pořádně rychle udělejte!“ ozvala se od průlezu Miriam. „Protože já na sebe nedokážu najít žádné oblečení kromě těchhle pitomých školních oblečků!“

Lingvistka seděla na hřbetě něčeho, co připomínalo bílého šavlozubého tygra. Na sobě měla oblečenou kompletní dívčí školní uniformu – botami bez podpatku počínaje a modrou kravatou konče. Při srovnání s drtivou většinou jejího šatníku vypadal tento úbor docela upjatě. Nejhorší na ní ale byly její…

„Co se to stalo s vašima očima, slečno Moonová?“ zeptal se Bill a zdvořile zabafal z dýmky.

„Já nevím!“ zakvílela Miriam a přelétla očima, které zabíraly prostor většiny jejího obličeje, po místnosti. „Nejdivnější na tom je, že do nich sice nedostanu kontaktní čočky, ale i tak vidím normálně! Přitom bych měla být slepá jako netopýr. Chi-chi!“ dodala a okamžitě si zakryla ústa dlaní. „Bože můj, opravdu jsem se právě zahihňala?“

„Čímž se vysvětluje celý ten účinek,“ řekl Weaver, opřel se v ušáku o loket, zabafal z dýmky a zaklonil celé své tělo, aby se podíval na strop místnosti. „Vstoupili jsme do… zóny anime!“

 

„Tak dobře,“ prohlásil kapitán Prael. „Teď, když jsme se konečně vrátili do normálního stavu, může mi kdokoli vysvětlit, co se tady před chvílí dělo?“

„Počkejte vteřinku, pane,“ řekl Bill, zašklebil se a vyplázl jazyk. „Potřebuju trochu kávy nebo čehokoli, abych dostal z pusy smrad z té zatracené dýmky!“ Nasucho si odplivl a trhl sebou.

„Bože můj, to je hnus!“

„Kapitáne Weavere,“ odpověděl velící důstojník s povzdechem. „Mohl byste se prosím alespoň na chvilku soustředit?“

„Myslím, že šlo o vedlejší účinek pocházející z interakce mezi ochranným silovým polem a naším pohonem,“ odpověděla místo Weavera Miriam a pohladila Drobka po břiše. Pokud byl kocour celou zkušeností nějak ovlivněný, nedával to na sobě znát. Obraz toho, jak vypadal v zóně anime, ovšem plně odpovídal tomu, jak sám sebe běžně vnímal.

„Muselo to být pohonem,“ pokračovala Miriam, „vzhledem k tomu, že nic podobného neprožívali ani mariňáci, kteří sem šli na průzkum, ani cheerické vážky. Halucinace? Změna reality? Kdo ví, co to bylo?“

„Ale jak?“ zeptal se velící důstojník. „Tohle přece nemůže být fyzikálně možné!“

„No…“ začal Bill a stále se u toho znechuceně šklebil, „vzpomínáte si, jak jsme spolu vedli diskusi o chaosu, během které jsem vám říkal o účinku generátoru koulí chaosu na molekulární obvody a další materiály, pane?“

„Matně,“ přiznal velící důstojník.

„Náš pohon na okraji prostoru svého vlivu generuje tenké pole absolutně chaotické nereality,“ řekl Bill. „V podstatě je to horizont události generovaný černou mikrodírou, která napájí pohon, jenž se následně rozšíří kolem celé lodi. Stephen Hawking postuloval, že na horizontu události černé díry je možné opravdu cokoli. Včetně toho, co je naprosto nemožné. Je pravděpodobné, že systém stromu nějakým způsobem reaguje čirým chaosem na naše warpové pole a realitu následně mění na nerealitu.“

„Tohle mi to vážně vysvětlilo,“ zabručel kapitán Prael.

„Je to ovšem jenom hodně divoký dohad,“ dodal Bill. „Bože můj, to kouření je ale hnusný zlozvyk. Pokud to není halucinace – a znovu opakuji, že mě nenapadá žádný experiment, jak by bylo možné určit realitu – musí jít o dokonalý kvantový chaos, který se nějak umí přizpůsobit funkční realitě. A musím dodat, že se jí dokáže přizpůsobit dokonale. Pokud bychom jej svedli vyvolat řízeně, tak bychom vzhledem k tomu, co se dá najít v anime komiksech, dosáhli podstatného vylepšení našich zbraňových systémů.“ Pak si všiml výrazu ve tváři velícího důstojníka a spěšně dodal: „Nebo ne.“

„Ale proč zrovna… tyhle specifické změny?“ zeptal se velící důstojník zamračeně. „Doufám, že to není nic na způsob splněného přání. A proč zrovna anime?“

„No tak to se připravte na další hodně divoký dohad,“ upozornil ho Bill. „Daleko spíše na přehnaně divoký dohad. Ale realita toho, co děláme, má právě nejblíž k… Miriam?“ chvíli hledal správná slova a pak se podíval na lingvistku.

„Samotná podstata misí, které provádí Vorpalový meč, se velice přibližuje archetypu toho, co si lidé s anime nejčastěji spojují,“ řekla Miriam. „Myslím, že jsi měl na mysli něco takového.“

„Tak nějak bych to viděl,“ přikývl Bill zamyšleně. „Jestliže pole zachycuje nezaměřené myšlenky – můžeme jim říkat třeba podkladové nebo základní články víry – tak se to, co provádíme, může drtivé většině lidí obeznámených s anime spojit právě s archetypy, které najdete v komiksech. Připadá mi, jako bych tady blábolil o jungiánských archetypech, ale jakmile tohle slovní spojení jednou zaslechnete, tak vám musí být jasné, že dotyčnému straší ve věži. Takový člověk se nakonec určitě zmíní o Skinnerovi a v tom okamžiku jste si jistí, že někam založil svou dávku prášků.“

„Takže proč jsme byli… to, co jsme byli?“ zeptal se velící důstojník. „Doufám, že si někde hluboko na dně duše vážně nemyslím, že vypadám, jak jsem v tom okamžiku vypadal. A můžeme myslím bezpečně předpokládat, že si to o sobě nemyslí ani slečna Moonová.“

„Bůh sám ví, jak já nenávidím dýmky,“ zavrčel Bill a znovu si nasucho odplivl. „Fuj. Jak může vůbec někdo něco tak odporného kouřit?“

„V žánru anime existuje daný počet standardních postav,“ odpověděla místo něj Miriam. „Kapitánové lodí jsou vždycky velcí, vzteklí muži, kteří se často uchylují k surovosti. Vědci na sobě mají tvídové obleky nebo podivuhodně vzorované skafandry. Běžní lodníci často bývají buď opice, nebo trpaslíci. Všechny ženy mají obrovské oči a pouze tři nebo čtyři přijatelné podoby. Já bych osobně sice dala přednost odvážné žoldačce v drsné kůži, ale dostala jsem stydlivou školačku. Jen si říkám, jak v tomhle poli asi vypadají wyverny. A ještě něco – jakmile narazíte na chlapíka s vlasy vytvarovanými do křídel, který je ozbrojený mečem, tak budete vědět, kdo je hlavní hrdina.“

„No, na můstku nikdo takový nebyl…“ poznamenal velící důstojník.

„Jsem rád, že máte zase účes pod kontrolou, poručíku Bergstressere,“ řekl kapitán Zanella. „Co ale měly znamenat všechny ty vaše řeči, že se sem blíží nějaký váš ‚Velký Nepřítel!‘?“

„Nemám nejmenší ponětí, pane,“ odpověděl Berg, který stál v bezchybném pozoru a měl oči upřené do místa přesně dvacet centimetrů nad hlavou velícího důstojníka. „Nejsem vůbec schopen vzpomenout si, co všechno se dělo, zatímco jsme byli v dosahu účinku štítu, pane. Vzpomínám si jen, že to mělo něco společného s tím, že někdo zradil a zabil mého otce, pane. A také že jsem kdysi býval nejlepším přítelem oné nejmenované osoby, a kromě toho jsem z nějakého záhadného důvodu pátral po ‚deštníku světla‘. Vzhledem k tomu, že otec je pořád ještě naživu, pane…“

„No, bylo to všechno strašně dramatické,“ přerušil ho kapitán Zanella suše. „V jednom okamžiku jsem se připravoval na bitvu na život a na smrt proti obrovské nepřátelské přesile, a potom… prásk! A bylo to pryč. Pohov, poručíku. Myslím, že bychom nikomu neměli přičítat k odpovědnosti nic, co se během té doby stalo. Jinak by to třeba takový první seržant nikdy nerozchodil.“

„Byl jsem jenom pavouk, pane,“ ozval se Powell nakvašeně.

„Nic než velký fialový pavouk.“

„Jistě, první seržante,“ poznamenal velící důstojník suše. „Ale vzpomínka na tu divnou stříbrnou síť, ve které jste seděl a která jako by byla nějakým způsobem spojená s námi všemi – nemluvě o tom, jak jsme pokaždé, když jste zatahal za jednotlivá vlákna, museli přebíhat sem a zase tam – ta zase trápí mě…“

„…to mě trápí, ale sečteno a podtrženo se tam prostě musíme vrátit,“ dodal kapitán Prael. „Musíme vyložit předsunutou jednotku a její vybavení. Vzhledem k tomu, že neblahé účinky zmizely okamžitě poté, co jsme se odpojili od pole, můžeme jen doufat, že předsunutá skupina nebude…“

„Postižena těmito podmínkami po celou dobu, co tam budeme?“ dokončil za něho Bill. „Ano, pane, to souhlasím. Musím ale prohlásit, že pokud se účinek bude opakovat, raději dočasně předám velení kapitánu Zanellovi, pane. Moje… druhé já totiž nedokáže ve velitelském postavení fungovat. Myslím, že bych se v takovém stavu ani nedokázal účastnit boje, o velení nemluvě. Obávám se, že bych říkal jenom věci jako: ‚To je ale zajímavý problém. Musím se podívat na nějaké rovnice…‘ a na víc bych se nezmohl.“

„No, tak jako tak se tam budeme muset vrátit,“ přikývl velící důstojník nespokojeně. „Vydám rozkaz k nižší pohotovosti, abyste měl dostatek času pro přípravu prováděcího plánu vykládání přizpůsobeného ztíženým podmínkám. Snažte se předvídat, jak se dotknou účinnosti vykládacích prací.“

„Popravdě řečeno si nemyslím, že by se jí nějak negativně dotkly, pane,“ odpověděl Bill. „Během celé události fungovalo všechno víceméně stejně jako za normálních podmínek. Právě naopak – některé věci byly mnohem výkonnější. Pokusím se ale všechny odchylky zanést do plánu. Raději se pustím do práce.“

„Pamatujte taky na to, že v tom okamžiku nebudu na sobě mít kombinézu,“ dodala napjatě Miriam.

„No, alespoň vám zůstaly víceméně stejné tělesné tvary,“ odpověděl Bill. „Už jste slyšeli, jak dopadl Potápka?“

 

„Tři metry…“ zakvičel kormidelník. Pod vlivem anime pole se poddůstojník scvrkl na velikost většího dítěte a něčím vzdáleně připomínal opici s dlouhýma, špičatýma ušima. Také se mu stávalo, že když se rozrušil, houkal jako lokomotiva. „Huhú! Húáh! Dva metry… jeden metr… kontakt. Húhúúú!“

„Přistávací vzpěry rozmístěny a upevněny,“ dodal loďmistr.

Ten měl na sobě podivuhodnou námořnickou uniformu, která jako by vypadla z divadelního kusu Gilberta a Sullivana, přes oko měl nataženou pásku a nastavoval podtlak v přistávacích vzpěrách zahnutým hákem, který nahrazoval jednu jeho ruku. „Jsme srovnáni s platformou, hrrrom vrrratirrráhno!“

„Stáhněte vnitřní gravitaci na padesát procent!“ vykřikl proti své vůli velící důstojník, který pozorně sledoval obrazovky. Přistávací plošina byla silná zhruba dvacet centimetrů, na délku měla skoro sto metrů a neviděl žádné strukturální vzpěry. Nebylo možné, aby v podmínkách umělé gravitace kotvícího doku dokázala unést hmotnost celého Meče.

„Pane Weavere, jak to vypadá?“ zeptal se.

„Zdá se, že… (baf, baf) platforma drží,“ zněla odpověď. „(Baf, baf) pozoruhodný materiál.“

„Zahajte! Rozmístění! Předsunutého Týmu!“

„Na tomhle těle je dobrá jedna věc, huá, huá, huá, huááá,“ řekl Gants, který se cestou dolů po rampě (i přes změny, jakými prošlo jeho tělo, mu skafandr pořád ještě sedl) opíral o klouby na rukou, zatímco za sebou táhl obrovskou hromadu balíků se zásobami. „Jsme silní! Silní! SILNÍ!“ Na okamžik se zastavil a začal se dlouhýma rukama sevřenýma v pěst bušit do hrudi s pokřikem:

„HU! HU! HU! HÚÚÚÚÚ!“

„Souhlasím,“ odpověděl Zrzek monotónním hlasem. Nesl tři podobné balíky – po jednom v každé ruce a třetí upevněný na čelním popruhu. Oblékl se do skafandru a ten okamžitě zmizel.

Po krátkém experimentu ale zjistili, že v mírně toxické atmosféře vesmírné stanice dokáže přežít. Nikdo ovšem netušil, co se stane, až účinek pole pomine. „My mechanolidé jsme ale silnější.“

„Kyborgové,“ utrousil Gants a pokračoval v sestupu po rampě s opíráním rukou o kotníky. „Žít se s nimi nedá a na součástky rozprodat nejdou.“

„Wyverny,“ odpověděl kyborg. „Ustup z cesty těm, kdo nás převyšují.“

Mechanizované ochranné obleky nabyly na výšce a místo dvou a půl metru nyní měřily něco přes čtyři metry. Působily také mnohem hranatějším dojmem a vypadaly jako středověcí japonští válečníci v plné zbroji z leštěného stříbra. Tam, kde se kdysi nacházela černá kopule se senzory, nyní byla démonická tvář s rudě zářícíma očima. Kromě běžné výzbroje – kterou teď tvořily „blastery“ – měly všechny wyverny na kožených pásech zavěšené dva meče.

Poslední dva se ale od zbytku lišily. Předposlední, který vystoupil na rampu, vypadal jako obrovský mechanický pavouk. Byla jasně vidět zářivá vlákna, jež se od jeho těla táhla k nohám všech ostatních wyvernů, a když se zastavil a za jedno zatáhl, odtrhl se jeden z ochranných obleků od útvaru a postavil se stranou na stráž.

Poslední wyvern byl ještě o něco menší než obleky mimo anime pole – dostatečně malý na to, aby člověk žasl, jak se do něho vůbec někdo může vejít – a chybějící „tvář“ nahrazovala kulatá „přilba“, ze které se do stran táhlo mnoho rohů a z nějakého důvodu zpod jejího spodního okraje trčely dlouhé vousy. Na zádech měl wyvern obrovský batoh, skoro stejně velký jako byl on sám.

Byl ozbrojený dvěma velkými sekerami a mohutným kladivem s hlavicí o poloviční velikosti celého ochranného obleku.

„Arrrh!“ zavrčel wyvern hlubokým hlasem. „Až zjistím, kdo mi tohle provedl, tak ho při Moradinově vousu rozmačkám na červenou řídkou kaši!“

„Portano?“ zeptal se Zrzek, který se zničehonic scvrkl do velikosti hračky na klíček a jeho hlas zněl spíš jako pištění. „To jsi ty?“

„Ano, u Gigliho stříbrného krumpáče!“ zavrčel Portana. „Co je ti do toho, plechovko?“

„Nic, jen jsem se ptal,“ odpověděl Zrzek, který se zničehonic vrátil do normální velikosti.

„Já mám dokonce i skafandr jako školní uniformu,“ řekla Miriam a znovu se zahihňala. „Ach bože,“ dodala.

Měla skafandr těsně na tělo, ale tvořila jej nepříliš dlouhá sukně, košile na knoflíčky s kravatou a boty bez podpatků. Čirým povrchem obličejového krytu bylo jasně vidět, že většinu její tváře zabírají oči.

„Až loď odletí, bude to zase v pořádku,“ poznamenal Gants, s opíráním o klouby na rukou se k ní překolébal a poplácal ji po hýždích. „Húúú húúú, já jsem jí sáhl na zadek! Já jí sáhl na zadek!“

„Ruce pryč!“ odsekla Miriam, ohnala se a hřbetem ruky uštědřila orangutanovi ránu.

Rána neměla být silnější než jeho poplácání. Místo toho ale mechanika zvedla ze země a odhodila v divokých kotrmelcích nejméně tři metry stranou. Když se převalil naposledy, pomalu se posadil a legračně potřásl hlavou.

„Ohó, ta ženská má ránu, jako by mě kopl wyvern!“ poznamenal.

„Vrať se zpátky do práce,“ štěkl na něj náčelník Gestner. Poddůstojník se proměnil v zavalitého troglodytického humanoida se třema očima a tlamou plnou ostrých trojúhelníkových zubů.

V jedné ruce držel dlouhý bič, ale ten prozatím na nikoho nepoužil. Když s ním zatočil ve vzduchu, ozvalo se ostré prásknutí dobře namazané kůže. „Zpátky do práce, opičáku!“

„Jsem lidoop,“ ohradil se Gants, přeběhl ke své hromadě zásob a odtáhl ji od lodi. „Žádný opičák.“

„Až od tebe budu chtít slyšet nějaký zvuk, opičáku, tak ti zmáčknu hlavu, až pukne jako meloun,“ odsekl náčelník. „Pohni se! Dělej! Schnell!“

„Ach, díky bohu,“ zamumlal Weaver a rozhlédl se po shromážděném předsunutém týmu. Bylo jasné, že se loď dostala z dosahu pole; všichni se okamžitě vrátili do normální podoby, velikosti a tvaru. „Jak to vypadá s těmi, kdo pobývali v modifikovaných ochranných oblecích?“

Kousek od rampy byl postavený vzduchotěsný přístřešek, do něhož se uchýlila čtveřice námořníků včetně Zrzka, kteří na sobě ochranný oblek buď viditelně neměli, nebo kteří ho měli proměněný tak, že by to mohlo znamenat ohrožení života.

„Všechno je zpátky v normálním stavu, pane,“ odpověděl kapitán Zanella externím reproduktorem na svém wyvernu.

„Tak dobře,“ odpověděl mu Weaver stejným způsobem a pak nastavil hlasitost svého externího reproduktoru na maximum.

„V tom případě se přikláním spíše k teorii navozené halucinace. Chci se vás všech na něco zeptat. Když jsme se nacházeli pod vlivem pole, proměnil se tady někdo v chlapíka s vlasy vyčesanými do tvaru křídel, který měl bradu, že by se na ní dalo štípat dřevo, a nejspíš byl ozbrojený mečem?“

Doslova každá kupole se senzory se otáčela jedním směrem, dokud se všechny nezaměřily na poručíka Bergstressera.

„Co je?“ zeptal se Berg. „No tak jsem ze všech sil spěchal, abych našel včas Deštník Světla, s jehož pomocí jsem měl porazit Největšího Nepřítele, který zabil mého otce, oženil se s mou matkou proti její vůli a chtěl ovládnout celý vesmír. A co má být? Můžete mě žalovat. Vy všichni jste tam se mnou v té chvíli byli!“

„Právě toho jsem se bál,“ zamumlal Bill s povzdechem. „Zatraceně, já to nesnáším, když mám být za vedlejší postavu…“
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Předsunutá základna Anime, jak bylo mariňáky obsazené místo ve vesmírném zařízení se všeobecným souhlasem pojmenováno, byla založena na okraji přistávací plošiny mezi dvěma vstupy do vnitřní části zařízení. Tohle místo bylo vzhledem ke skutečnosti, že vstupy nebyly proti náhlé ztrátě tlaku chráněny o nic víc než vesmírný dok, stejně dobré jako kterékoli jiné. Prozatím průzkumem nenalezli jedinou stopu po vnitřních tlakových uzávěrách.

S ohledem na nepozemskou konstrukci zařízení se ale mohly nacházet kdekoli.

Základnu tvořilo čtrnáct vzduchotěsných stanů ve tvaru polokoule, každý vybavený vzduchovou uzávěrou a vnitřními „bezpečnými zónami“, což byly v podstatě nouzové vzduchotěsné spací pytle. Pytle se samy daly částečně nafouknout, takže mohly sloužit jako osobní stany uvnitř velkých stanů a patřily ke standardnímu vybavení.

Do stanů se ale nevešly wyverny, takže si mariňáci museli na krátkou cestu od stanů ke svým strojům nasazovat dýchací filtry.

Jedovatost kyslíku byla totiž u každého jednotlivce velice odlišná a závisela na genetice a tělesné chemii. Někteří lidé dokázali přežít i ve velice vysokých parciálních tlacích, které odpovídaly ponoření do dvacetimetrové hloubky, nebo-li trojnásobku pozemské atmosféry. Většina lidí ale negativně reagovala už při dvojnásobku zemské atmosféry, čili hloubce deseti metrů. Atmosféra stanice odpovídala zanoření do hloubky patnácti metrů, takže by v ní při nouzové situaci nemuseli někteří obyvatelé stanice přežít.

Prozatím se to nikdo nerozhodl vyzkoušet.

„Kapitáne Zanello, myslím, že základna je postavena,“ řekl Bill. „Jak chcete pokračovat v průzkumu?“

„Pustíme se do toho pomalu, pane,“ odpověděl velitel mariňáků. „Rozhodl jsem se rozdělit čety na směny – jedna půjde na průzkum, druhá bude v pohotovosti pro případ nenadálé situace a třetí bude odpočívat. Četa na průzkumu se rozdělí na jednotlivé týmy a každý z nich dostane kvadrant stanice, do něhož se vydá. Nemáme ponětí, jak je vnitřek stanice rozložený, takže prozatím začnou s krátkými průzkumnými výpady a potom se vždycky vrátí podat hlášení. Jestli zjistíme, že to jde jednoduše, budeme pokračovat dál.“

„To nezní špatně,“ přikývl Bill. „Řekněte jim, aby dávali pozor na cokoli divného… no, přinejmenším na cokoli divnějšího, než je celé tohle zařízení, a jestli na něco takového narazí, ať okamžitě podají hlášení. Já se budu potloukat o platformu níž.“

Bill si postavil skládací křesílko, posadil se do něj a položil si na kolena kytarové pouzdro. Vzhledem k rozloze obrovského vesmírného doku byl od ostatních vzdálený dost daleko, aby ztlumil účinek svého hraní, a zároveň se nacházel dost blízko, aby ho v případě pohotovosti dokázali sehnat.

Teď, když velící důstojník s lodí odletěl, už tu nebyl nikdo, kdo by mu mohl přikázat, aby přestal hrát! Ach, ta nádherná příchuť nezávislého velení…

Otevřel pouzdro, vytáhl z něj kytaru a čtveřici reproduktorů, které rozestavěl kolem sebe a nastavil je na maximální hlasitost.

Pak se znovu posadil do skládacího křesílka, přetáhl si popruh kytary na rameno a zapnul nástroj. Jakmile se do reproduktorů dostal signál, ozvalo se z nich slabé zadunění.

Brnkl na spodní éčko a pak přejel prstem po struně, aby si ten zvuk vychutnal. Zatraceně, jak bylo tohle místo obrovské, tak mělo ÚŽASNOU akustiku. I s takhle tichými reproduktory slyšel dokonalou ozvěnu zvuku.

Zkusil krátký riff, chvilku si hrál s laděním a nastavováním, aby dostal správnou zpětnou vazbu. Vyzkoušel mikrofon: „Míí, míí, míí, míííí…“ vytáhl z kapsy špunty, které si strčil do uší, nastavil hlasitost na maximum a dal se do pořádného hraní…

 

„Zatracený grapp!“ zavyl Zrzek. „A tohle všechno dokáže dostat z těch svých malinkých reproduktorů? Už jsem byl na metalových koncertech, které nebyly ani zdaleka tolik hlasité!“

„Musíme s tím něco udělat!“ zařval na něho Gants.

„To si tedy pište, že ano!“ ozvala se Miriam s rukama přitištěnýma na uši. „Jestli budu muset ještě chvilku poslouchat tenhle chither ze sedmdesátých let, skočím z té platformy rovnou dolů!“

„Ono by to nebylo tak zlé, kdyby u toho nezpíval!“ zaječel Zrzek.

„IN-A-GADDA-DA-VIDA,“ hulákal Weaver se zavřenýma očima, zatímco se pohupoval do rytmu hudby. „IN-A-GADDA-DA-VIDA. IN-A-GADDA-DA-VIDA! IN-A-GADDA-DA-VIDA…“

Trhnul sebou, když ucítil poklepání na rameni, dlaní ztlumil struny a vytáhl si špunt z jednoho ucha.

„Co je?“ zeptal se.

„Pane,“ řekl zdvořile Gants. „Nevím, jestli si uvědomujete, jak hlasitě se to tady rozléhá, pane. Při vší úctě…“

Tohle byl jeden z okamžiků, kdy se velitel musí rozhodnout, jakou cestou se ve svém vztahu s řadovým mužstvem a poddůstojníky vydá. Rozhodne se brát ohledy na potřeby svých lidí?

A pokud ano, do jaké míry? Rozhodne se, že je pro něj lepší, když ho budou mít jeho lidé rádi, nebo se smíří s tím, že bude nenáviděný a obávaný? Důstojník s nezávislým velením má božskou moc nad životem a smrtí. Bude z něho Patton, nebo Bradley? Spruance, nebo Nimitz? Nelson, nebo…

„Rozumím,“ odpověděl Bill a znovu si do ucha strčil ucpávku.

„Dejte mi vědět, kdyby došlo na stav nouze. Tahle dáma si myslí, že cokoli se leskne, je zlato…“
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„Ach, díkybohu, že jsme odtamtud mohli vypadnout,“ řekl svobodník Ken Smith. V okamžiku, kdy tým mariňáků vstoupil do chodby, zvuk neustávajícího koncertu zmlkl, jako když utne.

„Mně rockové koncerty vůbec nevadí,“ připustil seržant Tye Day. „Ale ten náš výkonný by dokázal utáhnout sotva předkapelu. Rozhodně není hlavní hvězda.“

„Nehraje zase tak špatně,“ dodal svobodník Ruoff a podíval se na podlahu válcového průchodu. „Jen by udělal líp, kdyby přestal zpívat. A jak tyhle věci vlastně fungují? Mně to připadá jako normální podlaha.“

„Říkali, že stačí normálně jít,“ odpověděl Day a udělal opatrný krok. „No, to mně moc daleko nedostalo,“ dodal pobaveně a vykročil.

„Eh, seržante?“ ozval se Ruoff. „Počkejte na nás.“

Day otočil svou kupoli se senzory a zjistil, že už od zbytku týmu urazil třicet metrů.

„Super,“ poznamenal. „Tak jo, podle rozkazu máme pokračovat patnáct minut, nebo dokud nenarazíme na něco zvláštního,“ dodal a rozhlédl se po zářících stěnách a pružné podlaze chodby.

„Ať už se tady dá říkat ‚zvláštní‘ čemukoli. Mějte oči na stopkách, ať nepřehlédneme nějakou hrozbu. Jdeme.“

„Pane,“ ozval se hlas kapitána Zanelly ve Weaverově implantátu. „První průzkumný tým se zatím nehlásí. Už měl být zpátky.“

„Zatraceně,“ řekl Weaver, položil kytaru na palubu a vstal. „Jak dlouho?“

„Zatím jen pět minut, pane,“ odpověděl Zanella. „Ale měl to být pouze patnáctiminutový průzkum.“

„Hned jsem u vás.“

„Jestli nebudou zpátky během dalších patnácti minut, budeme muset zjistit, proč se nevrátili,“ řekl Bill. „Vezmeme zbytek čety a ustavíme retranslační systém. Rozestavíme wyverny podél trasy, kterou mohli jít, abychom udrželi komunikaci. Jeden tým půjde na čele.“

„Žádám o dovolení k jeho velení, pane,“ ozval se první seržant.

„Máte je, šéfe,“ odpověděl Zanella. „Jen by mě zajímalo, na jaký problém mohli narazit.“

„Klidně mohlo stačit to, že někde stiskli špatné tlačítko na stěně,“ pokrčil Bill rameny.

„Kapitáne Zanello,“ řekl na frekvenci roty rotný Vankleuren. „Právě jsem zachytil neúplné vysílání průzkumného týmu.“

„Přepojte to sem,“ přikázal mu velící důstojník.

„…musíme doleva!“ ozvala se z reproduktoru bouřlivá diskuse.

„Ne, doprava!“

„Zatraceně, seržante, tuhle křižovatku už vidím počtvrté!“

„No, jestli máte lepší představu o tom, kam bychom měli jít teď, desátníku, tak se nestyďte a podělte se s námi!“

„To tedy mám! Jdu doleva!“

„Dayi,“ ozval se velící důstojník. „Co to tam vyvádíte?“

„Pane…“ odpověděl seržant. „Tohle místo je hotové bludiště…“

„Podle našich inerčních naváděcích systémů jsme byli od doku sotva tři sta metrů, pane…“ vysvětloval seržant Day.

„Inerční systémy na těchhle pohyblivých chodnících rozhodně fungovat nebudou,“ přerušil ho Weaver suše. „Ty totiž staví inerční systémy na hlavu. Mohli jste být daleko třeba deset kilometrů, a nevšimli byste si toho.“

„Snažil jsem se udržovat jednoduchý směr postupu, pane,“ pokračoval seržant sklesle. „Ale podle mého odhadu jsme každých dvacet metrů narazili na křižovatku. Nějakou dobu jsem se snažil pokračovat pokaždé doprava, ale pak mi naváděcí systém začal hlásit, že se vracíme zpátky k doku, takže jsem to vzal párkrát doleva a potom…“

„A potom jste se ztratili,“ dokončil místo něho kapitán Zanella přísně. „Tolik k vaší prostorové orientaci, seržante.“

„Pane, tam venku nejsou žádné orientační body, podle kterých by se člověk mohl řídit,“ protestoval Day. „A ty chodníky se zrychlují tak, že vůbec nemáte cit pro to, kolik cesty jste už vlastně urazil.“

„Tohle nám může způsobit problémy,“ řekl Bill. „Chápu úhel pohledu, ze kterého to seržant vidí.“

„Co třeba klubko nitě?“ navrhla Miriam.

„To by bylo nejspíš jediné řešení,“ přikývl výkonný důstojník. „Ale máme tady vůbec tolik niti?“

„To myslíte doslova? Že by za sebou táhli nit?“ zeptal se kapitán Zanella. „Wyverny mají zajišťovací lanka. Jsou to monomolekulární vlákna, ale nejsou delší než osmdesát metrů. S těmi bychom se moc daleko nedostali.“

„Zkuste jich pár spojit,“ pokrčil Bill rameny. „Třeba bychom mohli označovat odbočky na stěnách tunelu. Vesmírná páska na tom držet bude. Však vy už na něco přijdete. Já budu o jedno poschodí níž…“

„A lepím pásku…“ řekl svobodník Strait, připevnil na levou stěnu tunelu čtvereček vesmírné pásky a zahnul do chodby vlevo.

„Máte ponětí, kam vlastně jdeme, seržante?“

„Kdybych měl ponětí, Straite, tak jsem génius,“ odpověděl Lyle. „Prozatím ale nikdo nenarazil na nic jiného než na chodby. Na konci přece musí něco…“

„Něco vidím,“ přerušil ho desátník Hamilton, když se chodba rozšířila do otevřeného prostoru. Kruhová místnost měla v průměru zhruba dvacet metrů a byla od paluby až ke stropu naplněná zářícími krystaly. Krystaly stejně jako stěny probleskovaly vlnovitými vzorci pastelových barev. Na jedné straně viděli další otvor, který nejspíš vedl do chodby podobné té, kterou přišli.

„Tak jo,“ poznamenal Lyle. „Něco jsme našli.“

„Ale co to je?“ zeptal se Weaver a lehce se dotkl jednoho krystalu.

„Miriam?“ zeptal se.

„Cokoli napadne mě, je stejně dobré jako cokoli, co napadne tebe,“ odpověděla lingvistka a prošla mezi krystaly. „Napájení? Ubikace? Počítač? Nezdá se, že by v tom, jak jsou rozmístěné, byl systém; vypadají, skoro jako by takhle narostly náhodou… Ne, počkat… je tu nějaký vzorec, ale myslím, že je to…“ zamyslela se. „Už jsem to někde viděla… Myslím, že začínám vidět rovnici…“

„Nechám tě, aby sis to v klidu promyslela,“ řekl Bill. „Kapitáne Zanello, tým tady zůstane, dokud slečna Moonová tuto… anomálii důkladně neprozkoumá. Já se vrátím zpátky do doku o poschodí níž…“

„Už z hor zní zvon, už tmí se kraj,“ zpívala Miriam, která seděla na palubě, obklopená ze všech stran papíry plnými rovnic. Byla přesvědčená, že rozmístění krystalů má smysl, ale žádný z energetických systémů, na který přišla, do celkového obrazu vůbec nezapadal. A když si s něčím opravdu lámala hlavu, tak si buď pouštěla pro podbarvení hudbu, nebo si zpívala. A protože s sebou neměla svůj MP3 čip, byl pro tuto chvíli zpěv jedinou volbou. „A s ním tvůj syn šel spát…“

„Madam!“ ozval se štábní seržant Danny Robbins, který hlídkoval na druhé straně místnosti. „Madam!“

„Co se stalo?“ vytrhla se ze zamyšlení Miriam.

„Zatraceně,“ řekl štábní seržant. „Přestalo to. Ten krystal, o který jste se opírala, se právě začal rozsvěcet. Totiž – začal se rozsvěcet víc, než byl rozsvícený předtím. Jako by pulsoval. Raději byste od něj měla jít stranou.“

„Pošlete mi nahrávku,“ požádala ho Miriam, vstala a udělala pár kroků od krystalu.

Zatímco sledovala záběry toho, jak krystalový pilíř pomalu začíná pulsovat, zamyšleně naklonila hlavu na stranu.

„Jak dlouho to dělal?“ zeptala se Robbinse.

„Nemám ponětí, madam,“ přiznal štábní seržant. „Všichni jsme sledovali vchody do téhle místnosti. Já se jen na chvíli obrátil, abych zjistil, jestli jste v pořádku, a v tu chvíli už to ten krystal dělal.“

Miriam chvíli sledovala tepání uvnitř krystalu a něco jí to začalo připomínat. Opakovalo se to a…

„Ach bože,“ řekla po chvilce. Přepnula hlasový výstup na vnější reproduktory a nasadila vysoký, čistý tón. Kromě mnoha dalších dovedností měla lingvistka dokonalé držení tónu a byla zpěvačkou s operním školením. Všech sedm pilířů se okamžitě rozzářilo a každý svítil odlišnou barvou. Držela tón a světlo uvnitř pilířů zesilovalo a zjasňovalo se a postupně následovalo zvuk tak, až se zdálo, jako by se jediný tón znásobil nějakým druhem ozvěny a postupně vytvořil akord.

„To bylo hezké,“ poznamenal Robbins.

„A já si říkám, co všechno to kromě toho ještě bylo,“ řekla Miriam a zamyšleně našpulila rty.

„Udělej to znovu,“ požádal Miriam Weaver a sledoval, jak světlo v pilířích pohasíná.

„Nevedeme válku proti tělu a krvi, ale proti temným mocnos tem…“ zazpívala Miriam. V hloubi pilířů probleskly vlny jasných barev, které zachytily každý tón a melodii církevní písně a proměnily ji v nádhernou záři. „Ale Bůh nám skrze krev svého Syna dodává sílu a nepřítel je bezmocný.“

„Úžasné,“ zašeptal Weaver. „Zkusím to taky. Jestli se sbalíííím a zítra odsud zmizíííím, budeš si mě ještě pamatováááát…? Co to je…?“

V pilířích se krátce zablesklo, když začal zpívat, ale barvy byly tlumené, rozplizlé, a místy se dokonce slévaly v odpudivý odstín.

„Proč se to zabarvilo takhle?“ zeptal se Bill zmateně.

„Ehm, pane?“ řekl opatrně štábní seržant Robbins. „Nechci vás urazit, pane. Ale i když vám to na kytaru jde docela dobře… no, vážně byste měl nechat zpívání na slečně Moonové. Pane.“

„Pane, při vší úctě ztrácíme komunikaci pokaždé, když se sem přesunete,“ řekl kapitán Zanella a mírně sebou trhl, jakmile Weaver začal ladit kytaru. Kdykoli se kytara objevila v dohledu, začali sebou lidé nekontrolovaně cukat.

„Nebude mi to trvat dlouho, kapitáne,“ řekl Weaver, brnkl na spodní E a projel si stupnici. U tónu otevřené struny A světlo jednoho z pilířů zakolísalo, a když Weaver na strunu brnkl znovu, zjistil, že je mírně podladěná. „Provádím tady vědecký experiment.“

„Pane,“ zavolal štábní seržant Robbins z chodby před hudební místností. Naštěstí nemusel křičet, protože hudbu, která zněla uvnitř, u východu z prostoru něco tlumilo. „Podle předpisů by měl být velící důstojník předsunutého týmu po celou dobu k dispozici v táboře. A pokud je tady, tak není v dosahu od základního tábora.“

„Pravda,“ souhlasil Zanella. „Dobře. Postavte sem z tábora řetězec retranslačních stanic, abychom se s ním mohli kdykoli spojit. A doufejme, že tam uvnitř zůstane.“

„Prozatím jsme našli devět těchto hudebních místností,“ hlásil kapitán Zanella. „Několik jich bylo o trochu větších a bylo v nich víc křišťálových pilířů, ale v podstatě šlo o totéž. Testy naznačují, že všechny reagují na hudbu. Nejlepší reakci projevují, když jim pouštíte zvukově čisté nahrávky opery a klasické hudby. Nejhorší reakce jsme prozatím dostali na rap.“

„No, na hudbu tedy rozhodně reagují,“ přikývl Bill. „Opravdu se jim líbí, když hraju ‚In-A-Gadda-Da-Vida‘.“

„Tak to jsou první,“ zabručel mariňák tiše.

„Co jste to říkal, kapitáne?“ zeptal se Bill.

„Nic, pane,“ řekl Zanella spěšně. „Nic dalšího jsme ale zatím nenašli. Jenom tyhle hudební místnosti. A nezdá se, že by měly vliv na něco vnějšího. Plukovník Chechee a její vesmírná bojová hlídka prolétaly kolem tohoto zařízení a během hudební produkce nenarazily na žádnou externí reakci; a ani jejich senzory nezachytily zvýšené hodnoty jakýchkoli částic.“

„Jak daleko jsme se během průzkumu dostali?“ zeptal se Bill a začal si pobrukovat: „In-A-Gadda-Da-Vida…“

„To se dá jen těžko určit, pane,“ řekl mariňák a znovu sebou trhl. „Odhadl bych to ale přibližně na kilometr. A podle nejpřesnějších údajů, které z inerčních navigačních systémů wyvernů dokážeme dostat, bych také odhadl, že hudební místnosti se nacházejí blíže vrcholku stromu. A nejjednodušeji se k nim dostanete, když na křižovatkách zahýbáte doleva. Schválně jsme jeden tým pověřili, aby postupoval na každé křižovatce, na niž narazí, jen doprava – ten tým nenašel žádnou hudební místnost a skončil zpátky v doku.“

„Začínám mít pocit, že gravitace v tunelech vždycky míří dolů, ale neplatí to ve vesmírném doku,“ řekla Miriam. „Nikdy neuhodnete, jestli se v tunelech mění vaše prostorová orientace. Když to vezmete v potaz, tak některé ty pravoboční tunely mohou mířit ‚nahoru‘, aby vám poskytly přístup k dalším hudebním místnostem na druhé straně stromu. Prozatím celé tohle místo působí spíš jako hudební výcvikové středisko.“

„Doufám, že ta poznámka nebyla namířena proti mně,“ poznamenal Weaver, kterého pořád ještě dráždilo, že se krystalům nelíbí jeho zpěv.

„Vůbec ne,“ odpověděla Miriam. „Pokud jde o rock’n’rollovou kytaru sedmdesátých let, hrajete výborně. Přiznávám, že je to zhruba totéž jako tvrdit o náčelníku Duppstadtovi, že dělá dobré špenátové fandango – ale na stupnici špenátového fandanga to není zase tak špatné…“

„No tak to vám tedy opravdu moc děkuji,“ odsekl Bill. „Počítám, že bych vám udělal větší radost, kdybych hrál nějaký evropský elektronický chither?“

„Každému co jeho jest,“ odpověděla Miriam s úsměvem.

„Takhle se nikam nedostaneme,“ uzavřel diskusi Bill. „Kapitáne, pošlete své týmy o něco dál a ať se soustředí na směr doprava. Najděte co nejvíc dalších alternativních vchodů do nákladního doku, protože odsud jich vidíme spoustu. Pokud možno použijte prkna, abyste se dostali do vyšších pater. Snažte se dojít co nejvýš. Někde tady musí být řídicí místnost nebo alespoň strojovna.“

„Rozkaz, pane,“ řekl mariňák.

„Já mám po službě,“ pokračoval Bill. „Půjdu si na chvilku lehnout. Probuďte mě, pokud budete mít nějaké nové hlášení, nebo pokud nastane stav nouze.“

„Jestli uvidím ještě další krystalovou jeskyni…“ zamumlal desátník Shingleton.

 

Během týdne nepřetržitého pátrání si už mariňáci dokázali vypěstovat cit pro směr a rozložení tunelů. Jestliže člověk putoval neustále doprava, nakonec vždycky skončil v nakládacím doku.

Když se občas stočil doleva, dostal se většinou na další úroveň.

Stačilo jít pořád doleva a doleva a nakonec vždycky narazili na další neprozkoumanou hudební místnost. Pokud se dostali na vzdálený konec, směry se obrátily. Vnitřek vánočního stromku připomínal oživlé obrazy M. C. Eschera, a pokud člověk dokázal přemýšlet surrealisticky, nikdy se neztratil.

Nyní, když už systému tunelů a chodeb víceméně rozuměli, nepotřebovali rozmisťovat tolik kabelů nebo značek z vesmírné lepicí pásky. Na různých bodech byly umístěny permanentní značky pro případ, až – byla to jen otázka času, nikdo nepředpokládal, že by se to nikdy nestalo – se mariňáci ztratí a budou potřebovat navést zpátky na základnu.

Toto byl ale prozatím nejpokročilejší průzkum. S ohledem na vzorec rozmístění tunelů se tým snažil proniknout na vzdálenější konec stromu. Zjišťovali však, že je to čím dál obtížnější, protože naráželi na další a další hudební místnosti, neboli „krystalové jeskyně“, jak jim mariňáci přezdívali. Byl docela problém je minout.

„Jak sis přál,“ odpověděl svobodník Lynn Eakins. „Máme tady další jeskyni.“

„Odboč doprava,“ řekl seržant Bae a vykročil za Eakinsem, který postupoval v čele trojice třicet metrů před ním. Shingleton útvar uzavíral.

„Není tu náhodou víc světla?“ zeptal se Eakins, když dorazili k další křižovatce. „Doleva, nebo doprava, seržante?“

„Doleva,“ odpověděl zamyšleně Bae. „Nejspíš tam bude zase další jeskyně, ale…“

 

„DREEN!“

„Podle všeho šlo jen o malou skupinu dreenských pozemních bojovníků, pane,“ řekl kapitán Zanella. „Eakins koupil trn do obleku, ale je jen lehce raněný. Ostatní dva unikli bez poškození.“

„Ale máme na stanici schované Dreen,“ zamračil se Bill. „Musíme tábor přestěhovat na bezpečnější místo. Přesuňte ho do nejvzdálenější jeskyně. Během přesunu bude bezpečnost zajišťovat jedna četa. Vy tomu budete velet. Já se vypravím dopředu s poručíkem Rossem a jeho mariňáky.“

„Pane, při vší úctě…“ nadechl se Zanella.

„Nemůžeme si dovolit, abychom přišli o život oba,“ přerušil ho Bill. „A pokud Dreen objevili řídicí centrum, chci se tam dostat také, kapitáne. Takže poslouchejte rozkazy.“

„Ano, pane.“

„Byli jsme jen kousek odsud, pane,“ řekl seržant Bae a ukázal na červený čtvereček vesmírné pásky, přichycený na zářící stěně tunelu. „Pak jsme narazili na dvě křižovatky a na každé jsme šli doleva.“

„Poručíku Morrisi, nechte tu jeden tým k zajištění křižovatky,“ řekl poručík Ross. „Poručíku Bergstressere, vaše četa jde v čele.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Berg. „Rotný, jeden tým na hrot.“

„Champe, jdete první,“ předal rotný Juda rozkaz. „A já vám budu viset za zadkem.“

„Týmy vstoupí do oblasti označené seržantem Baem,“ řekl Berg na frekvenci čety. „Tým C uprostřed, tým A nalevo a tým B na pravém křídle. Zaměřujte kanóny na trnostřelce a kulomety na psy. Neútočte na žádný neznámý druh mimozemšťanů, pokud vás nebude přímo ohrožovat. Týmy se budou přesouvat maximální rychlostí do otevřené oblasti a odpor v chodbě budou likvidovat kombinací pohybu a neustálé palby. Šlápněte na ně, nehrajte si s nimi.“

„Rozkaz, pane,“ ozval se první seržant Powell. „Slyšel jsi rozkaz, Champe. Půjdeme si natrhat nějaké Dreen.“

 

Seržant Champion nesledoval svůj rychloměr; veškerou pozornost upíral na palebné cíle v chodbě. Dreen očividně rozmístili síť hlídačů složenou z psích démonů a na tvory narážel každých třicet metrů. Jejich počet se zvyšoval s tím, jak se blížil k otevřené oblasti. Prozatím dostal tři, ale nyní se k němu řítili dva najednou a snažili se v tunelu získat co nejvyšší rychlost…

„Vezmi si levou stranu,“ zavolal Powell a kolem Championova wyvernu se prohnala stěna palby.

Champion skousl spoušť a poslal do tunelu proud střel ráže .50, ale nedokázal útočícího psího démona zaměřit…

„Chither!“ zařval, když psí démon veškerou rychlostí narazil do nohy jeho obleku a srazil ho na podlahu. Náraz sice neměl příliš velkou setrvačnost, ale silný mimozemšťan s nízko posazeným těžištěm dokázal wyvern vyvést z rovnováhy.

„Beru si ho,“ ozval se Kaijahano a vystřelil do nechráněných zad psího démona přesně mířenou kulku.

„Máme společnost,“ řekl první seržant Powell, zaklekl a zahájil palbu tunelem. „Pane, vchod je ucpaný. Je jich tam tolik, že ani neprojdou dál.“

„Četo,“ rozkázal Berg klidně, „zaujměte pozice a zahajte palbu.“

„Kolik tam těch zmetků vlastně je?“ nadhodil Ducksworth řečnickou otázku. Chodba se plnila těly zabitých Dreen, většinou psích démonů.

„Spousta,“ odpověděl Ducksworth. S poškozenou nohou ochranného obleku mohl pálit pouze z polohy vleže, ale nijak tím nikoho neomezoval. Všichni ostatní členové jeho týmu zalehli rovnoběžně s ním, zatímco tým B zaklekl za jejich zády a tým A střílel vestoje. Přehradná palba zastavila Dreen postupující chodbou a nebyly tu žádné křižovatky, což ovšem neznamenalo, že kolem nich neexistovala jiná cesta. Pokud tu bylo hodně útočníků a měli za sebou inteligentního vůdčího, mohli využít jiné chodby, aby obešli zablokovanou pozici a vpadli jim do zad.

Cestou by ovšem narazili na třetí četu, která trpělivě čekala na příležitost, aby se také mohla zapojit do boje.

„Nebo taky ne,“ dodal Champion, když vlna útočníků ustoupila. „Pane, nemáme žádné cíle.“

„Buď jim došly jednotky, nebo si to vůdčí rozmyslel,“ řekl Berg. „Držte pozice…“

„…přestal,“ řekl Berg na velitelské frekvenci.

„Tak jako tak se do té místnosti potřebujeme dostat,“ odpověděl Weaver.

„Jak jste na tom se střelivem?“ zeptal se poručík Ross.

„Nominální,“ řekl Berg. „Všichni jsme ještě pořád v zelené. Jen u jednoho wyvernu máme narušenou mobilitu.“

„Třetí četa zůstane jako podpora,“ rozhodl se poručík Ross.

„Druhá četa zahájí útok do té místnosti. Pohněte se dopředu, Pistolníku.“

„Chither,“ řekl Berg, sklouzl na podlahu obrovské jeskyně a pak znovu vstal, aby se rozhlédl. Nebylo možné, aby se tu rozhlížel dlouho, ale prostor vypadal jako ostatní jeskyně s krystaly – byl jen mnohem, mnohem větší a naplněný daleko rozměrnějšími krystaly.

A právě krystaly byly hlavní problém, protože je zbývající Dreen využívali jako kryty. V zadní části prostoru viděl hromadu houby, ale přímo mezi houbou a mariňáky se od jednoho sloupu k druhému pohybovali dreenští trnostřelci a bránili jeho mužům v postupu.

Jedinou možností, jak se krýt, byla věc, kterou se tato jeskyně (s výjimkou velikosti) odlišovala od svých menších předchůdkyň – nízká stěna, která měla vedle vchodu z chodby otvor, ale táhla se v půlkruhu kolem jeskyně z jedné strany na druhou.

Mezi stěnou a krystaly, které Dreen využívali jako palebné kryty, byla asi padesátimetrová otevřená plocha.

„Koupil jsem to!“ zaječel Shingleton. „Grapp, já to koupil!“

„Buď v klidu, Kelly,“ ozval se seržant Bae. „Jak špatné to je…?“

„Potřebujeme vyčistit prostor kolem krystalů,“ řekl poručík Bergstresser. „Někdo je musí obejít po křídle!“

„Tak to zkuste sám, pane!“ odsekl Champion. Seržant se přeplížil dopředu po břiše a v okamžiku, kdy se dostal do bezpečí za stěnu, napřímil se a zahájil palbu přes ni. Sotva ale vyslovil poslední písmeno, vyrazil z hrdla přiškrcený zvuk a padl na záda.

Z jeho obleku začala na podlahu vytékat krev.

Berg byl v obrovském pokušení udělat právě tohle, ale také velice dobře věděl, že to není jeho práce.

Bae přišel o muže. Teď, když padl Champion, to znamenalo, že…

„Štábní seržante Carre,“ řekl Berg. „Přesuňte tým napravo a využijte stěnu jako kryt. Až dorazíte na konec stěny, podejte hlášení. Během přesunu ke krystalům vám poskytneme krycí palbu. Vpadněte dreenským jednotkám do boku a nažeňte nám je do otevřeného prostoru.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil štábní seržant přijetí rozkazu. „Dupe, Ruckere, za mnou.“
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„Přišli jsme o seržanta Championa a svobodníka Ruckera – oba padli v boji,“ hlásil Eric beze stopy pohnutí v hlase. „Desátník Shingleton byl zraněn trnem a nedokázali jsme zastavit krvácení. Potřebujeme ho evakuovat na základnu. Zdá se, že se za houbou nachází jejich poslední obranný bod. Když se k němu štábní seržant Carr pokusil přiblížit z krytu za posledním krystalovým sloupem, soustředila se na něj palba plazmy. Tvrdí, že byla bílá, ne zelená.“

„Nitch,“ přikývl první seržant Powell. „Možná Mreee. Obě tyhle rasy používají blastery, které produkují bílou plazmu.“

„Právě na tom místě jsme přišli o Ruckera,“ doplnil Carr. „Zasáhlo ho to, jako by střela byla naváděná. Byl schovaný za krystalem, a stejně to dostal.“

„Jo, přesně tohle ty blastery, které měli Mreee a Nitch, dělají,“ řekl Powell. „Poznali jsme to na vlastní kůži.“

„Nedokázali jsme ani zjistit, odkud a kdo jimi střílí,“ řekl Carr.

„Vrstva houby zasahuje až na okraj stěny. Když to bude jen trochu možné, docela rád bych se jí vyhnul.“

„Ten prostor potřebujeme vyčistit, štábní seržante,“ prohlásil Bill. „Přiznávám ale, že netuším, jak se nejdříve zbavit té houby, abychom to dokázali.“

Na okamžik se zamyslel a pak luskl prsty. Mechanická paže jeho wyvernu se marně pokusila pohyb zkopírovat.

„Miriam,“ řekl.

„Miriam dokáže ten prostor vyčistit?“ zeptal se poručík Ross překvapeně. „Jak, pane?“

„Přesuneme raněné a padlé do základního tábora, poručíku,“ odpověděl Bill. „Potřebuji si promluvit se slečnou Moonovou.“

 

„Ale samozřejmě že jsem si jich s sebou pár vzala,“ řekla Miriam.

„Ještě jsem s jejich studiem neskončila. Přiznávám, že tohle není rozhodně nejlepší prostředí…“

Tábor se přestěhoval do jedné z větších krystalových jeskyní, a dokonce i samotný hovor v jeho obvodu dokázal krystaly aktivovat. Celé okolí ozařovaly záblesky poblikávajících pilířů.

„Mám pro vás jeden takový experiment,“ nadhodil Bill. „Nedokážeme vyčistit předsunutý prostor, pokud nejdříve nezlikvidujeme dreenskou houbu, která nám překáží v postupu; to svinstvo dokáže zničit wyvern, jako by měl zítra skončit svět. Myslíte, že by nám vaši pavouci dokázali proklestit cestu?“

„Mám u sebe jen dva,“ přiznala Miriam. „Ale jsou partenogenní. Nemám ovšem nejmenší ponětí, jakým tempem by jejich rozmnožování probíhalo v optimálních podmínkách…“

„Dala by se hromada mrtvých Dreen označit za optimální podmínky?“ zeptal se Bill. „Tu totiž máme.“

„Nejsem si jistá,“ odpověděla Miriam. „S biologií čtvrté třídy jsem zatím ještě nemohla experimentovat. Ale rozhodně to můžeme zkusit.“

„Vypadá docela mrtvě,“ řekl Eric, který si přes sklo nádoby prohlížel vesmírného pavouka.

„Odsála jsem odtamtud vzduch,“ řekla Miriam. „Ve vakuu okamžitě přecházejí do stavu hibernace.“

Otočila ventil na přívodní trubici, aby znovu vpustila vzduch do nádoby, a pavouk se okamžitě začal hýbat.

„Tak dobře,“ poznamenala, otevřela nádobu a vyklepla tvora na tělo jednoho z mrtvých psích démonů. „Jsem zvědavá, co se stane.“

Nejdříve se zdálo, že arachnoida překvapilo, že je zase vzhůru, a chvilku se zmateně točil na místě, než po těle mrtvého Dreen vykročil. Mával přitom kolem sebe tykadly. Když našel výstupní ránu po střele ráže .50, která psího démona zabila, na okamžik se zastavil a potom vlezl dovnitř.

„To by mě zajímalo, co asi…“ řekl Eric, načež se zevnitř mrtvého těla ozvaly křupavé zvuky. „Fuj.“

„Zajímavé,“ naklonila Miriam hlavu na stranu. „Pokud dokážu říct, ten vesmírný pavouk vůbec nijak nereaguje na zvýšený obsah kyslíku.“ Posadila se, opřela se zády o stěnu chodby a vytáhla laboratorní zápisník. „Máme přesně… čtrnáct dvacet tři. Musíme čekat, než se něco začne dít…“

„Ani to netrvalo dlouho,“ poznamenal Eric a snažil se potlačit znechucení, když se ze zploštělé mrtvoly psího démona vyřinul proud malých arachnoidů. Od chvíle, kdy jeden jediný vlezl střelnou ranou dovnitř, neuběhly ani dvě hodiny a tělo psího démona bylo zevnitř naprosto vyžráno.

„Jejich tempo množení v přítomnosti zdroje potravy biologie čtvrté třídy je ohromující,“ řekla Miriam. „Mohl bys jich pár chytit, prosím, abych mohla pozorovat, jak rychle rostou? Moc ráda bych je spočítala, ale myslím, že to nebude tak jednoduché. Co říkáš – dva tisíce?“

„Tohle už se nedá poslouchat!“ zavyl seržant Bae a paže jeho wyvernu se bezděčně přitiskly ke kopuli se senzory. „Tak jo, vypí nám externí audio!“

„Takovéhle věci by se neměly stávat nikomu… ani Dreen,“ řekl Eakins a otočil senzory od hromady těl psích démonů a trnostřelců.

Když vlna arachnoidů z prvního mrtvého psího démona dorazila k hromadě padlých Dreen u vchodu do místnosti, začali se rozmnožovat v tak obrovském počtu, až se zdálo, jako by vybuchli. Trvalo skoro dvě hodiny, než prvního psího démona vyžrali na kost. A se stovkou mrtvých Dreen jim to trvalo stejně dlouho.

„A už jdou na to,“ poznamenal štábní seržant Carr napjatě.

Vesmírní pavouci, jejichž počet se už rozrostl na nějakých pár set tisíc, se vydali do rozlehlých prostor, aby si našli jakoukoli další obživu. Nejdříve narazili na několik nehybných těl zastřelených Dreen, ale ta je zaměstnala na pouhých pár minut. Pak objevili dreenskou plíseň.

„Tak tohle je…“

„…zatracená věc,“ řekl Berg. Využil kryty za sloupy, aby se mohl přesunout dopředu a pozorovat tak útok vesmírných pavouků na dreenskou plíseň. Miriam chtěla jít také, ale on ji přinutil zůstat v chodbě a spokojit se s monitorováním videa.

Pavouci to rozhodně v boji s dreenským porostem neměli tak snadné. Viděl, jak jsou jich stovky a tisíce zabíjeny chapadly, jimiž se plíseň bránila. Totéž se stalo mnoha lidem během války s Dreen, a dokonce ještě dlouho poté. Obzvlášť to postihovalo armády a skupiny mudžahedínů na Středním východě, které se vrhaly vstříc dreenským „křižákům“ podobně, jako to dělali arachnoidi.

Ale tohle byla jen malá plocha dreenské plísně a strašná spousta pavouků. Jestliže byl jeden z nich zachycen chapadlem, další desítka se jich na chapadlo vrhla a požírala ho, zatímco chapadlo trávilo kořist. Někdy se zachycení pavouci dokonce dokázali zachránit, vytrhli se chapadlu a zaútočili na ně sami. Někteří byli částečně stráveni a zbyly po nich jen roztrhané mrtvoly. Plíseň z nich možná získávala nějakou výživu, ale zbytek útočné vlny arachnoidů ji požíral příliš rychle na to, aby se dokázala vzpamatovat.

Přímo před Erikovýma očima se jedna z nejobávanějších věcí v širé galaxii zmenšovala a hynula pod náporem malinkých pavouků, kteří si bez ohledu na ztráty prokousávali cestu skrz a zároveň se ještě stačili množit, takže v jejich stopách zůstávali malí pavoučci, kteří se krmili zbytky a postupovali dál a rostli…

„Dvaatřicet minut ke spotřebování sto šedesáti čtyř čtverečních metrů dreenské plísně,“ řekla Miriam. „To není špatné.

Celková doba k vyčištění prostoru od jednoho hibernovaného pavouka dělá přibližně čtyři hodiny a čtyřicet devět minut. Poručíku Bergstressere, pokud vidím dobře, je vaše bojiště od plísně vyčištěno.“

„Díky,“ řekl Berg. „Rotný Judo, přesuňte pomocí palebné taktiky týmy dopředu a vyčistěte prostor od zbytků nepřátel.“

„Pane, tady je Bae!“ ozvalo se z Erikovy vysílačky. „Tohle musíte vidět!“

„Tohle“ byl Nitch, daleko větší arachnoid než ti, kteří vyčistili prostor pokrytý dreenskou plísní, a měl téměř dva a půl metru dlouhé nohy. Nitch patřili společně s kočkovitými Mreee ke dvěma otrockým rasám, které sloužily Dreen a na něž lidé během dreenské války narazili. Zatímco Mreee rozšířili řady dreenských válečníků relativně nedávno – byli poraženi během života jednoho z veteránů války – Nitch patřili k otrokům odnepaměti.

Pavoukovití Nitch měli stříbřitá těla, která v sobě podivně odrážela jakékoli složitější pozadí a ve skutečnosti fungovala jako přirozená kamufláž. Tenhle byl ale vidět docela jasně, protože ležel na zádech, jeho blaster se nacházel celé tři metry daleko, jako by jej odhodil, a nohy měl křečovitě stažené k tělu. Bylo na první pohled jasné, že je mrtvý.

„Co je tohle?“ zeptal se Bae a dřepl si těsně vedle obřího pavouka. „Z děr v bocích mu teče nějaká tekutina.“

„Tohle byl vědomý ovladač,“ řekl Berg a zastavil se v uctivé vzdálenosti. Nijak zvlášť neměl pavouky rád ani na Zemi a z Nitch se mu ježily vlasy v týle. Vesmírní pavouci se od všech svých druhových souputníků dostatečně lišili, aby mu připadali v pořádku, ale Nitch… „Ti bývají většinou připojeni k plísni trubicemi, které je vyživují, a počítám, že takhle Dreen ovládají ostatní. Jestli v sobě měli dreenskou tkáň…“

Z jednoho otvoru se vypotácel malý exemplář vesmírného pavouka, pár stop od něj poodešel a potom se zastavil, stáhl nohy pod tvrdý krunýř a přešel do hibernace.

Podlaha na tomto konci prostoru byla široko daleko pokrytá hibernujícími vesmírnými pavouky – bylo jich tolik, že se nedalo vyhnout tomu, aby na ně šlapali. Když tvorové vyčerpali zásobárnu potravy, očividně raději usnuli, aby si počkali na to, až se v okolí objeví nový zdroj energie. Trpělivost byla jedním z hlavních znaků vesmírných pavouků.

„No tak ho vezmeme zpátky na základnu,“ řekl Eric, obrátil se k odchodu a pod nohama mu zakřupali hibernovaní vesmírní pavouci. „A budeme to tu muset trochu zamést,“ dodal. „Počítám, že sem kapitán Weaver s kytarou dorazí někdy během…“

„Mohl byste odsud ty věci nějak uklidit, poručíku?“ zeptal se Weaver od vchodu do prostoru, kam přišel i s kytarou v ruce.

„Obávám se, že ty křupavé zvuky budou rušit akustiku…“

 

„Musíme strom sledovat pro případ jakékoli změny,“ prohlásila plukovník Chechee do vysílačky. Devět vážek udržovalo sevřenou formaci mimo pole stromu, ukrytých v jeho stínu, desátá vyčkávala u vesmírného doku. „V případě, že zpozorujeme jakoukoli změnu, se Cha-shah okamžitě vrátí do doku a podá hlášení. Podle mé časomíry by měl kapitán Weaver začít každou chvíli. Pozorujte důkladně, samci! Sledujte jakoukoli změnu ve vzorcích světla, i tu nejmenší! Jakákoli změna ve výstupu čás… ach můj BOŽE!“

„KAPITÁNE WEAVERE!“ zaječela vysílačka. „Plukovník Chechee žádá, abyste okamžitě přestal hrát!“

„Proč?“ zavolal Weaver. „In-A-Gadda-Da-Vida…!“

„Pane… pane…“ zakoktal komunikační důstojník. „PROSTĚ PŘESTAŇTE!“

„To je tedy zatracená věc,“ poznamenal Weaver, když sledoval záběry pořízené kamerou v přilbě plukovníka Chechee.

Přesně na sekundu v okamžiku, kdy začal hrát, se intenzita záře stromu nejméně zpětinásobila. To ale nebyla ta nejpodivnější věc. Strom se zároveň začal naklánět dopředu, jeho základna se roztahovala do šířky, výše umístěné hrany se srovnávaly s nižšími a natahovaly. Než ale došlo k úplné proměně, přestal hrát.

„A nic z toho jste zevnitř nikdo nepozorovali?“ zeptal se Bill.

„Já byl až vpředu, takže se ty změny ke mně nedostaly.“

„Nikdo nic nehlásil, pane,“ odpověděl kapitán Zanella. „Dokud jsme neviděli záběry plukovníka Chechee, nikdo neměl nejmenší tušení, že dochází k nějakým změnám.“

„To ale není zdaleka všechno, pane,“ řekl Figueredo. Poddůstojník astronomického oddělení sem byl převelen, aby pomáhal při průzkumu. Procházení vnitřních prostor stromu pro něho zatím nebylo příliš přínosné, ale výstupy, které získal ze skafandrů Cheericků… „Je pravda, že se nacházeli ve stínu stromu,“ řekl.

„Ale došlo i k ostré změně hvězdných emisí. Ve skutečnosti jejich hodnoty poklesly.“

„Řekněte to ještě jednou?“ řekl Bill. „A přesněji.“

„Lokální výstup tepla poklesl o deset procent,“ odpověděl poddůstojník astronomického oddělení. „Sluneční vítr poklesl o třicet procent. Rozptyl kosmického záření byl nižší o devět procent. Tohle jsou sice hrubé výsledky, pane, ale o jejich přesnosti nepochybuji. Ať už ta věc dělá cokoli, dokáže ovlivnit i svou hvězdu, pane.“

„Tak dobře,“ přikývl Bill a otočil se k Cheerickům. „Plukovníku, chci, abyste doplnili palivo vážek, znovu odlétli – tentokrát na vzdálenost nejméně dvou astronomických jednotek – a pozorovali následky. Ale nemusíte letět všichni. Vyšlete dva samce.“

„Myslíte, že to bude nebezpečné?“ zeptala se plukovník Chechee.

„Nemám zgrappované ponětí, plukovníku,“ přiznal Bill. „Ale raději bych při pozorování nepřišel o velitele letky.“

„‚Free Bird‘?“ zamumlal si pro sebe Weaver. „Ne, to je moc pomalé. ‚Smoke on the Water‘? Tam je moc basů. ‚Jungle Love‘? Moc veselé. Aha!“

Okamžik si pro sebe broukal melodii a pak začal se zavřenýma očima a s houpáním v rytmu hrát na všechny struny doprovod. Když se propracoval na konec intra, stačilo jen otevřít ústa. K čertu se všemi krystaly a tím, jak se jim nezamlouval jeho zpěv…

„Když nad naším malým městem slunce vychází,“ snažil se překřičet řev kytary, „u nás dole u San Antone lidi vstávají do dalšího dne… vycházejí ze svých domů…“

„Pane!“ zavolal Eric. „Otevřete oči!“

Weaver se rozhlédl a píseň se zastavila na tlumeném, neznělém C, když mu ruka sjela po hmatníku. Poprvé totiž viděl, co jeho hudba působí.

Sice netušil, jak vypadá strom zvenčí, ale rozhodně mohl pozorovat účinek hudby na široké okolí. Stěny místnosti totiž zprůhledněly a on viděl na všechny čtyři plynné obry. Něco způsobilo, že se obrovské planety rozzářily různými barvami. Weaver věděl, že jediná věc, která by to mohla dokázat, je obrovský vstup energie. Jen tak spatra neuměl odhadnout, kolik joulů by to muselo být. Ve skutečnosti se na to chvíli díval a pak se jeho mozek zasekl na tom, že se snažil spočítat, kolik nul by to číslo muselo mít. To nejlepší, nač dokázal přijít, byl celkový výkon pozemského Slunce. Pro každého plynného obra. Energetický plyn probleskoval všemi barvami duhy, a protože plynní obři obíhali kolem hvězdy, táhl se za nimi v širokém pásu.

„Nepřestávejte hrát!“ zavolal znovu Eric. „Teprve to začalo!“

Weaver znovu chytil melodii, rozhoupal se do rytmu a hrál na kytaru, co mu síly stačily. Tentokrát ale nechal oči otevřené.

Tohle byla podívaná, kterou si rozhodně nechtěl nechat ujít.

„No, takže se konečně ukázal pravý smysl našeho vánočního stromku,“ řekl kapitán Zanella a nevěřícně potřásl hlavou.

„Je to koncertní síň,“ dodal s úsměvem Weaver. „Je to zgrappo vaná mezihvězdná koncertní síň.“

Zatímco Weaver hrál v řídícím středisku, stěna prostoru, do které se přesunul základní tábor, také zprůhledněla. Díky rotaci stromu podél osy mohla celá posádka pozorovat záření plynných obrů a zároveň slyšet hudbu. Po několika minutách hraní se z větví stromu natáhly do vesmírného prostoru „paprsky“ hudby a začaly nasávat pableskující plyny z atmosféry obrů ke stromu.

Celá místní sluneční soustava byla ozářena vodopádem vln jiskřivých barev – tvořily je jasné odstíny červené, modré, zelené, fialové a zbývající barvy viditelného spektra – když plyny reagovaly na nezměrnou sílu vánočního stromu a vytvářely obrovskou spirálu zářivého světla.

„A očividně je připravená k produkci,“ dodala Miriam. „Teď už chápeme, k čemu slouží jeskyně se sloupy. Kromě toho, že některé fungují jako soukromé lóže, je využívají skupiny k tomu, aby se rozehřály. A pokud nejsou sladěné, dostanou hned automatickou vizuální odezvu. Bez urážky, kapitáne.“

„Neurážím se,“ odpověděl Bill suše. „Myslím, že hlavní síň musela nějak odfiltrovat složku vokálů.“

„Z vesmíru je to ještě úžasnější pohled,“ ozvala se plukovník Chechee. „Přestože jsme přitom málem přišli o vážku. Cha-shah se příliš přiblížil k jednomu z těch paprsků a hlásil, že kdyby ho nechránil štít, byl by dávno mrtvý. Přitom se ani samotného paprsku nedotkl – nejblíž se od něj ocitl více než sto metrů daleko.“

Záběry pořízené vážkami ukázaly, že se samotné větve stromu prodloužily a roztáhly do polokoule, takže nejdříve obepnuly horní desetinu hvězdy a nakonec ji uzavřely celou do něčeho, co vypadalo jako absorpční pole. Neuvěřitelně žhavá a bílá hvězda pohasla tak, že skoro nebyla vidět, málem zčernala a její světlo nerušilo barevné představení, i když dodávalo paprskům, které vytvořily pole, obrovské množství energie.

Nejpozoruhodnější podívanou ale skýtal samotný vánoční strom, který musel využívat nejméně čtvrtinu energie hvězdy pro sebe. Zářil přesně do rytmu hudby v podívané, kterou samotní diváci zevnitř vidět nemohli. Ze správného stanoviště ve vesmíru to ale bylo neuvěřitelně působivé.

„Doba potřebná k plnému rozsvícení byla přesně devět minut,“ řekl Figueredo. „V tom okamžiku činil energetický výstup hvězdy necelá tři procenta normálního stavu a výkon paprsků se opřel do plynných obrů s takovou silou, že musely ztratit nejméně deset procent hmoty.“

„To ano, ale je to jen plyn,“ podotkl Weaver. „Většina se ho stejně udržela na jejich orbitě, takže se postupem času vrátí tam, odkud přišel. Jen si říkám, jak ty plyny asi doplňovali, když tuhle věc používali naplno?“

„S takovými staviteli člověk asi nikdy neví, pane,“ řekl Figueredo. „Mohli je klidně teleportovat bránami od jiných plynných obrů. Obzvlášť pokud by dokázali sestrojit větší brány.“

„Brány o velikosti planety?“ zamyslel se Bill. „Zatraceně, stačilo by vytvořit jednu bránu a přesunout k ní malého plynného obra. Druhou bránu by pak mohli postavit poblíž plynného obra, kterému je třeba doplnit palivo.“

„To je děsivé,“ řekla Miriam. „To je… moc velké.“

„Tahle parta využila plný výkon modrobílé hvězdy, která je dvacetkrát výkonnější než naše slunce, k vytvoření laserových efektů,“ poznamenal Bill. „Postrkování plynných obrů slunečními soustavami je pro ně nedělní zábava.“

„Samci hlásili něco, čemu vůbec nerozumím,“ ozvala se plukovník Chechee a nervózně zacukala čenichem. „Tvrdí, že slyšeli hudbu. Ale pozor – ne přes vysílačku. Říkají, že ji slyšeli, jako by byli v koncertním sálu. Ve skutečnosti si stěžovali, že to bylo příliš hlasité.“

„To je nemožné, plukovníku,“ odporoval kapitán Zanella.

„Zvuk se ve vakuu nedokáže šířit – bez ohledu na to jak moc hlasitý je.“

„To jsem jim řekla také,“ odpověděla plukovník Chechee.

„Oni ale pořád trvají na tom, že tu hudbu slyšeli.“

„Bylo to v době, kdy planety pulsovaly?“ vložil se do diskuse Bill.

„Myslím, že takhle to říkali,“ odpověděla plukovník Chechee.

„Existuje jeden způsob, jak by to bylo možné,“ řekl zamyšleně Bill. „Kdybyste věděli, jak vypadá a z čeho je postavená loď, do níž chcete signál zaměřit – nebo v tomto případě ochranný oblek – mohli byste vyladit gravitační paprsek tak, aby využíval zvukových vlastností objektu na příjmu. Ale proboha, ty výpočetní požadavky! Museli byste vzít do úvahy prodlevu rychlosti světla, materiály, se kterými pracujete, umístění cíle vzhledem k pozicím plynných obrů a stromu…“ Užasle potřásl hlavou.

„A tohle všechno jen pro zábavu?“

„Víte, zhruba během osmi let začne tahle hvězda z pohledu nejbližší hvězdy třídy G poblikávat,“ řekl Bill, zatímco Zrzek odešel z pódia a jeho místo zaujal Gants. Strom zůstával v „přehrávací“ pozici až po dobu patnácti minut – očividně proto, aby se skupiny stačily vyměnit. A reagoval na každou hudbu – bez ohledu na to, jak špatně zazpívaná nebo zahraná byla. Nejúspěšněji pracoval s kvalitním zvukem a nejlépe si dokázal poradit s masivní zvukovou stěnou – čím víc decibelů zpracovával, tím víc planety blikaly. Dokázal ale vyvolat i reakci na mizerně zazpívanou ukolébavku, jak k úžasu a hrůze všech přihlížejících před chvílí předvedl kapitán Zanella.

„Vzhledem k tomu, že jsme na nedaleké planetě našli ty ruiny, dá se předpokládat, že živočišný druh, který je obýval, svou hvězdu dokázal čas od času rozblikat,“ pokračoval Bill. „Člověk si to skoro dokáže představit – kvalita každé nové hudební vlny se projevila tím, jak moc narušila hvězdu.“ Tvářil se ale daleko méně potěšeně, než jak mohla jeho slova znít.

„Jsem ráda, že jsme to tu našli,“ odpověděla Miriam tiše. „Je hezké zjistit, že přinejmenším jeden mimozemský živočišný druh dokázal vložit tolik úsilí do něčeho tak krásného – do něčeho, co nemá žádný jiný smysl než přinášet radost.“ Chvíli se na Weavera dívala a pak se usmála. „Když vám dám kousek jablka, řeknete mi, na co převratného teď myslíte?“ dodala a podala mu sáček se sušenými krájenými jablky.

„To je to na mně tolik vidět?“ zeptal se Bill.

„Nechci, aby to znělo jako něco ze Star Treku,“ řekla Miriam, „ale jsem tak trochu empat. Takže to na vás vidím.“

„Přemýšlím o tom, jestli dělám správnou věc,“ řekl Bill a pokrčil rameny. „Tohle je přece jen daleko víc můj šálek čaje než vyplňovat osobní složky a obíhat kanceláře na základně. Jistě, kariéru důstojníka námořnictva jsem si vybral dobrovolně, ale v hloubi srdce jsem vědec. Pracovat jako astronavigační důstojník byla legrace, vzrušení a stavělo mě to před úkoly, které mi připadaly… užitečné a zajímavé. Práce výkonného důstojníka…“

„…je otrava,“ dokončila za něho Miriam.

„Řečeno v kostce,“ přisvědčil Bill. „A Bůh sám ví, jak dlouho ji budu mít pověšenou na krku jako mlýnský kámen.“

„A navíc s kapitánem Praelem nevycházíte,“ řekla Miriam. „Ne že by to byla vaše vina.“

„Nevycházíme spolu nijak zvlášť,“ upřesnil. „Přiznávám ale, že se utěšuji představou, že tu nebude dlouho. Jenže když se nad tím zamyslíte – kdo přijde po něm? Někdo, kdo se bude víc podobat Přízrakovi? Nebo bude spíš jako Prael? Anebo ještě horší?“

„Co s tím chcete dělat?“ zeptala se Miriam.

„Odmítání výzev mi nikdy moc dobře nešlo,“ pokrčil rameny Bill. „A navíc už mi to papírování jde lépe. Není to sice papírování, které bych vyřizoval rád, a myslím si, že mě to vážně omezuje, ale zlepšuju se v tom. Práce výkonného důstojníka mě naučila spoustu věcí. A jestli mám jednoho dne velet Meči, tak jsou to věci, které ke své práci vědět potřebuju.“

„Vy chcete velet Meči?“ zeptala se Miriam.

„To se ví,“ uchechtl se Bill. „Nejradši bych byl, kdyby mi Meč patřil. Chci do něj nastoupit a vyrazit zkoumat věci, které chci zkoumat. Což sice nepůjde, ale nejblíž se k tomu dostanu tím, že budu sedět v křesle velícího důstojníka. Takže to musím udělat takhle. A abych se do toho křesla dostal, musím si nejdříve odkroutit nějakou dobu ve službě jako výkonný. Bez ohledu na to, jak velká otrava to je.“

„Takže své místo nehodláte přepustit nikomu jinému?“ zeptala se Miriam.

„Ne,“ zavrtěl Bill hlavou. „Budu se téhle lodi držet tak dlouho, dokud námořnictvo neuzná, že jsem dost dobrý, abych jí velel.“

„Dobře,“ přikývla Miriam. „V tom případě se budu téhle lodi držet taky.“

„To by mě zajímalo, co nám asi Gants zazpívá.“

„Netuším,“ řekla Miriam. „Ale horší než ‚Princi můj maličký, spi‘ kapitána Zanelly to rozhodně být nemůže.“

Potápka se postavil přímo doprostřed mezi křišťálové sloupy a odkašlal si. Pak se napřímil ze svého běžného nahrbeného postoje, strčil si pravici mezi knoflíky košile a z hrdla se mu vyřinulo:

„Vždyť přesně jako já vypadat by měl dnešní generál, já všechno znám, i faunu, flóru, taky každý minerál, já znám snad všechny krále a každou bitvu v historii, i Maraton i Waterloo, na všechno mám kategorii…“1

„Tak dobře,“ řekla Miriam, která se smála tak, až jí z očí tekly slzy, „pletla jsem se.“
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„Potřebujeme sestavit skupinu,“ řekl Weaver a zamnul si ruce.

„Pane, při vší úctě si myslím, že to už zachází příliš daleko,“ poznamenal kapitán Zanella s úsměvem.

„Tím bych si nebyla tak jistá,“ ozvala se Miriam, skloněná nad poznámkami. „Účinky jsou odlišné u kytary a zpěvu. Celá skupina by vše ještě znásobila. Když se to tak vezme, nejlepší by byla symfonie nebo celá opera…“

„Má tady někdo s sebou nějaký nástroj?“ přerušil ji Weaver.

„Klávesy? Bicí? Nebo alespoň flétnu?“

„Já mám klávesy,“ přiznala Miriam.

„Opravdu?“ ozval se Berg. „Nikdy jsem vás neslyšel hrát.“

„Já totiž používám sluchátka,“ řekla Miriam. „A určitě nehraju rock ze sedmdesátých let.“

„Bože, jen žádnou gotiku,“ zasténal Weaver. „Tam přece nejsou skoro žádné kytarové party.“

„Hraju klasiku,“ řekla Miriam.

„No tak tohle fungovat nebude.“

„Já nevím,“ ozval se kapitán Zanella. „Bylo by zajímavé zjistit, jak ta věc bude reagovat na Bachovu toccatu a fugu v d moll.“

„Dokážete si vůbec někdo představit, jak špatně se to hraje na kytaru?“

„Nejspíš jsem nedokázal vyjádřit to, co jsem vyjádřit chtěl, pane,“ řekl kapitán Zanella. „Ale naše mise spočívala v tom, abychom toto zařízení zevrubně prozkoumali a určili, zda dokážeme objevit jeho smysl a jestli ho případně budeme schopni aktivovat. Ani na okamžik nešlo o to, abychom ho začali využívat jako koncertní sál.“

„Protože ještě pořád netušíme, co vlastně tohle zařízení dokáže,“ zdůraznil Bill. „Prozatím jsme určili jen to, že umí rozeznat živou hudbu od nahrávky a že se mu živá hudba líbí víc…“

„Tak to je dobře, že tady nemusí hrát Ashley Simpsonová,“ zažertoval Berg.

„A právě tohle musíme prozkoumat ještě podrobněji,“ dokončil větu Weaver a poručíkově poznámce nevěnoval pozornost.

„Přestože jsme už určili smysl tohoto zařízení, nevidím důvod, proč bychom ho nemohli prozkoumat podrobněji. Chci zjistit, jestli má kdokoli z členů posádky Meče nebo kdokoli z mariňáků nějaký hudební nástroj a jak jsou na tom s hudebními schopnostmi. Rozhodně hodlám smysl tohohle zařízení prozkoumat úplně.“

„A raz a dva…“

Nakonec se ukázalo, že na palubě lodi se přece jen nějaký ten hudební talent (pokud se tomu tak dalo říkat) nachází. Jeden z pilotů vážek plukovníka Chechee měl s sebou cheerickou třtinovou píšťalu. Nástroj vypadal trochu jako diktafon, hrálo se na něj jako na fagot a zvukem ze všeho nejvíc připomínal peruánskou flétnu. Hlavní poddůstojník zásobovacího oddělení si na palubu přibalil adarské bicí, sestavu, která se dala složit do velikosti cestovního budíku. Když ji rozložil, vypadala sice jako sbírka tenoučkých blanek a šlapacích ovladačů, ale dal se z ní vyloudit masivní zvuk kompletní sady bicích.

S Weaverovou kytarou a Miriaminými klávesami dali dohromady minimalistickou kapelu. Popravdě řečeno by k založení kapely stačily jen Miriaminy klávesy – nástroj byl přinejmenším stejně pokročilý jako Weaverovo kytarové kombo, ale dokázal toho mnohem víc, včetně základního míchání zvuků a reprodukce plného orchestru.

Po krátkém dohadování bylo rozhodnuto, že hlavní vokální party převezme Miriam. A vzhledem k tomu, že nebyla ochotná hrát široký výběr Weaverem navrhovaných skladeb – Lynyrd Skynyrd počínaje, přes .38 Special a Allman Brothers konče – padla na ni i volba hudby.

Naoko ale nechala Miriam pořád ještě v čele kapely Weavera.

„Vidíš přece do mých očí, které jsou jako otevřené dveře…“ zpívala Miriam a Weaver obrátil oči v sloup. K pořádnému kytarovému partu se nedostane dřív než ve třetině téhle písničky. Jak se tomu hle mohlo říkat rock’n’roll?

„Třeba Def Leppard,“ navrhl Weaver.

„To jsou moc osmdesátá léta,“ odpověděla Miriam a listovala dál v seznamu hudby, kterou si s sebou vzala.

„Ale má to ten velký, rozlehlý zvuk!“ namítl Weaver. „Velký zvuk se pro tohle místo hodí. Co Blue Öyster Cult?“

„Pche!“

„Ale to byla přece původně gotická skupina,“ vysvětloval Weaver. „Jak jinak chcete označit ‚Don’t Fear the Reaper‘?“

„Jako rozladěný kravál,“ odsekla Miriam. „A stejně si od nich chcete zahrát jen ‚Smoke on the Water‘.“

„To jsou zase Deep Purple.“

„Ani tak ne!“

„Ale má to skvělou basovou linku!“ řekl Weaver. „Mohl bych si podladit kytaru na basu…“

„Aha, tady to je – Crüxshadows! Ti se vám budou líbit!“

„Kdo? Co jsou u všech grappů Crew-shadows?“

„Netváříte se zrovna spokojeně, pane,“ poznamenal kapitán Zanella, když Weaver vstoupil do stanu, o který se dělili.

„Naše skupina prochází tvůrčími spory,“ odpověděl Weaver bohémsky. „Pomocí Jethro Tul jsem dokázal na svou stranu přetáhnout Ke-chu, protože tam konečně dostal part pro svou flétnu, ale Miriam pořád prosazuje hromadu gotických a industriálních kapel, o kterých nikdo nikdy neslyšel. V jedné takové písničce chtěla nahradit houslový part flétnovým, a když se to Ke-cha snažil zahrát… no, na tu svou flétnu sice hraje docela slušně, ale s tím, co tam fidlal ten člověk, se prostě nedokázal popasovat. Řekl jsem jí k tomu, že nejenže téhle expedici velím, ale navíc mi patří i reproduktory, a ona zase tvrdila, že když se snažím zpívat sbory, tak to zní jako křik mrchožrouta, který se chystá vrhnout na zvlášť uleželou mršinu, a… no, naše skupina prochází tvůrčími spory.“

„Velení je osamělá práce, pane,“ řekl kapitán Zanella a snažil se ze všech sil potlačit úsměv. „Abych to ale vyjádřil námořnickým pojmem, pane, někdy se proti přílivu prostě nedá plout.“

„Vašeho vkladu do diskuse si vážím, kapitáne.“

„Zvolený osud je hořkosladký,“ zpívala Miriam. „Nikdo kassandru neuslyší plakat…“

„Tohle popravdě řečeno nebylo tak špatné,“ řekl Weaver, opřel se do strun kytary a rozjel riff, který dal dohromady.

„Planetám se to podle všeho zamlouvá,“ poznamenal poddůstojník Carpenter. „Na první poslech je ale jasné, že to někdo napsal pro automatické bicí.“

„Tak dobře,“ povzdechla si Miriam. „Myslím, že vím o skupině, které byste s kapitánem Weaverem dali přednost. Počítám, že můžeme zkusit hrát Manowar.“

„Mano… co?“

„Jejich krev mi stéká po čepeli!“ zaječel Weaver, potřásal hlavou a mlátil do kytary. „Jejich krev mi stéká po čepeli…“

„To přece zase nebylo tak špatné,“ podotkla Miriam a vytáhla si špunty z uší. „Měl byste vážně přemýšlet o tom, že se dáte na death metal. Ve skutečnosti na to máte hlas.“

„Vy jste mě pochválila za to, jak zpívám?“ zeptal se Weaver užasle.

„Ne tak docela,“ řekla Miriam. „Napadlo mě, že by se vám třeba taky líbil styl, jaký dělá Rob Zombie. Vy ten text v podstatě jen vrčíte a křičíte. Ráda bych podotkla, že zpěvák téhle skupiny dokázal na jednom jejich albu zazpívat Nessun Dorma tak, že by se s ní neztratil ani v Metropolitní opeře. Nicméně vám to zase tak špatně nešlo.“

„Mně se líbilo, jak tam jsou postavené bicí,“ ozval se poddůstojník Carpenter a párkrát praštil do jedné blány. „Docela dobře se mi podařilo rozblikat tu argonovou planetu uprostřed.“

„Zajímalo by mě, kolik hmoty jsme dokázali odfouknout tentokrát,“ řekl Weaver a rozhlédl se po planetárním systému. I přesto, že právě nehráli, po náporu energie se od plynných obrů stále do vesmíru táhly světélkující proudy plynů. Během doby, kterou strávili hraním, se mezi plynnými obry rozklenuly široké pásy.

Ke-cha se vrátil ke svým povinnostem pilota vážky. Snažili se sice jeho flétnu zapracovat do celkového zvuku, ale k ničemu to nevedlo. Cheerickovi to podle všeho nijak zvlášť nevadilo. Po první zkoušce začal nosit ochranný oblek, protože ho aspoň trochu chránil před přívalem decibelů.

„Zajímalo by mě, co by jí dokázalo odfouknout většinu,“ řekl Carpenter.

„Třeba DragonForce,“ odpověděla Miriam. „K tomu nám ale chybí čtyři kytaristé, kteří by zároveň dokázali zpívat. No, možná by stačil alespoň jeden…“

„Takže co všechno už máme nacvičeno a připraveno?“ zeptal se Weaver, který se rozhodl ignorovat rýpnutí.

„Nemyslím si, že bychom měli cokoli nacvičeno,“ podotkla Miriam. „Pokud si tedy nemyslíte, že školní skupina, která hraje na plese, má vůbec něco nacvičeno. Myslím, že bychom mohli hrát pořád dokola ‚Cocaine‘ a vy byste s tím byl spokojený.“

„Perfekcionistko.“

„Nedouku…“

„Další tvůrčí spory?“

„Už máme ten náš zvuk skoro pohromadě, víte…?“ Weaver se cítil mnohem uvolněnější než během několika uplynulých měsíců.

„Tak dobře, tentokrát se nebudeme dohadovat,“ prohlásil Weaver pevně, zvedl ruku a bojovně vystrčil bradu. „Máme šest písniček, na kterých jsme se všichni víceméně shodli. Takže je budeme procvičovat. Na jeden set to bude stačit. Pak uvidíme, co z toho systému dokážeme dostat. Miriam, mám jen jednu jedinou otázku. Existuje vůbec nějaká stadiónová písnička z osmdesátých let, kterou byste dokázala snést? Ty mají totiž ten největší a nejmohutnější zvuk, který právě potřebujeme.“

„‚Final Countdown‘,“ zamumlala Miriam tiše.

„Co jste říkala?“ zeptal se Weaver.

„‚Final Countdown‘,“ zamumlala Miriam o něco hlasitěji.

„Přízrakova hymna?“ zeptal se Carpenter a zasmál se.

Bývalý velící důstojník, který vedl Vorpalový meč do vesmíru ještě v dobách, kdy šlo o přestavěnou ponorku, přehrával na plnou hlasitost tuto skladbu ve chvíli, kdy se chystal k vzletu, sledován ruskými ponorkami Akula, které potřeboval varovat, aby mu uhnuly z cesty. Případně tak plašil velryby.

„Mně se líbí,“ odsekla Miriam vztekle. „Jasné? Stačí to? Přiznávám! Už jsem si předem naprogramovala všechny zvukové efekty. A kromě toho mám ještě výběr největších hitů od Whitesnake. Jste spokojení?“

„No vidíte, a právě když si myslíte, že máte někoho přečteného…“ zašklebil se Weaver potěšeně. „Tak dobře, zkusíme to.“

„No ne,“ zamumlal Weaver, zatímco sledoval, jak se atmosféra plynných obrů, poté co dohráli, ještě chvíli vlní. „Myslím, že se jim opravdu líbí ‚Fight For Freedom‘.“

„A má skvělý kytarový riff,“ zdůraznila Miriam.

„A klávesy,“ dodal Carpenter.

„Spoustu bicích.“

„Myslím, že máme šlágr.“

„Žádné tvůrčí spory?“ zeptal se kapitán Zanella a pročítal si dál hlášení hlídek.

„Musím přiznat, že některé kousky té nové muziky zase nejsou tak špatné,“ odpověděl Weaver.

„Manowar hraje už od začátku osmdesátých let,“ řekl velitel mariňáků, aniž vzhlédl od svých papírů. „Jednu z jejich desek jsem měl už na střední.“

„Vážně?“ opáčil Weaver. „No tohle. Hned mě napadlo, že za tím, jak jsou dobří, bude nějaký důvod…“

„Tohle je nuda,“ prohlásil Cha-shah, poposedl si v sedle vážky a rozhlédl se po svém přiděleném kousku vesmíru.

„Buď rád, že jsi tady a nemusíš poslouchat to, čemu ti lidé říkají hudba,“ odpověděl Ke-cha. „Je to něco strašlivého – to nejhorší vřeštění a kňučení, jaké jsi kdy slyšel.“

„Něco už jsem zaslechl. Je to vážně špatné,“ přisvědčil mladší Cheerick. „Nechápu, jak mohou poslouchat něco tak hrozného.“

„Myslím si, že snad ani nemají uši jako my,“ poznamenal Ke-cha. „Ve skutečnosti…“

„Proč se tohle světlo zničehonic rozblikalo?“ přerušil ho Cha-shah.

„To netuším… co je to?“ řekl Ke-cha pomalu. „Je to ale červené světlo. Což znamená, že je to něco špatného. Tobě bliká taky?“

„Ano…“ odpověděl cheerický samec a snažil se rozluštit lidská písmena pod ukazatelem. „Signalizace… dreenských… emisí…“

„Kapitáne Weavere!“ zaznělo z vysílačky. „Zaznamenali jsme vstup dreenských částic do systému!“

„Zatraceně,“ zamumlal Weaver a opřel kytaru o krystalový sloup. „A to se nám právě podařilo dát dohromady ten riff…“
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Weaver se díval na sloučená data ze sektoru, který hlídaly vážky, a snažil se netvářit zhrozeně.

Dobrou zprávou bylo, že uzel nereality, který Dreen používali, se nacházel poměrně daleko od hvězdy a stromu. S přihlédnutím k informacím o rychlosti přesunu dreenských flotil mohli odhadovat, že do příletu hlavní části flotily mají přibližně osmnáct hodin.

Špatnou zprávou bylo, že teď už věděl, jak na výstupu senzorů vypadá celá dreenská flotila.

Byla to užitečná informace, ale v podstatě byla k ničemu, protože ji tak jako tak nikdy nebudou schopni komukoli předat. Ne v okamžiku, kdy se v systému nacházelo přinejmenším šedesát dreenských lodí. Sedm z emisí bylo mnohem větších, než jaké kdy dříve viděl; jedna z nich byla tak obrovská, že začal přemýšlet o tom, jestli Dreen nepoužívají k přesunu planetoidy. Jistě, s výstupem samotného stromu (ani tehdy, když se stanice nacházela v klidovém stavu) se to v žádném případě nedalo srovnávat, ale na loď to byl zatraceně zgrappovaný výstup. A rozhodně se to pohybovalo, i když hodně pomalu. No dobře, doba příletu se dala posunout na celý pozemský den. Ale zhruba třicet minut poté, co se tahle formace dostane na dostřel, bude každý člověk na palubě tohoto vesmírného zařízení mrtvý.

Jedna mega zgrappovaná loď. Šest obrovských obrněnců. Devět dreenských obrněnců schopných výroby bojových jednotek. Tři hlavní lodě – druh emisí neznámý, patrně přestavěné jednotky.

Sedm zgrappovaných letadlových lodí. Sedm. To znamenalo, že v jedné vlně mohli počítat s větší silou, než tvoří čtyři stovky dreenských stíhaček. Zbývající vesmírné lodě identifikovali lidé a Hexosehrové jako křižníky, torpédoborce a fregaty. Jenže už půltucet takovýchhle torpédoborců dokázal Vorpalovému meči II pořádně zatopit. Tohle bylo…

„No, tohle je pěkně zatracená věc,“ poznamenal a pokýval hlavou. „Kapitáne Zanello, byl byste tak laskav a pozval plukovníka Chechee do našeho tábora?“

Systémová změna přesahující sedm procent. Analýza.

<Došlo k přenosu energie směrem k plynným obrům, což způsobilo únik plynů. Příčina a způsob provedení neznámý. Odhaleny emise menších jednotek. Předběžně odhadnuty na výstupy vesmírných stí haček nebo raketoplánů. Živočišný druh neznámý. Anomálie změnila konfiguraci. Souvztažnost?>

Na základě shromážděných dat je předčasné spekulovat o souvztažnosti. Spektrální analýza energetických výstupů naznačuje neschopnost cizího živočišného druhu mít jakýkoli vliv na proběh lé změny. Je zapotřebí shromáždit další data. Zahajte komunikaci s vědomým číslo 754-839-847-239. Vyšlete k anomálii operační skupinu s menšími jednotkami. Je možné, že anomálie padla do rukou novému živočišnému druhu. Připojte k operační skupině po zemní bojovou skupinu.

<Zůstaneme věrni.>

„Od hlavní skupiny se odpojila menší jednotka,“ řekl kapitán Zanella. „‚Menší‘ je ale v tomhle případě relativní pojem. Šest torpédoborců a tři rychlé jednotky zhruba stejné velikosti, ale tenhle energetický výstup ještě neznáme. A míří přímo sem. Odhad příletu – celý jeden den.“

„V tomhle systému není moc věcí, na které by se mohly letět podívat,“ poznamenal Weaver. „Také z toho máte podobně špatný pocit jako já?“

„Rychlé přepravní jednotky?“ nadhodil kapitán Zanella. „Výsadek?“

„Nejspíš zachytili výstup vážek a změny v systému jsou na první pohled očividné,“ přisvědčil Weaver a potřásl hlavou. „Možná ta hudba nebyl zrovna nejlepší nápad, ale na tyhle starosti už je pozdě. Plukovníku Chechee.“

„Ano, kapitáne,“ odpověděla cheerická velitelka. „Jsme připraveni k boji ve vesmíru i na zemi.“

„Dobře,“ přikývl Weaver. „Ale jste před nimi připraveni utéct?“

„Kam před nimi máme utíkat?“ zeptala se.

„Tak, abyste se nacházeli na druhé straně slunce, než jsou oni,“ odpověděl Weaver. „Hned za tím plynným obrem. Vorpalový meč by se měl podle odhadů vrátit zhruba do čtyř dnů. Možná to stihnou za dva, když to půjde dobře. Vy máte za úkol naložit zásoby, připojit nouzové nádrže, přesunout se hluboko do systému a tam se schovat. Jakmile sem Meč dorazí, spojte se s ním a řekněte, co vlastně strom dokáže.“

„Raději bych zůstala po vašem boku, kapitáne Bille,“ odpověděla cheerická velitelka a použila přitom jediné jméno, které její rasa dokázala bez použití hexosehrských překladačů vyslovit.

„To je sice hezké a já vám za to děkuji,“ řekl Bill, „ale vážně nevidím důvod k tomu, abyste zahynuli také. My nemáme po ruce způsob, jak odsud uniknout, a někdo musí přežít, aby vysvětlil, jak se tady všechno pokazilo. Prostě jste si vytáhla krátkou slámku, plukovníku.“

„Rotační kulomety sem a sem,“ řekl kapitán Zanella a ukázal na dvě křižovatky. „Tím uzavřeme poslední dvě přístupové cesty do řídicí jeskyně. První a třetí četa napadnou nepřítele hned po vstupu, sníží jeho schopnost akce a naruší jeho plán. Druhá četa zůstane jako poziční obrana a bude držet řídicí jeskyni. Všude po obvodu umístíme chytré miny, nastavené na hmotnost nosorožců, třicet procent jich bude ve dvou posledních chodbách. Jestli se přes ně dostane zbytek, znamená to, že budeme schopni vyřadit z boje až třicet nosorožčích tanků, aniž bychom vyplýtvali miny na psy nebo střelce. Velitel hodlá udržet tuto pozici přinejmenším do předpokládaného návratu Meče. Jestli sem dorazí před příletem hlavní flotily, možná dokážeme z bojiště evakuovat nebojový personál a raněné. Jsou rozkazy jasné?“

„Jasné, pane,“ odpověděl Berg. Zbývající dva poručíci jen přikývli.

„Camerone, pane,“ řekl první seržant Powell s úsměvem. „Myslím, že jsi to pro mě nevymyslel moc dobře, Pistolníku.“

„Mám v plánu, že se vrátím domů, první seržante,“ odpověděl Berg. „Už jsme se protloukli z horších situací.“

„Připomeň mi alespoň jednu.“

„Tak tohle musí být dreenská mozková loď,“ poznamenal Bill s pohledem upřeným na výstup senzorů.

Trojice cheerických pilotů s nimi zůstala a přelétala mezi dokovací jeskyní a povrchem stromu, aby jednotky uvnitř zásobovala informacemi o přibližujících se Dreen. Bill si už několikrát řekl, jestli by nebylo nevědomí daleko jednodušší.

Přinejmenším měl ale lepší a lepší ponětí o přibližující se bouři. To, co mohl pokládat jedině za dreenskou mozkovou loď, bylo obrovské organické zařízení, téměř stejně dlouhé jako strom a s mnohem větší hmotností. Nebyl to planetoid, ale stavba z výhradně organických materiálů. Palebná síla takové lodi musela být neuvěřitelná. Stačila by ale na zničení stromu? No, nejspíš by ani nemusela.

Po bitvě u Orionu si prostudovali dreenské torpédoborce – nebo alespoň to, co z nich po boji zbylo. Kdyby se z nich odstranily všechny samostatné zbraně, motory a podpůrné systémy, vešla by se do nich pořádná spousta dreenských bojových jednotek.

Kolik přesně? No, rozhodně mnohem víc, než by kdy dokázali zastavit mariňáci na palubě Meče. A celý bojový svaz, který se od nich nacházel ve vzdálenosti necelých dvanácti hodin letu, by se byl schopen probojovat do vesmírného doku. Což znamenalo, že mohou během vylodění počítat s krycí palbou torpédoborců.

„Meč tenhle bojový svaz rozhodně nedokáže účinně napadnout, pane,“ řekl poručík Ross.

Fungoval jako zastupující výkonný důstojník a celou dobu studoval výstupní data a snažil se najít kličku, díky níž by se mohl celý tým vyvléknout z pasti, do které se dostal.

„I kdyby dorazili v době, kdy bude stále ještě v systému. Na to, aby se nemohli zapojit do boje, budou stačit vysazené stíhačky.“

Vorpalový meč II útočil pomocí náletů za nadsvětelných rychlostí, během nichž vždy na krátkou chvíli vystoupil z warpu a vypálil salvu. Pokud se dalo vycházet z výsledků boje u Orionu, kdy byli vyzbrojeni pouze děly chaosu, mělo by to spolehlivě fungovat na torpédoborce a nejspíš i na křižníky. Rozstřílení jednoho bitevníku ale zabralo neuvěřitelnou spoustu času a vyžadovalo velké množství přeletů. A zničení mozkové lodi tímto způsobem by nejspíš bylo nemožné. Navíc byla loď zranitelná pokaždé, když vystoupila z warpu. Ohrožení sice trvalo jen krátkou chvíli, ale ta většinou stačila, aby se dreenský zaměřovací systém uměl přizpůsobit.

Skutečnou slabinou však byla obrana proti stíhačům. Ti sice dokázali Meč zasáhnout jen výjimečně, ale stejně tak byly zaměřovací systémy pozemské lodi navrženy pro přiblížení a zasažení velkého cíle. Let téměř rychlostí světla znamenal, že zaměřování nestálo za moc. A pokud se zdržovali s přesnějším zaměřováním, dočkali se ze strany nepřítele palby, která uměla zanechat v lodi díry skrz naskrz. Byl to boj dělového člunu proti bitevním lodím – jedinou zárukou přežití byla palba a uhýbání.

Dreenské stíhačky byly příliš malé a mrštné, než aby je Meč dokázal pořádně zaměřit. A mohli očekávat, že tady těch stíhaček bude spousta. Sám o sobě neměl Vorpalový meč II příliš velkou šanci, že by se flotile dokázal postavit.

„Musíme vymyslet způsob, jak je zastavit,“ prohlásil Bill. „A alespoň jich nějakou část zničit.“

„No, pane,“ řekl pomalu Ross, „myslím, že tentokrát se nám nepodaří propašovat na palubu té mozkové lodi pár mariňáků.“

„S tím ani nepočítám,“ odpověděl Bill. „Ale musí tu přece být něco, co dokážeme udělat…“

Podíval se na datový výstup, pak si na obrazovce otevřel mapu sluneční soustavy a přesunul údaje do navigačního programu.

„Hmmm…“

„Věc se má tak, že můžeme zaútočit buď na hlavní flotilu, nebo na blížící se útočnou jednotku,“ řekl Weaver a otevřel na obrazovce několik možných scénářů. „Obě tyto skupiny musí projít paprskem z xenonového plynného obra. Pokud zaútočíme na hlavní flotilu, podaří se nám jí zasáhnout nejspíš jen část; většina se nachází mimo ekliptiku. Totéž platí o výsadku. Dobrou zprávou ale je, že jednu i druhou skupinu nepřátel můžeme zasáhnout.“

„Hrajeme o čas,“ řekl kapitán Zanella. „Doporučuji zaútočit na výsadek. To by samozřejmě znamenalo, že alespoň někteří mí mariňáci přežijí.“

„Můžeme se dostat do časového okna, kde bychom to mohli přežít všichni,“ poznamenal Bill. „Pokud zvládneme zničit většinu výsadku a Meč sem dorazí dřív než hlavní flotila… No dobře, takže to uděláme takhle. Je nejvyšší čas dát dohromady kapelu.“

„Tohle je úplná magořina, pane, je vám to jasné?“ řekl Carpenter a posadil se za skládací bicí soupravu.

„Jo,“ přikývl Bill a podíval se na displej notebooku, který měl otevřený před sebou. Byl na něm zobrazený odhadovaný příletový vektor výsadkového svazu a projekce paprsku, který zkříží dráhu jeho letu z xenonového plynného obra. Trik spočíval v tom navést paprsek do formace výsadkového svazu dřív, než si nepřítel uvědomí nebezpečí. „Ale přesně takhle to uděláme.“

„‚Warriors of the World‘?“ nadhodil Carpenter.

„‚Winterborn‘?“ navrhla Miriam.

„Podle mých výpočtů, odvozených ze spektrálních dat všech zářících planet, předpokládám, že je optimální tónování pro soprán v tónině C,“ řekl Bill. „Zatraceně…“

„Takže si zahrajeme…“ usmála se Miriam.

Změna v emisích artefaktu. Změna ve tvaru artefaktu. Změna v solárním výstupu.

Vyšlete varování výsadkové jednotce, připravte se k útoku.

„Pokud tomu rozumím správně, když se budu držet pod tónem, tak se nic nestane, ano?“ zazpívala Miriam tiše a pomalu za doprovodu tichého klavíru a tlumených bicích.

„Za pozdní noci se mi honí hlavou věci, které jsem dávno nechala za sebou.“

Hráli už dostatečně dlouho na to, aby se systém dostal do obrátek. Dost dlouho na to, aby se štít protáhl, zakryl hvězdu a vstřebal celou její energii. Pomalu byl nejvyšší čas přidat na hlasitosti a energii…

„Teď už vím, že není úniku, jakmile tě nepřítel zahlédne, ale nebudu utíkat, podívám se mu do očí…“

Bill se podíval na výstup měření a pak se ohlédl.

„Dva… tři… čtyři!“

„BUDU STÁT NA SVÉM MÍSTĚ, NEUSTOUPÍM!“ zazpívala Miriam a vložila veškerou svou hlasovou energii do zpěvu, zatímco se kytara rozječela a bubny zaduněly.

„NENÍ ČAS UHÝBAT PŘED PRAVDOU, MUSÍM SE JÍ POSTAVIT.

NEBUDU ZAVÍRAT OČI A SKRÝVAT PRAVDU UVNITŘ.

I KDYŽ TO NEZVLÁDNU, PŘIJDOU PO MNĚ DALŠÍ, KTEŘÍ SE POSTAVÍ NA MÉ MÍSTO…“

Část lodního trupu znovu zprůhledněla a vytvořilo se okno, ale tentokrát se dělo ještě něco jiného. Všechny lodě v systému nyní byly zvýrazněny, a když z výkonného systému vystřelil paprsek, obrysy rychlých výsadkových lodí se jeden po druhém rozzářily, zamrkaly a pak zmizely. Obránci pozorně sledovali účinek fungování planetární zbraně na útočníky a Miriam se mezitím vrátila k další sloce.

„JE TO VŠUDE KOLEM MĚ, ZESILUJE TO A PŘIBLIŽUJE SE TO K MÉMU SVĚTU. CÍTÍM, ŽE PŘIŠEL ČAS K TOMU, ABYCH SE POSTAVIL NA OBRANU, A DOUFÁM, ŽE TO ZVLÁDNU.

I KDYŽ SE MOŽNÁ PRÁVĚ BLÍŽÍM KE KONCI ŽIVOTA, KTERÝ JSEM TOLIK MILOVAL, NEBUDU UTÍKAT, PROTOŽE ODSUD NENÍ NÁVRATU.

BUDU STÁT NA SVÉM MÍSTĚ, NEUSTOUPÍM…!“

„Dostali jsme čtyři torpédoborce, jednu z přepravních lodí a kus dalšího torpédoborce,“ prohlásil Bill vítězně. „A to všechno jen díky síle hudby!“

„Jestli teď něco řekne o Muad’ibovi, tak ho uškrtím,“ řekla Miriam.

„Cože?“

„Pardon, jen obskurní sci-fi odkaz.“

„Tak dobře, pane,“ řekl kapitán Zanella. „Oceňuji, že jste mi takhle ulehčili práci. Mám ale jednu otázku.“

„A ta zní…?“ zeptal se Bill.

„Co budete dávat jako přídavek?“

„Ach,“ zasténal Bill. „Kapitáne, napište se do denního hlášení.“

„Tohle bylo slabé, pane,“ odpověděl kapitán Zanella. „Neměl byste hrát na slovní hříčky, když k tomu nemáte notičky.“

„Neopovažujte se mluvit o čemkoli slabém! Přinejmenším mi to s touhle skupinou hraje.“

„Myslím, že jste právě udeřil na nesprávnou strunu, pane.“

„Přestaňte! Přestaňte!“ zavolala Miriam. „Když vás slyším, tak jsem z toho úplně rozladěná… ach bože můj. Už to dělám taky…“

<k excitaci plynů v atmosféře plynných obrů byly využity energetické paprsky. Útočný svaz byl jedním z těchto paprsků zasažen – buď náhodou, nebo úmyslně, kauzalita není v tomto okamžiku jasná.

Způsob fenoménu excitace není znám. Důvodem strukturálních změn a fenoménu excitace je pravděpodobně neznámý živočišný druh. Vědomý 475-829-467-821 byl zničen. Rozkazy?>

Nařiďte flotile manévr mimo ekliptiku, aby se vyhnula dalším případným paprskům. Nařiďte nevědomým útok na stanici a zničení nepřátelského zamoření. Analýza zvukové anomálie?

<Gravitační vlny vyvolaly v trupech lodí zvukovou reakci. Důvod momentálně neznámý.>

Ohrožení?

<Nominální. Gravitační úroveň zůstala příliš nízká na to, aby vyvolala jakékoli škody.>

„Všechno má harmonii,“ řekl Bill zamyšleně a máchl rukou do prostoru stanice. „Má ji i tahle věc. Pokud bychom dokázali vytvořit tu správnou, mohli bychom je roztrhat na kusy.“

„A co to přesně znamená?“ zeptal se Carpenter a udeřil do činelu.

„Harmonii mají i lodě,“ pokračoval Bill, jako by ho neslyšel, a kývl bradou k průsvitné stěně jeskyně. „Jeden z pilotů plukovníka Chechee hlásil, že když se pohyboval vesmírem, slyšel zvuky. Takže si myslím, že fungování tohoto zařízení neovlivňuje jen organismy, které se v něm nacházejí. Nejlepší pohled na tento koncert bude z vesmíru. Ale když jste na koncertě, chcete slyšet i zvuk, ne jen vidět světla. Ve vesmíru se ovšem zvuk nešíří.“

„Ty gravitační paprsky, o kterých jste mluvil,“ zamyslela se Miriam. „Myslíte, že bychom je dokázali použít k roztrhání jejich lodí?“

„Rozhodně by to stálo za vyzkoušení,“ přikývl Bill. „Přinejmenším si myslím, že nejspíš mají úplně jiný hudební vkus než my. Možná to otočí, když jim budeme dostatečně dlouho lézt na nervy.“

„‚Kdo má ty zatracené děti poslouchat…‘“

„Přesně tak,“ přikývl znovu Bill. „Když jsem byl na střední, tak to fungovalo na souseda…“

„Kapitán Weaver má něco, co by podle něj mohlo na nepřátelské lodě fungovat,“ řekl kapitán Zanella. „To ale není náš problém.“

„Náš problém je prozatím neznámý počet Dreen, kteří se rozhodli vylodit na téhle stanici,“ řekl poručík Ross.

„Přesně tak,“ usmál se kapitán Zanella a pokračoval: „Vzhledem k tomu, že se kapitánovi podařilo vyřadit z boje přinejmenším pár jejich lodí, počítám, že bychom v přímém střetu mohli mít nějakou šanci na vítězství. Právě v tuto chvíli manévrují k doku. Očekávám jakékoli poslední možné návrhy.“

„Kam jsme vlastně uložili ty hibernované vesmírné pavouky?“ nadhodil Berg, když se žádný z ostatních důstojníků neozval.

„Jako třeba tenhle,“ přikývl kapitán Zanella. „Jako přesně tenhle.“

„Z těchhle věcí mi běhá mráz po zádech,“ prohlásil svobodník Moorehead.

Mariňáci ze všech možných přepravních nádob posbírali stovky tisíc nyní už většinou nehybných vesmírných pavouků a muži třetí a čtvrté čety je odnesli co nejdál dopředu a rozsypali je v přístupových chodbách. Nikdo netušil, jestli se rozhodnou zaútočit na živé Dreen, nebo ne, ale za pokus to rozhodně stálo. A když přišlo na úklid bojiště po bitvě, byly jejich služby k nezaplacení.

„Jenom je rozhazuj a nekomentuj,“ zavrčel štábní seržant Robbins. „A buď rád, že to nemusíš dělat holýma rukama.“

Tým A první čety se nacházel v nejpředsunutější pozici a rozmisťoval pavouky do prvních chodeb, které na této stanici vůbec prozkoumali, takže mířil k přistávací platformě, u níž kotvil Meč.

Většina týmů se nacházela dál vzadu, v chodbách, které podle uvážení velitelů poslouží útočníkům jako přístupové cesty do řídicího sálu. Na platformě ale ještě zůstal dostatek materiálu, který by Dreen mohli použít k útoku, takže se jim tu rozhodli nechat pár dárečků.

„Však nic neříkám,“ odpověděl Moorehead a při chůzi rozhazoval pavouky všude kolem sebe. „Jen mi z nich běhá mráz po zádech.“

„A já zase říkám, abys zavřel klapačku a rozhazoval je,“ zavrčel Robbins. Právě se nacházel zhruba padesát metrů od platformy – jinými slovy ji měl na dohled – když se přes křišťálovou strukturu přelil černý stín. „A zatraceně si s tím rozhazováním pospěš!“

„Tým A první čety hlásí, že Dreen přistáli na stejné platformě, kterou jsme použili my,“ řekl kapitán Zanella. „Počet nepřátel neznámý. Nechal jsem tím směrem senzory, které se pokusí nepřátele spočítat, ale takhle daleko není žádný.“

„Děkuji, kapitáne, sledujte situaci,“ řekl Weaver a zvedl oči od svých rovnic. „Myslím, že tu harmonii nedokážeme vypočítat; budeme prostě muset jamovat a sledovat, jak se to vyvíjí. Doufám, že naši muži dokážou bojovat a poslouchat hudbu zároveň.“

„Překvapilo by vás, jak často to musejí dělat právě takhle, pane,“ řekl Zanella s povzdechem.

„Teď, když se kapitán Weaver přestal cpát k mikrofonu, to nezní zase tak špatně,“ poznamenal svobodník Strait. Byl přikrčený na jedné z křižovatek a vyhlížel za roh, aby stačil zpozorovat nepřítele.

„Stejně je to ale trochu divné, když člověk slyší, jak ‚Winterborn‘ zpívá ženský hlas,“ řekl desátník Hamilton.

„Mně tam chybí housle,“ ozval se seržant Lyle. „Ten syntezátor je prostě nedokáže nahradit.“

„Ale no tak, všichni přece víme, že nikdo nedá ‚Winterborn‘ tak dobře jako – DREEN!“

„Nikdy jsme neslyšeli, že by Dreen muzicírovali,“ řekl Lyle a namířil na blížícího se psího démona proud střel. „Popravdě řečeno jsem je nikdy neslyšel ani zpívat…“

„Třetí četa ustupuje do sekundárních pozic,“ hlásil kapitán Zanella. „Připravte se na to, že budou procházet vašimi liniemi, poručíku.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Berg. „Nebudu utíkat, budu na svém místě stát…“ zašeptal. „Četo, připravte se na průchod třetí čety liniemi! A v boji nejtemnější hodiny…“

< Hlášení nevědomých útočících jednotek. Postupujeme i přes odpor, který nám klade živočišný druh identifikovaný jako 27264. Invazní jednotky utrpěly desetiprocentní ztráty. Do boje se zapojily pozemní bojové jednotky čtvrté třídy. V prostoru stanice byla zaznamenána přítomnost organismu 8139. Na základě standardního operačního postupu bylo vyčleněno deset procent bojových jednotek k zabránění zamoření lodí. Zaznamenána přítomnost nejméně deseti tisíc jed notek organismu 8139. Ten mezitím zahájil replikační proces v ne regenerovaných bojových jednotkách. Organismus zamořuje aktivní bojové jednotky. >

Vědomí jednotlivci Dreen nevěděli, co je to zlost. Byli vytvořeni bez skutečných emocí. Dokázali ale cítit marnost. Přítomnost organismu 8139 znamenala, že po ukončení bojů bude třeba celou stanici pečlivě uklidit, než bude vůbec možné začít analýzu jejích funkcí. Dokonce jeden jediný příslušník organismu, který by v prostoru stanice nějakým způsobem zvládl přežít, by ji sám o sobě dokázal znovu celou zamořit. A pokud šlo o živočišný druh 27264, ten už dreenským hlavním světům dokázal napáchat mnohem větší škody než všechny čtyři živočišné druhy, které se podařilo v průběhu posledních deseti tisíc let asimilovat.

Nalezení jeho domovských planet a vyhlazení tohoto zhoubného živočišného druhu z tváře galaxie bylo dreenskou prioritou číslo jedna stejně jako nalezení posledního vesmírného pavouka ve vesmíru a jeho rozdrcení.

Sonické anomálie?

Dokonce i nevzrušivá dreenská inteligence dokázala čas od času přiřadit nejvyšší prioritu spíše něčemu otravnému než důležitému.

< Projekce ze stanice. Nedokážeme je narušit, pokud samotnou stanici neobsadíme a nezastavíme projekci. >

Rozkažte všem pozemním bojovým jednotkám útok na pozice živočišného druhu 27264. Vesmírné lodě se vrátí a navážou spojení s flotilou, aby naložily další pozemní bojové jednotky. Primární cíl: eliminovat sonické anomálie.

A když ho ti otravní tvorové a jejich zatracené kňučení příliš vyváděli z míry, mohl udělat chybu.

Vesmírný pavouk, také známý pod označením organismus 8139, byl biologická bojová jednotka, původně vytvořená dávno poraženými Nitch speciálně pro útok a boj s Dreen. Nyní se spokojil s nalezeným tělem mrtvého psího démona. Kovový oblek, který ležel nehybně poblíž těla padlého Dreen, mu už tak přitažlivý nepřipadal. Jedině v těle Dreen mohl vesmírný pavouk najít potravu, která mu umožňovala přežití, jen Dreen dokázal vesmírnému pavoukovi poskytnout ekvivalent kofeinového povzbuzení.

Všichni ostatní tvorové – včetně těch, co patřili do biologie číslo čtyři – sloužili pouze pro dočasné přežití a organismus byl geneticky naprogramován tak, aby se čímkoli kromě dreenského materiálu živil výhradně v případě naprostého vyhladovění. Když ale mladí jedinci organismu 8139 vyrazili z těla tvora, čekala je obrovská hostina.

Tělo mrtvého psího démona bylo na základě standardní procedury dopraveno zpátky do přepravní lodi ke zpracování. Jeho organismus měl být využitý k vytvoření dalších živých bojových tvorů.

Což znamenalo, že více než tisíc jednotek organismu 8139 zamořilo přepravní loď včetně samotného nevědomého dreenského organismu, který z úhlu pohledu mladého vesmírného pavouka znamenal velice chutnou přesnídávku.

 

„Rotační kulomet číslo devět mimo provoz,“ hlásil rotný Juda.

„Dreen obsadili poslední křižovatku číslo dvě. První četa ustupuje na pozice třetí čety. Máme mnoho raněných.“

Problém s chodbami spočíval v tom, že neposkytovaly žádné možnosti krytí před nepřátelskou palbou. Mariňáci, kteří se nacházeli v linii přímého dohledu na Dreen, byli zasypáváni těžkou palbou. Protože se nemohli skrývat za hradbou těl zabitých nepřátel, museli čelit vážným ztrátám. Nebylo přitom jasné, proti jakému počtu Dreen vlastně stojí; nepřátelé ničili připravené senzory, jakmile je našli. Bylo jich ale rozhodně víc než tři stovky, což byl větší počet, než jakému by mariňáci dokázali odolávat.

„Právě tady cesta končí, pánové,“ řekl Berg na frekvenci celé čety. „Druhá četo, přes nás se už nesmí dostat.“

„Dreen!“ zavolal v tom okamžiku seržant Bae a vypuklo peklo.

Druhá četa měla na rozdíl od ostatních alespoň nějaké krytí.

Mohli se ukrýt za nízkou stěnou, kterou využili z druhé strany během útoku na tutéž místnost. Dokázali tudíž udržovat palbu na postupujícího nepřítele s minimálním rizikem.

Minimální ovšem neznamenalo, že riziko neexistovalo. Jako první vlna útoku postupovali dreenští trnostřelci; ti připravovali prostor pro psí démony, kteří nebyli ozbrojeni žádnými zbraněmi, jež by se hodily pro boj na dálku. Také se vrhali do palby mariňáků, což je sice vyřadilo z dalšího boje, ale slavilo to úspěch.

Dav dokáže zastavit palbu – sice zaplatí vysokou cenu, ale Dreen útočili v takovém počtu, že mariňáky prostě zahltili.

Berg na monitoru sledoval, jak jeho wyverny jeden po druhém odpadají z boje – a v každém tomto ochranném obleku byl člověk, kterého musel ze své pozice velitele milovat, podporovat a v případě nejvyšší nutnosti použít jako lidský štít.

„Rotný, povolejte tým A,“ řekl Berg s předstíraným klidem.

Trojice mužů čekala v záloze. Často se říkalo, že velitel, který povolá svou zálohu jako poslední, boj vyhraje, a Berg zatraceně dobře věděl, že tento boj prohrál.

„Kapitáne Zanello,“ řekl na velitelské frekvenci, „mám tři padlé v boji a dva narušené wyverny. Povolal jsem do boje zálohu.“

„Slyšel jsem,“ ozval se první seržant Powell. „Jdu na ně taky, Pistolníku.“

Jako by mu Dreen chtěli odpovědět, ozvalo se ze vzdálenějšího konce tunelu zaburácení.

„Tak tihle se sem dostali taky,“ zabručel Berg.

Burácení mohlo přicházet z jediného zdroje: od nosorožčího tanku. Takhle se říkalo organickému tanku o velikosti a přibližném tvaru nosorožce, vystřelujícímu plazmové střely, které zvládly zničit pozemské bitevní tanky. Jejich čelní pancéřování dokázalo odolat jakékoli přenosné zbrani, kterou měli mariňáci k dispozici, a existovalo jen velice málo způsobů, jak se mu člověk dokázal z této strany dostat na kobylku.

„Poručíku,“ ozval se první seržant, „kdybyste potřeboval návrh ohledně toho, jak nosorožčí tank vyřadit z boje…“

„To už mám za sebou, první seržante,“ odsekl Berg. „Na to tady nemáme čas!“

Nosorožčí tanky byly při útoku zepředu nezranitelné; dokonce i oči měly zasazené hluboko do pancéřovaných očních důlků, menších než byl průměr většiny velkorážních střel. Ale těsně poté, co z prostoru mezi rohy vystřelily plazmovou kouli, většinou zaklonily hlavu a z hrdla vyrazily řev, který lidem připadal jako triumfální pokřik.

Pokud jeho wyvern dokázal vydržet výbuch plazmy (což byl sám o sobě velmi vzácný jev), získal mariňák příležitost na nosorožčí tank jednou vystřelit. Pokud se dokázal dostatečně rychle vzpamatovat z toho, že se ocitl tak blízko výbuchu plazmy.

Pokud při všem vážném poškození, které utrpěl jeho ochranný oblek, a během restartování zaměřovacího systému po elektromagnetickém pulsu dokázal dostatečně přesně zaměřit velmi malou část nosorožčího těla pod spodní čelistí. Pokud nebyl spálený na popel.

Berg to dokázal. Jednou jedinkrát. Ale tenkrát použil pistole, protože veškeré střelivo jeho kulometu následkem horka v zásobníku vybuchlo. A tenkrát ho to skoro zabilo. Dnes s sebou ovšem pistole neměl.

Existovalo ještě několik dalších způsobů, kterými se dal nosorožčí tank zabít. Jistě, žádný z nich nebyl obzvlášť bezpečný, ale…

„Chcete na něj přilepit nálož?“ zeptal se Eric.

Veškeré primární pancéřování měl nosorožec zepředu. Pokud by se mariňák vybavený dostatečně silnou náloží dostal k zadní části jeho břicha, dokázal by ho vyhodit do vzduchu.

Problém samozřejmě spočíval v tom, jak se dostat k zadní části jeho břicha.

„Můžeme někoho přesunout k těm dveřím?“ zeptal se Powell naprosto vážně. Bylo jasné, že mladší důstojník nemá náladu na žertování. „A sejmout ho, až bude procházet dovnitř?“

„Možná,“ řekl Berg a podíval se na monitor, aby zjistil, jak je na tom jeho četa. Sotva se obrátil k monitoru, uviděl, jak se odpojil Duprasův ochranný oblek. „Jestli mi tady vůbec někdo zbude!“

„Lurchi, Corwine, se mnou,“ řekl první seržant. „Vy držte hlavy dole, poručíku. Já se postarám o nosorožce. Teď je řada na mně, Pistolníku.“

„Hodně štěstí, šéfe.“

Palba ze strany trnostřelců začínala polevovat. To nebylo dobré znamení – znamenalo to, že nepřátelé ustupují z cesty blížícímu se nosorožčímu tanku.

„…za všechno, čeho se dočkáme,“ zamumlal Berg s vysílačkou nastavenou na frekvenci čety.

„Co jste říkal, pane?“ zeptal se štábní seržant Carr.

„To je část staré modlitby, štábní seržante,“ odpověděl poručík, zatímco se za posledním rohem vynořil chobot tanku. Nepohyboval se příliš rychle. Člověka muselo v souvislosti s jeho postupem napadnout slovo „hrozivý“. „Je to stará modlitba všech mariňáků. Vy jste ji nikdy neslyšel?“

„Ne, pane,“ řekl starší poddůstojník. Berg nebyl v námořní pěchotě žádný nováček, ale štábní seržant Carr strávil ve službě v námořní pěchotě mnohem víc let než on, a trochu ho překvapovalo, že by služebně nejmladší poručík znal nějakou mariňáckou modlitbu, kterou on nezná.

„Ve skutečnosti je docela jednoduchá,“ řekl Berg na frekvenci celé čety, zatímco se nosorožčí tank protáhl kolem rohu, lokalizoval nepřítele, zastavil a začal nabíjet plazmovou zbraň. „Celá zní: ‚Abychom byli v boji vděční za všechno, čeho se dočkáme.‘ Četo, K ZEMI!“

Výbuch plazmy naplnil jeskyni obrovským hlukem a horkem. Ve stěně se nacházel otvor o stejné šířce, jaký měl průměr tunel, který do jeskyně vedl. Nosorožčí tank zamířil k pravobočnímu okraji stěny, kde vycítil skrývající se nepřátele.

Za běžných okolností by silný výbuch plazmy rozdrtil stěnu na kousky a zničil by vše, co se nacházelo za ní a v jejím širokém okolí.

V tomto případě ovšem plazma uvolnila titánskou energii většinou do nejužšího okolí dopadu a stěna bez jakýchkoli potíží odolala obrovité teplotní a kvantové energii výbuchu.

To ovšem neznamenalo, že mariňáci byli v bezpečí. Na to byl výbuch plazmy příliš silný. V obranných pozicích v koutech prostoru ohraničeného stěnou byli rozmístěni štábní seržant Carr a seržant Bae. Plazma rozřízla ochranný oblek štábního seržanta Carra, jako když v plechovce vybuchne prskavka, a tělo staršího poddůstojníka námořní pěchoty se vypařilo. Výbuch Baeův wyvern jen ožehl, ale i tak krátký kontakt stačil k tomu, aby se seržant během nanosekundy proměnil ve zčernalou spáleninu.

A v bezpečí nebyli ani mariňáci, kteří se nacházeli dál od výbuchu. Vnitřní teplota v Ducksworthově wyvernu vystoupila na neuvěřitelné dva tisíce stupňů Celsia, takže svobodník stačil sotva vykřiknout bolestí, než se jeho ochranný oblek proměnil v soukromé krematorium. Svobodník Antti-Juhani Kaijanaho – podle momentální situace přezdívaný Tanečník, Hopsal, Kometa nebo Hrom – byl zasažen neřízenou palbou z obleku seržanta Baea, která z minimální vzdálenosti prorazila ocel jeho wyvernu a milosrdně ho zabila dřív, než si stačil všimnout, že teplota stoupá.

Poručík Bergstresser potřásl hlavou, aby si ji pročistil, a okamžitě zkontroloval přístroje. Bylo to neuvěřitelné, ale jeho wyvern byl pořád ještě bojeschopný.

Ale už neměl žádnou četu, které by mohl velet.

Jediné wyverny, které kromě jeho vlastního zůstaly aktivní, patřily Eakinsovi a rotnému Judovi. Podle Eakinsova datového výstupu usoudil, že je mimo – nebylo jasné, jestli je jen v bezvědomí, nebo v kómatu.

„Rotný?“ zachraptěl Berg.

„Tady,“ odpověděl za okamžik Juda. „Tady, pane. Grapp.“

„No, znáte motto Vorpalového meče,“ řekl Berg. „‚Jsme tu jen my.‘“

„Ano, pane,“ odpověděl Juda udýchaně. „Mám dvě věci: třetí četa hlásí nosorožce v další chodbě. A ten náš postupuje. Rozkazy?“

„Jo,“ zachraptěl Berg. „Držte hlavu dole a doufejte, že ho šéf dokáže vyřadit z boje.“

První seržant Powell umístil tým do poměrně bezpečné vzdálenosti od vstupu do jeskyně. Sice se díky tomu nacházeli mimo ničivou oblast plazmové střely, ale i tak byly jejich wyverny rozpálené jako samo peklo.

„Až vyleze ven, budeme se muset hýbat jako blesk,“ řekl Powell. „Když máte po ruce pár wyvernů a dáte do toho opravdu všechno, můžete tuhle věc odstavit z boje. Vy dva se postaráte, aby se nemohla otočit k nám. Já na ni přilepím bombu.“

Čekal, až se nosorožčí tank vynoří z chodby, a hluboko v srdci nepochyboval o tom, že dnes všichni zemřou. Na druhém konci jeskyně – ve skutečnosti na stejném místě, kde prohrál svůj boj o život nitchovský velitel – se ale nacházel člen nebojového personálu. Pokud se sem nosorožčí tanky dostanou, nebylo možné, aby přežil. A celá tahle bitva by byla k ničemu.

Čekal. Nejdříve trpělivě, pak netrpělivě a nakonec podrážděně.

„Šéfe?“ zeptal se Lurch. „Teď už bychom ho měli přece slyšet, ne?“

„Já vím,“ odpověděl první seržant. „Zatraceně. Kde se ta zatracená věc zdržela?“

„Třetí četa hlásí, že se ten jejich zastavil,“ řekl Corwin. „Prostě se posadil a nehýbá se.“

„To smrdí průšvihem…“

Erika už taky přestalo bavit čekání. Nechtěl sice nosorožčímu tanku poskytovat další cíl, ale také začínal přemýšlet o tom, co mají Dreen vlastně za lubem.

Nakonec vystrčil za okraj stěny senzor, aby se podíval. Doufal přitom, že nosorožec tyčku tenkou jako vlas přehlédne.

Tank se zastavil na půli cesty mezi poslední křižovatkou a jeskyní. Snažil se posouvat dopředu pomocí předních nohou, ale protože se přitom nedokázal odrazit zadníma, moc rychle se mu postupovat nedařilo. Pokusil se alespoň vystřelit další kouli plazmy, ale zelená záře mezi jeho rohy nejdříve pohasla a pak zmizela.

Zatímco ho Berg sledoval a přemýšlel, co se mu mohlo stát, nosorožčí tank si lehl na bok a znehybněl úplně.

Teprve pak zjistil, co nebylo v pořádku: celou zadní polovinu nosorožce pokrývala vrstva fialových pavouků.

Pavouci si našli cestu dovnitř místy, kudy se to lidem nikdy nepodařilo, skrze otvor, který patřil k neodmyslitelné výbavě doslova každého živého organismu, a povedlo se jim tělo tanku zamořit. Berg užasle potřásl hlavou, když sledoval, jak se tělo obrovského válečného organického stroje zachvělo v agonii a z ostrého zobáku začala vytékat krev. Po chvilce si nosorožčí tank ztěžka povzdechl a znehybněl. Tedy – téměř znehybněl, protože se jeho tělo zachvívalo a trhalo sebou, jak se pavouci uvnitř rvali o poslední kousky stravitelného materiálu.

Nakonec z něj vlna pavouků vyrazila ven a putovala zpátky chodbou. Zůstal po nich jen nejedlý pancíř, natažený na kostře.

„Nakonec se ukázalo, že tu nebyly jen dva tanky,“ řekl kapitán Zanella. „Chytré miny jich pár dokázaly zabít, nebo je přinejmenším zranily tak, že se pro pavouky staly snadnou kořistí. Sice to nemáme přesně spočítané, ale odhadujeme, že na palubu stromu dorazilo víc než čtyřicet tanků.“

„To je pěkně ošklivé číslo,“ poznamenal Bill. Už zažil, jak těžko se s tanky bojuje.

„Ano, pane,“ přikývl Zanella. „V tomto okamžiku jsou ale chodby odsud až do doku naprosto čisté a bezpečné. Tedy… čisté budou ve chvíli, kdy z nich odstraníme kostry a všechny nové pavouky. Jsou místa, kudy nedokážete projít, aniž byste na ně šlapal. A místa, kudy nemůžete projít, aniž byste se proplétal mezi dreenskými kostrami. Některé se dokonce nacházejí tam, kde jsme s nimi vůbec nebojovali.“

„Dreenské lodě?“ zeptal se Weaver.

„Jsou pryč,“ hlásil velitel mariňáků. „Nevím, jestli prchaly před námi, nebo před pavouky, nebo jestli se vrátily zpátky k flotile pro posily. Ale jsou pryč.“

„Jaké máme ztráty?“ zeptal se Bill a připravil se na nejhorší.

„Osmnáct padlých, čtyři ranění,“ odpověděl kapitán věcně.

„A děkuji, že se v komentáři vyhnete slovům jako třeba ‚řezničina‘, pane.“

„Neděkujte,“ odpověděl Bill. „Moc mariňáků nám ale do bojů s Dreen nezůstalo.“

„Nárůst počtu pavouků nám v tomto bodě může pomoci, pane,“ zdůraznil kapitán Zanella. „Jak už jsem hlásil, jsou jich většinou plné chodby – od přepážky k přepážce.“

„Musíme ovšem předpokládat, že dreenská flotila zná způsob, jak je vyřadit z boje,“ řekl Bill. „Možná je tento incident zaskočil a nebyli na něco takového připravení, ale jakmile dorazí hlavní vlna útoku, určitě budou znát způsob, jak před sebou chodby vyčistit. A my je pak nebudeme s naší hrstkou mariňáků schopni zastavit.“

„V tom případě bude nutné zastavit zbytek flotily, pane,“ odpověděl kapitán Zanella. „A to je vaše práce.“

„No to vám tedy pěkně děkuji,“ ušklíbl se Weaver. „Teď se nikdo nemůže mého hraní na kytaru nabažit! Zatraceně, kde je u všech čertů ten Meč?“

„Zatraceně, měli jsme být zpátky už před dvěma dny,“ zaklel kapitán Prael. „Chci vědět, co se děje v tom systému u anomálie!“

„Hexosehrové nás žádali, abychom ještě chvíli počkali, pane,“ podotkl důstojník taktického oddělení úplně zbytečně.

„Měli jsme sebrat skupinu vědců a už dávno tam být,“ prohlásil velící důstojník. „Ještě šest hodin. Zatraceně. Zamiřte přímo ke stromu. Kdo ví, co se tam děje, když zůstal ve velení Weaver…“




24.

„Jsem volnýýýýý jako pták!“ vyrazil ze sebe Weaver a pustil se do zdánlivě nekonečného sóla na kytaru.

„Pane,“ ozval se Carpenter a odložil paličky stranou. „Pane, nefunguje to!“

Problém s harmonií spočívá v tom, že dosáhnout jí není ani zdaleka tak jednoduché, jak by se vám někteří lidé snažili namluvit. Jinak by se stadiony zhroutily v hromadu trosek pokaždé, kdy by se na nich konal rockový koncert. Harmonie jednoho materiálu není navíc stejná jako harmonie materiálu jiného. Dva různé materiály v místě spojení tlumily účinek – pokud zrovna nezněl akord, který by působil destruktivně na oba materiály zároveň.

Čím více bylo materiálů, tím složitější musely být harmonie.

Roztříštit sklenici není zase tak složité. Zbořit dřevěný most s pomocí menší jednotky pochodující pěchoty je poměrně jednoduché. Rozbít vesmírnou loď, která je ještě ke všemu organická, je mnohem, mnohem těžší.

„Tahle stanice má tak obrovský výkon, že musí existovat způsob, jak ty parchanty zastavit!“ vykřikl Weaver, strhl si kytaru z krku a napřáhl se, aby jí mrštil přes místnost.

„Možná na to jdeme špatně,“ ozvala se Miriam a zvedla ruku v uklidňujícím gestu. „Pokud mi slíbíte, že mě už nikdy nebudete vystavovat hraní ‚Freebird‘, tak vám to vysvětlím.“

„Tak spusťte,“ odpověděl Bill. „Ale pochopte, že po čtyřech hodinách, kdy jsme hráli jen ten váš gotický a metalový chither, jsem potřeboval trochu opravdové hudby.“

„Slibujete?“

„Slibuji.“

„Měla bych vás přimět, abyste do toho slibu zahrnul i kompletní repertoár Lynyrd Skynyrd, The Allman Brothers, The Doobie Brothers, .38 Special a Crosbyho, Stillse, Nashe a Younga – většinu těchhle věcí jsem před dnešním dnem nikdy neslyšela a doufám, že je do konce života už neuslyším,“ prohlásila Miriam. „Ale necháme to být na ‚Freebird‘.“

„Směřujete tímhle někam?“ zeptal se Weaver.

„Opravdu si myslíte, že si někdo dal tolik práce, jen aby vyvolal na plynných obrech hru fluorescence – a nic víc?“ zeptala se Miriam a kývla bradou k oknu. Vesmír za ním nyní naplnila vlna světélkujících plynů, která se sotva dala označit za vakuum.

Jistě – i kdyby nějaký tvor dokázal dýchat vodík, argon a metan, stejně by pro něj nebyla tato směs dost dýchatelná. Byla ale dost hustá na to, aby ji bylo vidět i bez fluorescence, a táhla se doslova přes celých pět úhlových stupňů.

„Na tomhle stromě je přes tisíc výstupních bodů. Piloti vážek hlásili, že právě z těchto výstupních bodů vychází veškerá energie. Takže si myslíte, že míří jen na ty plynné obry a nikam jinam? Že se to všechno děje nahodile?“

„Energie vystřeluje výstupními body v závislosti na tom, který je právě na plynného obra zaměřen,“ řekl Weaver. „Ale pokračujte.“

„Přímo před námi se nachází stěna plynu,“ řekla Miriam. „Kdybychom ji dokázali zasáhnout dalšími paprsky, tak by to rozhodně její funkci vylepšilo – ano, nebo ne?“

„Ano,“ přikývl Weaver. „Ale jediné paprsky…“

„Protože jsme zatím ještě nepřišli na to, jak ty ostatní odpálit,“ přerušila ho Miriam.

„Zatímco si tady povídáme, míří k nám dreenská flotila,“ prohlásil Bill a kývl rukou k průhledné stěně a na taktické ikony dreenských lodí. „Mohla byste se prosím dostat k jádru věci?“

„Tohle je jádro věci,“ odpověděla Miriam. „Musí existovat způsob, jak do boje zapojit i ostatní paprsky.“

„Ti, kdo tuhle stanici postavili, k tomu mohli používat metody, které my nikdy nezvládneme, madam,“ poznamenal poddůstojník Carpenter. „Kdyby se dejme tomu někdo z roku 1950 pokusil použít většinu věcí, které mám doma, tak by se mu to nepodařilo. Potřeboval by k tomu implantát, který mám voperovaný v hlavě, nebo nějaký podobný.“

„Implantáty jsou jen přechodná technologie,“ řekla Miriam. „Potřebujete implantát k tomu, abyste používal gravitační prkno? Používají Cheerickové implantáty, aby létali na vážkách?“

„Naznačujete, že se tahle věc řídí telepaticky?“ zeptal se Bill.

„Jak bychom ji mohli ovládat? Nejsme přece rasa, která ji postavila.“

„Nejsme ani rasa, která postavila gravitační prkna,“ zdůraznila Miriam. „A upřímně řečeno pochybuji, že tenhle systém používala pouze jedna rasa. Za pokus by to stálo.“

„Tak dobře,“ přikývl Weaver a zmáčkl na kytaře akord. „Budeme si všichni představovat neviditelné paprsky energie, které ničí všechny ty lodě. Dáme ‚Mountain High, Valley Low‘?“

„To jsou Lynyrd Skynyrd?“ zeptala se Miriam nebezpečně klidně.

„Ve skutečnosti to byl vtip,“ odpověděl Bill. „Je to váš nápad. Vy vybíráte hudbu.“

 

„Můstku, tady oddělení řízení boje.“

„Mluvte, oddělení řízení boje,“ řekl Prael a sledoval, jak se modrá hvězda na hlavní obrazovce můstku nadouvá. Ze vzdálenosti dvou světelných dnů to byla pořád jen větší tečka, ale při rychlosti, jakou se Meč pohyboval, by k ní měli dorazit… co se to s ní sakra děje?

„Naměřili jsme z hvězdy podivné emise, můstku,“ hlásil důstojník oddělení řízení boje. „Změny v hvězdném výstupu… uh…“

„Oddělení řízení boje, když se podíváte na obrazovky, taky vidíte, že hvězda právě zamrkala? Co to má…?“

Hvězda prostě a jednoduše na pár sekund zmizela z obrazovky a pak se znovu objevila. Porucha obrazovky byla přitom vyloučená – všechny hvězdy na pozadí zůstaly na svých místech.

„Zastavte pohon,“ řekl Prael, když hvězda znovu zamrkala.

„Zatraceně. Co se to tam u všech čertů děje?“

„Můstku, v celé sluneční soustavě měříme divné výstupy,“ hlásilo téměř lítostivě oddělení řízení boje. „Upřímně řečeno vůbec netušíme, co si z toho máme vybrat. Jeden z našich systémů tvrdí, že se hvězda dostala do stavu těsně před výbuchem novy, pane. Druhý s tím nesouhlasí a říká, že z neznámých důvodů v jejím jádru ustala fúzní reakce.“

„Zatraceně,“ zaklel velící důstojník. „Existuje jediný způsob, jak to zjistit. Kormidlo.“

„Pane?“

„Jestli se tahle věc zničehonic změní v novu, dostaňte nás odsud dřív, než k tomu vydám rozkaz.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl kormidelník. „Pokračujeme v letu.“

„Můstku, tady oddělení řízení boje.“

„Mluvte, oddělení řízení boje,“ přikývl Prael.

„No… pane, radši byste sem měl přijít.“

„Odsud nahoře vidím úplně to samé jako vy,“ odpověděl velící důstojník s povzdechem. „Tak mi řekněte, co způsobuje, že plynní obři blikají jako rozbité žárovky?“

„Můstku… prosím, velící důstojník do oddělení řízení boje, prosím…“

 

„Jaké že paprsky?“

„Máme spoustu sekundárního výstupu, pane,“ řekl důstojník taktického oddělení a ukázal na monitory s ukazateli částic. Velící důstojník si uvědomil, že u ovládacího pultu sedí jeho bývalý příkazník. „Podle všeho jde o paprsky energie vysoko na elektromagnetickém spektru. Následkem přenosu jejich energie do plynů planet je fluorescence těchto plynů. Nevím jistě, jaký to má důvod, pane…“

„No, mimo jiné je to hezká podívaná,“ řekl velící důstojník suše. „Co se stalo s tou hvězdou?“

„O tom, co se s ní děje, toho víme ještě méně, pane,“ přiznal White. „Ale podle naší poslední teorie…“

„Zaznamenáváme dreenské emise,“ řekl senzorový technik nevzrušeně. „Mnohonásobné obrazy dreenské nereality. Vzhledem k rychlosti našeho letu nám naskakují v rychlé sekvenci, pane, ale počet je něco přes šedesát válečných lodí… Čísla a typy se začínají promítat na obrazovky, pane.“

Velící důstojník byl rád, že nutnost toho, aby lodníci a technici pracně vypisovali podrobnosti o lodích na velké průhledné tabule, už patří dávno minulosti. Protože takhle by sem musel nahnat nejméně polovinu posádky, nechat ji projít složitým výcvikem…

„No…“ řekl po chvilce. „Tak to je tedy zatracená věc.“

„Plavidla, označená jako Sierra jedna až osm, jsme zatím ještě nikdy neviděli,“ prohlásil důstojník taktického oddělení zamyšleně. Lidé na první předzvěst smrtící katastrofy reagovali různě.

Někteří propadali panice. Jiní se ponořili do hlubiny naprostého klidu. Důstojník taktického oddělení se ve své reakci uchýlil k strohé pedantičnosti, což s ohledem na jeho pracovní pozici nebylo zase tak špatné. „Hexosehrové už na ně ale narazili. Cíl označený jako Sierra jedna je dreenská mozková loď. Je deset kilometrů dlouhá a silně vyzbrojená. Samy o sobě se palebnou silou údajně dokážou vyrovnat menší flotile lodí chaosu; její plazmová děla a hmotné projektily zvládnou vyřadit z boje jakékoli plavidlo chaosu až po velikost hlavní lodě. Předpokládám, že pro nás bude znamenat vážné ohrožení na vzdálenost pěti světelných sekund. Čím blíže se k ní dostaneme, tím horší to samozřejmě bude. Dalších sedm plavidel jsou superbitevníky…“

Velící důstojník ho poslouchal, ale na další úrovni jeho hlas vytěsňoval z hlavy. Nebylo prostě možné, aby Meč dokázal vést rovný boj třebas jen se zlomkem této flotily. Dokonce i ve srovnání s dreenskými loděmi střední třídy byli vyzbrojeni neškodnými vzduchovkami. A svou nejúčinnější techniku – totiž zaminovávání prostoru poblíž uzlu nereality – už nemohli použít, protože všechny dreenské lodě byly v systému.

„…manévrují, aby se vyhnuly paprskům…“

„Co jste to říkal?“ zeptal se velící důstojník.

„Paprsky ze stromu podle všeho zničily část flotily, která se dle našich předpokladů chtěla vylodit v doku, pane,“ vysvětloval důstojník taktického oddělení a ukázal na obrazovku, kde spustil opakování záznamu. „Tohle jsou její dřívější záběry. Flotila ale manévruje tak, aby se dalším paprskům vyhnula.“

„Náhoda?“ zeptal se velící důstojník.

„Protože nemáme nejmenší tušení, co to vlastně způsobilo, pane, musíme předpokládat náhodu,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Nebo ho způsobil někdo,“ řekl velící důstojník. „Můžete třikrát hádat, a první dva pokusy vám nebudu počítat, než přijdete na to, kdo na té stanici stiskl špatné tlačítko.“

„Nebo správné tlačítko, pane – podle toho, z jakého úhlu se na věc díváte,“ poznamenal důstojník taktického oddělení vyhýbavě. „Stromu se takhle podařilo vyřadit z boje několik nepřátelských lodí.“

„Pravda,“ přikývl Prael.

„Máme dostatek času, abychom se přesunuli do doku stromu a vyzvedli odtamtud ty, kdo přežili,“ řekl důstojník taktického oddělení. „Za předpokladu, že Dreen neobsadili celou stanici a že se ti, kdo přežili, mohou přesunout na palubu lodi, samozřejmě. Možná se s nimi ani nebudeme schopni spojit. Za současné konfigurace bude nicméně cesta ke stromu poněkud… zajímavá.“

„Kolik máme času?“ zeptal se velící důstojník.

„Za předpokladu, že se další dreenské rychlé lodě nepokusí o další výsadek, bych to odhadoval na šest hodin,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „To je mez, za níž se Dreen s ohledem na dobu zpomalování dostanou na vzdálenost šesti světelných sekund od stromu. Budeme muset manévrovat v reálném vesmíru, zatímco se budou přibližovat. Pak je tu ještě hrozba jejich stíhačů…“

„Tolik času bude stačit,“ přerušil ho Prael. „Budu na můstku.

Kdyby došlo k jakýmkoli změnám, okamžitě se se mnou spojte.“

„Rozkaz, pane.“

 

„A i když cesty, po kterých kráčím, jdou často proti proudu,“ zpívala Miriam, „není čas na smutek, protože se vracím domů. Podívejte! Podívejte!“

„Co se stalo?“ zeptal se Weaver a ztlumil struny kytary rukou.

„Kde?“

„Já to viděl,“ ozval se Carpenter. „Vypadalo to jako osmička mezi xenonovou a héliovou planetou.“

„Ano!“ zavolala Miriam. „Zkusme to znovu. Od začátku sloky…“

„Počkejte,“ řekl Weaver a podíval se na monitor. „Do systému pronikla další loď… a letí pěkně rychle. Meč konečně dorazil.“

„Ochutnal jsem moudrost božství i hrůzy jeho ostří…“ zašeptal Berg.

„Pane, velící důstojník hlásí, že Meč se blíží k ukotvení,“ řekl rotný Juda. Pancéřování jeho wyvernu bylo zčernalé plazmovou palbou, ale nezdálo se, že by ho to nějak obtěžovalo.

„Rozumím,“ potvrdil Berg. Jednotka během boje v tunelech přišla o poručíka Mandela, když se jeho jednotce při ústupu dostali Dreen do zad. Zbytek čety se přes další ztráty dokázal probojovat do bezpečí a velící důstojník se rozhodl zbývající mariňáky přeskupit do nových útvarů. Berg nyní velel druhé četě, v níž se spojili ti, kdo přežili z první a druhé čety, zatímco Greg Morris dostal na starost zbytky třetí čety. Přišli i o rotného Brunswicka, velícího seržanta třetí čety, takže na jeho místo nastoupil rotný Vankleuren.

„Druhá četo,“ řekl kapitán Zanella. „Připravte se k vyklizení prostoru. Třetí četa bude krýt nebojový personál; máte za úkol zajistit vyčištění tunelů a spojit se s lodí.“

„Podívám se po nějakém koštěti, pane,“ odpověděl Berg.

 

„Co to je, zatraceně?“ řekl Prael, když se Meč vřítil do systému téměř čtyřtisícinásobkem rychlosti světla. „Co to je za zatracený zvuk?“

„To bude skladba ‚Návrat‘ od skupiny Crüxshadows, pane,“ odpověděl loďmistr. „To je gotická skupina z Tallahassee na Floridě. Jejich první hit na žebříčku byla skladba ‚Sophia‘ v roce…“

„Tak dobře, loďmistře, když už jste tak chytrý,“ štěkl velící důstojník. „Mohl byste mi vysvětlit, jak je možné, že to slyšíme ve vesmíru!“

„Tak to vám nepomohu, pane.“

„Blížíme se k bodu zlomu warpu,“ oznámil kormidelník.

„Zpomalte a přejděte na normální vesmírný pohon,“ řekl velící důstojník. „Boční rychlostí ke štítu. Zatraceně… to znamená…“

„Dokázali jsme získat sekundární výstup systému, kapitáne Praeli,“ řekl Weaver a zhluboka zabafal z dýmky. „Opravdu bychom se měli pokusit si strom udržet. (Baf, baf.) Je to jak po technické, tak po vojenské stránce velice důležité zařízení. Ohromující. Vážně…“ (Baf.)

Jakmile se Meč dostal dovnitř ochranného pole stromu, znovu se v něm vytvořila „anime zóna“. Zdálo se, že se toho nedokážou zbavit.

„Pane Weavere!“ zařval velící důstojník. „K této vesmírné stanici! Se blíží! Šedesát! Dreenských válečných lodí!“

„Padesát osm.“ (Baf, baf.) „Původně jich bylo jedenašedesát. Tři se nám podařilo sestřelit. A nyní, když jsme zjistili, jak funguje sekundární výstup systému, nu… můžeme jich dostat víc.“

„To Ale! Zakládáte! Na Své! Představě!“ rozkřikl se velící důstojník, který se nad svým zástupcem tyčil do třímetrové výšky.

„Toto Je! Moje! Rozhodnutí! Zahajte! Evakuaci objektu! Pak Tuto! Stanici! ZNIČÍME!“ dodal a zamnul si ruce. „Dreen Ji Nikdy Nedostanou! Tak Přísahám! Při Krvi Svých Otců!“

„Nejsem tak docela přesvědčen (baf, baf), že by to bylo vůbec možné. Stanice už schytala pár zásahů dreenskou plazmou (baf… zamyšlení… baf). Pochybuji, že by ji jaderná nálož (baf) dokázala poškrábat. A pokud ji obsadí Dreen, nu… (baf, baf, úsměv, baf), rozhodně bych nechtěl být kapitán vesmírné lodi, který bude něco takového vysvětlovat nadřízeným, ksakru, to bych tedy nechtěl.“ (Baf, úsměv, baf.)

„Myslíte, že by se to vesmírnému velitelství nezamlouvalo?“ zeptal se velící důstojník, který se zničehonic zmenšil do normální velikosti a na nose se mu nečekaně objevily brýle. Kromě toho se celý nahrbil a mnul si ruce jako veverka. „Opravdu?“

„Copak (baf, baf) snad utíkal Spruance od Midwaye?“

„Ne!“ vykřikl velící důstojník, znovu narostl do ohromující výšky a položil si dlaň na hruď.

„Copak (baf… baf) utíkal Dewey před španělskou flotilou?“

„Ten ale nestál proti přesile tisíc ku jedné,“ řekl Prael a náhle vypadal skoro normálně. „Jen samotná mozková loď má ve srovnání s námi daleko větší výtlak než tisíc ku jedné.“

„Přesto,“ poznamenal Weaver, několikrát zabafal a naplnil kajutu od podlahy ke stropu dýmkovým kouřem. „Nehleďte na poměry, kapitáne, raději přemýšlejte… (baf, baf, vystrčení troubele k velícímu důstojníkovi). Tahle stanice je buď monumentální vítězství (baf, baf), nebo naprostá porážka. Její udržení by mohlo (baf, baf) zvrátit celý vývoj války. Její ztráta… (baf, baf… zamyšlení). Představte si, že by se Dreen naučili ovládat hvězdy!“

„Této Flotile Se Nemůžeme Postavit!“ zařval velící důstojník, který se vrátil zpět do své anime podoby.

„Ale strom (baf, baf) se jí postavit může,“ odpověděl Weaver.

„Při krvi mých otců a tak všelijak podobně. Jen… (baf… zamyšlení… baf) kdybyste nám udržel od těla další výsadky nepřátel. Budete tak laskav?“

„Jestliže Ale! Budete Bitvu Prohrávat! Musíme Stanici! Zneškodnit!“

„Ale ano, samozřejmě, bez diskuse,“ řekl Weaver a odložil dýmku. „Máte speciální munici?“

„To největší, co máme!“ prohlásil velící důstojník, přikývl a zvedl dramaticky paže. „Meganičivou bombu! Takovou, která by zničila hvězdu! Nyní ze stanice odvezeme nebojový personál. Hodně štěstí, pane Weavere!“

„Ehm, jeden příslušník (baf, baf) nebojového personálu tu bude muset zůstat.“

„Kdo?!“

 

„Sou da ne bokura atarashii jidai wo!“ kvičela Miriam a divoce poskakovala před syntezátorem. „Mukaete mitai ne kisekiteki ka mo ne!“

„Néééé!“ zaječel zděšeně šimpanz, který seděl za bicí soupravou, aniž by ovšem na jedinou sekundu přestal bušit paličkami jako zběsilý. „Nechci žádný J-pop!“

 

„Nabijte Torpédomety!“ houkl velící důstojník, když se Meč protahoval kolem stromu a skrýval se ve stínech. „Jakmile budeme opouštět pole, vypusťte všechny miny!“

„Vypustit všechny miny!“ zavolal divoce loďmistr. „Arrrrrh! Rrrozstřílíme je na kousky, herrrgot vrrratirrráhno! Vyplujeme pod čerrrrnou vlajkou a vesmírrrr se stane naší říší, u mé dřevěné nohy!“

„Ne Dokud Neopustíme Pole! Ty Imbecile!“

„Tolik mi těmi slovy ubližujete, kapitáne, pane…“

„Napiš! Se! Do! Hlášení!“

„Mám se ještě pořád napsat do hlášení, pane?“ zeptal se loďmistr o chvilku později.

„Ne, ale plán s vypuštěním min platí,“ odpověděl velící důstojník. „Jen je nejdříve musíme trochu modifikovat.“

 

„To bude v pořádku,“ řekl Weaver a rozpačitě poplácal lingvistku po rameni. „Vážně. Nikdo se to nedozví.“

„Bylo to slyšet přes celou sluneční soustavu!“ zakvílela Miriam. „A navíc víte, že Meč VŠECHNO nahrává! Ach můj bože. Moje pověst je dočista v koncích. Ještě ke všemu budu mít… otaku!“

„Ale no tak, já byl šimpanz, prosím vás,“ uklidňoval lingvistku Carpenter. „A co je vlastně to… ota…? To, co říkala?“

„Fanoušci anime,“ řekl Bill temně.

„Aha. Tamti.“

„Hrála J-pop!“ řekl Gants, který poskakoval po palubě a vyhazoval paže vysoko do vzduchu jako lidoop. Některým lidem trvalo překonání vlivu o něco déle než jiným. „Sou da ne bokura atara shii jidai wo!“

„Ježíši, chlape,“ utrhl se na něho Zrzek. „Tak už se konečně vzpamatuj. Děláš mi ostudu, člověče.“




25.

< Selhání pohonných systémů jednotek 57 035 837 a 8808 992.

Zamoření na úrovni sedmnácti procent v jednotce 779 877. Ve všech zasažených jednotkách aktivovány čisticí systémy třídy jedna až tři. >

Zajistěte nezamořené podmínky v jednotkách 125 867 a 7507 434. Vyšlete je k anomálii. Doprovod: tři jednotky pro vesmírný boj třídy čtrnáct, jedna jednotka třídy devět. Doprovod nesmí vstoupit do tlakového doku anomálie. Během letu zahajte stavbu čističů třídy jedna a dvě. Vypusťte stíhače. Dvacet procent celkového stavu dopro vodí výsadkové jednotky.

Z důvodu zamoření primární jednotky pro stavbu pozemních sil – Meč jednotku 779 877 identifikoval jako křižník – byla celá mise průzkumu anomálie a zevrubné analýzy získaných vědeckých a technických dat vážně ohrožena. Pokud by se ale podařilo dostat zamoření pod kontrolu, flotila by postupem času mohla být úplně opravena. Tedy až na…

< Jednotky 57 035 837 a 8808 992 míří na retrográdní oběžnou dráhu. >

Zničte je.

Sekundární entita, která se starala o komunikaci na palubě mozkové lodi, se na okamžik odmlčela.

Vzhledem k tomu, že se dreenští vědomí ovladači museli příležitostně rozštěpit – kolonizace nebo vytvoření nové mozkové lodi někdy vyžadovaly oddělení nižšího vědomého – bylo očividně třeba důvod rozhodnutí vysvětlit.

Jakmile organismus 8139 spotřebuje veškerý funkční materiál v jednotce, organismus se rozmnoží a rozšíří do okolního vesmírného prostoru. Naše jednotky by se pak nacházely v přímém kursu k anomálii. Zničte je hned za použití maximální palebné síly. Postarejte se o zničení všech jednotek organismu 8139.

< Příkaz odeslán. >

„Pane, máme tady dvě docela zajímavé věci,“ řekl důstojník taktického oddělení. Meč se pomalu dostal mimo prostor warpového pole a z uctivé vzdálenosti sledoval dreenskou flotilu s nadějí, že Weaver s Miriam nějak přijdou na způsob, jakým by se k její porážce dal využít strom.

„Mluvte,“ odpověděl Prael a zahleděl se na monitor. Několik lodí na něm se oddělilo od hlavní dreenské flotily. Zdálo se, že šest jich zrychluje ke stromu, zatímco zbývající dvě…

„Máme tady dreenský bojový svaz označený jako CruRon jedna, který se skládá z křižníku označeného jako Sierra 31, dvou přepravních transportérů označených jako Sierra 38 a 42 a tří torpédoborců označených jako Sierra 48, 50 a 53.“

„Potřebujeme narušit let tohoto bojového svazu,“ řekl velící důstojník. „Pověřte astronavigaci nastavením kursu.“

„Ano, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Už jsem zprávu na astronavigaci předal. Ta zvláštní věc je ale druhý bojový svaz. Popravdě řečeno ani netuším jistě, jestli se tak dá označovat. Dreenská flotila zpomaluje, aby srovnala vlastní oběžnou dráhu se stromem. Dvě lodě ale zpomalovat přestaly. To znamená, že dorazí ke stromu před zbytkem dreenské flotily.“

„Další útočná skupina?“ zeptal se velící důstojník.

„Neřekl bych,“ řekl důstojník taktického oddělení. „Ty lodě prostě přestaly zpomalovat. Křižníky a torpédoborce mají dostatečný výkon, aby ze současné pozice stále ještě zrychlovaly a začaly zpomalovat později. To zrychlení by nebylo moc velké, ale dostaly by se k cíli rychleji. Tahle skupina prostě… jen letí setrvačností, jestli to tak mohu říct, pane. A při současném kursu jsou ty lodě na retrográdní oběžné dráze. Pokud v dohledné době nezapojí pohon, minou strom a vrazí do hvězdy. Nicméně se neustále vzdalují od zbytku flotily.“

„Myslíte něco jako kamikadze?“ zeptal se velící důstojník. „Sebevražedný nálet? Dokázali by Dreen takovým způsobem dostat hvězdu do fáze novy nebo tak něco?“

„Možné to je, pane,“ připustil důstojník taktického oddělení.

„Proč by ale nezrychlovaly? Myslím, že jsou prostě jen… poškozené, pane. Z mého úhlu pohledu to spíš vypadá jako selhání pohonného systému.“

„No, doufejme, že je to tak,“ přikývl velící důstojník.

„Ohó!“ ozval se technik senzorů. „Dreen právě zahájili palbu!“

„Na co?“ zeptal se důstojník taktického oddělení. „Nejsme přece v jejich dostřelu.“

„Na ty dvě neovladatelné lodě,“ odpověděl technik senzorů.

„Každá loď, která má přímou linii palby, se do toho zapojila.

Plavidla označená jako Sierra 41 a 46 jsou pryč, pane. Vypařila se. A zbytek flotily ještě pořád pumpuje plazmu do místa, kde se nacházela.“

„No tohle,“ poznamenal velící důstojník. „Dreen mají pěkně drsné tresty, když strojovně velí špatný inženýr. Budu to muset říct strojníkům. Jak pokračují práce na modifikaci našich střel?“

„Není to moc příjemná práce, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Ale během dvaceti minut budeme mít přinejmenším jednu salvu hotovou. Je to poměrně složité zadání.“

„Tahle tři slova dokonale shrnují všechno to, co děláme, poručíku,“ pokýval velící důstojník hlavou.

 

„Tak mi tedy řekněte, jak jste dokázala přimět paprsky dělat to, co chcete?“ zeptal se Weaver, když se lingvistka konečně uklidnila.

„Je v tom určitá metoda myšlení,“ odpověděla Miriam, postavila se a přešla k syntezátoru. Znechuceně se na něj podívala, ale nakonec ho znovu zapnula. „Už jsem tolikrát zažila, že se mi někdo šťourá v hlavě, až jsem se naučila nacházet divná místa sama.

Uvidíme, jestli to dokážu znovu.“

„Tak dobře,“ přikývl Weaver. „Co chcete hrát?“

„Cokoli, jen ne další J-pop…“

 

„Plukovníku, jsou vážky připraveny?“

„Jsou, právě jsme dokončili doplňování živin, kapitáne Praeli,“ odpověděla paní Chechee. „Dokonce se mi podařilo uklidnit samce. Vůbec se jim nezamlouvala představa, že budou čekat ve vesmíru na smrt bez možnosti cesty domů.“

„Rád slyším, že jsou v pořádku,“ řekl velící důstojník rezervovaně. „Je důležité, abyste se všichni drželi co nejtěsněji u lodi. Naše manévry sice nebudou příliš prudké a otevřené, ale manévrovat budeme. Obzvlášť během druhého skoku.“

„Rozumím, kapitáne,“ odpověděla cheerická velitelka. „Začneme, nebo ne?“

„Směrem k naší pozici se začaly rozmisťovat dreenské stíhačky, pane,“ ozval se důstojník taktického oddělení.

„Provedeme několikasměrný skok,“ odpověděl velící důstojník. „Zahajte sekvenci. Chci skočit doprostřed výsadkové skupiny, pak do bodu triangulovaného přesně na střed mezi ní a hlavním dreenským svazem, potom doprostřed hlavní flotily a nakonec pryč.“

„Přímo doprostřed hlavní flotily, pane?“ zeptal se důstojník taktického oddělení.

„Ano,“ řekl kapitán Prael.

Meč vystoupil z warpu se stejnou rychlostí a vektorem, které měl při vstupu do něj. Znamenalo to, že pokaždé, když loď vstoupila do hvězdného systému, musela se přizpůsobit místním vektorům. Mnohem důležitější ovšem bylo, že než mohla zaútočit na nepřátelskou loď, musela s ní nejdřív srovnat kurs a rychlost, a teprve pak provést skok, vystřelit a zmizet.

Prováděla nálet nadsvětelnou rychlostí, takže ji nepřítel téměř nikdy nedokázal účinně zaměřit. Během několika sekund, kdy prováděla palbu, byla ale zranitelná. A dreenské torpédoborce i křižníky měly skvělý naváděcí systém.

„Cíl označený jako Sierra 31 vypouští do prostoru páru,“ hlásil důstojník taktického oddělení. „Přinejmenším jsme něco zasáhli. Žádná změna v delta V.“

„Středisko řízení boje, tady likvidace škod,“ hlásila strojovna. „Narušení trupu v sekci čtyřicet dva. Dva mrtví, jeden zraněný.“

„Však oni taky schytali pár ran,“ řekl Prael. „Plukovníku, pro tenhle skok se přimkněte s vážkami co nejtěsněji k trupu. Maximální přiblížení.“

„Rozumím,“ odpověděla plukovník Chechee. „Musím nahlásit ztrátu jedné vážky včetně jezdce.“

„Přijměte mou soustrast, plukovníku,“ odpověděl velící důstojník. „Nyní se připravte. Tentokrát budeme provádět ostré manévry. Taktiko, nastavte miny k automatickému vypuštění po detekci dreenských emisí. Odpalte všechny torpédomety s minimální úsťovou rychlostí a držte je dočasně v poli. Nastavte kurs přímo na střed nepřátelské formace. Zamíříme na jejich těžké váhy. Po výstupu z warpu manévrujte v normálním vesmírném prostoru na vektor jedna jedna čtyři celé nula.“

„Útočné rozkazy vloženy do systému,“ potvrdil důstojník taktického oddělení. „Cíl označený jako Sierra pět, superbitevník. Miny vypuštěny a udržovány v poli.“

„Proveďte útok.“

Meč znovu vstoupil do vesmírného prostoru, tentokrát přesně v centru těsné formace nepřátelských lodí. Zároveň s výstupem z warpu odpálil salvu ze všech dvaceti děl chaosu na každém boku. Pravoboční salva mířila přímo na tři kilometry dlouhý superbitevník, který se od nich nacházel ve vzdálenosti sotva deset tisíc kilometrů.

S výjimkou tří zasáhly všechny koule chaosu cíl a prorazily do boku superbitevníku díry o průměru jednoho metru.

Nezdálo se ale, že by si obrovská loď vůbec nějakého útoku všimla. Naopak zaútočila až děsivě přesnou palbou plazmy a hmotných projektilů. Meč byl sice vybavený hexosehrskou ochranou proti tomuto druhu palby, ale pod náporem gigawattových plazmových děl obranná stěna zazářila, během nanosekundy se rozpadla a uvolněné atomy začaly trhat plášť lodi, prorážely obrovské otvory do trupu a ničily všechno, nač uvnitř narazily.

Další palba na Meč směřovala od sesterských plavidel hlavního svazu, která byla rozmístěna kolem mozkové lodi a poskytovala jí neprostupnou ochranu. Celá oblast kolem Meče se na okamžik proměnila v žhnoucí prostor, který se dokázal vyrovnat soustředěné palbě stromu. Ale to už byla pozemská loď pryč…

„Hlášení o škodách!“ řekl kapitán Prael do komunikátoru. Stačilo, aby mu poprvé zapraskalo v uších a okamžitě sklopil kryt přilby; stihl to právě včas – podle stínů na můstku bylo jasně vidět, že se celý prostor nachází ve vzduchoprázdnu. Vzhledem k tomu, že mezi oddělením řízení boje a trupem bylo přinejmenším deset přetlakových přepážek, to nevěstilo nic dobrého.

„Mnohonásobné narušení trupu,“ odpověděl vrchní inženýr.

„Devět děl chaosu mimo provoz na pravoboku, čtyři na levoboku. Zadní torpédovna vyřazena z boje. Příďová torpédovna hlásí poškození dvou torpédometů. Máme škody hluboko v lodi. Zprávy o zraněných a mrtvých stále přicházejí.“

„Oddělení řízení boje, zde letka vážek,“ ozvala se plukovník Chechee. „V palbě jsme ztratili čtyři vážky. Budeme to podnikat znovu?“

„Rozhodně doufám, že ne, plukovníku,“ odpověděl velící důstojník a povzdechl si. „Plukovníku, vaši samci jsou v této situaci ve vážném ohrožení. Bylo by lepší, kdybyste si vzali pár kyslíkových bomb a drželi se dál. Pokud by se dreenské stíhačky dostaly poblíž, můžete nás krýt. A i kdyby byla loď zničena, tak jako tak byste se dokázali dostat zpátky do stromu. Taktiko, přežila to některá z našich min?“

„Máme signál zhruba od dvaceti procent vypuštěných min, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Nevím, jestli je Dreen odhalili, nebo ne.“

„No, kdyby je odhalili, tak jsme to všechno schytali úplně zbytečně…“

 

Když chytrá bojová hlavice vesmírného torpéda SM-11 zachytila dreenské emise v dosahu, neprovedla zážeh motorů. Tím by na sebe příliš upozorňovala. Jen odpálila šrouby, které ji držely u hlavního pláště torpéda. Vzhledem k tomu, že ve vesmírném prostoru kolem ní spousta věcí jiskřila a praskala – včetně zničených torpéd v okolí – nikdo uvolnění šroubů nevěnoval nejmenší pozornost a na monitorech nepřátelských lodí nebylo vůbec zaznamenáno.

Bojová hlavice nepoužívala silný radar ani laserový zaměřovač. Neprovedla zážeh směrovacího pohonu. Jen se vznášela ve vesmíru jako další kus trosek. Díky tomu, že byla její elektronika silně stíněna a fungovala na nejjednodušší akumulátory, vypadala hlavice jen jako kus kamene. Obyčejného, nijak nebezpečného kamene. Nic, co by mohlo dreenskou válečnou loď jakkoli ohrozit.

A tak to zůstalo, dokud se nepřiblížila na vzdálenost tisíce metrů. Teprve potom udělala další drobnou věc a vzduchové trysky odstřelily plastový kryt.

Čímž zároveň vypustily do vakua dva tisíce vesmírných pavouků.

Vesmír je ale obrovské místo. Na trupu dreenského superbitevníku jich dokázaly přistát sotva tři stovky. Většinu jich okamžitě zabila kinetická energie nárazu. Další se odrazili zpátky do prostoru. Několik – malá hrstka z původního počtu – se jich vzbudilo včas na to, aby se trupu zachytili. Chvilku zůstali bez hnutí a odčerpávali poslední zbytky energie k produkci enzymů, které by dokázaly přeměnit pancíř dreenské lodi v další energii.

A zcela nevědomky přitom narušovali trup a pronikali dovnitř.

 

„Srovnali jsme kurs a rychlost s cílem označeným jako Sierra 31,“ hlásil můstek.

Dreen věděli, v čem spočívá slabina vyloďovacích jednotek.

Lodě určené pro přepravu výsadku byly obklopené dreenskými torpédoborci a doprovázel je křižník. Společně vytvořily tak těsné krytí, že pokud by chtěl Meč zasáhnout výsadková plavidla, musel by si k nim nejdříve probojovat cestu.

Velící důstojník možná měl začít boj tím, že se zaměří na některý z torpédoborců, které přece jen nebyly tak dobře chráněné.

Námořní doktrína ale hovořila jasně: lodě útočily na nejsilnějšího možného protivníka.

„Hlášení o škodách?“

„Podařilo se zprovoznit jedno dělo na levoboku,“ odpověděl hlavní inženýr. „Ostatní zůstávají mimo provoz, dokud je nedopravíme do hexosehrského vesmírného doku. Plus pár měsíců perné práce na výrobnících.“

„Rozumím,“ odpověděl velící důstojník. „Můstku, upravte vektor tak, abychom se k nim přiblížili z pravoboku.“ Tato strana byla předchozí palbou poškozena o něco méně.

„Vektor upraven, řízení palby.“

„Spusťte útočný systém.“

Analýza.

<Nepřátelské vesmírné bojové jednotky používají dříve neznámý nadsvětelný pohon. Primární zbraňový systém: generátor nestability živočišného druhu 27314. Analýza signálů naznačuje přítomnost jednotek ovládaných živočišným druhem 27264. Generátory nestability dříve neregistrovaného druhu, o sedmdesát procent menší než předcházející jednotky. Předpokládaný účinek na bojové jednotky třídy jedna až čtyři minimální. Mnohonásobné poškození jednotky 30 440. Hlášení o škodách minimální. Účinek se zvětšuje, čím menší jednotky jsou zasaženy. Účinek na přepravní loď třetí třídy předpokládán vysoký.>

Zajistěte bezpečnost přepravních lodí. Vyšlete další eskorty třídy čtrnáct.

„Dreenský křižník pořád zpomaluje,“ hlásil důstojník taktického oddělení. „Ale vypouští páru jako zběsilý. Zasáhli jsme ho pořádně. Během posledního přeletu jsme naměřili o dvacet procent nižší úroveň požárů. Hlavní flotila ale vypustila posily – máme tu devět dalších torpédoborců. Vzhledem k jejich pohonu dostihnou výsadkové lodě dřív, než se ty dostanou do warpové zóny. Stíhači se také předsunují před formaci a rozvíjejí se do šířky. Myslím, že se momentálně snaží pokrýt všechny možné přístupové směry, ze kterých bychom na ně mohli zaútočit.“

„Řízení palby, tady strojovna,“ ozvalo se z vysílačky. „Přišli jsme o dvě děla chaosu na pravoboku. Narušení trupu v sekcích čtyřicet devět, sedmnáct a šedesát tři. Tři mrtví, jeden zraněný.“

„Tímhle tempem je dokážeme sotva rozstřílet dřív, než oni rozstřílejí nás,“ poznamenal velící důstojník kysele. „Nastavte další přelet. Vezmeme to natěsno a pořádně se do nich opřeme. Jak to říkal Nelson?“

„Myslíte: ‚Nemohl bych bezpečně kráčet po těchto smrtících cestách, kdyby mi v tom nepomáhal vrozený smysl pro humor‘,“ nadhodil důstojník taktického oddělení.

„Ne,“ zavrtěl hlavou velící důstojník.

„‚Zoufalé chvíle si žádají zoufalé prostředky‘.“

„Ne. Ale bylo to něco v tomhle smyslu.“

„‚Kdybych byl trestán pokaždé, když jsem se s lodí nebo flotilou pod svým velením ocitl ve vážném nebezpečí, už dávno bych byl postaven mimo službu a nikdy bych se nedostal do Sněmovny‘.“

„NE!“ řekl velící důstojník. „Bylo to něco o tom, jak vést loď podél nepřítele, myslím, že to řekl u Trafalgaru.“

„Hmmm…“

„Řízení boje, tady strojovna. Narušení trupu v sekcích čtyřicet dva, devatenáct, dvacet tři…“

„‚Nejdříve získej vítězství a pak je co možná nejlépe využij‘.“

„Ne.“

„‚Při jednání s Francouzem nemá člověk jinou možnost než jej srazit k zemi – zdvořilost vede z jejich strany k výsměchu‘.“

„Ne… ale tohle se mi líbilo.“

„Řízení boje, tady strojovna…“

„‚Pánové, je-li nepřítel odhodlán k tomu, aby udělal chybu, nesmíme ho v tom příliš brzy vyrušovat‘.“

„Taky ne. Bože, ten člověk toho napovídal…“

„‚Za prvé musíš důsledně poslouchat rozkazy, aniž by ses uchyloval k tomu, aby sis o jejich správnosti vytvářel jakýkoli vlastní názor. Za druhé musíš každého, kdo znevažuje řeči tvého krále, pokládat za nepřítele. A za třetí musíš nenávidět Francouze tak, jako nenávidíš ďábla‘.“

„Ne, ale tenhle se mi taky líbil,“ odpověděl velící důstojník.

„Mělo to něco společného s přiblížením k nepříteli…“

„Aha!“ zvolal důstojník taktického oddělení. „To ale nebyl citát. Byl to signál. ‚Útočte na nepřítele z těsnější blízkosti.‘ První signál u Trafalgaru – vyslal ho, ještě než bitva začala.“

„To je ono,“ usmál se velící důstojník.

„Řízení boje, tady strojovna. Narušení trupu v sekcích jedenáct, dvanáct a devadesát šest. Šest mrtvých, dva zranění. Příďová torpédovna vyřazena z boje. Laser číslo dva vyřazen z boje. Došlo tam k přerušení dodávky elektřiny a měli bychom jej mít zpátky v provozu do třiceti minut. Na pravoboku zůstalo funkčních pouhých šest děl. Většina jich je neopravitelných a během posledního přeletu jsme přišli o celý střelecký tým.“

„Strojovno, tady řízení boje. Nahoďte laser zpátky, za chvilku budeme mít společnost stíhačů,“ odpověděl velící důstojník do vysílačky. „Jak je na tom náš přítel?“

„Stále vypouští páru a další komponenty,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Když se to vezme kolem a kolem, v případě dreenských lodí jde v podstatě o totéž, jako by krvácely. I přes všechny škody ale zůstává bojeschopný, takže se přes něj na výsadkové lodě nedostaneme.“

„Příští přelet provedeme z našeho levoboku,“ rozhodl velící důstojník. „Na té straně nám zbylo dost provozuschopných děl a pravoboční opravárenské týmy si koneckonců zaslouží trochu odpočinku. Budeme ale i nadále útočit na jejich pravý bok. Dříve nebo později si cestu do vnitřností nějak prostřílíme.“

„‚Pakliže člověk váhá, zda bojovat, i když má všechny výhody v rukou, rozhodně se chce boji vyhnout‘,“ řekl důstojník taktického oddělení.

„To už stačilo, taktiko.“

„Pardon, pane.“

„Moment,“ řekl velící důstojník a rozhlédl se po můstku.

Něco, co bylo tak všudypřítomné, že se to podařilo všem odsunout do pozadí, zničehonic ustalo. „Kam se ztratila hudba?“




26.

„A napíšu její jméno plamenem na oblohu,“ zpívala Miriam a svým zpěvem přesouvala paprsky po stěně uvolněných plynů.

Tím zformovala siluetu světla, která se proměnila v kruh, pak ve vír a nakonec v obrovskou vážku. „Siluety ustupují v matčiných očích plných slz…“ Oči měla otevřené dokořán a pohled upírala do prázdna, jak by byla ztracená ve světě hudby.

„Miriam, zaměřte ho dolů a doprava,“ řekl Bill. „Miriam…“

„Myslím, že vás nevnímá, pane,“ ozval se v jeho implantátu Carpenter.

„Jestli to nedokážeme řídit, tak nám to moc nepomůže,“ odpověděl Weaver. „Nechci ji ale vytrhnout ze soustředění. No tak, děvče, doprava a dolů…“

Obraz vážky slétl o něco níž, jako by ho k tomu Weaver ponoukl silou vlastní vůle, přiblížil se k dreenské flotile a zdálo se, jako by nohama objal jeden z torpédoborců, které chránily horní část flotily. Plavidlo, poháněné jednotkou o výkonu desetinásobku pozemských sluncí, vybuchlo v oblaku ohně a okamžitě zmizelo. V plynech vznášejících se v systému po něm zůstalo jen patřičné množství základních molekul.

„Já to cítila,“ řekla Miriam a potřásla hlavou, zatímco světelné paprsky pohasínaly a vážka na okamžik zůstala ve vesmírném prostoru jako jasný obrys. Pak zmizela. Miriam zavřela oči a sevřela hlavu v dlaních. „Měla jsem tam zpětnou vazbu. Nerozumím, jak se to mohlo stát – ale cítila jsem, jak ta loď umírá.“

„Budete se s tím muset nějak vyrovnat a vydržet to,“ řekl Bill. „Musíte se propracovat k mozkové lodi a zničit ji.“

„Já vím,“ přikývla Miriam zamračeně. „Zkusím to. Teď bych ale potřebovala něco mírnějšího.“

 

„Ano!“ zvolal důstojník taktického oddělení, když trup dreenského křižníku zahalily plameny. Přestal zpomalovat a s dlouhým ohonem vzduchu a vody se odpojil od formace, aby po chvilce v záblesku oslepující záře vybuchl. „Sierra 31 jde ke dnu!“

„My na tom ovšem nejsme o moc lépe,“ poznamenal kapitán Prael a podíval se na monitor, kde se zobrazoval přehled poškození lodě. „A pokud během následujících pěti minut nedostaneme některou z výsadkových lodí, budeme mít na krku dalších devět torpédoborců.“

„Několikrát se nám podařilo náhodně zasáhnout Sierru 50, pane,“ řekl stále ještě vítězně důstojník taktického oddělení. Jeho práce spočívala v ničení nepřátelských lodí – s poškozením této lodi si museli dělat hlavu další důstojníci. „Doporučuji příští nálet směřovat právě na ni.“

„Pane,“ ozval se jeden ze sledovacích techniků. „Cíl označený jako Sierra 41 právě vybuchl.“

„Další náhodný zásah?“ zeptal se důstojník taktického oddělení.

„Ne, pane,“ odpověděl technik. „Nevím přesně proč…“

„Pane,“ vložil se do hovoru senzorový technik. „Strom produkuje nějaké divné emise. Nejdřív jsem si myslel, že je to nahodilá záležitost, ale série těchto emisí právě probíhala přes pozici cíle označeného jako Sierra 41. Výstup emisí na dané pozici dosáhl hodnoty šesti set exajoulů energie. Opakuji: Šesti. Set. Exa. Joulů.“

„U svaté velryby, naše největší jaderné zbraně dosahují sotva tisíciny téhle hodnoty,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „V tomhle světle vypadá náš sestřelený křižník jako úplná drobnost.“

„Ne tak docela,“ řekl velící důstojník. „Prozatím je to jediný potvrzený sestřel, kterého strom dosáhl. A jestli někdo bojovému svazu nezabrání v obsazení stromu, tak to může být docela dobře jeho poslední. Nastavte směr útoku na cíl označený jako Sierra 50.“

„Už je nastavený, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Proveďte,“ přikývl Prael. „Jsem ale rád, že slečna Moonová začala zase zpívat. Přiznávám, že má moc hezký hlas. Je ale trochu zvláštní takový hlas slyšet zpívat ‚Stojím sám‘. Co to bude příště? Ozzie?“

„Cíl označený jako Sierra 50 sestřelen, pane,“ řekl důstojník taktického oddělení, když se torpédoborec rozpadl na kusy. Nenastaly žádné druhotné exploze, ale dreenská vesmírná loď byla rozstřílená na kusy a bezvládně se vznášela ve vesmírném prostoru, což bylo dost dobré samo o sobě.

„Připadalo mi to, nebo byla jejich obranná palba tentokrát méně účinná?“ zeptal se velící důstojník.

„Ne, pane, nepřipadalo vám to,“ odpověděl důstojník taktického oddělení. „Obranná palba byla skutečně slabší a mnohem hůř koordinovaná. Nevím proč. Ale rozhodně nás tolik nepoškodila. Navíc jsme získali díru, kterou můžeme zahájit palbu na výsadkové lodě.“

„Ne, nejdříve sestřelíme nejméně jeden další torpédoborec,“ řekl velící důstojník. „Díky tomu se k těm transportům rozhodně dokážeme dostat. Řekněme taková Sierra… 48. Nastavte to.“

„Útok připravený, pane,“ ozval se o okamžik později důstojník taktického oddělení.

„Zahajte útok.“

Hlášení o výsadkové skupině.

<Jednotky 1336 788 a 25 463 785 zničeny. Nepřátelská bojová jednotka poškozena, palba omezena o 70 %, závažné ztráty vzduchu a vody. Nepřátelská bojová jednotka se připravuje k dalšímu útoku. Předpokládáme ztrátu jedné přepravní lodě pro pozemní síly před příletem sekundární eskortní skupiny. Přílet k vesmírné stanici za nula celá čtyři oběhu.>

„Dreenští stíhači se rozmístili kolem výsadkové skupiny,“ hlásil důstojník taktického oddělení. „Výsadková skupina vstupuje do warpového pole.“

Oddělení řízení boje bylo už v této fázi boje téměř úplně vyklizeno. Přestože se nacházelo hluboko v útrobách lodi, dopadalo do něj otvory zvenčí světlo.

Na druhou stranu se jim podařilo zničit šest dreenských torpédoborců, jednu výsadkovou loď a křižník. Což nebylo zase tak špatné skóre – přestože jejich vlastní loď byla rozstřílená na cáry.

„Víc toho nedokážeme,“ usoudil kapitán Prael. „Pojďme sebrat vážky a zkusíme se dostat někam, kde budeme moci tuhle holku v klidu trochu opravit. Zbytek je na komandéru Weaverovi. Pokud to dokáže zvládnout.“

 

„Podívejte, mozek funguje docela složitě, ano?“ řekla Miriam vzdorovitě. „Obzvlášť můj. Zkusila jsem skoro každou písničku, kterou byste vy dva nedokázali úplně zkazit. Myslela jsem na paprsky světla, na blesky, kladiva – na všechno, co mě napadlo. Ale nic pořádně nefunguje. ‚Vážka‘ jednou zabrala. Teď už ji nedokážu vyvolat znovu. Ale něco tu je. Já to vím. Já to cítím.“

„Víte, ve skutečnosti to byla vážka,“ řekl Carpenter. „Chci říct, že taková byla metoda útoku. Velká, zářící, zelená a žlutá vážka. Pomůže to?“

„Jo,“ dodal Bill. „Samozřejmě to, co loď zasáhlo, byly paprsky, ale věc, která na ni zaútočila, byla vážka.“

„Já jsem vytvořila opravdovou vážku?“ zamrkala překvapeně Miriam. „Super!“

„No, popravdě řečeno to vypadalo jako vážka, kterou vytvoříte při laserové show,“ upřesnil Bill. „Bylo to stejně nehmotné jako mlha.“

„Tak to je ještě lepší,“ řekla Miriam. „Vážka z mlhy je mnohem lepší než opravdová.“

„Ale takhle to fungovalo,“ přikývl poddůstojník. „Ta velká vážka, vyrobená z mlhy, prostě… sežrala torpédoborec. Pomůže to?“

„Možná,“ odpověděla Miriam a zahleděla se zamyšleně do dálky. „Avataři.“

„Což znamená…?“ zeptal se Weaver.

„Avatar je v hinduistické mytologii potomek božstva ve smrtelné podobě,“ řekl Carpenter. „V počítačovém oboru…“

„Já vím, co je to avatar, poddůstojníku,“ přerušil ho Weaver. „Ptám se, co to znamená v dané souvislosti.“

„V podstatě to znamená, že musím mít obraz něčeho, co chci vytvořit,“ odpověděla Miriam se stejným do prázdna upřeným pohledem. „Musíme najít skladbu s avatarem. Třeba ‚Vážka‘… a já si právě na žádnou další nedokážu vzpomenout.“

„Co třeba ‚Černý jednorožec‘?“ nadhodil Carpenter a pod jejich upřeným pohledem pokrčil rameny. „Proč na mě tak koukáte? Mám rád Heather Alexandrovou. A tahle věc se dá předělat na zbraň.“

„Máte nějakou nahrávku, ať si to nejdřív poslechnu?“

Analýza plynného úkazu.

<Úkaz vzniká spojením gravitačních paprsků a spojitých energe tických paprsků, které společně působí na plynné částice. Úkaz sám o sobě neznamená ohrožení. Při zasažení bojových jednotek spoji tými energetickými paprsky dochází k uvolnění šesti set exajoulů energie, což znamená zničení bojových jednotek. Druhotné účinky gravitačních paprsků jsou irelevantní.>

Obrana?

<Neexistuje. Energetický výstup se rovná součtu několika hvězd hlavní sekvence. Jedinou obranou je obsazení stanice.>

Na okamžik se rozhostilo mlčení, během něhož dreenská mysl flotily přemýšlela o nové zbrani, kterou použil ten ďábelský živočišný druh 27264.

Proč je to černé? A proč se to jen… vznáší?

 

„Když mě tam stát uvidíš, budeš chtít, ať už je konec,“ zpívala Miriam. „Svou duši přede mnou neuchráníš, já jsem Černý jednorožec.“

„Tak pojďte na to,“ zašeptal Weaver skoro sám pro sebe. „Vy jste ho vytvořila, teď ho použijte!“

Přes systém se přesouval černý jednorožec s netopýřími křídly, který jako by přišel z nejhorší noční můry, a prorážel si cestu oblaky mlhy. Byl sice stejně nehmotný jako sama mlha, ale i tak byl impozantní. Obzvlášť vzhledem k tomu, že byl větší než všichni čtyři plynní obři dohromady, a také protože využíval zhruba deset procent energie, generované modrobílou hvězdou.

Vytvořil se pomalu a většinou na druhé straně systému, v jisté vzdálenosti od dreenské flotily. Nyní se ale přibližoval k Dreen a zdálo se, jako by se pohyboval zpomaleně. Ve skutečnosti se jeho rychlost blížila rychlosti světla, ale z jejich pozice působila hrozivě pomalu.

Pokud měli Dreen ve výbavě něco, co by připomínalo lidské city, musel jim jednorožec připadat děsivě pomalý.

Když hudba nabrala na obrátkách, monstrum z hlubin vesmíru sklonilo hlavu, namířilo roh a vrazilo jej do dreenské flotily.

Lodě se shromáždily do formace podobné skořápce vejce, která chránila mozkovou loď v jejich středu. Jakmile roh zasáhl lodě v čele formace, vybuchovaly a trhaly se jich na kusy pod náporem energie stromu celé desítky najednou. Předvoj flotily byl rozerván a zničen.

Miriam při pohledu na tu zkázu zalapala po dechu, ale nepolevila v soustředění, udržela obraz a pokračovala ve zpěvu. Jednorožec ale během další části písně jen obkroužil flotilu – zdálo se, že útočí výhradně při instrumentálních pasážích a při těchto příležitostech se vrhal kupředu a probodával flotilu rohem; trhal přitom bitevníky, superbitevníky a torpédoborce, jako by byly z nehmotné mlhy ony samy, a ne on.

Když se píseň nachýlila ke konci, jednorožec se otočil a začal utíkat pryč, splýval s hvězdami, a jakmile zazněl poslední akord, zůstalo po něm v systému jen zajiskření od posledního úderu stříbrného kopyta.

„Zatraceně,“ zamumlal Bill s pohledem upřeným na dreenskou flotilu. Ta se mezitím začala bleskurychle přeskupovat a podle všeho přesouvala většinu nejsilnějších bojových jednotek dopředu, jako by chtěla mozkovou loď chránit.

„A já budu stát na branách,“ zpívala Miriam, „a čelit v boji zabíjení…“

Avatar se znovu pomalu zformoval z mlhy, která nyní naplňovala systém tak hustě, že se jim občas ztrácel z očí. Byl to řecký hoplita v plné zbroji a s napřaženým kopím, zvednutým štítem a přilbou s koňskými žíněmi. Byl o něco menší než jednorožec, když se zhmotnil ve vesmírném prostoru mezi dreenskou flotilou a stanicí, odkud vykročil kupředu.

Všechny jednotky, zaútočte na anomálii.

<Anomálie je svou podstatou shlukem plynu. Útok je zbytečný.>

Uposlechněte rozkaz.

Na řeckého válečníka se řítily paprsky plazmy i kusy těžkého kovu letící relativistickou rychlostí – do boje se zapojily všechny bojeschopné lodě flotily. Zastavil se a zvedl štít, jako by se chtěl chránit před salvou perských šípů. V místech, kde se střely dokázaly dostat skrz jeho ochranu, se ale objevily rány, ze kterých krvácel, aniž by si toho všiml.

Jedno bodnutí kopím o velikosti planety a dreenský torpédoborec stanul v plamenech. Další útok a superbitevník se rozpadl v půli. Výpad dlouhým hrotem kopí a bitevník se zastavil v zářivých plamenech.

Ale to už píseň skončila a avatar se s posledním pozvednutím kopí rozplýval do vesmírného prostoru.

„Tentokrát jedeme dál bez pauzy,“ řekl Weaver. „Dáme ‚Boj za svobodu‘…“

 

„To je tedy podívaná,“ řekl velící důstojník s pohledem upřeným na monitor. Největší vnitřní otvory v lodi byly opraveny, a i když atmosféra v oddělení řízení boje nebyla kdovíjak hustá, přinejmenším se dala dýchat.

„Při vší úctě, pane,“ ozval se důstojník taktického oddělení, „jsem moc rád, že vás kapitán Weaver dokázal přesvědčit, abyste ho nechal ještě jednou vyzkoušet, jak ten systém funguje.“

„Vaši poznámku jsem zaznamenal, poručíku,“ odpověděl velící důstojník odtažitě.

Všem bojovým jednotkám: ustupte z boje. Maximální zrychlení. Výstup ze systému u nejbližšího warpového bodu.

„Brzy budu stát, kam orli poletí,“ zazpívala Miriam. „Pokud chceš jít se mnou, příteli, stačí jen říct správné slovo, a od hor až po mořské pobřeží budeme znovu bojovat za svobodu…“

Nad flotilu se vznesl orel bělohlavý, jehož křídla se rozpínala po celé šířce planetárních oběžných drah. Tam, kde prosvištěla jeho křídla, se bitevníky chvěly a rozpadaly na kusy, torpédoborce se rozžhavily do jasně bílé a vybuchovaly, a fregaty se vypařovaly.

Stíhači, kteří se snažili poskytnout ochranu proti náletu, nepřežili déle, než by se to podařilo komárům zachyceným v plameni vystupujícím ze zádi tryskového letounu. Když orel sevřel drápy, superbitevníky se rozpadaly na cáry a jejich pevný pancíř se trhal, jako by byl vyrobený z balicího papíru.

Dreenská flotila změnila vektor a otočila se do neznámého směru. V čele ústupu se nacházela mozková loď, která na to, jak byla velká, dokázala provádět velice svižné obraty. Orel odmítl na velitele flotily zaútočit, jako by mu hodlal naznačit, že jen skutečný vládce tohoto koutu vesmíru ho může nechat uniknout. Několik lodí se odpoutalo od formace, a přestože nebyly zasaženy, přestaly zrychlovat. Některé z nich, které byly plně dreenského původu, vybuchly nebo se roztrhly jako přezrálé ovoce. Lodě odlišného původu, které prošly dreenskou konverzí, se jen vznášely ve vzduchoprázdnu a z neznámých důvodů z nich unikal vzduch a voda. Orel těmto válečným mršinám nevěnoval nejmenší pozornost a soustředil se na lodě, které se chtěly vyhnout boji.

Píseň sice skončila, ale orel samotný nezmizel. Místo toho se zastavil v místě mezi flotilou a vesmírnou stanicí, a když se usadil na oblaku mlhy, pod nohama se mu vytvořil svazek šípů.

„Můžete ho tam udržet?“ zeptal se Weaver Miriam.

„Jednoduše,“ odpověděla lingvistka se zavřenýma očima. „Teď, když vím, co dělám, to jde lehce. Ve skutečnosti… tak,“ pokračovala a otevřela oči. „Je to nastavené. Zůstane na místě, dokud mu neřeknu, aby zmizel, nebo dokud nevyklidíme stanici. Popravdě řečeno je to hračka.“

„Pro vás možná,“ řekl Weaver pochybovačně. „Určitě nedokážete zničit mozkovou loď?“

„Zdá se, že je to omezené vzdáleností,“ přiznala Miriam. „Nedokážu se dostat moc daleko za plynný oblak. A oni už jsou za ním.“

„Vážně jsme je neměli nechat uniknout,“ poznamenal Weaver zamračeně. „Dříve nebo později s nimi budeme muset znovu bojovat.“

„Jako třeba hned teď,“ ozval se mu v implantátu hlas kapitána Zanelly. „Dreenská výsadková jednotka právě dorazila k doku.“

„Zatraceně,“ řekl Weaver. „Já věděl, že na něco důležitého zapomínám.“

 

„To je zajímavé,“ řekl Berg s pohledem upřeným na nové monitory v nakládacím doku. „Vůbec nechtějí přistát.“

„Kdybyste byl Dreen, vy byste tam snad přistát chtěl, pane?“ zeptal se rotný Juda.

Plošina doku byla pokrytá vesmírnými pavouky tak hustě, že na některých místech vypadala jako pevná fialová plocha. Pavouci také nějak vycítili přilétající Dreen a byli do posledního vzhůru a připravení. Celé skupiny se jich snažily dostat co nejblíže k vznášejícím se lodím.

Dreen si ovšem očividně neuvědomovali, že se vesmírní pavouci nacházejí i ve vyšších poschodích doku. Berg viděl, jak jich tisíce seskakují z plošin na pláště dreenských výsadkových lodí. Mnoho jich zahynulo při nárazu a další cíl minuli a mizeli v hlubinách. Pořádné spoustě se ale podařilo bezpečně přistát na dreenském pancíři a začali na něm pracovat.

Výsadkové lodě, které neměly o tom všem nejmenší ponětí, otevřely vespod trupu průlezy a vypustily sedm nejpodivnějších zařízení, jaká kdy Berg viděl. Na první pohled to připomínalo mořské sasanky, vybavené tisícovkami chapadlovitých končetin.

Jakmile dopadly na plošinu, končetiny vyšlehly do stran a začaly chytat pavouky. Na straně zařízení se objevilo téměř tolik hrdel, jako bylo chapadel, a pavouci do nich byli vhazováni, aby byli rozdrceni něčím, co z dálky vypadalo jako velké zuby.

Biomechanické čisticí systémy by patrně fungovaly skvěle, kdyby se tu nemusely vypořádat s takovým počtem vesmírných pavouků. Naneštěstí pro Dreen se na každé místo, odkud byli pavouci odstraněni, okamžitě nahrnuli další. Čisticí přístroje se postupem času zvětšovaly hmotou pavouků, které konzumovaly.

Ale pavoukům se podařilo pohybovat mezi švihajícími chapadly, lezli po povrchu přístrojů, řezali pařáty a nacházeli dovnitř cestu místy, která nebyla chráněna zuby.

Loď vysadila na plošinu ještě další dva čističe, ale bylo to k ničemu; stanice byla dreenožroutskými pavouky přeplněna. Navíc se loď ve chvíli, kdy znovu otevřela průlez, aby vysadila další čisticí přístroje, prudce otřásla jako pes, kterého blecha kousla do citlivého nervu. Otočila se na místě a trhavým letem zamířila k vzduchové propusti doku. Sotva opustila prostor stromu, nekontrolovaně se roztřásla.

„Bože, já ty pavouky miluju,“ vydechl Eric s úsměvem. „Kapitáne Zanello…!“

„Tak dobře, máme před dveřmi sedm torpédoborců,“ řekl Bill, „a já nemám nejmenší ponětí, jak se jich zbavit. Systém nebude střílet do prostoru pod stanicí. Možná by je mohl zahnat Meč. Ale dokud se budou držet uvnitř pole… no, nemyslím, že by na ně mohl Meč zaútočit. Kromě toho jim zbylo pár stovek stíhačů. Tenhle systém je ani nedokáže odhalit, takže nám polezou na nervy, dokud jim nedojde palivo…“

„Nebo dokud nenarazí na vesmírného pavouka,“ řekla Miriam. „Říkala jsem vám, že jsou šikovní.“

„Moc šikovní,“ přisvědčil Weaver. „A mozková loď se stahuje ze systému. My jsme tu ale tak trochu uvízli.“

„Když se nad tím zamyslím, tak je to vlastně pravda,“ zamračila se Miriam. „Ty torpédoborce u vchodu jsou hlavní problém.“

„Říkám si, jak by asi zareagovali, kdybychom otevřeli dveře,“ ozval se Berg.

„Proč?“ zeptal se Weaver.

„No, pane, jakmile ve vesmíru něčemu dáte setrvačnost, tak se jí to nemůže zbavit,“ řekl poručík. „A nám tady přebývá strašná spousta pavouků…“

„Nechce se mi věřit, že jsme skončili u házení kamením,“ řekl Day.

„Jen mi ty pavouky pěkně podávej, ať se tu nezdržujeme,“ odpověděl Lurch. „Otevírám vzduchovou propust.“

Když se zvenčí nedočkal okamžité reakce, vystoupil na kraj otevřené plošiny a podíval se do vesmírného prostoru.

Přímo pod místem, kde stál, se nacházely dva dreenské torpédoborce. Sice nedokázal odhadnout, jak daleko od stromu jsou, ale na tom popravdě řečeno nezáleželo. Jakmile objekt získá v nulové gravitaci rychlost…

„Užij si to, ty mezihvězdná hrozbo,“ zařval seržant Lyle a mrštil vší silou jedním z vejcovitých obalů o velikosti fotbalového míče. „Nažerte se vesmírných pavouků, vy… vy…“

„Lidožraví mamrdi?“ navrhl Day.

„Kokoti,“ dodal Lyle a hodil do vesmíru další pavouky. „Myslím, že jeden právě… jo, mají na palubě pavouky.“

„Proč vlastně musíte házet vy?“ zeptal se Day.

„A ty jsi snad byl na střední škole nadhazovač školního baseballového týmu?“ opáčil Lurch. „Ne? Tak mi podej další zásilku. Tak si říkám – stříleli by po nás, kdybychom se k nim vypravili na návštěvu? Ostatní se musí schovávat někde uvnitř štítu…“

< Zamoření organismem 8139 v kvadrantu tři. >

Zdroj?

< Neznámý. Vzhledem ke gravitační nerovnováze systému a hláše nému počtu zamořených jednotek je vysoce pravděpodobný nahodilý zdroj. >

Důsledek?

< Pětiprocentní selhání příďové výzbroje a stínění. Podíl narůstá. >

Převeďte všechny dostupné zdroje k výrobě čisticích jednotek.

„Jak jsme na tom, strojovno?“

„Ošetřovna je přeplněná,“ odpověděl Oldfield. „Máme zpátky online laser číslo dvě a tři poškozená děla na levoboku. Pravobok je na tom ale mizerně. Všechny molekulární obvody jsme spotřebovali na opravu levoboku, a než začneme dávat dohromady pravobok, budeme muset najít nějaký solidní zdroj osmia. Upřímně řečeno, pane, je většina děl na té straně stejně mimo možnosti místní opravy. Na výrobu některých součástí není prostě výrobník dostatečně velký.“

„Takže máme k dispozici co? Sedm děl na levoboku a dvě na pravoboku?“ zeptal se velící důstojník.

„Ano, pane.“

„Dobře,“ přikývl Prael. „To bude stačit. Můstku, nastavte kurs na mozkovou loď.“

„Pane, zešílel jste?“ zeptal se velitel strojovny zděšeně. „Takhle si nás Dreen dají k svačině a ani se u toho nezapotí! Už jsme toho udělali dost!“

„Taktiko?“ ohlédl se velící důstojník přes rameno. „Jak to bylo se všemi těmi chvílemi, kdy jsem odřel někde loď?“

„‚Kdybych byl trestán pokaždé, když jsem se s lodí nebo flotilou pod svým velením ocitl ve vážném nebezpečí, už dávno bych byl postaven mimo službu a nikdy bych se nedostal do Sněmovny‘,“ odpověděl důstojník taktického oddělení automaticky.

„Se štítem, nebo na štítě, strojovno,“ řekl rozhodně Prael. „Se štítem, nebo na štítě.“

„Řízení boje, tady můstek,“ ozvalo se z reproduktoru. „Dvě minuty do chvíle, kdy zkřížíme Dreen kurs v dostřelu.“

„Chybí mi hudba,“ postěžoval si velící důstojník. „Co máme v počítači za skladby?“

„Zhruba miliardu MP3 souborů, pane,“ odpověděl důstojník taktického oddělení.

„Co si pustit, co poslouchat?“ řekl velící důstojník a navolil si na monitoru přístup k zábavnímu serveru. „Už mě unavuje všechen ten rock, heavy metal a gotika. Hmmm… aha! Tady je to!“

Důstojník taktického oddělení zvedl hlavu od panelu, když z reproduktorů na můstku začala hrát instrumentální hudba, a začal si klepat nohou do rytmu.

„Myslím, že tuhle jsem ještě nikdy v životě neslyšel, pane,“ řekl pak. „Dostane se to ale člověku pod kůži.“

„To je proto, že jste musel chodit na tu podělanou liberální školu v Annapolisu, poručíku,“ odpověděl velící důstojník.

„Kdybyste byl kluk z farmy, tak byste znal slova nazpaměť.

Ano, znovu se sejdeme kolem vlajky, chlapci, znovu se sejdeme, a bude slyšet náš válečný pokřik svobody!

Vrhneme se na ně z návrší, vyrazíme jim vstříc z plání, s naším válečným pokřikem svobody!

„Ano, pane, bylo to velice působivé,“ řekl důstojník taktického oddělení zdrženlivě. Stejně jako jeho výkonný důstojník patřil i kapitán Prael k těm, kdo by raději měli zpěv přenechávat jiným lidem. „Ve warpovém bodě se nám ale právě objevila další loď.“

„Cože?“ zeptal se velící důstojník, vstal a přešel k senzorovému technikovi. „Jaká je to třída?“

„Vypadá to jako dreenská konverze,“ odpověděl poddůstojník.

„Třída bitevník. Trochu to připomíná loď, kterou jsme zajali po bitvě u Orionu. Výstupy se ale liší tak, že to nemůžu tvrdit jistě. Zrychlení je mnohem vyšší, celkový energetický výstup je oproti té naší o nějakých deset procent silnější. Takže… nedokážu říct přesně, pane.“

„Prostě další Dreen, na kterého zaútočíme,“ povzdechl si velící důstojník. „Vyhlaste bojovou pohotovost, pánové, budeme…“

„Řízení boje, tady komunikace. Příchozí zpráva s kódy vesmírného velitelství. Video a audio.“

„Přepojte mi to sem,“ řekl velící důstojník a posadil se do křesla.

„Kapitáne Praeli, tady admirál Blankemeier z paluby spojenecké vlajkové lodi Thermopylae,“ řekl Přízrak z monitoru s pobaveným úsměvem. „Vidím, že jste dokázal z mé lodi udělat kůlničku na dříví. Znovu. Blahopřeji – rád vidím, že tradici bylo učiněno zadost. Můžete zůstat tam, kde jste, my se o tu loď postaráme.“
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„To je odvážné rozhodnutí, kapitáne Přízraku,“ řekl vůdce lodi Korcan. „Dreenská mozková loď nás nicméně silou převyšuje nejméně desetkrát. Naše vyhlídky na přežití…“

Oba sledovali bitvu z oddělení řízení boje na palubě Thermopy lae, obrovské místnosti, která vypadala jako posluchárna s dvoupatrovou obrazovkou na vzdálené stěně.

Upřímně řečeno toho lidé ani Hexosehrové o rase, která postavila Thermopylae, moc nevěděli. Její velitel v dreenských službách, vědomý z rasy Mreee, jim říkal Karchavové. Obrovský bitevník byl během bitvy obsazený mariňáky a přestavěný tak, aby jej mohli využívat lidé a Hexosehrové. Teprve nyní se ale měl poprvé se svou řadovou posádkou zúčastnit vesmírné bitvy.

A vzhledem k tomu, že většina mužstva se pořád snažila zjistit, jak vlastně lodní systémy fungují, to vypadalo na skutečnou zkoušku ohněm.

„Nikdy mi neříkejte, jaké jsou naše vyhlídky,“ odpověděl Přízrak, pohodlně se opřel ve velitelském křesle a propletl si prsty rukou v týle. Technicky vzato měl hned ve vedlejší místnosti podobné místo, odkud měl velet flotile. A technicky vzato by ani neměl sedět vedle velitele lodi a nahlížet mu přes rameno.

Nezdálo se ale, že by Hexosehrové takové drobnosti vůbec řešili a Karchavové měli určitě dobrý důvod, aby umístili ovládací panel hned vedle velitelova pultu. A když už bylo během vybavování lodi obrovské karchavské křeslo nahrazeno křeslem o lidské velikosti, přišlo mu jen přirozené, že ho bude používat. Nemluvě o tom, že Korcan byl dříve velitelem korvety. Během služby získal mnoho vyznamenání, ale přece jen to byl pořád velitel korvety. Jeho provizorní povýšení do funkce velitele Thermopylae pro něho byl zatraceně velký skok. Dva mozky mohly někdy odvádět lepší práci než jeden. A navíc díky tomu získal příležitost vést s velitelem lodi dialog víceméně z očí do očí… i přesto, že Hexosehrové žádné oči neměli.

„Obrátil se snad Caurorgorngoth na ústup u Orionu?“

„To ne,“ odpověděl hexosehrský velitel. „Ale Caurorgorn goth umíral a ani v tom okamžiku nestál proti takové přesile. My máme zbrusu novou loď. Možná by bylo moudřejší volbou nechat loď prchnout?“

„Tak dobře, řeknu vám, jak se na to dívám já jako člověk,“ řekl Přízrak s pohledem upřeným na blikající červenou ikonu dreenské vlajkové lodi. Hexosehrové dokázali porozumět karchavským systémům dostatečně dobře na to, aby změnili barvu ikon a informačních výstupů na monitorech. Zbytek vybavení naštěstí fungoval spolehlivě. Přízrak předpokládal, že pokud by se lidem někdy podařilo s Karchavy setkat, byla by to parta tvorů, s nimiž by se dalo pít.

„Jestliže se podaří z tohohle systému uniknout jediné lodi, dozví se Dreen, co se tu stalo. Pokud se ale nevrátí ani jejich mozková loď, začnou se bát. Nejsem sice velitel této lodi, Korcane, ale jsem váš nadřízený důstojník. A jako nadřízený důstojník vám rozkazuji, abyste zaútočil na nepřítele tak těsně, jak je to jen možné…“

<Od warpového bodu se k nám po přímém kursu přibližuje karchavský bitevník, identifikovaný jako ztracená jednotka 24 801.

Analýza signálu naznačuje, že jej ovládá živočišný druh 27 264.>

Zaútočte všemi zbraněmi.

<Příďové systémy jsou vzhledem k zamoření organismem 8139 vyřazeny z provozu.>

Svolejte zpátky veškeré stíhače v systému. Zaútočte na nepřátelskou bojovou jednotku.

<rozkaz vyslán.>

„Neuhýbá z kursu,“ řekl vůdce lodi Korcan.

„Snaží se uniknout ze systému,“ usoudil Přízrak.

„A my tomu musíme zabránit,“ dodal Korcan. „Překročili jsme hranici maximálního dostřelu. Už nějakou dobu jsme měli být vystaveni obranné palbě mozkové lodi – ta má větší dostřel než my.“

„Buďme vděční za malé radosti,“ poznamenal Přízrak.

„Mám vaše svolení k zahájení palby?“ zeptal se vůdce lodi.

„Je to vaše loď, Korcane,“ odpověděl Blankemeier. „Já se tu jenom vezu.“

„Dobrá tedy,“ řekl Korcan a spojil se s hlavní baterií. „Řízení hlavního děla!“

„Ano, pane,“ odpověděl střelecký velitel.

„Zaměřte mozkovou loď. Zahajte palbu.“

 

„Člověče, měli bysme dostat uniformy, jako měli ti vojáci na Hvězdě smrti,“ prohlásil střelecký rotný třetí třídy Sherman Zouks. Odepnul si přilbu bojového skafandru a s divokým úšklebkem ve tváři se sklonil nad ovládací pult hlavního děla.

„Však víš – černé, lesklé…?“ Položil přilbu na podlahu vedle křesla a začal si pobrukovat nějakou temnou melodii. „Dum, dum, dum…“

„Chlape, ty bys držkoval úplně na všechno,“ zavrtěl nevěřícně hlavou střelecký rotný druhé třídy Santos Braham. Také si odložil přilbu a hodil si nohy na ovládací pult. „Sedíme tady u ovládání největšího děla, jaké kdy lidstvo dostalo do ruky, a ty si stěžuješ na to, že to není ‚Hvězda smrti‘! Prosím tě, dej mi pokoj. Hlavně doufejme, že tyhle skafandry jsou dost silné, aby…“

„Ovládání hlavního děla, tady řízení palby,“ ozvalo se z reproduktoru.

„Tady ovládání hlavního děla, slyšíme,“ odpověděl Braham a shodil nohy na podlahu.

„Zahajte přípravu hlavního děla k palbě.“

„Zahajujeme přípravu hlavního děla k palbě, pane,“ řekl Braham a podíval se na Zoukse. „Máš manuál?“

„Mám ho v hlavě,“ odpověděl Zouks, vytáhl ze zásuvky silný svazek manuálu a otevřel jej na založené stránce. „Příprava hlavního děla k palbě,“ přečetl. „Krok číslo jedna: připojte kondenzátory číslo jedna až čtrnáct.“

„Připojujeme kondenzátory číslo jedna až čtrnáct,“ řekl Braham a stiskl patřičná tlačítka na pultu. „Kondenzátory připojeny,“ potvrdil pak.

„Krok číslo dva: připojení kondenzátorů bude ověřeno kontrolou fialového zbarvení indikátorů číslo jedna až čtrnáct.“

„Ověřuji připojení kondenzátorů kontrolou fialového zbarvení indikátorů číslo jedna až čtrnáct,“ opakoval Braham. „Kondenzátor číslo sedm ukazuje oranžovou.“

„Sakra,“ řekl Zouks a nalistoval další stránku manuálu. „Kontaktujte technika vadných kondenzátorů a určete stav kondenzátoru…“

„No tak funguj, ty mamrde!“ vykřikl střelecký rotný druhé třídy Salomon Shick a začal do karbonového krytu tlouct klíčem.

„Buď v klidu, Břitvo,“ řekl střelecký rotný první třídy Colton Shafer a sebral mu klíč z ruky. „Jestli rozmlátíš stínění, tak ta věc půjde do šrotu rovnou a neopravíme ji. Popadni manuál.“

„To je pořád něco,“ zavrčel Shick a otevřel silný svazek. „Právě jsem toho zmrda prohnal přes diagnostiku.“

„Tak ho přes diagnostiku projedeme znovu…“

 

„Středisko řízení boje, tady dělostřelecké oddělení.“

„Tady středisko řízení boje, mluvte.“

„Hlavní dělo je dočasně mimo provoz.“

„Hlavní dělo dočasně mimo provoz, rozumím.“

„No to je opravdu skvělé,“ řekl Korcan. „Omlouvám se za tuhle nedostatečnost, admirále.“

„Nedělejte z toho vědu,“ mávl rukou Přízrak. „Pokud se dobře dívám na tenhle pult, tak naším směrem míří hrstka banditů.“

„Řízení stíhačů.“

„Tady řízení stíhačů.“

„Určete optimální okamžik pro vypuštění obranných stíhačů,“ řekl Korcan do vysílačky. „Uveďte vážky do pohotovosti.“

 

„Proč moje dělo nefunguje, rotný?“

Střelecký rotmistr Daniel Todd vrazil do prostoru kondenzátoru číslo sedm jako bouřka. Rotmistr Todd byl velitelem obsluhy hlavního děla. Jako takovému mu podle historických zvyků i zákonných předpisů dělo „patřilo“ a odpovídal za to, že v patřičném okamžiku bude dokonale připraveno k splnění jakéhokoli rozkazu. A vzhledem k tomu, že šlo o hlavní kus výzbroje lodi Thermopylae, bral rotmistr svou práci velice vážně. Takže nebyl vůbec nadšený, že právě v okamžiku, kdy bylo jeho děla nejvíc potřeba, bylo jeho dělo mimo provoz. „Diagnostika je na naší straně v pořádku, náčelníku,“ odpověděl Shafer, který listoval manuálem. „Kondenzátor je připojený a připravený k výboji. Ale ovládání hlavního děla mi hlásí chybu.“

„Už jsem to našel,“ ozval se Shick a vysoukal se zpod kondenzátoru. „Spálil se komunikační převaděč.“

„A vy máte náhradní komunikační převaděč, rotný?“ zeptal se Todd a napil se kávy.

„Nachází se v úložném prostoru devět devět dva pomlčka jedna v centrálním inventáři, náčelníku,“ ozval se od katalogu inventáře Shafer.

Střelecký rotmistr Todd aktivoval vnitřní komunikátor. „Strojovno, tady dělostřelecké oddělení,“ řekl.

„Tady strojovna, mluvte.“

„Potřebuji dodat náhradní komunikační převaděč.“

„Číslo položky?“

„Dva jedna šest devět čtyři dva pět tři šest jedna dva pomlčka A,“ odříkal Todd. „Nachází se v úložném prostoru devět devět dva pomlčka jedna v centrálním inventáři.“

„Položka dva jedna šest devět čtyři dva pět tři šest jedna dva pomlčka A, rozumím,“ opakoval technik strojovny. „Nachází se v úložném prostoru devět devět dva pomlčka jedna v centrálním inventáři, rozumím.“

„A samozřejmě jsem ji potřeboval předevčírem!“

 

Přízrak se napil kávy a se zájmem se vrátil k sledování diskuse, která probíhala v samotném středu prostoru oddělení řízení boje. Účastnily se jí tři bytosti: Adar, který byl skoro tři metry vysoký a měl na sobě elastické kraťasy a řvavou havajskou košili; Hexosehr, bytost, která vypadala jako slepá vydra a nenosila přes kožešinu žádné oblečení; a člověk, velitel střelecké sekce s hodností korvetního kapitána. Zdálo se, že se trojstranná porada každou chvíli změní v pořádnou hádku.

„Myslíte, že do toho mám nějak zasáhnout?“ zeptal se Korcan, když si všiml jeho pohledu.

„Je to vaše loď,“ poznamenal Přízrak.

„Raději počkáme, jestli dojdou k nějakému konečnému rozhodnutí,“ přikývl Korcan. „Rád bych ale věděl, o čem to vlastně mluví.“

„Myslím, že to právě teď zjistíme,“ poznamenal Přízrak, protože se trojice obrátila a vydala se k velitelskému pultu.

„Pane,“ řekl korvetní kapitán a s pohledem upřeným na hexosehrského velitele se usilovně snažil nevěnovat pozornost lidskému admirálovi po jeho boku. „Našli jsme chybu v ovládání hlavního děla. Kondenzátor číslo sedm je plně funkční, ale chyba je v tom, že nedokáže navázat spojení s hlavním ovládáním děla. Chyba je v připojení komunikačního převaděče. Podle místního měření je kondenzátor plně připravený k palbě. Rád bych zahájil palbu ještě před tím, než bude dokončena oprava převaděče.“

„A v tom se neshodujete,“ odtušil Korcan a podíval se na Hexosehra. „Lodní techniku Caethau?“

„Posádka, která rozhoduje o tom, že je kondenzátor připravený, není dostatečně proškolena a chybí jí zkušenosti,“ odpověděl hexosehrský strojník. „Poslal jsem hexosehrské techniky na místo, aby zdroj chyby potvrdili.“

„Čas?“ zeptal se Korcan.

„Ne déle než sedm treeků,“ odpověděl Hexosehr.

„Lidské termíny, Caethau,“ napomenul ho Korcan. „Toto je lidská loď. Patnáct minut. Pokud je chyba skutečně v převaděči, jak dlouho bude trvat následná oprava?“

„Další dva treeky,“ odpověděl Caethau.

„Váš názor, Monthute?“ zeptal se Korcan Adara.

„Palte,“ odpověděl adarský technik. „Tohle je bitva. Kdybychom čekali, až bude všechno dokonalé, tak se k boji nikdy nedostaneme.“

Korcan se nad tím na okamžik zamyslel.

„Souhlasím s lidmi,“ řekl nakonec hexosehrský velitel. „Korvetní kapitáne Paintere, máte svolení k palbě.“

„Svolení k palbě, pane, rozumím,“ řekl lidský důstojník. Otočil se, podíval se na čekající obsluhu děla a dal znamení. „Jdeme na to.“

 

„Přeskočit bod dva, rozumím,“ řekl střelecký rotný Braham.

„Přeskočit bod dva.“

„Takže počítám, že ke střelbě nakonec sedmičku potřebovat nebudeme,“ přikývl Zouks. „Krok číslo tři: předběžné nabití obvodů.“

„Předběžné nabití obvodů, rozkaz,“ potvrdil Braham a stiskl několik tlačítek. Místností se rozeznělo silné bzučení, jako by si do ní našla cestu tisícovka včel. „Upřímně doufám, že tenhle krok projde. Všechny obvody ukazují fialovou.“

„Hlavní dělo hlásí připravenost k palbě,“ řekl do komunikátoru Zouks.

„Hlavní dělo připraveno k palbě, rozumím…“

„CELÉ POSÁDCE, CELÉ POSÁDCE, PŘIPRAVTE SE NA PALBU HLAVNÍHO DĚLA.“

Po všech přípravách úplně stačilo stisknout jediné tlačítko. A bitevník, kterému se z lidmi stvořených věcí mohla snad rovnat jen Velká čínská zeď, byl stejně široký, jako byla největší pozemská letadlová loď dlouhá, a měl na délku téměř kilometr, se zachvěl.

Skoro se zdálo, jako by se na okamžik při pohybu vesmírným prostorem zastavil…

„Jo!“ zařval Shick, pořád ještě zalezlý pod kondenzátorem. Výboj by i přes těžké stínění dokázal sežehnout každého, kdo se v prostoru pohyboval, kdyby si nezavřeli a neutěsnili skafandry.

A rozhodně by spálil na popel technika, který pod ním pracoval.

„Takhle se mi to líbí!“

„Dobíjení kondenzátoru nominální,“ řekl Shafer. „A ta holka pořád ještě jede! Nabíjej se, ty zmetku, nabíjej se!“

 

Penetrační střelu netvořil jen kus náhodně zvoleného a tvarovaného kovu. Optimální design našli v karchavské inženýrské databázi a bezostyšně jej okopírovali. Jádro tvořil dlouhý a zahrocený kus těžkého kovu; v případě tohoto penetrátoru šlo o ochuzený uran. Ze všech těžkých a tvrdých kovů byl pro lidi nejpřístupnější, protože jej dokázali vyrobit z jaderného odpadu, který zpracovali tak, aby se z něj uvolnily všechny stopy radioaktivních částic.

Kromě něj tvořila střelu už jen ocel. Spousta oceli. Popravdě řečeno dostatek oceli na to, aby z ní během druhé světové války bylo možné postavit torpédoborec.

Vnější obal tvořila tenká vrstva karbonových monovláken. Ta fungovala jako ochrana proti případným nárazům mikrometeoritů během letu k cíli. Penetrátor byl stejně jako například diamant extrémně tvrdý, ale zároveň velmi křehký. Dokonce i nejmenší vesmírný kamínek by teoreticky mohl penetrátor roztříštit dřív, než by vykonal svou práci. Což by rozhodně byla škoda.

Díky zrychlení na malý zlomek rychlosti světla získala obrovská šipka další šťouchnutí z proslulé Einsteinovy rovnice, čímž potenciální kinetickou energii navýšila zhruba na součet všech jaderných zbraní, které se na Zemi nacházely na vrcholu studené války – dohromady to dělalo několik exajoulů.

A když zasáhla dreenskou mozkovou loď, poměrně vysoká část astronomické energie se přenesla přímo na ni.

Penetrátor zasáhl příď mozkové lodi mírně na pravoboku. Většina jeho hmoty se okamžitě proměnila v plazmu a setrvačná síla nárazu nesla žhnoucí kouli pekla hluboko do životně důležitých částí trupu. Zatímco plynová koule spalovala všechno, co jí přišlo do cesty, přepážka za přepážkou hořely, jako by byly vyrobeny z papíru. Plazma pohltila téměř sedmdesát procent ovládání zbraní na pravoboku, zničila pravoboční hangáry stíhačů, kteří ještě nestihli odstartovat, a sežehla třicet procent lodních systémů pro udržování atmosféry.

V jejím nitru se ale – naneštěstí pro Dreen – ukrývala obrovská šipka tvořená ochuzeným uranem. Při nárazu se odpařila většina jejího ocelového obalu a díky jednoduchým fyzikálním zákonům dokázala plazmová vlna omezit rychlost i v případě relativistické střely. V kouli plazmového ohně však tvrdší, silnější a těžší kov zůstal ještě několik cenných okamžiků netknutý.

To trvalo do chvíle, než plazma vyčerpala poslední joul energie. Šipka z ochuzeného uranu byla ale nesena dál a prorážela si cestu nitrem lodi.

Ochuzený uran je velice silný materiál, ale stejně tak je i velice křehký. Jakmile narazil na dostatečně silnou překážku – což byl v tomto případě hlavní podpůrný pilíř lodi – rozlomil se na tisíce drobných kousků. A stejně jako je tomu v případě křemene a ocílky, platilo, že pokud se dostatečně velkou silou srazí dva kusy uranu, vzniknou jiskry. A tak jako v případě hořčíku tyto kusy začnou hořet.

A tak tisíce kusů doběla rozžhaveného uranu pokračovaly v letu do nitra mozkové lodi jako hořící broky po výstřelu z brokovnice.

< Zásah hmotným projektilem. Významné poškození systémů pro udržování životního prostředí, pravoboční podpory pro stíhače, pravoboční hangáry…>

Vědomý nepotřeboval, aby mu vlastní dítě říkalo, že je poškození lodi významné. Sám cítil, jak jeho loď sténá bolestí. Byl připoutaný v útrobách svého stvoření a nebyl jen mozkem lodi, nýbrž mozkem celého bojového svazu. Bolest lodi byla jeho bolestí a nyní právě prožíval ekvivalent toho, co by člověk cítil, poté co by mu žhavý dech plamenometu přejel po zádech.

Zásah ale minul srdce i mozek lodi.

Přibližte se na dostřel sekundárních zbraní. Při přiblížení se otočte tak, abychom na ně udeřili z levoboku. Vypusťte všechny zbývající stíhače.

„Ááách, to je muselo zabolet,“ řekl Přízrak, který na monitoru sledoval opakované záběry z dálkové kamery. Karchavové očividně stejně jako pozemšťané nedospěli až k obrazovkám ze Star Treku. Jejich zobrazovací systém byl téměř dvojčetem toho, který používal Meč – jediný rozdíl spočíval v tom, že měl lepší stabilizaci obrazu a vzhledem ke spojení signálu samostatných teleskopů, které využíval, pracoval ve skutečnosti s největším teleskopem, jaký byl kdy postaven. Rozlišení člověku prostě bralo dech.

A kromě toho ještě nikdy neviděl tak krásný obraz jako nyní, když z dreenské mozkové lodi šlehaly plameny.

„Podle hlášení došlo k závažnému poškození,“ řekl Korcan.

„Mozková loď vypouští proudy vzduchu a kapalin.“

„No, právě jste jí odstřelili celý levobok,“ upřesnil Přízrak.

„Tvrdit, že je to ‚závažné poškození‘, je obrovské podcenění situace. Rozhodně v okamžiku, kdy z ní vyšlehla plazma o délce třetiny lodi. Překvapuje mě, že ještě vůbec funguje. To dělo je skvělá věc.“

„Naneštěstí chvíli trvá, než se nabije k dalšímu výstřelu,“ poznamenal Korcan.

„Veliteli, dosáhli jsme optimální vzdálenosti pro vypuštění stíhačů.“

„Vypusťte stíhače.“

„Do boje!“

Na střední palubě lodi Thermopylae se nacházelo třicet hangárů pro stíhače – patnáct na každém boku. Když se lidé zmocnili lodi, byly karchavské stíhačky dávno pryč a v hangárech je nahradily dreenské organické stroje.

Nyní se v nich nacházely jiné organické stíhačky – cheerické vážky.

Možná to bylo omezením, které dodnes spojenci neodhalili, nebo šlo jen o drobné přehlédnutí, ale Dreen umisťovali do každého hangáru po jedné stíhačce.

Když byly vážky uloženy na palubě, okamžitě se ukázalo, že spojenci si nemusí dělat velké starosti s přidělením zdrojů. Vážky se o sebe dokázaly poměrně dlouhou dobu postarat samy i s omezenými zásobami a při uložení do hangáru tudíž zbyla spousta místa. Ve skutečnosti je bylo možné ukládat jednu na druhou.

Takže když se hangáry stíhačů otevřely, otevíraly se po celé výšce – nejen příklopy, ale celé vnitřní opláštění – a vážky z nich vylétaly v rojích. Místo třiceti stíhaček totiž nyní loď mohla vysadit okamžitě až osmdesát šest vážek, chráněných silovými poli a s lasery místo očí, které řídily obří činčily.

Plukovník She-kah ale věděla, v jak složité situaci se její letka nachází. Podle hlášení, které dostala od Chechee, samozřejmě věděla, že existují způsoby, jak cvičit létání ve vesmíru i jinak než létáním ve vesmíru. Dokud se ale nedostali do systému, mohli její samci cvičit navigaci podle přístrojů jen ve chvílích, kdy byla loď v klidu nebo přelétala od jednoho uzlu k druhému.

Takže rozhodně nevelela nejlepší stíhací letce v celé galaxii. Naštěstí nedostatek zkušeností nahrazovali dychtivostí a nadšením.

„Sledujte své ikony, samci,“ řekla cheerická velitelka. „Jakmile ale uvidíte nepřítele, musíte se spoléhat jen sami na sebe. Týmy zůstávají spolu. Bojujte dobře. Re-ko, ty se budeš držet za mým ocasem a nikam neuhneš. Rozuměl jsi?“

„Ano, plukovníku,“ odpověděl mladý jezdec.

„Pojďme bojovat.“

„Míří na nás dálková palba dreenských stíhačů,“ hlásil důstojník obranných systémů. Lodí zároveň proběhlo slabé zachvění, kterého si ve středisku řízení boje sotva všimli. „Žádám o povolení k zahájení palby.“

„Řízení stíhačů, kolik zbývá vážkám do dosažení vzdálenosti k útoku?“

„Plukovník She-kah nařídila stíhačům zadržovat palbu, dokud se nedostanou blíž,“ odpověděl důstojník oddělení řízení stíhačů.

„První nálet plánují na vzdálenost necelé jedné světelné sekundy. Stíhači mají nastavený pevný vektor a pohybují se mimo přímou dráhu. Většina se jich vydala po stanoveném vektoru. Zhruba patnáct působí dojmem, že se úplně ztratili.“

„Posbíráme je později,“ řekl Korcan. „Obranné systémy, zahajte palbu.“

„Zahajujeme palbu, rozkaz.“

Úhel ústupu dreenské mozkové lodi a skutečnost, že mohla vypouštět stíhače pouze z levoboku, znamenaly, že většina nepřátelských stíhačů se k Thermopylae přibližovala z pravoboku.

Po celé pravoboční straně se plazmová děla, lasery a hmotná děla natáčely dopředu a začaly chrlit žhnoucí peklo vstříc dreenskému útoku.

„Plukovníku!“ zavolal Re-ka. „Loď je v plamenech!“

„Zahájili obrannou palbu proti dreenským stíhačkám,“ odpověděla She-kah na otevřeném okruhu a jen silou vůle potlačila rezignovaný povzdech. Samci se vždycky nechali tak snadno rozrušit. „Vidíš přece sám, jak stíhači střílejí na naši loď.“

„Ikony se přesouvají kolem…“ odpověděl Re-ka. „Nevím, jestli je vůbec stačím sledovat.“

„Provádějí úhybné manévry,“ řekla She-kah. „A právě proto čekáme s palbou my.“

„Dvanáct banditů zničeno,“ hlásil důstojník obranných systémů. „Pokračujeme v ostřelování.“

„Přerušte palbu, až budou prostorem prolétat vážky,“ řekl Korcan.

„Přerušení palby pro průlet vážek, rozkaz.“

„Máme malé poškození na pravoboční přídi,“ hlásilo středisko pro opravy. „Hmotná děla šest a devět mimo provoz. Žádní zranění.“

„Je to odolná loď,“ uznal Přízrak. „Taková palba od stíhačů by už do Meče nadělala pořádných pár děr.“

„Je to odolná loď,“ přisvědčil Korcan. „A jiný živočišný druh o ni přišel v boji s Dreen. A Dreen o ni přišli v boji s lidmi. Každá loď může být poražena.“

„To je pravda.“

„Plukovníku She-kah, ve vzdálenosti jedné světelné sekundy od hlavní skupiny dreenských stíhačů se k vám přibližuje samostatná formace.“

„Rozumím,“ odpověděla velitelka cheerických stíhačů a zamžikala očima.

Ikony, které sledovala, se neustále pohybovaly, což znamenalo, že dreenské stíhačky manévrovaly, aby se vyhnuly palbě. Zatím je ale na vlastní oči nedokázala zahlédnout, i když se snažila. A bylo jí jasné, že její podřízení nedokážou zaútočit na cíle, které viděli pouze jako ikony na displeji. Nejdříve museli nepřítele zahlédnout na vlastní oči. Vůbec si neuvědomovala, jak velká vzdálenost je jedna světelná sekunda.

„Před zahájením palby se ještě o něco přiblížíme,“ řekla do vysílačky.

 

„Hlavní dělo nabito,“ hlásil dělostřelecký technik.

„Palte okamžitě, jakmile zaměříte,“ řekl Korcan.

„Zahajte proceduru k odpálení hlavního děla.“

„Zahajujeme proceduru k odpálení hlavního děla, rozkaz.“

I když byli dreenští stíhači stále ještě prostým okem neviditelní a plukovník She-kah je viděla pouze jako ikony na průhledovém displeji nebo je dokázala vypozorovat podle občasného zášlehu laserových zbraní, obrovskou dreenskou mozkovou loď přehlédnout nemohla. Tato nestvůrnost, desetkrát větší než Thermopylae, jí připadala velká jako planeta, a oni se začínali dostávat do jejího dostřelu.

Palba na okamžik ztratila zaměření a zeslábla, když obrovská loď začala chrlit plameny z každého otvoru v příďové sekci. Odlamovaly se z ní velké kusy a ještě v plamenech odplouvaly do vesmírného prostoru. Masivní bitevník ale pokračoval stále kupředu a zdálo se, že prozatím neztratil kontrolu nad pohonem.

„Plukovníku… už vidím…“

Plukovník She-kah rovněž nevzala do úvahy rychlost, s jakou se něco, co se nedá zahlédnout, zničehonic vynoří přímo před očima a díky astronomickým rychlostem je to mnohem, mnohem blíž.

„Všem vážkám! Zahajte palbu!“ zavolala, když průhledový displej její přilby zničehonic zaplnilo téměř neporušené pole červených ikon.

Jediný důvod, díky němuž dokázaly vážky při náletu získat vůbec nějaké úspěšné zásahy, byl ten, že šlo o prostředí neuvěřitelně bohaté na cíle. Z bitev hluboko ve sluneční soustavě zbývalo Dreen nějakých dvě stě stíhaček, k nimž se nyní připojilo přibližně osmdesát strojů, které přežily první zásah mozkové lodi.

Téměř tři stovky Dreen se nyní přibližovaly k Thermopylae ve formaci, která byla – přinejmenším na vesmírné poměry – neuvěřitelně zahuštěná. A přímo do jejího středu vlétla plukovník She-kah se stíhači.

Jediná věc, která je ve vesmírném prostoru statisticky nepravděpodobná, je přímá srážka, ale jezdec Tre-trak dokázal obelstít statistiku a udělal přesně takový manévr, díky němuž se jeho vážka čelně srazila s dreenskou stíhačkou – i přes všechny pokusy jejího pilota, aby se tomu idiotovi vyhnul.

Všichni v promíšených formacích začali divoce manévrovat a relativně malý prostor se naplnil plazmou a laserovými střelami tak hustě, že na okamžik získal něco, čemu se přinejmenším vzdáleně dalo říkat atmosféra. Oba druhy stíhaček dokázaly provádět úhybné manévry ve všech třech rozměrech s bleskovými změnami os – plukovník She-kah si to vůbec neuvědomovala, dokud ji to nutnost velice rychle nenaučila.

Z perspektivy velitelky cheerických stíhačů se střet proměnil ve změť vířících hvězd, divoké palby a mnohem většího množství plazmy, než kolik by ještě chtěla do konce života vidět. Nevěděla jistě, jestli vůbec nějakého nepřítele zasáhla, ale když formace vážek nechala dreenské stíhače za sebou a obě skupiny se stočily a pokusily se na poslední chvíli nepřítele zasáhnout, viděla za nimi zničené a bezmocně se vznášející dreenské stroje. Společně s příliš mnoha vážkami.

Také sledovala, jak nepřítel pokračuje velice rychlým tempem v letu k jejich mateřské lodi.

„Následujte je!“ zavolala. „Vedoucí letek, hlaste ztráty.“

„Žádáme o povolení k obnovení palby na dreenské stíhače,“ ozval se důstojník řízení obrany.

„Povolení uděleno, pokud přitom nezasáhnete vážky,“ odpověděl Korcan a obrátil se k dalšímu pultu. „Řízení stíhačů?“

„Ani bych neřekl, že je nějak řídím, pane,“ řekl korvetní kapitán, bývalý pilot FA-18, který už se nemohl dočkat příležitosti, aby tyhle středověké idioty naučil trochu letecké taktiky. „Vážky podle všeho vyřadily z boje osmnáct dreenských stíhačů za cenu sedmi vlastních strojů. Jeden z nich možná driftuje prostorem; ta srážka byla tak zmatená, že ji naše počítače sotva dokázaly sledovat. Rozhodně netušíme, kdo sestřelil koho – některé dreenské ztráty mohly být způsobeny vlastní palbou a totéž platí i o vážkách.“

„Rozhodně musíme spustit simulátor, který navrhla plukovník Chechee,“ řekl Korcan. „Rozkažte vážkám, aby zpomalily a pustily se do pronásledování.“

„Plukovník She-kah už zahájila manévr.“

„Proč je nedokážeme dohnat?“ štěkla plukovník She-kah a netrpělivě čekala na odpověď. Tuhle věc s opožděním signálu při nadsvětelných rychlostech prostě nedokázala pochopit. Připadalo jí, jako by důstojník na druhém konci spojení podřimoval.

„Plukovníku, máte vůči dreenské formaci vysoký relativní vektor,“ odpověděl důstojník řízení stíhačů a vší silou vůle se snažil skrýt povzdech. „Zpomalují, aby na nás mohli zaútočit, ale vy jste se k nám ještě ani nezačali vracet. Vaše rychlost je ve srovnání s vaším zrychlením ještě pořád příliš vysoká, než aby vás dostala do správného směru. Musíte chvíli zpomalovat. Doporučuji kromě toho zahájit nahodilé manévrování. Pořád se nacházíte v účinném dostřelu mozkové lodi.“

„Všimla jsem si,“ odsekla She-kah.

„Manévruj, ty mladý idiote,“ zavolala She-kah, když kolem nich prolétla plazmová střela z mozkové lodi.

„Snažím se, plukovníku,“ odpověděl Re-ka. „Ale všechno mě to příliš mate.“

Což byl přesně myšlenkový stav každého samce ve formaci.

Přinejlepším se mohli snažit přijít na to, kterým směrem ukazují různé ikony na displejích a zkusit je následovat, ale abstraktní prostorová orientace nebyla dovednost, kterou by Cheerickové měli vrozenou. Ze svého úhlu pohledu viděli jen mozkovou loď a proud palby, který chrlila ze spodních palub. Vážky se po průletu formací dreenských stíhaček natolik rozptýlily v prostoru, že se jich spousta ztratila na dohled od zbytku.

„Středisko řízení stíhačů, můžete ostatním pilotům vážek vypnout všechny ikony kromě jedné?“ zeptala se She-kah.

„Samozřejmě,“ odpověděl důstojník o několik sekund později. Zatracené opoždění signálu! „Kterou ikonu chcete ponechat, plukovníku?“

„Mou,“ odpověděla She-kah. „Potřebuji svolat piloty. Zvedněte vysoko prapor, řízení stíhačů!“

Dreenští stíhači se blížili k Thermopylae, takže se loď postupně zastřelovala a dokázala jich vyřazovat z boje čím dál víc.

Dreenské stíhačky měly nicméně plně funkční účinný dostřel dvě světelné sekundy – téměř dvojnásobek vzdálenosti ze Země na Měsíc – a byly velice mrštné. Lodní děla je tedy stěží dokázala přesně sledovat a na danou vzdálenost zasáhnout.

Na palubách Thermopylae se ale nacházelo mnoho protileteckých děl. Obrovský bitevník tak prostor, ve kterém se stíhačky pohybovaly, naplnil paprsky laserů a záplavou hmotných i plazmových střel.

To ovšem neznamenalo, že loď samotná neutrpěla během boje žádná poškození.

„Středisko řízení palby, tady plazma devatenáct,“ křičel do vysílače vnitřní komunikace pomocný lodník první třídy Malcolm Charles. „Devatenáctka je mimo provoz. Evakuujeme střeleckou věž. To dělo je úplně na odpis. Potřebujeme opravu v doku.“

„Rozumím, devatenáctko,“ potvrdil důstojník řízení palby.

„Zahajte havarijní uzavření prostoru a evakuujte se. Ztráty?“

„Žádné,“ odpověděl Charles. „Aktivovaly se odrazné panely a ty nás odstínily. Jestli jednou potkám karchavského inženýra, který tohle vymyslel, tak mu dám pusu přímo na čelo. Zahajujeme havarijní uzavření prostoru, rozkaz.“

„Rozumím, devatenáctko. Středisko řízení palby končí.“

„Dobře, plukovníku, teď míříte přímo zpátky k nám,“ řekl důstojník oddělení řízení stíhačů s nekonečnou trpělivostí. „Odsud to vypadá, že se vaše formace docela dobře synchronizuje.“

„Kde jsou Dreen?“ zeptala se She-kah. „Promítněte mi znovu ikony.“

„Je to jediná ikona poblíž středu formace, plukovníku,“ odpověděl důstojník řízení stíhačů. Z nějakého důvodu připadalo opoždění signálu velitelce cheerických stíhačů kratší. „Vidíte ho?“

„Nahoře a nalevo,“ odpověděla She-kah. „Jakmile budeme muset zpomalit, dejte mi jasný signál. A na displejích ostatních stíhačů nechte jen mou ikonu. Tentokrát je necháme, aby mě přímo následovali.“

„Rozumím, plukovníku, a provedu,“ potvrdil důstojník řízení stíhačů.

Přestože se dreenské stíhačky dokázaly vesmírným prostorem pohybovat poměrně mrštně, musely na místo bitvy hluboko v planetárním systému urazit cestu dlouhou téměř sedm set milionů kilometrů, což zhruba odpovídalo pětinásobku vzdálenosti od Slunce k Zemi. Byly původně vypuštěny proto, aby kryly postup výsadkových jednotek a pohybovaly se přibližně jednu astronomickou jednotku od místní hvězdy.

Nyní už ale byly jejich mateřské lodě zničeny, takže si musely probojovat cestu k mozkové lodi, aby jí poskytly pomoc v boji.

A přestože dokázaly dosáhnout obdivuhodného zrychlení, musely zpomalovat, aby svou rychlost srovnaly s lidskou vlajkovou lodí. A to všechno je samozřejmě stálo spoustu paliva.

V době, kdy se většina stíhačů přiblížila na dostřel k Thermopylae, byla už téměř – jak by řekli pozemští stíhači – na suchu.

To ale neznamenalo, že byli bezbranní. Pohonný systém jejich strojů pracoval nezávisle na napájení plazmových děl. Znamenalo to, že jim nezbylo nic jiného než se buď snažit udržet krok s neustále zrychlujícím bitevníkem, nebo manévrovat.

Vzhledem k tomu, že to byli Dreen, rozhodli se pro první možnost, což je nakonec téměř všechny svedlo do jediné, velice snadno předvídatelné linie.

„Většina dreenských stíhačů přestala manévrovat,“ hlásilo středisko řízení obrany. „Sledují nás na našem kursu, jako bychom je za sebou táhli na provázku.“

„Rozumím tomu správně, že bychom to dokázali nějak využít?“ zeptal se Korcan a ohlédl se na důstojníka u pultu řízení obrany. „Ale jak?“

Přízrak si povzdechl, usmál se a nepatrně se naklonil k němu.

„Otočte loď,“ zašeptal.

Z Korcanova hrdla se vyřinula série tichých cvaknutí – vůbec první známka emocí, kterou na sobě dal během celé bitvy znát – příliš tlumených na to, aby je kromě Přízraka někdo ve středisku řízení boje zaslechl.

„Můstku, tady středisko řízení boje,“ řekl pak do vysílačky.

„Mluvte, středisko řízení boje.“

„Obraťte loď podél podélné osy, abychom mohli na stíhače za sebou zaútočit zbraněmi na horních a levobočních palubách.“

„Obracíme loď, rozkaz,“ potvrdil můstek.

„Tohle mě mělo dávno napadnout samotného,“ poznamenal Korcan.

„Všichni se učíme,“ ozval se Přízrak.

„Ale já už byl velitel lodi,“ řekl Korcan. „Sice nebyla tak velká jako tahle, ale byl jsem velitel. Takovéhle věci by mi nikdo neměl připomínat.“

„Hodně dlouho jste byl v umělém spánku,“ odpověděl Přízrak konejšivě. „Tohle přece není totéž jako jezdit na kole.“

Dreenské stíhačky, vypuštěné z hangárů na mozkové lodi, měly stále dostatek paliva a divoce manévrovaly v palbě, která na ně mířila z karchavské bitevní lodi. Většina jejich spolubojovníků byla dávno zničená a oni zbyli jako jediní útočníci, kteří se ještě snažili zasáhnout Thermopylae, která se právě začala pomalu otáčet kolem vlastní osy. I oni ale následovali bitevník jako korálky na provázku; sice prováděli úhybné manévry, ale tak jako tak pokračovali v letu ve velice předvídatelném kursu.

Tento kurs je vedl přímo do cesty vážkám, které se nyní blížily maximální rychlostí, působící celým tisícem g zrychlení.

„Plukovníku, začněte zpomalovat,“ řekl důstojník řízení stíhačů. „Míříte přímo na ně, ale znovu se přibližujete příliš rychle.“

„Rozumím,“ potvrdila She-kah příkaz a v myšlenkách naznačila své vážce pokyn „zpomal“. Teď už viděla Thermopylae a podle toho, kam směřovala palba bitevníku, a podle ikony, již viděla na svém displeji, dokázala víceméně přesně určit, kde se nachází nepřítel. Nedokázala ale posoudit vzdálenost.

„Všechny vážky zpomalit,“ přikázala samcům. „Utvořte kolem mé pozice pravidelný čtyřhranný útvar. Zaútočíme na ně tak, jak se na jízdu sluší.“

Poslední bitva stíhačů byla v přímém kontrastu s první nejpomalejší vesmírnou bitvou v celé historii galaxie. A byl to navíc neuvěřitelně jednostranný boj.

Dreen pokračovali v palbě na Thermopylae ještě v posledním okamžiku, než na ně zaútočily zpomalující vážky. Cheerickové zahájili palbu okamžitě, jakmile se dostali na dohled, a stále svou relativní rychlost snižovali až do chvíle, kdy se pohybovali stěží rychleji než lidské raketoplány – což bylo v astronomickém měřítku artritické šourání věkovitého starce. Lasery vážek byly dostatečně silné, aby rozstřílely a zničily dreenskou stíhačku jediným výstřelem, a přestože nebyly příliš přesné, dokázali jezdci vypálit do formace Dreen hned několik salv, než se dostali mimo dostřel.

Pod kladivem útoku vážek se dreenské stroje jeden po druhém rozpadaly na kusy. Po prvním přeletu Cheericků jich ale pořád zůstalo třináct bojeschopných. Tentokrát už plukovník She-kah ani nepotřebovala, aby jí středisko řízení stíhačů radilo s přeskupením. Její stíhači se přesunuli na útočné pozice pro druhý přelet sami, rozlétli se k dreenské formaci a přiblížili se na dostřel rychlostí, která se i v termínech běžného leteckého souboje dala označit jedině jako „zpomalený film“.

Při rychlosti, která nejvíce ze všeho připomínala letecké souboje dvouplošníků v první světové válce, a na vzdálenost, která nebyla o moc větší, než na jakou letouny ze dřeva a plátna kdysi dávno bojovaly, nemohli Cheerickové na vážkách prostě ani náhodou minout.

Všech devět zbývajících vážek soustředilo palbu na poslední zbývající Dreen a plukovník She-kah vítězně zaječela.

„Středisko řízení stíhačů, tady Letka vážek,“ ohlásila se pak. „Všichni nepřátelští stíhači zničeni.“

„Rozumíme, Letko vážek,“ odpověděl důstojník. „Podle mých propočtů byste měli mít ještě dostatek pohonných hmot. Držte se poblíž. Stále není dobojováno a situace se může pořád vyvíjet špatně.“

„No tohle, a to jsem si říkal, jak je Thermo odolná loď,“ řekl Přízrak a potřásl hlavou.

Dreenská mozková loď utrpěla čtyři přímé zásahy obrovskými střelami hmotného děla, a přesto stále mířila k uzlu nereality.

Pokud se Přízrak nemýlil, tak tam rozhodně nemohla doletět, a i kdyby se jí to povedlo, tak byla pravděpodobnost, že dokáže přejít do nereálného prostoru, velmi nízká. Ale pořád se plížila stejným směrem. Pravda, o něco zpomalila a očividně došlo k narušení pohonu, protože při svém kursu a rychlosti musela uzel nereality minout.

Ale pořád se pohybovala.

„Pokud budeme pokračovat na současném kursu a současnou rychlostí, tak do ní narazíme jako beranidlo,“ řekl Korcan.

„Můstku, připravte se k natočení lodi tak, abychom mohli pokračovat v ostřelování hlavním dělem. Natočíme se na levobok a zaútočíme na jejich levoboční stranu.“

„Připravujeme se k natočení na levobok, rozkaz.“

Natočte loď tak, abychom na nepřítele zaútočili pravobočními bateriemi. Jakmile se přiblíží, palte plnou salvu.

Dvě bitevní lodě – jedna obrovská a druhá gigantická – se začaly ve vesmírném prostoru neuvěřitelně pomalu a nezadržitelně otáčet. Stejně jako u karchavského bitevníku byla hlavní výzbroj dreenské mozkové lodi namířena dopředu a tvořila ji čtveřice obřích mesonových děl, jedno každé o větším výkonu než hmotné dělo na palubě Thermopylae. Tato děla byla nicméně zničena hned na počátku boje zamořením vesmírnými pavouky. I když je většinou sežehly požáry při zásazích hmotnými projektily, škody už nebylo možné odčinit. Mozková loď se tudíž nemohla v závěru bitvy vůbec spoléhat na hlavní výzbroj.

Podél jejích boků se ale nacházely střílny s téměř stejně ničivými zbraněmi. Patřily mezi ně stovky děl terawattové třídy, plazmová děla, která dokázala zastínit cokoli, co se podařilo postavit lidem i Hexosehrům, a hmotná děla odpovídající ráží tomu, jímž byla vyzbrojena Thermopylae.

Přestože byla mozková loď zmrzačená, pořád ještě vypadala jako Goliáš a Thermopylae ve srovnání s ní připomínala Davida.

Stejně jako v případě starozákonního Davida ale měla Thermopylae jednu věc k dobru: dokázala mnohem hbitěji manévrovat.

„Hlavní dělo připraveno.“

„Počkejte s palbou, dokud nezaměříme,“ řekl Korcan. „Mozková loď manévruje. Nechceme, aby nás zasáhlo příliš mnoho palby z její sekundární výzbroje. Ale chceme ji zasáhnout přímo… sem…“ dodal a ukázal na bod zhruba ve dvou třetinách délky lodi poblíž jejího středu. „Tohle je náš nejlepší odhad místa, kde se nachází vědomý. Přinejmenším se v této pozici nachází vědomý na všech ostatních dreenských lodích. Pokud bychom dokázali vypálit střelu, která by zasáhla tuto část mozkové lodi…“

„Za pokus to stojí,“ přikývl Přízrak. „Ale rozhodně nám ho nedají zadarmo…“

„Cíl manévruje tak, aby vyrovnal náš manévr,“ řekl důstojník střediska řízení boje. „Snaží se k nám natočit pravým bokem. My se pokoušíme pálit do jejich levoboku.“

„Jsme mírně nad nimi,“ ozval se Korcan. „Můstku, sveďte loď během obracení dolů. Pokračujte v rotaci.“

„Dreen zahájili palbu ze sekundárních baterií,“ hlásilo řízení obrany a přesně v tom okamžiku lodí proběhlo ostré zachvění.

„Záchranné týmy budou mít práci,“ přikývl Přízrak.

Dvě lodě se k sobě neustále přibližovaly a Thermopylae kroužila kolem mozkové lodi jako matador kolem býka. Býci ovšem nejsou vyzbrojeni plazmovými děly.

„Nemůže to poškodit naše dělo?“ zeptal se Přízrak, když Thermopylae po zásahu projektilem dreenské hmotné střely zazvonila jako obrovský gong.

„Právě proto je většina urychlovacích prstenců umístěna na přídi,“ odpověděl Korcan klidně. „Většina palby zasahuje naše boky. Jistě, působí nám vážné škody, ale hmotné dělo je stále ještě na devadesát procent funkční. Je to skvěle navržená a dobře postavená loď.“

„Doufám, že Karchavové pořád ještě někde žijí,“ řekl Přízrak. „Chtěl bych jim potřást rukou. Nebo klepetem, chapadlem či co to vlastně mají.“

„Myslíme, že jsme zaměřili udanou oblast,“ ozvalo se středisko řízení palby. „Měli bychom zasáhnout přímo označené místo.“

„Palte.“

Zásah byl jednoduchý, jako když zabodnete horký nůž do kostky másla. Nesmírná hmota projektilu zasáhla pancéřování mozkové lodi ve spodní části levoboku a prorážela si cestu žáruvzdorným materiálem k horním palubám, aby její výbuch zasáhl co největší část obrovské lodi.

A minula její mozek.

Každá loď má ovšem tři důležitá místa. Mozek, tvořený v případě lidských, hexosehrských nebo adarských lodí můstkem a střediskem řízení boje, nebo kajutou vědomého ovladače v případě dreenských plavidel, který má vždy zálohu; plíce, nebo-li systém pro udržování životních podmínek, jež potřebuje každá vesmírná loď, a nakonec srdce, strojovnu, která je nezbytně nutná pro pohyb lodi ve vesmírném prostoru.

Střela minula mozek. Podařilo se jí ale přímo zasáhnout srdce lodi. Většina srdcí ani při přímém zásahu nevybuchuje – pokud je netvoří už tak přetížené fúzní chladicí systémy.

„No tohle,“ řekl Přízrak, když z lodi začaly po celé délce a z každého otvoru, průlezu a příklopu šlehat plameny. „Hezký sekundár…“ Pak reflexivně zavřel oči, když se na jeho monitoru rozzářil výbuch, a zamrkal. „Co jsme to zasáhli?“

„Myslím, že jsme právě zjistili, kde se na mozkové lodi nachází strojovna, admirále,“ odpověděl Korcan. „Operační středisko. Ukončete bojové akce. Přesměrujte veškerý personál na likvidaci poškození. Odvolejte vážky zpátky do hangárů. Naše práce skončila.“



Epilog

„Jakmile dokončíme přesun bran, zamíříme domů,“ prohlásil kapitán Zanella. „Meč se vypraví na cestu zpátky hned, jakmile budou dokončeny opravy. Na palubě Thermopylae je spousta mariňáků, kteří se postarají o zajištění stanice.“

„A kromě toho jsou tu pavouci,“ přikývl Berg. „Rozkazy?“

„Odpočiňte si,“ řekl velící důstojník. „Budeme tu nejspíš ještě pár dní.“

„Musím zařídit pár věcí, pane,“ odpověděl Berg.

„To už je na vás,“ pokrčil velící důstojník rameny. „Pokud mezi ně patří i čtení zameškané pošty, tak máte ve schránce moje hodnocení.“

„Děkuji, pane,“ řekl Berg.

„Jestli to nevyplynulo z toho, co vám říkám, tak jste odvedl zatraceně dobrou práci, poručíku,“ dodal kapitán Zanella. „Odpočiňte si. Zasloužíte si to.“

Berg přikývl, a když velící důstojník vyšel z jeho kajuty na chodbu, zapnul počítač, aby si přečetl své hodnocení. Pozorně je pročítal a nedokázal najít jediné místo, kde by ho mohl velící důstojník vychválit víc. Říkalo se, že hodnocení, které nenaznačuje, že je hodnocený jedinec příštím Napoleonem, je zaručený zabiják kariéry. Při čtení Bergova prvního důstojnického hodnocení by ovšem i Napoleon vypadal jako ušmudlaný pěšák.

Poručík znovu pokýval hlavou a zavřel soubor. Pokud zůstane v řadách vesmírné pěchoty, bylo to jen první hodnocení z mnoha. A každé další bude pro jeho kariéru důležité úplně stejně.

Tohle ale byla minulost. Mezitím ho čekala práce.

 

„Vážená paní kaijahano, bylo mi ctí sloužit jako velitel jednotky vašeho syna v akci, během níž přišel o život. Za celou dobu, kdy sloužím v řadách námořní pěchoty, jsem se nesetkal s tak skvělým…“

„Takže proto Hexosehrové chtěli, abychom počkali,“ řekl Prael a potřásl hlavou. „Máte zatraceně dobrou loď, admirále. I přes všechny škody, které utrpěla v boji. Pořád ale nechápu, jak jste se sem dokázali dostat tak rychle.“

„Hexosehrové dokončovali konverzi téhle lodi na oběžné dráze jedné z hvězd u brány,“ odpověděl admirál. „Věděl jsem, že už bude brzy hotová, jen jsem netušil kdy. Právě jsem chtěl zkusit první cvičné lety s novou posádkou, když jsme dostali zprávu o stromu. Takže jsme šli okamžitě na skok – i s hexosehrskými techniky na palubě. Trochu je to sice překvapilo, ale jak by řekl Nelson, nemá cenu ztrácet ani minutu.“

„Sloužil pod vámi stejný důstojník taktického oddělení, kterého jsem měl já, pane?“ řekl Prael. „Ale důležitější otázka zní: neměl by admirál velet spíš flotile?“

„Však taky budu flotilu brzy mít,“ odpověděl s úsměvem Blankemeier. „Zvlášť když máme tuhle stanici. V tomto okamžiku cestuji ve společnosti dočasného hexosehrského velitele – jmenuje se Mistr lodi Korcan a je to dobrý chlapík. Teď už mu ale staví jeho vlastní torpédoborec chaosu. Podle dříve uzavřené dohody je Thermopylae vesmírná loď Aliance pod americkou vlajkou stejně jako Vorpalový meč. Což znamená, že potřebuje amerického velícího důstojníka.“

„Upřímně řečeno, pane,“ řekl Prael a rozhlédl se po shromážděných důstojnících, „pokud stojíte o návrh, tak kapitán Wea…“

„Bylo mi řečeno, že pokud bude situace vypadat přijatelně, tak už o velícím důstojníkovi bylo rozhodnuto, kapitáne,“ přerušil ho Přízrak. „A vzhledem k tomu, jak probíhaly operace v tomto systému, je Thermopylae vaše. Zůstane samozřejmě v systému, dokud Hexosehrové nepřestaví strom na předsunutou základnu Aliance a na místní obranný uzel. Karchavové odvedli skvělou práci, ale Hexosehrové přidali ještě pár dalších vylepšení na fúzním reaktoru a pohonu, takže je teď tahle loď zhruba o deset procent rychlejší a o dvacet procent výkonnější než původně. Kromě toho také dostala nové pancéřování trupu, takže se ji nepříteli nepodaří tak snadno vyřadit z boje. Myslím, že to poslední jsme během posledního boje dokázali.“

„Děkuji, pane,“ řekl Prael. „Ale opravdu si myslím…“

„Rozhodnutí je konečné,“ nenechal ho Blankemeier domluvit. „Kromě toho teď bude mít Weaver plné ruce práce s opravami Meče a se zacvičováním nového kapitána.“

„To už je můj životní úděl,“ řekl Weaver s povzdechem.

„Jakmile se Hexosehrové pořádně pustí do práce, zaminujeme celý systém – a obzvlášť vstupní a výstupní body – minami s vesmírnými pavouky,“ pokračoval Přízrak a spokojeně si promnul ruce. „Díky nim a samozřejmě díky stromu bude tahle sluneční soustava téměř neprostupná. Vzhledem k tomu, že Hexosehrové v tomto případě přišli k vesmírnému doku prakticky zadarmo, mohou se dát rovnou do práce na stavbě nových lodí. Kromě toho tu jsou lodě, které se nám podařilo obsadit – to máme tři další bitevníky. Jak jsem říkal, brzy budu mít pořádnou vlastní flotilu. A ještě jedna věc. Slečno Moonová?“

„Nechci zbytek života trčet na nějaké vesmírné stanici,“ prohlásila Miriam rozhodně.

„Dokážete vycvičit svou náhradu k tomu, aby využila potenciál systému?“ zeptal se Přízrak lingvistky. „Prosím pěkně?“

„Budete potřebovat někoho se školeným hlasem a pěveckým vzděláním,“ odpověděla Miriam. „A doprovodnou skupinu. A všichni budou muset umět… popravdě řečeno nevím.“

„Uděláme pár konkursů,“ pokýval hlavou Přízrak. „Budeme sem vozit lidi v raketoplánech, aby si to zkusili naostro. Nebojte se, někoho najdeme. Máte pro nás příliš velkou hodnotu na to, abyste tu zůstala – a to i přesto, jak moc je tenhle systém důležitý.“

„Děkuji,“ řekla Miriam a začervenala se.

„Tenhle plán má tisíc háčků, pane,“ ozval se Bill. „Jak sem dostanete všechny ty lidi?“

„Umístíme na oběžnou dráhu brány,“ odpověděl admirál.

„Nepovedou přímo na Zemi, samozřejmě, ale propojíme je přes několik planet, které taky zaminujeme. Přes tyhle brány budeme transportovat lidi i zásoby a z oběžné dráhy je sem dopraví hexosehrské raketoplány.“

„Tak jako tak tahle stanice nezastaví postup Dreen k Zemi,“ pokračoval Bill.

„Bude jim ale zatraceně velkým trnem v oku,“ řekl Přízrak.

„Přímo tady můžeme stavět flotily a dopravovat na paluby lodí posádky rovnou ze Země nebo z Adaru. A i kdyby se tudy Dreen nějakým způsobem prosmýkli, budeme celou dobu narušovat jejich zásobovací linie. A oni na oplátku nedokážou narušovat naše. A pokud se Hexosehrům povede nějak zkopírovat tuhle technologii, no…“

„Vidím, že už jste o tom dost přemýšlel, admirále,“ poznamenal Bill s úsměvem. „Mám dvě poslední poznámky. Budou nám Hexosehrové pomáhat s opravami Meče? Znovu?“

„Ano,“ přikývl admirál. „Většinu vybavení, nutného pro založení vesmírného doku, jsme s sebou vezli na palubě Thermopylae. Pustí se do práce hned, jakmile rozjedou výrobníky a roboty.“

„V tom případě bych doporučil, aby pracovali ve vesmíru, a ne uvnitř stromu, pane,“ řekl Bill. „Opravdu vážně bych to doporučil.“

„Budu si to pamatovat,“ přikývl Přízrak a zvědavě se zamračil, ale na důvod tohoto doporučení se nezeptal. „A ta druhá věc, kapitáne?“

„Žádný J-pop.“
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